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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Η παρούσα μελέτη αποτελείται από πέντε κύρια μέρη. Το πρώτο Μέρος 

περιλαμβάνει την Εισαγωγή, το Κεφάλαιο “Ορισμοί” και την ιστορική εξέλιξη.

Το δεύτερο Μέρος, που είναι και το πιο μεγάλο, αναφέρεται στους κανόνες του 

Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου που διέπουν τις διεθνείς ένοπλες συρράξεις και 

περιλαμβάνει τα Κεφάλαια 5,6,7 και 8. Το τρίτο Μέρος αναφέρεται στους κανόνες 

Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου, που διέπουν τις μη- διεθνείς ένοπλες συρράξεις 

και αποτελείται από το Κεφάλαιο 9. Το τέταρτο Μέρος αποτελείται από τα κεφάλαια 

10 και 11, που αναφέρονται αντίστοιχα στους Διεθνείς Οργανισμούς και την 

ανθρωπιστική Βοήθεια. Τέλος, το πέμπτο Μέρος περιλαμβάνει τα συμπεράσματα της 

παρούσας μελέτης.



Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

ΔΙΕΘΝΕΣ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ ΕΝΟΠΛΩΝ ΣΥΡΡΑΞΕΩΝ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1
ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το πρόβλημα των ενόπλων συρράξεων, διεθνών και εσωτερικών, εξακολουθεί να 

παραμένει στον σύγχρονο κόσμο. Το 1994 καταγράφονται ένοπλες συρράξεις σε 

εξήντα (60) κράτη, ενώ τα Ηνωμένα Έθνη έχουν αποστείλει ^^κυανόκρανους” 

παρατηρητές σε 18 κράτη, χωρίς μεγάλη επιτυχία άλλωστε. Εδώ και ενάμισυ αιώνα, 

αναζητούνται κανόνες του διεθνούς δικαίου οι οποίοι, αφενός να μην παρεμποδίζουν 

τις εχθροπραξίες κατά την διάρκεια του πολέμου και αφετέρου να προνοούν για την 

προστασία των προσώπων που δεν μετέχουν στην ένοπλη σύρραξη και των αγαθών 

που δεν αποτελούν πολεμικούς στόχους. Στο παρελθόν γινόταν επίκληση μιας “αρχής 

του διεθνούς δικαίου” κατά τη\' οποία inter armas silent leges ( όταν παρεμβαίνουν τα 

όπλα σιωπά ο νόμος). Τέτοια αρχή δεν ίσχυσε ποτέ πλήρως, αφού πάντοτε 

επισημάνθηκαν κανόνες ιπποτισμού, τουλάχιστον ως προς τον αιχμάλωτο αντίπαλο. 

Είναι όμως γεγονός, πως ακόμη και στα κλασσικά βιβλία του διεθνούς δικαίου (Hugo 

Grotius, De jure belli ac pacis. 1664) ρητά αναφέρεται ότι κατά την διάρκεια του 

πολέμου, οι άμαχοι, η ζωή και η περιουσία τους, δεν χαίρουν καμίας προστασίας.

Το διεθνές δίκαιο σταδιακά αποκτά κανόνες για την προστασία των αμάχων, 

παρότι παραβιάζεται, συνήθως ατιμωρητί. Όσο τα κράτη εξακολουθούν να επιζητούν 

την επίλυση των διαφορών τους με την προσφυγή στη βία και τη χρήσης νέων 

καταστρεπτικών μέσων, τόσο θα αυξάνεται κατά γεωμετρικό ρυθμό ο αριθμός των 

αμάχων θυμάτων του πολέμου. Παράλληλα, υπάρχει το πρόβλημα της ανθρωπιστικής 

μεταχειρίσεως των μαχητών που έχουν τεθεί εκτός μάχης, δηλαδή των ασθενών, 

τραυματιών και αιχμαλώτων πολέμου. Όλα αυτά τα ζητήματα αποτελούν αντικείμενο 

του ανθρωπιστικού διεθνούς δικαίου, ε\'ός κλάδου του διεθνούς δικαίου που
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συναρτάται καν προς το δίκαιο του πολέμου και προς το δίκαιο των ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων.

Με την παραδοσιακή έννοια του όρου, το δίκαιο του πολέμου περιλαμβάνει 

δύο τμήματα. Το πρώτο ονομάζεται jus in bello και περιέχει ρυθμίσεις περί της 

διεξαγωγής του πολέμου ( πολεμικά μέσα και μέθοδοι, στρατιωτικές συμβάσεις, 

ανακωχές, εκεχειρίες). Το δεύτερο, ονομάζεται jus ad bellum και αποτελείται απο 

διατάξεις περί της στρατιωτικής κατοχής.

Το δίκαιο του πολέμου έχει προέλευση ευρύτατα εθιμική. Κωδικοποιήθηκε 

σχηματικά με τις δεκατρείς Συμβάσεις της Χάγης του 1907 και τον προσαρτημένο 

στην τέταρτη από αυτές Κανονισμό περί διεξαγωγής του κατά ξηράν πολέμου, με τις 

Συμβάσεις της Γενεύης του 1864 και του 1927 περί αιχμαλώτων πολέμου. Μετά τον 

Β' Παγκόσμιο Πόλεμο έτυχε περαιτέρω κωδικοποιήσεις από σκοπιά ανθρωπιστική με 

τις τέσσερις μεγάλες Συμβάσεις της Γενεύης της 12ης Αυγούστου 1949 αντίστοιχα 

περί των ασθενών και τραυματιών μελών των ενόπλων δυνάμεων στη ξηρά(Ι), περί 

των ασθενών και τραυματιών μελών των ενόπλων δυνάμεων στη θάλασσα (II), περί 

των αιχμαλώτων πολέμου ( III), περί του άμαχου πληθυσμού(ΙΩ). Στις τέσσερις 

Συμβάσεις της Γενεύης του 1949 μετέχουν σήμερα όλα τα κράτη του κόσμου, ακόμη 

και εκείνα που μόλις ανεξαρτοποιήθηκαν μετά την διάλυση της Σοβιετικής Ενώσεως 

και της Γιουγκοσλαβίας.

Νέα σημαντική εξέλιξη αποτέλεσε η σύναψη στην Γενεύη την 12η 

Δεκεμβρίου του 1977 των Δύο συμπληρωματικών Πρωτοκόλλων ανθρωπιστικού 

δικαίου που ισχύουν αντίστοιχα σε περίπτωση ένοπλων συρράξεων διεθνούς 

χαρακτήρα (I) και ενόπλων συρράξεων μη διεθνούς χαρακτήρα (II). Η συμμετοχή 

στα ΠΠ κρατών και άλλων δικαιούμενων (όπως τα εθνικο-απελευθερωτικά κινήματα) 

ποικίλει. Ενδεικτικά η Ελλάδα έχει επικυρώσει και τα δύο ΠΠ ενώ από τα γειτονικά 

μας κράτη η Αλβανία, η Βουλγαρία, η Τουρκία δεν έχουν προσχωρήσει σε αυτά. Η 

Κύπρος έχει επικυρώσει, ενώ η Τουρκία επανειλημμένα δηλώνει ότι δεν θα 

προσχωρήσει. Κανένα κράτος του πρώην Συμφώνου της Βαρσοβίας δεν προσχώρησε, 

ούτε οι ΗΠΑ ή το Ιράκ. Από τα μέλη του ΝΑΤΟ έχουν επικυρώσει Ελλάδα, Ιταλία. 

Ολλανδία. Νορβηγία, Βέλγιο. Πολλά κράτη του τρίτου κόσμου έχουν επικυρώσει το 

ΠΠ I Αλλά όχι το ΠΠ Π, επειδή νομίζουν' ότι το τελευταίο Πρωτόκολλο θα 

νομιμοποιούσε τους επίδοξους πραξικοπηματίες, που είναι πολλοί, στο έδαφος τους. 

Πάντως, υπάρχουν ενδείξεις πως ο προβληματισμός ορισμένων μεγάλων κρατών 

ιδίως ως προς μερικές αμφισβητούμενες διατάξεις του Π I θα αρθεί, ενδεχομένως με
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

ερμηνευτικές διευκρινήσεις, ώστε τελικά τα δύο Πρωτόκολλα, που αποτελούν 

αληθινή πρόοδο του ανθρωπιστικού δίκαιου, να αποκτήσουν παγκόσμια ισχύ, όπως 

συμβαίνει ήδη με τις τέσσερις Συμβάσεις της Γενεύης του 1949.

Το κυριοτερο μέρος του (ανθρωπιστικού δίκαιου εχει ως αντικείμενο τις

διεθνείς συρράξεις, δηλαδή τις συρράξεις μεταξύ κρατών. Οι κυβερνήσεις, όπως

είπαμε, είναι πάντοτε διατακτικές στην διατύπωση κανόνων συμπεριφοράς για

εκείνους που προτίθενται να ανατρέψουν την εσωτερική έννομη τάξη. Η

πραγματικότητα είναι όμως αδήριτη. Έτσι, εξ υπαρχής η ΔΕΕΣ επέμενε στο ότι το

ανθρωπιστικό δίκαιο εφαρμόζεται mutatis mutandis και στις εσωτερικές συρράξεις. Η

στάση αυτή δικαιώθηκε από τις τέσσερις Συμβάσεις της Γενεύης του 1949, οι οποίες

περιέχουν ομοιόμορφη διάταξη (άρθρο 3). που επεκτείνει τη θεμελιώδη προστασία

και στις εσωτερικές συρράξεις. Η Συνδιάσκεψη της Γενεύης των ετών 1974-1977 με
\

μεγάλη δυσκολία κατόρθωσε να συμπληρώσει το ΠΠ II που είνακ^αθ'ολοκληρίαν 

αφιερωμένο στις εσωτερικές συρράξεις. Πάντως, ο κορμός του ανθρωπιστικού 

δικαίου που αφορά τις εσωτερικές συρράξεις βρίσκεται στην απλή διατύπωση του 

ομοιόμορφου άρθρου 3 των Συμβάσεων τα Γενεύης του 1949.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΟΡΙΣΜΟΙ
1. Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο

Το ΔΑΔ αποτελεί το μεγαλύτερο κομμάτι του δημοσίου διεθνούς δικαίου 

και περιλαμβάνει κανόνες οι οποίοι, εν καιρώ ενόπλων συρράξεων, αναζητούν να 

προστατεύσουν άτομα που δεν λαμβάνουν ή έπαψαν να λαμβάνουν μέροε στις
ν  ■/*

εχθροπραξίες, και να περιορίσει τις μεθόδους και μέσα πολέμου που 

μεταχειρίζονται.1

Επακριβώς, σύμφωνα με τον ορισμό της ΔΕΕΣ που εφαρμόζεται σε 

ένοπλες συρράξεις, είναι διεθνής σύμβαση ή εθιμοτυπικοί κανόνες που έχουν ως 

σκοπό να αναλύσουν θέματα ανθρωπιστικού ενδιαφέροντος π<?υ προκύπτουν 

απευθείας από ένοπλες συρράξεις, διεθνούς ή μη διεθνούς φύσεως. Για 

ανθρωπιστικούς λόγους αυτοί οι κανόνες περιορίζουν το δικαίωμα των' μερών σε μία 

σύρραξη να χρησιμοποιούν μεθόδους ή μέσα πολέμου της επιλογής τους και τους 

ωθούν στην' προστασία ατόμων και περιουσιών που επηρεάζονται ή πρόκειται να 

επηρεαστούν από την σύρραξη.2

Το ΔΑΔ -  επίσης γνωστό σαν δίκαιο πολέμου ή δίκαιο ενόπλων 

συρράξεων -  έχει 2 ξεχωριστούς κλάδους 3:

- Δίκαιο της Γενεύης, ή ανθρωπιστικό δίκαιο, που σχεδιάστηκε 

για να διασφαλίσει μαχητές που δεν έλαβαν ή έπαψαν να λαμβάνουν 

μέρος στη μάχη και άτομα που δεν εμπλέκονται ενεργά στις 

εχθροπραξίες, ειδικά άμαχος πληθυσμός.

- Δίκαιο της Χάγης ή δίκαιο πολέμου, που καθιερώνει 

δικαιώματα και υποχρεώσεις των εμπολέμων σε σχέση με στρατιωτικές 

επιχειρήσεις και όρια στα μέσα καταστροφής εχθρού.

1 extract from “IHL: What is International Humanitarian Law?”
2 Ορισμός της Διεθνούς Επιτροπής Ερυθρού Σταυρού
3 extract from “IHL: What is International Humanitarian Law?”
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

Αυτή η διάκριση γίνεται καθαρά για ιστορικούς και διδακτικούς 

λόγους γιατί η υιοθέτηση των δύο Πρόσθετων Πρωτοκόλλων συνδυάζει και 

τους δύο κλάδους του ΔΑΔ.

Οι όροι ΔΑΔ. Δίκαιο πολέμου και Δίκαιο ενόπλων συρράξεων 

μπορούν να θεωρηθούν σαν ισοδύναμοι. Διεθνείς οργανισμοί, πανεπιστήμια 

ακόμη και έθνη τεινουι να χρησιμοποιουι το ΑΑΔ ενω οι άλλες 2 εκφράσεις 

συνήθως χρησιμοποιούνται από τις ένοπλες δυνάμεις.

2. Αμαγοε Πληθυσιιόε

Προς εξασφάλιση του σεβασμού και της προστασίας του άμαχου 

πληθυσμού και των πολιτικών στόχων, και για καλύτερη εφαρμογή του ΔΑΔ. 

τα Μέρη της σύρραξης οοείλουν πάντοτε να κάνουν διάκριση μεταξύ άμαχου 

πληθυσμού και μαχητών.'

Άμαχος πληθυσμός = περιλαμβάνει όλα τα πρόσωπα που είναι 

πολίτες καθώς και πληρώματα εμπορικών πλοίων καθό μέτρο τα πλοία αυτά 

δεν συμμετέχουν στις εχθροπραξίες.4 5 \*

Με την ανάπτυξη όμως όπλων μαζικής καταστροφικότητας ( 

πχ πυρηνικά, χημικά βιολογικά ) και με την αυξανόμενη χρήση ανορθόδοξων 

( μη συμβατικών ) μεθόδων πολεμικής σύγκρουσης ( πχ ανταρτοπόλεμος ) η 

δυνατότητα σαφούς και αυστηρού διαχωρισμού των «αμάχων» από τους 

«μαχόμένους» μειώνεται σημαντικά.

Επίσης όσο ευρύτερες είναι οι επιδιώξεις των εμπολέμων ( πχ 

κατάκτηση εδαφών ) τόσο μειώνεται αμοιβαία ο σεβασμός για την 

ακεραιότητα και τα δικαιώματα των αμάχων πληθυσμών.

Άρα διαφορετικοί τύποι και επίπεδα πολεμικού' συγκρούσεων 

επιτρέπουν μεγαλύτερη ή μικρότερη προστασία για τους άμαχους 

πληθυσμούς.

3. Τύποι πολέμων

Μπορούμε να ταξινομήσουμε τις πολεμικές αναμετρήσεις με βάση 

τους τύπους των εμπολέμων, την μέθοδο διεξαγωγής των συγκρούσεων και 

τους αντικειμενικούς σκοπούς των εμπολέμων.6

4 Ρ.1,48
5 Ρ.Ι, 50
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τους αντικειμενικούς σκοπούς των εμπολέμων.6

Α) Βάσει τύπους εμπολέμων

1) Εμφύλιος / Ενδοκρατικός που σημαίνει την μάχη στην επικράτεια 

μιας χώρας μεταξύ των τακτικών ενόπλων δυνάμεων και 

αναγνωρισμένων ένοπλων ομάδων, ή μεταξύ ένοπλων ομάδων 

που πολεμάει η μία την άλλη.

2) Διεθνής / Διακρατικός που σημαίνει την μάχη μεταξύ των ενόπλων 

δυνάμεων τουλάχιστον δύο χωρών

3) Υβριδικός ( όπου οι εμπόλεμοι δεν εντοπίζονται και ταξινομούνται 

εύκολα πχ εμφύλιος πόλεμος με εξωτερικές διεισδύσεις, πόλεμος 

ανάμεσα σε κράτος ( πχ Ισραήλ ) και μη κρατική οργάνωση ( πχ 

ΡΙΧ)7)

Β) Ταξινόμηση βάσει «μέθοδο» διεξαγωγής σύγκρουσης

1) Ανορθόδοξος / μη συμβατικός ( πχ ανταρτοπόλεμος, 

τρομοκρατία)

2) Οικονομικός, πολιτικός, ψυχολογικός ( πχ οικονομικές 

κυρώσεις [εμπάργκο, αποκλεισμός] πολιτική διείσδυσης, 

αποσταθεροποίησης μέσω μυστικών υπηρεσιών, ψυχολογικές 

δραστηριότητες ( εκστρατεία μαύρης προπαγάνδας )

3) Κλασσικός, συμβατικός, διακρατικός πχ Δ’ Παγκόσμιος 

Πόλεμος

6 Στ. Περράκης, Το Νέο Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων, Αντ. Σάκκουλας, 
Αθήνα-Κομοτηνή, 1989, σελ. 43-51
7 PLO, Palestine Liberation Organization Είναι ένα εθνικοαπελευθερωτικό κίνημα επίσημα 
αναγνωρισμένο από την διεθνή κοινότητα. Δεν έχει σταθερό εδαφικό έρεισμα αλλά έχει λαό και η 
πολιτική του εξουσία οφείλει να  σέβεται το διεθνές δίκαιο. Η αποδοχή του PLO και των άλλων 
απελευθερωτικών οργανώσεων ως παρατηρητών στον οργανισμό των Ηνωμένων Εθνών και σε όλους 
τους ειδικευμένους διεθνείς οργανισμούς, έχει λειτουργικό χαρακτήρα: ασυλίες και προνόμια στους 
εκπροσώπους του Κινήματος, δικαίωμα συμμετοχής στη συζήτηση, και σε μερικές περιπτώσεις 
δικαίωμα συγκηδεμονεύσεως σχεδίων αποφάσεων. Πηγή: Ε. Ρούκουνας Διεθνές Δίκαιο Αντ. 
Σάκκουλας, Αθήν, 1982 σελ75
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

4) «περιορισμένος» πυρηνικός ( πχ υποθετική περίπτωση 

χρησιμοποίησης όπλων μικρού βεληνεκούς « χαμηλής» 

καταστροφικότητας

5) Γενικός πυρηνικός / παντοκτονία

Γ) Ταξινόμηση βάσει αντικειμενικούς σκοπούς εμπολέμων

1 Πραγματιστικός ( περιορισμένες επιδιώξεις εδαφικού, 

οικονομικού χαρακτήρα)

2 Μανιχαϊκός ( γενικευμένη, μέχρι τελικής πτώσεως και άνευ 

όρων σύγκρουση, 2 άκρα διαφορετικών ιδεολογικά / πολιτικών 

συστημάτων )
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΕΞΕΛΙΞΗ

1. Γενικά

Θα ήταν λάθος να ισχυριστούμε ότι η ίδρυση του ΕΣ το 1863 ή η 

υιοθέτηση της 1ης Σύμβασης της Γενεύης 1864. σηματοδότησε την έναρξη του ΔΑΔ 

όπως το ξέρουμε σήμερα. Όπως δεν υπάρχει κοινωνία που να μην έχει τους δικούς 

της κανόνες , έτσι δεν υπήρξε πόλεμος που δεν είχε μερικούς σαφής κανόνες που 

κάλυπταν την έναρξη και το τέλος των εχθροπραξιών, καθώς και τον τρόπο 

διεξαγωγής τους.8
\

Πρώτα υπήρχαν άγραφοι κανόνες που βασίζοντανΝίε έθιμα που 

ρύθμιζαν' τις ένοπλες συρράξεις. Έπειτα δίπλευρες συνθήκες ( εμπορικά συνδικάτα ) 

σχεδιάστηκαν σε διάφορες βαθμίδες,με λεπτομέρεια, και τέθηκαν βαθμιαία σε ισχύ. 

Οι εμπόλεμοι μερικές φορές τις επικύρωναν' αυτές μετά το τέλος της μάχης. Υπήρχαν 

επίσης κανονισμοί όπου τα κράτη εξέδιδαν' στα στρατεύματά τους ( όπως Lieber 

Code ).9

Συνολικά, οι ασκήσεις πολέμου των' πρωτόγονων ανθρώπων απεικονίζουν 

διάφορους τύπους διεθνών κανόνων πολέμου γνωστοί και στις μέρες μας όπως: 

κανόνες διαχωρισμού ειδών εχθρού, κανόνες που καθορίζουν τις περιστάσεις, 

διατυπώσεις και αρχές για την έναρξη και λήξη πολέμου, κανόνες που περιγράφουν 

περιορισμούς ατόμων, χρονικής διάρκειας, τόπου και μεθόδων διεξαγωγής και 

κανόνες που καταδικάζουν τον πόλεμο συγκεντρωτικά. ( Quincy Wright).

8 extract from: “ IHL: What are the origins of international humanitarian law?”
9 Lieber Code: Από την αρχή των πολέμων μέχρι την έλευση του σύγχρονου ΔΑΑ. πάνω από 500 
καρτέλ- κωδικούς κατευθύνσεως , συμβόλαια και άλλα κειιιενα σχεδιασμένα να ρυθμίσουν 
εχθροπραξίες, έχουν καταγραφεί. Σε αυτά συμπεριλαμβάνεται και ο Lieber Code που τέθηκε σε ισχύ 
τον Απρίλιο του 1863, και υπήρξε σημαντικός γιατί σηματοδότησε την πρώτη απόπειρα 
κωδικοποίησης των υπαρχουσών νόμων και εθίμων πολέμου. Ανόμοια, από την 1η σύμβαση της
Γενεύης ( που υιοθετήθηκε ένα χρόνο αργότερα ) όμως , ο κώδικας δεν είχε το καθεστώς μεταχείρισης 
καθώς προοριζόταν μόνο για στρατιώτες Ένωσης που πολεμούσαν στον Αμερικάνικο Εμφύλιο.
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Οι πρώτοι νόμοι πολέμου προκηρύχθηκαν' από τους περισσότερους 

πολιτισμούς πολλές χιλιετίες πριν από την εποχή μας:

“ Εγκαθιδρύω αυτους τους νόμους για να αποτρεψω τους δυνατούς απο 

την καταπίεση των αδυνάτων” ( Hammurabi, king of Babylon ).10

Για παράδειγμα το Viqayet -  κείμενο γραμμένο στα τέλη του 13ου αιώνα, 

τότε που οι Άραβες διοικούσαν την Ισπανία -  περιέχει έναν πραγματικό κώδικα 

πολέμου. Η Σύμβαση του 1864. με μορφή πολύπλευρης συνθήκης, ως εκ τούτου 

κωδικοποίησε και ενδυνάμωσε αρχαίους και διάσπαρτους νόμους και έθιμα πολέμου 

που προστατεύουν τραυματίες και εκείνους που τους φροντίζουν.11

Δύο άντρες έπαιξαν σπουδαίο ρόλο στην δημιουργία του ΔΑΔ, ο Henry 

Dunant και ο Guillaume- Henri Dufour.
N

Dunant: “ Σε ορισμένες ειδικές περιπτώσεις, όπως για παράδειγμα, όταν 

συναντιούνται οι ηγεμόνες της στρατιωτικής τέχνης που ανήκουν σε διαφορετικές 

εθνικότητες, δεν' θα ήταν' επιθυμητό να επωφεληθούν αυτοί από αυτού του είδους του 

συνεδρίου για να σχηματίσουν κάποιες διεθνείς αρχές, επικυρωμένες από μία 

Σύμβαση και αβλαβείς στο χαρακτήρα, οι οποίες, συμφωνημένες μία φορά και 

επικυρωμένες, θα μπορούσαν να αποτελέσουν την βάση για κοινωνίες, για την 

ανακούφιση τραυματιών σε διάφορες Ευρωπαϊκές χώρες;”

Dufour : “ Πρέπει να δούμε, μέσα από παραδείγματα τόσο ζωντανά όσο αυτά 

που ανέφερες, τι παράγει η δόξα του πεδίου μάχης όσον αφορά τα βάσανα και τους 

πόνους” 12 13

2. Πώε έγινε ri ιδέα πραγματικότητα1-"

Η Ελβετική κυβέρνηση, στην προοπτική των 5 ιδρυτικών μελών της ΔΕΕΣ, 

συγκάλεσε το Διπλωματικό Συνέδριο του 1864. το οποίο παρακολούθησαν 16

10 extract from: “ IHL: What are the origins o f international humanitarian law?”
11 extract from: “ IHL: What are the origins o f  international humanitarian law?”
12 Henry Dunant: “A Memory o f Solferino” aeX. 29
13 extract from: “ IHL: What are the origins o f international humanitarian law?”
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Πολιτείες που υιοθέτησαν την Σύμβαση της Γενεύης για την βελτίωση της τύχης των 

τραυματιών των ενόπλων δυνάμεων στο πεδίο μαχών.

Η Σύμβαση της Γενεύης του 1864 τοποθέτησε τα θεμέλια του σύγχρονου 

ΔΑΔ. Χαρακτηριζόταν κυρίως από:

σταθερούς γραπτούς κανόνες διεθνούς εμβέλειας για την προστασία των 

θυμάτων των συρράξεων

την πολύπλευρη φύση τους, ανοιχτή σε όλες τις Πολιτείες

την υποχρέωση να επεκτείνει την φροντίδα χωρίς διακρίσεις σε 

τραυματίες και ασθενείς στρατιωτικού προσωπικού

\

σεβασμό και σήμανση υγειονομικού προσωπικού, μεταφορικών μέσων 

και εφοδίων χρησιμοποιώντας ένα έμβλημα ( ερυθρό σταυρό σε άσπρο φόντο ).

Συμβάσεις/ Πράξεις ΔΑΔ 

( χρονολογικά)

Κυρωτικός νόμος/ ημερομηνία 

στην Ελλάδα

Σύμβαση της Γενεύης για την 

βελτίωση των συνθηκών των τραυματιών 

των ενόπλων δυνάμεων στο πεδίο μαχών. 

22 Αυγούστου 1864

17/1/1865

Δήλωση του Petersburg 

αποκηρύσσοντας σε περίοδο πολέμου 

ορισμένα εκρηκτικά. 29/12-11/12/1868

11/12/1868
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

Σύμβαση περί νόμων κι εθίμων 

στον κατά ξηρά πόλεμο, με τον

4/4/1901. ΒΔ

προσαρτημένο σε αυτή Κανολτσμό, 

Χάγη. 29 Ιουλίου 1899

21-12-1900. ΦΕΚ Α' 223,

Σύμβαση περί εφαρμογή: στον 

κατά θάλασσα πόλεμο, των αρχών της 

Συμβάσεως της Γενεύης της 22 

Αυγούστου 1864. Χάγη, 29/7/1899

19/10/1901

Σύμβαση για την βελτίωση των 

συνθηκών των τραυματιών και των

27/5/1921

ασθενών των στρατών, Γενεύη, 6/7/1906
\

Πρωτόκολλο για την απαγόρευςη 

της χρήσης ασφυξιογόνων, 

δηλητηριωδών ή παρομοίων αερίων, ως 

και βακτηριολογικών μέσων, Γενεύη , 

17/6/1925

V
5015/1931. ΦΕΚ 156 Α' , 1931

Σύμβαση για την βελτίωση των 

συνθηκών των τραυματιών και ασθενών 

των στρατών, Γενεύη. 27/7/1929

Σύμβαση σχετικά με την 

μεταχείριση των αιχμαλώτων πολέμου 

Γενεύη, 27/7/1929

28/5/1935

Σύμβαση της Γενεύης για την 3481/30,12,55/ 5,1.56 ΦΕΚ Α' 3

βελτίωση της τύχης των τραυματιών και 1956

18



των ασθενών των κατά ξηρά ένοπλων 

δυνάμεων

Σύμβαση της Γενευης για την 

βελτίωση της τύχης των τραυματιών, 

ασθενών και ναυαγών μελών των 

ενόπλων δυνάμεων στη θάλασσα.

Σύμβαση της Γενεύης για την 

μεταχείριση των αιχμαλώτων’ πολέμου.

12 Αυγούστου 1949

Σύμβαση της Γ ενεύης για την 

προστασία των πολιτών σε καιρό 

πολέμου

\
V

Σύμβαση για την προστασία των Ν. 1114/1981. ΦΕΚ 6 Α \  8-1-

πολιτιστικών αγαθών σε περίπτωση 

ενόπλου συρράξεως, με τον Κανονισμό 

εκτέλεσης αυτής, του Πρωτοκόλλου και 

των I. II. III Αποφάσεων της διασκέψεως, 

Χάγη, 14/5/1954

1981

Σύμβαση για την απαγόρευση Ν. 126/1975. ΦΕΚ

ανάπτυξης, παραγωγής και 

αποθηκέύσεως βακτηριολογικών 

( βιολογικών ) και τοξικών όπλων καθώς 

και της καταστροφής αυτών, 

Ουάσιγκτον, Λονδίνο, Μόσχα, 10471972

175/22/8/1975
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

Πρόσθετο Πρωτόκολλο στις 1786,8/8.6.1988. ΦΕΚ Α’ 125,

Συμβάσεις της Γενεύης της 12ης 

Αυγούστου του 1949, για την προστασία 

των θυμάτων διεθνών ενόπλων 

συρράξεων

1988

Πρόσθετο Πρωτόκολλο στις 

Συμβάσεις της Γενεύης της 12ης 

Αυγούστου του 1949 για την προστασία 

των θυμάτων μη διεθνών ενόπλων 

συρράξεων

2105/2.12.92, ΦΕΚΑΊ96

Σύμβαση για την απαγόρευση ή 

περιορισμό χρήσης ορισμένων 

συμβατικών όπλων, που μπορούν να 

θεωρηθούν ως εξαιρετικά επιβλαβή ή ως 

προκαλούντα αδιακρίτως αποτελέσματα, 

μαζί με τα τρία Πρωτόκολλα και της 

συνημμένης Απόφασης, Γενεύη, 

10/10/1980

Ν. 1979/1991,ΦΕΚ 186 Αλ

9/12/1994,

Σύμβαση για την απαγόρευση 

ανάπτυξης, παραγωγής και 

αποθηκεύσεως και της χρήσης χημικών 

όπλων καθώς και της καταστροφής τους, 

Παρίσι, 13/1/1993

22/12/1994

Πρώτόκολλο στη Σύμβαση για Ν. 2484/1997, ΦΕΚ 75/

την απαγόρευση ή περιορισμό χρήσης 

ορισμένων συμβατικών όπλων που 

μπορούν να θεωρηθούν ως εξαιρετικά 

επιβλαβή ή ως προκαλούντα αδιακρίτως 

αποτελέσματα.

16/5/1997
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Πρωτόκολλο σχετικά με τα όπλα 

Laser που προκαλούν τύφλωση. Βιέννη. 

13/10/1995

Συνθήκη για την π/.ηρη 

απαγόρευση των πυρηνικών δοκιμών. 

Ν.Υόρκη, 10/9/1996

!
\  2680 1999. ΦΕΚ 38 1 3 1999

Καταστατικό του Διεθνούς 

Ποινικού Δικαστηρίου, Ρώμη, 17/7/1998

Πρωτόκολλο στη Σύμβαση για 

την προστασία των πολιτιστικών αγαθών. 

Χάγη, 26/3/1999

Δεν έχει επικυρωθεί ακόμα από

την Ελλάδα
\

____________________ Σ*_____________

Πηγή: Μ. Μαρούδα Μέτρα Εφαρμογής του ΔΑΔ στην Ελλάδα. Αντ. 

Σάκκουλας. Αθ.-Κομ.. 2000. σελ.38-44 και από www.icrc.org/ IHL: "What treaties 

make up international humanitarian law"

3. Οι πτ1γέc των Συμβάσεων του 194914

Το 1874 συγκλήθηκε ένα Διπλωματικό συνέδριο στις Βρυξέλλες με 

πρωτοβουλία του Τσάρου Αλέξανδρου 11 της Ρωσίας και υιοθέτησε μία Διεθνή 

Διακήρυξη νόμων και εθίμων πολέμου. Το κείμενο δεν ήταν επικυρωμένο όμως, γιατί 

μερικές από τις κυβερνήσεις εκείνης της εποχής ήταν απρόθυμες να δεσμευτούν από 

την συνθήκη. Παρ’ όλα αυτά, το σχέδιο των Βρυξελλών σηματοδότησε ένα 

σημαντικό βήμα στην κωδικοποίηση των νόμων του πολέμου.

extract from: “IHL: What treaties make up international humanitarian law?”
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Το 1934, το 15° Διεθνές Συνέδριο του ΕΣ στο Τόκιο, αποδέχτηκε το 

κείμενο της Διεθνούς σύμβασης για τις συνθήκες και την προστασία του άμαχου 

πληθυσμού εχθρικής εθνικότητας, που βρίσκεται σε περιοχή που ανήκει ή είναι 

κατεχόμενη από έναν εμπόλεμο, σχεδιασμένα από την ΔΕΕΣ. Καμία δράση δεν έγινε 

ούτε σε αυτό το κείμενο, αφού οι κυβερνήσεις αρνούνταν να συγκαλέσουν ένα 

διπλωματικό συνέδριο για να αποφασίσουν την υιοθέτησή του. Αυτό είχε ως 

αποτέλεσμα το σχέδιο του Τόκιο να μην εφαρμοστεί κατά τον Β’ ΠΠ με τις 

συνέπειες που όλοι γνωρίζουμε.

4. Οι t̂r̂ Ύέc των δύο πρόσθετων Ποωτοκόλλων 15

Οι συμβάσεις της Γενεύης του 1949 σημείωσαν' την μεγαλύτερη πρόοδο στην 

ανάπτυξη του ΔΑΔ. Μετά την αποικιοκρατία όμως, οι νέες χώρες δυσκολεύτηκαν να 

δεσμευτούν από μια σειρά κανόνων για τους οποίους οι ίδιοι δεν είχαν συνεισφέρει 

στην προετοιμασία τους. Επιπλέον, οι κανόνες της συμφωνίας για τις οδηγίες των 

εχθροπραξιών, δεν είχαν ανανεωθεί από την Σύμβαση της Χάγης το 1907. Μετά την 

αναθεώρηση των συμβάσεων της Γενεύης, που θα μπορούσε να διακινδυνέψει τις 

προόδους που έγιναν το 1949, αποφασίστηκε να επεκτείνει την προστασία των 

θυμάτων των ενόπλων συρράξεων υιοθετώντας νέα κείμενα με την μορφή των δύο 

Πρόσθετων Πρωτοκόλλων στις Συμβάσεις της Γενεύης.

15 extract from: “IHL: What treaties make up international humanitarian law?”
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΟΙ ΒΑΣΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΤΗΣ ΓΕΝΕΥΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ 

ΠΡΟΣΘΕΤΩΝ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ ΤΟΥΣ 16

1. Γενικά

Άτομα που δεν έχουν λάβει ή έπαψαν να λαμβάνουν μέρος στις 

εχθροπραξίες τυγχάνουν σεβασμού για την ζωή τους και για την φυσική και 

πνευματική τους υπόσταση. Τέτοια άτομα, θα πρέπει σε όλες τις περιπτώσεις να 

προστατεύονται και να μεταχειρίζονται με ανθρωπιά, χωρίς καμία δυσμενή διάκριση.

Απαγορεύεται ο οόνοε ή ο τραυματισμό: ενό£ αντιπάλου που 

παραδίδεται ή δεν μπορεί να λάβα πια μέρος στις εχθροπραξίες.

Οι τραυματίες και ασθενείς θα πρέπει να συγκεντρώνονται και ιό  τους 

παρέχεται φροντίδα από το Μέρος της σύρραξης που τους έχει στην δύναμή του. 

Υγειονομικό προσωπικό και υγειονομικές εγκαταστάσεις .μεταφορικά μέσα θα 

πρέπει να διανέμονται. Ο ερυθρός Σταυρός και η Ερυθρά ημισέληνος σε άσπρο φόντο 

είναι το έμβλημα που προστατεύει τέτοια άτομα και αντικείμενα και θα πρέπει να 

τυγχάνει σεβασμού.

Αιχμάλωτοι, άμαχοι και μαχόμενοι. που βρίσκονται κάτω απο την 

εξουσία του αντίπαλου μέρους θα πρέπει να τυγχάνουν σεβασμού για την ζωή τους, 

την αξιοπρέπειά τους, τα προσωπικά τους δικαιώματα και τις πολιτικές, θρησκευτικές 

και λοιπές πεποιθήσεις. Θα πρέπει να προστατεύονται από όλες τις πράξεις βίας ή 

αντεκδίκησης. Επίσης, θα μπορούν να αλληλογραφούν με τις οικογένειές τους και να 

δέχονται βοήθεια.

Ο καθένας θα πρέπει να απολαμβάνει τις βασικές δικαστικές 

εγγυήσεις και δεν θα πρέπει να θεωρείται υπεύθυνος για αδίκημα που δεν διέπραξε.

16 extract from: “lML: Basic rules o f  the Geneva Conventions and their Additional Protocols”
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

Κανένας δεν θα πρέπει να υπόκειται σε φυσικά ή πνευματικά βασανιστήρια ή σε 

σκληρή και εξευτελιστική μεταχείριση.

Κανένα από τα μέρη της σύρραξης, ούτε μέλη των ενόπλων 

δυνάμεων τους έχουν απεριόριστο δικαίωμα για να διαλέγουν μέσα και μεθόδους 

πολέμου. Απαγορεύεται η χρηση όπλων ή μεθόδων πολέμου, που πιθανόν να 

προκαλέσουν περιττές απώλειες ή υπερβολικές καταστροφές.

Τα μέρη της σύρραξης οφείλουν να κάνουν διάκριση μεταξύ 

.> άμαχου πληθυσμού και μαχητών προς εξασφάλιση τόσο του σεβασμού όσο και της 

προστασίας του άμαχου πληθυσμού και των πολιτικών στόχων. Επιθέσεις θα γίνονται 

μόνο κατά στρατιωτικών στόχων.

\

Ν*
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΠΑΡΟΧΕΣ ΚΟΙΝΕΣ ΣΤΙΣ ΤΕΣΣΕΡΙΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΝΕΥΗΣ 

ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΠΡΟΣΘΕΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΑΟΥ

1 Πεδίο εφαρμογής ,διάρκεια εφαρμογής , γενικές αρχές δικαίου

Οι 4 Συμβάσεις της Γενεύης και το ΠΓΊ I εφαρμόζονται σε κάθε κηρυγμένο 

πόλεμο ή σε κάθε άλλη ένοπλη σύρραξη μεταξύ 2 ή περισσοτέρων Μερών που έχουν 

αναγνωρίσει τις συμβάσεις της Γενεύης και το ΠΠ I από την έναρξη μιας τέτοιας 

κατάστασης, ακόμη και αν η κατάσταση πολέμου δεν έχει αναγνωριστεί από ένα από 

αυτά. Η Σύμβαση εφαρμόζεται επίσης σε ένοπλες συρράξεις, στις οποίες τα άτομα 

μάχονται εναντίον της αποικιοκρατίας και της ξένης εισβολής και εναντίον ρατσιστικών 

καθεστώτων, ασκώντας το δικαίωμά του αυτό- προσδιορισμού.1'
V

Η εφαρμογή παύει κατά την οριστική λήξη των πολεμικών επιχειρήσεων και. σε 

κατεχόμενες περιοχές, με την λήξη της κατοχής, εκτός από εκείνες τις κατηγορίες των 

ατόμων, των οποίων η τελική απελευθέρωση, επαναπατρισμός ή εγκατάσταση θα 

πραγματοποιηθεί αργότερα. Αυτά τα άτομα θα συνεχίζουν να τυγχάνουν προστασίας 

σύμφωνα με τις συμβάσεις της Γενεύης και του ΠΠ I μέχρι την τελική απελευθέρωση, 

επαναπατρισμό ή εγκατάσταση.

Σε περιπτώσεις που δεν καλύπτοιται από τις συμβάσεις της Γ ενεύης και το ΠΠ I 

ή από άλλες διεθνείς συνθήκες, ή σε περίπτωση καταγγελίας αυτών των συνθηκών, οι 

πολίτες και οι μαχητές παραμένουν κάτω από την προστασία και την εξουσία των 

αρχών του Διεθνούς Δικαίου προερχόμενο από εθιμικό δίκαιο, από κανόνες 

ανθρωπισμού και υπαγορεύσεις δημοσίας συνειδήσεως.* 17 18 19

( Οι λατινικοί αριθμοί I, II, III και IV, αντιστοιχούν σε κάθε μία απο τις τέσσερις Συμβάσεις της 
Γενεύης του 1949, ενώ το 1II1 1, είναι το Πρώτο Πρόσθετο Πρασόκολλο και ΠΠ II, το Δεύτερο 
Πρόσθετο Πρωτόκολλο του 1977).
171, 2; Π, 2; ΠΙ, 2; IV, 2; Ρ.Ι, 1

181.5; III, 5: IV, 6; Ρ.Ι, 3

19 Ρ.Ι, 1; I, 63; II, 62; III, 142; IV, 158
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2 Απαγόρευση αντεκδίκησης

Αντεκδικήσεις, καθώς επίσης και βιαιότητες του δικαίου σε απάντηση 

άλλων βιαιοτήτων δικαίου και για εξαναγκάσουν αυτές να σταματήσουν, 

απαγορεύονται ενάντιον τραυματιών, ασθενών και ναυαγών, υγειονομικών μονάδων και 

προσωπικού, υπηρεσιών πολιτικής άμυνας και προσωπικού, αιχμαλώτων πολέμου, 

αμάχων, πολιτιστικών αγαθών, φυσικού περιβάλλοντος και έργων ή εγκαταστάσεων 

που περιέχουν επικίνδυνες δυνάμεις.'0

3 Μη άρνηση των δικαιωμάτων

Οι Συμβάσεις της Γενεύης έχοντας ως σκοπό την προστασία των θυμάτων 

του πολέμου, αποφάνθηκε ότι αυτά τα άτομα θα πρέπει να τοποθετούνται, όσο πιο 

μακριά γίνεται από οποιαδήποτε πίεση που θα τους κάνει να αρνηθούν τα δικαιώματά 

τους. Για αυτό τον λόγο αυτά τα άτομα δεν θα πρέπει σε καμία περίπτωση να αρνηθούν, 

μερικώς ή ολικώς, τα δικαιώματα που τους διασφαλίζουν οι Συμβάσεις και το ΠΠ I. Τα 

άτομα που κυρίως αφορούν είναι μάχιμο και μη υγειονομικό προσωπικό και οι 

τραυματίες, μάχιμοι και άμαχοι ασθενείς και ναυαγοί, καθώς και αιχμάλωτοι πολέμου, 

άμαχοι εισβολείς, κάτοικοι κατεχόμενων περιοχών και αλλοδαποί σε περιοχή ενός 

μέρους της ένοπλης σύρραξης. Η αρχή της μη- άρνησης εφαρμόζεται για όλα τα 

δικαιώματα που προστατεύουν τα θύματα πολέμου.20 21 22

4 Επίβλεψη

α) Προστάτιδες Δυνάμεις

Τα Μέρη των ενόπλων συρράξεων, για να διασφαλίσουν την τήρηση των 

Συμβάσεων της Γενεύης, θα πρέπει να προστατεύσουν την συνεργασία και να 

αποδεχτούν την επίβλεψη των Προστάτιδων Δυνάμεων, με άλλα λόγια ουδέτερων 

χωρών που υποδεικνύονται για να διαφυλάξουν την ασφάλεια των συμφερόντων των 

Μερών στη σύρραξη σε εχθρικές περιοχές.

20 [ I, 46; II, 47; Ill, 13; IV, 33; Ρ.Ι, 20, 51-56 ]

21[ I, 7; II, 7; III, 7; IV, 8; Ρ.Ι, 1 ]

22 [ I, 8; II, 8; III, 8; IV, 9 ]
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Υπογραμμίζεται το δικαίωμα μεσολάβησης των καλών υπηρεσιών της ΔΕΕΣ 

στα μέρη της σύρραξης με στόχο την υπόδειξη Προστάτιδων Δυνάμεων. Σε περίπτωση 

αδυναμίας για συμφοίτα. αποδέχονται την προσφορά της ΔΕΕΣ να τις 

αντικαταστήσει."

β) Λ ΕΙΣ

Η παρουσία των προστάτιδων Δυνάμεων δει· μπαίνει εμπόδιο στις 

ανθρωπιστικές ενέργειες, τις οποίες διενεργούν η ΔΕΕΣ ή άλλοι ανθρωπιστικοί 

οργανισμοί για την προστασία των θυμάτων του πολέμου.24

Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη, θα μπορούν ανά πάσα στιγμή να 

συνεννοηθούν για να εμπιστευτούν σε έναν οργανισμό, προσφέροιτας όλες τις 

εγγυήσεις αμεροληψίας και ικανότητας, τα καθήκοντα τα ανατιθέμενα δια της 

παρούσης Συμβάσεως στις προστάτιδες δυνάμεις.25 26
\

Η ΔΕΕΣ, θα έχει επίσης την δυνατότητα να ασκει*όλες τις άλλες 

ανθρωπιστικές δραστηριότητες υπέρ τρίτων, με την συγκατάθεση των μερών στη 

σύγκρουση.

Οι αντιπρόσωποι της ΔΕΕΣ είναι, ειδικότερα εξουσιοδοτημένοι να 

μεταβαίνουν, όπου βρίσκονται προστατευομενα πρόσωπα, αιχμάλωτοι πολέμου ή 

άμαχοι εισβολείς και να συνομιλούν με αυτούς χωρίς την παρουσία τρίτων. Στη ΔΕΕΣ 

θα πρέπει να της παραχωρηθούν όλες οι απαϊτούμενες διευκολύνσεις για να διεξάγει το 

ανθρωπιστικό της έργο.27

5 Κυρώσεις

Αυτά τα άρθρα έχουν ιδιαίτερη σημασία. Λυτά αφορούν και τα αδικήματα 

που είναι αντικείμενα διοικητικών και πειθαρχικών κυρώσεων καθώς και τις σοβαρές

24 [1,9;  11,9; III, 9: IV, 10]

25 [1,10; II, 10; ΠΙ. 10; IV, 11]

26 Ρ.Ι, 81

27 [ III, 126; IV, 143 ]
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

παραβιάσεις, εναντίον των οποίων αποτελούν ένα εμβρυώδες διεθνές ποινικό δίκαιο, 

εξυψώνοντάς τα στην κλίμακα των διεθνών εγκλημάτων και καθορίζοντάς τα σαν « 

εγκλήματα πολέμου». Αυτά τα άρθρα τίθενται πίσω από την συνείδηση του κόσμου 

στη λίστα των ειδικά μεγάλων βιαιοτήτων των Συμβάσεων και του ΠΠ I τα οποία, αν 

μείνουν ατιμώρητα, θα οδηγήσουν στον εξευτελισμό των ανθρώπινων αξιών' και την 

οπισθοχώρηση της ο/ακης αντίληψης του ανθρωπισμού. ^

Οι Συμβάσεις της Γενεύης και το ΠΠ I απαιτούν από τα Υψηλά Συμβαλλόμενα

Μέρη να λάβουν όλα τα νομοθετικά μέτρα που είναι απαραίτητα, για τον καθορισμό

κυρώσεων επιβλητέων στα πρόσωπα που προέβησαν ή διέταξαν άλλους να προβούν σε

οποιαδήποτε σοβαρή παράβαση. Αυτά, θα αναζητήσουν τα πρόσωπα που

κατηγορούνται ότι έχουν διαπράξει ή έχουν διατάξει άλλους να προβούν σε

οποιαδήποτε σοβαρή παράβαση, συμπεριλαμβανομένων και εκείνων, που κάτω από το

καθήκον να κάνουν έτσι, είχαν ως αποτέλεσμα την αποτυχία της πράξης. Οι

στρατιωτικοί αρχηγοί θα πρέπει να είναι προσεκτικοί για αποφυγή σοβαρών
V

παραβιάσεων των Συμβάσεων και του Πρωτοκόλλου, και εάν είναι απαραίτητο θα 

μπορούν να τις αναφέρουν στις αντίπαλες αρχές.* 29

5.1. Η Ποινική Καταστολή των παραβιάσεων του ΔΑΔ στην Ελλάδα

Στην ελληνική νομοθεσία δεν υπάρχει ειδική διάταξη ή νόμος που να 

ποινικοποιεί τις σοβαρές παραβιάσεις, ή τις άλλες παραβιάσεις των διατάξεων των 

Συμβάσεων της Γενεύης του 1949 και των Πρωτοκόλλων τους.

Στο ελληνικό σύστημα, ποινικοποιούνται τα αδικήματα που προβλέπονται ρητά 

στον Ποινικό Κώδικα και στον Στρατιωτικό ποινικό Κώδικα, ανεξάρτητα αν έχουν 

δταπραχθεί κατά την διάρκεια ειρήνης ή σε περίοδο σύρραξης, διεθνούς ή μη διεθνούς 

χαρακτήρα. Σε ορισμένες περιπτώσεις, μόνο, διαφοροποιούνται οι ποινές. Υπάρχουν 

όμως και παραβιάσεις του ΔΑΔ. που δεν ποινικοιποιούνται στον ΠΚ ή ΣΠΚ.

■8 extract from: “IHL: Chapter I: Provisions common to the four Conventions”
29 [I , 49; II, 50; III. 129; IV, 146]
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Πίνακας Ποινικοποίησης Σοβαρών Παραβιάσεων των διατάξεων τω\’ 

Συμβάσεων της Γενεύης και του Πρωτοκόλλου I

Σοβαρή παραβίαση Ποινικοποίηση στην' ελληνική 

νομοθεσία

Ανθρωποκτονία με πρόθεση Άρθρο 299, παρ. 1 ΠΚ

Βασανιστήρια ή άλλη απάνθρωπη 

μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων και 

των βιολογικών πειραμάτων

137 Α. ΠΚ . 137 Β (δ) και Αρθρο 

157 του ΣΠΚ

Εκ προθέσεως πρόκληση μεγάλου 

πόνου ή σοβαρής προσβολής κατά της 

σωματικής ακεραιότητας

Κεφάλαιο 16 του ΠΚ , 161 του 

ΣΠΚ

Η καταστροφή και ιδιοποίηση, 

κατά τρόπο παράνομο και σε ευρεία 

κλίμακα, περιουσίας, μη δικαιολογημένη 

από στρατιωτική ανάγκη

Άρθρο 150 ΣΠΚ. άρθρο 161 ΣΠΚ 

Αρθρα 372, 381, 382 του ΠΚ

Ο εξαναγκασμός αιχμαλώτου 

πολέμου να υπηρετήσει στις ένοπλες 

δυνάμεις της εχθρικής δύναμης

Αρθρο 159 ΣΠΚ

Η στέρηση του δικαιώματος του 

αιχμαλώτου πολέμου ή του πολίτη, να 

τύχει τακτικής ή αμερόληπτης δίκης

Δεν υπάρχει ειδική διάταέη

Η παράνομη εξορία, μεταοορά ή 

ο παράνομος περιορισμός πολίτη

Δεν υπάρχει ειδική διάταξη

Η σύλληψη ομήρων Αρθρο 161 του ΣΠΚ και άρθρο 

322 του ΠΚ

0  αστικός πληθυσμός ή οι αμαχοι 

ατομικά να αποτελόσουν αντικείμενο 

επίθεσης

Δεν υπάρχει ειδική διάταξη
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

Η εξαπόλυση αδιάκριτης Δεν υπάρχει ειδική διάταξη

επίθεσης, που προσβάλλει τον αστικό 

π/.ηθυσμο η αστικα αντικείμενα, με τη\ 

επίγνωση ότι μια τέτοια επίθεση θα 

προκαλέσει μεγάλη απώλεια σε 

ανθρώπινες ζωές, τραύματα σε αμάχους ή 

ζημιά σε αστικά αντικείμενα

Η εξαπόλυση επίθεσης κατά 

έργων και εγκαταστάσεων που περιέχουν 

επικίνδυνες δυνάμεις, με την επίγνωση

Δεν υπάρχει ειδική διάταξη

ότι μια τέτοια επίθεση θα προκαλέσει 

εξαιρετική απώλεια σε ζωές, 

τραυματισμούς αμάχων ή ζημιά σε 

αστικά αντικείμενα

\
V

Η περιαγωγή ανυπεράσπιστων 

τοποθεσιών και

αποστρατιωτικοποιημένων ζωνών σε 

αντικείμενο επίθεσης

Δεν υπάρχει ειδική διάταξη

Η περιαγωγή προσώπου σε 

αντικείμενο επίθεσης με τη γνώση ότι 

αυτός βρίσκεται εκτός μάχης

Δεν υπάρχει ειδική διάταξη

Η δόλια χρήση, κατά παράβαση 

του άρθρου 37 του Πρωτοκόλλου I, του 

διακριτικού εμβλήματος του Ερυθρού 

Σταυρού, της Ερυθράς Ημισελήνου ή 

άλλων προστατευτικών σημάτων 

αναγνωριζομένων από τις Συμβάσεις ή το 

παρόν Πρωτόκολλο

Άρθρο 68 του ΣΠΚ και ν. 

1740/1914
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Η μεταφορά από την κατέχουσα Λεν υπάρχει ειδική διάταξη

δύναμη τμημάτων του δικού της αστικού 

πληθυσμού μέσα στην περιοχή που 

κατέχει ή η απομάκρυνση ή μεταοορά 

όλων των τμημάτων του πληθυσμού της 

κατεχόμενης περιοχής μέσα ή έξω από 

αυτήν την περιοχή κατά παράβαση του 

άρθρου 49 της τέταρτης Σύμβασης

\
V

Η αδικαιολόγητη καθυστέρηση 

του επαναπατρισμού των αιχμάλωτων 

πολέμου ή των αμάχων.

Λεν' υπάρχει ειδική διάταξη

Η πρακτική φυλετικού 

διαχωρισμού και άλλες απάνθρωπες και 

υποτιμητικές πρακτικές στοιχειοθετούν 

προσβολές κατά της προσωπικής 

αξιοπρέπειας, βασισμένες σε φυλετικές 

διακρίσεις

Λεν υπάρχει ειδική διάταξη
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

Η περιαγωγή, σε αντικείμενο Δεν υπάρχει ειδική διάταξη

επίθεσης, των εμφανώς

αναγνωριζομένων ιστορικών μνημείων.

έργων τέχνης ή τόπων λατρείας, τα οποία

συναστούν την πολιτιστική ή πνευματική

κληρονομιά των λαών και τα οποία

απολαμβάνουν ειδικής προστασίας, με

ειδικές ρυθμίσεις, για παράδειγμα μέσα

στα πλαίσια αρμόδιου διεθνή

οργανισμού, που προκαλεί ως

αποτέλεσμα σε αυτά εκτεταμένες

καταστροφέε..... εφόσον αυτά τα

ιστορικά μνημεία, έργα τέχνης και τόποι

λατρείας δεν βρίσκονται σε άμεση \\
γειτνίαση με στρατιωτικούς στόχους. V

Πηγή: Μ. Μαρούδα Μέτρα εφαρμογής του ΔΑΔ στην Ελλάδα, 

Αντ.Σάκκουλας, Αθ-Κομ., 2000. σελ. 93-98

Πίνακας Παραβιάσεων κανόνων και εθίμων πόλεμου

Παραβιάσεις κανόνων και Ελληνική νομοθεσία

■ .

Η χρήση τοξικών ή άλλων όπλων 

που προκαλούν ανωφελή οδύνη

Δεν ποινικοποιείται με ειδική 

διάταξη
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Η ευρείας κλίμακα καταστροφή 

πόλεων ή κοινοτήτων, που δεν' 

δικαιολογείται από την στρατιωτική 

ανάγκη

Δεν ποινικοποιείται με άδική 

διάταξη

Επίθεση ή βομβαρδισιιός με Δεν ποινικοποιείται με άδική

οποιαδηποτε μέσα ανυπεράσπιστων διαταξη

πόλεων, κοινοτήτων, κατοικιών ή 

κτιρίων

Η κατάσχεση, καταστροφή ή εκ Δεν' ποινικοποιείται με ειδική

προθέσεως πρόκληση ζημίας σε τόπου; διάταξη

καθιερωμένους στην θρησκευτική

λατρεία, την' φιλανθρωπία και Μπορεί μερικώς να καλύπτεται

εκπαίδευση, τις επιστήμες και τις καλέ; από τις διατάξεις για τις διακεκριμένες

τέχνες, σε ιστορικά μνημεία και έργα περιπτώσεις φθοράς. 382 ΠΚ. αλλά

καλλιτεχνικά χρειάζεται ειδική^διάταξη

Λεηλασία δημόσιας ή ιδιωτική; Δεν' ποινικοποιείται με ειδική 

διάταξη

Πηγή: Μ. Μαρούδα Μέτρα εφαρμογής του ΔΑΔ στην Ελλάδα σελ. 99-100

Όσον αφορά τις παραβιάσεις που διαπράττονται κατά τη διάρκεια μη διεθνούς 

ένοπλης σύρραξης, στην ελληνική νομοθεσία τιμωρούνται, όπως και οι αντίστοιχες των 

διεθνών συρράξεων.

Οι παραβιάσεις όμως των Συμβάσεων της Χάγης για τα πολιτιστικά αγαθά, και 

αυτές για την απαγόρευση και τον περιορισμό ορισμένων οπλών, δεν ποινικοποιούνται 

με ειδική διάταξη στη ελληνική νομοθεσία. 0

5. 2 Εγκλήματα Γενοκτονια£

Η γενοκτονία διαφέρει από εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας που 

διαπράττονται σε καιρό πολέμου, ω; προς το ότι στρέφεται κατά ειδικά 

προκαθορισμένης ομάδας του άμαχου πληθυσμού, που διακρίνεται για λόγους εθνικού* 30

30 Μ. Μαρούδα : Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα σελ. 99-100
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

φυλετικούς ή θρησκευτικούς, με στόχο αυτή να καταστραφεί, εξαιτίας της παρουσίας 

της ως συμπαγούς κοινότητας/1

Γενοκτονία είνα ι: Οποιαδήποτε από τις ακόλουθες πράξεις, ενεργούμενη με την 

πρόθεση ολικής ή μερικής καταστροφής ομάδας εθνικής, εθνοτικής, φυλετικής ή 

θρησκευτικής, ως τοιαύτης:31 32

α) φόνος των μελών της ομάδάς

β) πρόκληση σοβαρής βλάβης κατά της σωματικής ή διανοητικής ακεραιότητας 

των μελών της ομάδας

γ) εκ προθέσεως υποβολή της ομάδας σε συνθήκες διαβιώσεως δυνάμενες να 

επιφέρουν την πλήρη ή την μερική σωματική καταστροφή αυτής

δ) επιβολή μέτρων αποβλέποντα στην παρεμπόδιση των γεννήσεων στους 

κόλπους ορισμένης ομάδας

ε) αναγκαστική μεταφορά παιδιών μιας ομάδας, σε άλλη ομάδα 

Επιπλέον οι ακόλουθες πράξεις θα τιμωρούνται ν 

α) γενοκτονία V

β) συνεννόηση προς διενέργεια γενοκτονίας 

γ) άμεση και δημόσια προτροπή προς διενέργεια γενοκτονίας 

δ) απόπειρα γενοκτονίας 

ε) συνεργεία στην γενοκτονία

Η γενοκτονία δεν ποινικοποιείται στον ελληνικό Π Κ. ούτε έχει θεσπιστεί ειδική 

διάταξη για την ποινική καταστολή της. Και αυτό παρά το γεγονός ότι η Ελλάδα 

κύρωσε την Σύμβαση για την πρόληψη και καταστολή του εγκλήματος της Γενοκτονίας 

με τοΝ. 3091/1954.

5.3 Εγκλήματα κατά -me ανθρωπότηταε

Έγκλημα κατά της ανθρωπότητας33 σημαίνει οποιαδήποτε από τις 

ακόλουθες πράξεις, όταν διαπράττεται ως μέρος μιας ευρείας και συστηματικής 

επίθεσης, που κατευθύνεται κατά οποιουδήποτε άμαχου πληθυσμού.

Οι πράξεις που αποτελούν -  ενδεικτικά -  εγκλήματα κατά της 

ανθρωπότητας είναι οι εξής :

Α) ανθρωποκτονία με πρόθεση

31 Ορισμός του Shaw Β., στο Genocide and International Law , στον Dinstein Y. (ed.), International
Law at a time of perplexity, Essays in Honour of Shabtai Rosenne 1989, σελ. 805
32 άρθρο II της Σύμβασης
33 άρθρο 5 του Καταστατικού του ΔΠΔΓ
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Β) εξόντωση 

Γ) υποδούλωση

Δ) εκδίωξη ή δια της βίας μεταφορά πληθυσμού

Ε) φυλάκιση η άλλη σοβαρή στέρηση της σωματικής ελευθερίας κατά 

παράβαση βασικών κανόνων του διεθνούς δικαίου 

Στ) βασανιστήρια 

Ζ) βιασμός

Η) δίωξη για λόγους πολιτικούς, φυλετικούς και θρησκευτικούς

I) άλλες απάνθρωπες πράξεις

Το Καταστατικό του ΔΠΔ συμπλήρωσε τον παραπάνω κατάλογο με τις εξής

πράξεις:34 35

Κ) εξαναγκασμός προσώπου σε εξαφάηση 

Λ) το έγκλημα του apartheid

Το ΔΠΔΓ έκρινε επιπλέον ότι από τον όρο “ κατά το υ ...... πληθυσμού”λ
συνάγονται άλλες δύο προϋποθέσεις. Έτσι, προκειμένου να θεωρηθούν ως εγκλήματα 

κατά της ανθρωπότητας, οι επιθέσεις που στοχεύουν τον πληθυσμό πρέπει να 

λαμβάνουν χώρα σε εκτεταμένη ή συστηματική βάση, και ότι θα πρέπει να αποτελούν 

τμήμα κυβερνητικής ή πάντως ομαδικής πολιτικής.3'

Στην ελληνική νομοθεσία ποινικοποιούνται μεμονωμένα πράξεις, όπως 

η ανθρωποκτονία, η φυλάκιση, τα βασανιστήρια, ο βιασμός, όχι όμως ειδικά, η τέλεση 

τους κατά την διάρκεια ένοπλης σύρραξης, από πλαίσιο μιας ευρύτερης πολιτικής 

εναντίον τμήματος του αμάχου πληθυσμού.

Χρειάζεται έτσι ειδική ρύθμιση που ορίζει σαφώς τα στοιχεία που 

στοιχειοθετούν το έγκλημα, αλλά και τις προβλεπόμενες ποινές.

5. 4 Ελληνική νοιιοθεσία και γενικέ; αργέ; τικ ποινιιακ καταστολή;:

— Ευθύνη διοικητού και διαπραξη αδικήματος δια παραλείψεως

Στο ελληνικό ποινικό σύστημα, τιμωρείται η συμπεριφορά του 

ανώτερου που επιτρέπει ή δεν αποτρέπει την τέλεση παραβιάσεων του ΔΑΔ, από τους 

υφιστάμενους τους.

34 άρθρο 7 του Καταστατικού του ΔΠΔ
35 Απόφαση Tadic, παρ 639, 641 και 644
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

“ Το γεγονός ότι παραβίαση των Συμβάσεων ή του παρόντος 

Πρωτοκόλλου διαπράχθηκε από υφιστάμενο, δεν απαλλάσσει τους ανωτέρους του από 

ποινική ή πειθαρχική ευθύνη, κατά περίπτωση, εάν γνώριζαν ή είχαν πληροφορίες, οι 

οποίες θα τους έδιναν τη δυνατότητα να συναγαγουν. κατα τις περιστάσεις, οτι αυτός 

διέπρασε ή επρόκειτο να διαπράξει ιιια τέτοια παραβίαση και αν αυτοί δεν έλαβαν όλα 

ία απαραίτητα μέτρα που ειχα\ στη\ όιαθεση του,. ;ΐα τη\ πρόληψη η κατιιστο/.η τη- 

παραβίασης”.36 37 38 39 *

Στον ελληνικό ΠΚ. ποινικοποιείται έγκλημα που τελείται με παράλειψη 

όπου ο νόμος απαιτεί να επέλθει ορισμένο αποτέλεσμα, η μη αποτροπή του τιμωρείται 

όπως η πρόκληση ότι με a'0pyoia. αν ο υπαίτιος της παράλειψης είχε ιδιαίτερη νομική 

υποχρέωση να παρεμποδίσει την επέλευση του αποτελέσματος . '

Ειδικότερα ως προς τους στραπωτικούς ο ΣΠΚ ορίζει την ευθύνη του 

στρατιωτικού που “παραλείπει να ασκήσει ή να διατάξει τον αναγκαίο έλεγχο των 

υφισταμένων του. ως προς την εκτέλεση τη; υπηρεσίας τους....” και αυτού που "με 

οποιοδήποτε τρόπο έλαβε γνώση ότι άλλος τέλεσε στρατιωτικό έγκλημα και παραλείπει
-38να το καταγγείλει αμέσως...”

Επίσης στο ΣΠΚ πιοχακοποιείται η έκδοση “ αθέμιτων διαταγών” δηλαδή 

διαταγών που είναι άσχετες προς την υπηρεσία.

Υπακοή σε διαταγές ανώτερου

Η επίκληση σε διαταγή ανωτέρου είναι το πιο συχνά επικαλούμενο μέσο 

υπεράσπισης σε δίκες ποινικής καταστολής εγκλημάτων πολέμου. Για αυτό και ήταν τα 

πρώτα ζητήματα που αντιμετώπισαν τα δικαστήρια εγκλημάτων πολέμου, πριν και μετά
40από το Χάρτη της Νυρεμβέργης, όπου για πρώτη φορά κωδικοποιήθηκε.

36 Ρ.Ι 86

37 άρθρο 15 του ΠΚ
38 άρθρα 85 και 87 του ΣΠΚ

39 άρθρο 72 του ΣΠΚ

4" Η πιο αυθεντική ερμηνεία της αρχής πριν τον Χάρτη της Νυρεμβέργης, ήταν ότι όταν η διαταγή 
είναι εμφανώς παράνομη, τότε δεν μπορεί να προστατεύεται ο στρατιώτης που οφείλε να γνωρίζει τι 
έκανε, όταν όμως ο στρατιώτης ειλικρινά πίστευε ότι έκανε το καθήκον του υπακούοιτας σε όχι 
εμφανώς παράνομη διαταγή, τότε θα πρέπει να προστατευθεί. Green L. C. Command Responsibility in 
International Law, 5 Transnational L & Contemporary problems 1995, σελ. 319-321
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Στον ελληνικό ΠΚ ορίζεται ότι: « Δεν είναι άδικη η πράξη την οποία 

κάποιος επιχειρεί για να εκτελεσει προσταγή που του έδωσε, σύμφωνα με τους 

νόμιμους τύπους, η αρμοδία αρχή, αν ο νόμος δεν επιτρέπει στον αποδεκτή της 

προσταγής να εξετάσει εάν είναι νόμιμη ή όχι. Στην περίπτωση αυτή ως αυτουργός 

τιμωρείται αυτός που έδωσε διατα··ή.»41

Στον ΣΠΚ προβλεπεται η τιμωρία της αχωπακοης σε διαταγές 

ανώτερου, σε άλλη παράγραφο καθιερώνεται όμως εξαίρεση για την περίπτωση που η 

διαταγή ή η υπηρεσία είναι προδήλως παράνομη.42 43

Προφανώς παράνομη έχει χαρακτηρισθεί αυτή που είναι εκτός χώρου της 

δραστηριότητας του προστάσοντος. Πρέπει δηλαδή η προσταγή να είναι μέσα στα όρια 

της υπηρεσίας του υφιστάμενου, να είναι συνδεδεμένη με στρατιωτικό σκοπό και νει 

μην υπερβαίνει τα όρια εξουσίας του ανώτερου.

— Προπαρασκευαστικές πράξεις

Στον ελληνικό ΠΚ ποινικοποιείται η τέλεση προπαρασκευαστικών πράξεων, 

όπου ορίζεται ρητά.’“ Όμως δεν υπάρχει ειδική αναφορά στην προετοιμασία, σε καιρό 

ειρήνης, παραβιάσεων του ΔΑΔ και άρα απαιτείται ειδική ρύθμιση.

— Απαράγραπτο των εγκλημάτων

Υπάρχει ειδική Διεθνής Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών του 

1968 για το απαράγραπτο των εγκλημάτων πόλεμου, και των εγκλημάτων κατά της 

ανθρωπότητας.

Η Ελλάδα δεν έχει επικυρώσει αυτή τη Σύμβαση γιατί υπήρχαν ασάφειες στο 

ίδιο το κείμενο της και σε συνδυασμό με την άποψη ότι δεν θεωρήθηκε ζήτημα 

προτεραιότητας. Από πρόσφατα στοιχεία προκύπτει ότι βρίσκεται στις προτεινόμενες 

προς επικύρωση συμβάσεις.

5. 5 Ζητήματα ποινική,: όικαιοδοσίαε

1. Αρχή της παγκόσμιας δικαιοδοσίας

Οι Συμβάσεις της Γενεύης και τα Πρωτοκολλά τους, επιβάλλουν στα 

συμβαλλόμενα κράτη την υποχρέωση αφενός να ποινικοποιήσουν τις παραβιάσεις των 

διατάξεων τους, με εθνικές ρυθμίσεις και αφετέρου να εισάγουν την έννοια της

41άρθρο 21 του ΠΚ

42 άρθρο 53 του ΣΠΚ
43 άρθρα 135 και 211 του ΠΚ
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παγκόσμιας δικαιοδοσίας, βάσει της οποίας θα μπορούν να δικάζουν έναν τέτοιο 

παραβάτη.

Έτσι οι αρχές που ισχύουν στην ελλη\τκή εννομη τάξη είναι οι εξής44 45 : η αρχή 

της εδαφικότητας. της ιθαγένειας αλλά και της παγκόσμιας δικαιοδοσίας.

Επιμέρους αρχή που συνδέεται και με την αρχή της εδαφικότητας είναι και η 

αρχή της απαγόρευσης έκδοσης ημεδαπού.

Υπάρχουν και ειδικές διατάξεις στο εσωτερικό δίκαιο που ρυθμίζουν 

δηλαδή επιμέρους ζητήματα και οι οποίες είναι:

• Αρθρο 202 ΚΔΝΔ"' που ρυθμίζει τα τοπικά όρια των ποινικών 

; διατάξεων, οι οποίοι αναφέρονται στα ναυτικά εγκλήματα

• Αρθρο 2 ΣΠΚ. όπου καθορίζεται η έκταση της ημεδαπής ποινικής 

εξουσίας στις περιπτώσεις τέλεσης στρατιωτικών εγκλημάτων'6 47

\

• Αρθρο 158 του Κώδικα Αεροπορικού Δικαίου. ϊΛυ καθορίζει τα 

τοπικά όρια των ποινικών διατάξεων που αναφέρονται στην καταστολή παράνομης 

κατάληψης πολιτικών αεροσκαφών και ανάλογων εγκλημάτων

• Άρθρο 5 ΠΚ αρχή εδαφικότητας, σύμφωνα με την οποία η 

ποινική εξουσία του ελληνικού κράτους εκτείνεται τόσο στις αξιόποινες πράξεις που 

τελέσθηκαν στα όρια της επικράτειας, ακόμη και από αλλοδαπούς.4,

Η αρχή της εδαφικότητας έχει διπλό νόημα: αφενός εκφράζει την 

νομιμοποίηση της ελληνικής Πολιτείας να εκτείνει την ποινική εξουσία της σε κάθε 

πράξη που τελείται στο έδαφος της επικράτειας εκτός εάν καθιερώνεται εξαίρεση από 

το διεθνές δίκαιο. Αφετέρου, εκφράζει την αρχή, ότι οι πράξεις που τελέσθηκαν εκτός 

των ορίων της επικράτειας τιμωρούνται μόνο κατ' εξαίρεση, δηλαδή μόνο εφόσον 

συντρέχει κάποιο συνδετικό στοιχείο που προβλέπεται από τις λοιπές αρχές του δ.π.δ.48

• Αρθρο 6 ΠΚ, ενεργητική αρχή της προσωπικότητας ή αρχή 

ιθαγένειας. Σύμφωνα με την οποία ο ημεδαπός υπόκειται στην ποινική εξουσία της

44 άρθρα 5 επ. του ΠΚ
45 νδ 187/73
46 Άρθρο 2. Οι διατάξεις του Κώδικα αυτού εφαρμόζονται και για πράξεις που τελέσθηκαν εκτός των 
ορίων της επικράτειας
47 Με την αρχή αυτή συνδέεται και η αρχή της απαγόρευσης έκδοσης ημεδαπού, που καθιερώνει το 
άρθρο 438 του ΚΠΔ
48 X. Μυλωνόπουλος, Διεθνές Ποινικό Δίκαιο. Αντ.Σάκκουλα, Αθήνα- Κομοτηνή, 1993 σελ 205-206
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χώρας του για πράξη που τέλεσε στην αλλοδαπή, εφόσον αυτή είναι αξιόποινη και κατά 

το δίκαιο τόπου τέλεσης.

Προκειμένου για πλημμελήματα απαιτείται έγκληση του παθόντος 

ή αίτηση της κυβέρνησης ότι αν τελεστηκε η πράξη. Η ποινική δίωξη ασκείται και 

εναντίον αλλοδαπού ο οποίο; κατά την τέλεση της πράξης είχε την ελληνική ιθαγένεια 

καθώς και ενάντιον εκείνου που την απέκτησε μετά την όιαπραςη του αδικήματος."

• Αρθρο 7 του ΠΚ Παθητική αρχή της προσωπικότητας ή ατομική 

-σε αντίθεση με την κρατική -  προστατευτική αρχή. Σύμφωνα με την οποία, οι 

ελληνικοί ποινικοί νόμοι εφαρμόζονται και επί αλλοδαπών, για πράξη που τελέσθηκε 

στην αλλοδαπή, και η οποία χαρακτηρίζεται ως κακούργημα ή πλημμέλημα, εφόσον 

στρέφεται κατά έλληνα πολίτη και είναι αξιόποινη και κατά τους νόμους της χώρας 

όπου τελέσθηκε.

• Άρθρο 8 του ΠΚ κρατική προστατευτική αρχή και αρχή της 

παγκόσμιας δικαιοδοσίας , η οποία καθιερώνεται στην περιορισμένη μορφή της, δηλαδή 

για πράξεις που στρέφονται εναντίον έννομων Αγαθών, η προστάβία των οποίων 

ενδιαφέρει όλα ή μεγάλο αριθμό κρατών και άρα η καταπολέμηση του εγκλήματος 

επιτυγχάνεται με την αναγκαία αλληλεγγύη μεταξύ των κρατών.49 50

• Άρθρο 9 του ΠΚ Αρχή της διευθέτησης σύμφωνα με την οποία η 

ποινική δίωξη για πράξη που τελέστηκε στην αλλοδαπή αποκλείεται: α/ αν ο υπαίτιος 

δικάστηκε για την πράξη αυτή στην αλλοδαπή και αθωώθηκε ή αν' σε περίπτωση που 

καταδικάστηκε, έχει εκτΐσει ολόκληρη την ποινή του, β/ αν' σύμφωνα με τον αλλοδαπό 

νόμο, η πράξη έχει παραγραφεί ή η ποινή που επιβλήθηκε έχει παραγραφεί ή χαριστεί, 

γ/ αν. σύμφωνα με τον αλλοδαπό νόμο, χρειάζεται έγκληση για την δίωξη της πράξης 

και τέτοια έγκληση είτε δεν υποβλήθηκε είτε ανακλήθηκε. Οι πιο πάνω διατάξεις, 

ωστόσο, δεν εφαρμόζονται αν πρόκειται για τα εγκλήματα για τα οποία προβλέπει το 

άρθρο 8 ΠΚ.51

• Άρθρο 10 του ΠΚ. Αρχή του συνυπολογισμού, σύμφωνα με την 

οποία σε περίπτωση καταδίκης από ημεδαπό δικαστήριο αφαιρείται η ποινή που

49 X. Μυλωνόπουλος. όπ. παρ. σελ 264-265
50 Ως διεθιή εγκλήματα χαρακτηρίζονται: στρατιωτικά, πειρατεία, περί το νόμισμα, εμπορία δούλων, 
σωματεμπορία, παράνομη εμπορία ναρκωτικών, φαρμάκων, παράνομη κυκλοφορία και εμπορία 
άσεμνων δημοσιευμάτων, παράνομη κατάληψη αεροσκαφών, κλπ Χρ. Μυλωνόπουλος. όπ.παρ. σελ. 
284-296

51 Χρ. Μυλωνόπουλος, Διεθνές Ποινικό Δίκαιο, Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα- Κομοτηνή, 1993 σελ. 297
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επιβλήθηκε στον υπαίτιο για την ίδια πράξη στην αλλοδαπή εφόσον αυτή εκτίθηκε 

ολικά ή μερικά.52

Οι ελληνικοί ποινικοί νόμοι εφαρμόζονται ανεξαρτήτως αν τελέσθηκαν από 

ημεδαπό ή αλλοδαπό και ανεξαρτήτως των νομών του τόπου τέλεσης, για πράξεις που 

τελεσθηκαλ’ στην αλλοδαπή.

Ειδικά ως προς τις παραβιάσεις του ΔΑΔ, περιλαμβάνει μια γενική 

ρήτρα που επιτρέπει την εφαρμογή των ελληνικών ποινικών νομών , «σε κάθε 

αξιόποινη πράξη η οποία τελέσθηκε στην αλλοδαπή εφόσον αυτό προβλέπεται από 

ειδικές διατάξεις ή διεθνείς συμβάσεις επικυρωμένες από το ελληνικό κράτος >ιΜε τον 

τρόπο αυτό δηλαδή μπορεί να προσαρμόζεται η ελληνική νομοθεσία στις διεθνείς 

υποχρεώσεις της που επιβάλλουν ποινικοποιήσεις. Άρα εμπίπτουν σε αυτό και οι 

υποχρεώσεις που απορρέουν από τις Συμβάσεις της Γενεύης 1949 και Προσθέτων 

Πρωτοκόλλων 197 7.53

V

5. 6 Σγέση ανάμεσα στα κοινά ποινικά δικαστήρια και τα στρατιωτικά 

δικαστήρια

Η δικαστική λειτουργία ασκείται από τα δικαστήρια, οι αποφάσεις 

τους εκτελούνται στο ¿vcjio. του ελληνικού λαού.54

Εάν στο έγκλημα συμμετέχουν στρατιωτικοί και ιδιώτες, αρμόδια είναι: 

Α)Τα κοινά ποινικά δικαστήρια εάν το έγκλημα είναι κοινού ποινικού

δικαίου και

Β) τα στρατοδικεία για τους στρατιωτικούς και τα κοινά ποινικά 

δικαστήρια για τους ιδιώτες, αν το έγκλημα είναι στρατιωτικό.55

Ζητήματα δικαστικής συνδρομής

1) Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θα παρέχουν το ένα στο άλλο το

μεγανώτερο μέτρο βοήθειας σχετικά με την ποινική διαδικασία που εισάγεται 

αναφορικά με τις σοβαρές παραβιάσεις των συμβάσεων ή tco παρόντος Πρωτοκόλλου.

52 Χρ. Μυλωνόπουλος, όπ.παρ. σελ. 301

53 Μ. Μαρσύδα : Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα, 2000 σελ
110
54 άρθρο 26 Συντάγματος

55 άρθρο 195 του ΣΠΚ
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2) Με την επιφύλαξη των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων που 

καθιερώνονται στις Συμβάσεις και στο αρθρο85 ΠΠ I, και όπου το επιτρέπουν οι 

συνθήκες, τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θα συνεργάζ στο θέμα της εκδόσεως. Θα 

εξετάζουν με την προσήκουσα προσοχή το αίτημα του Κράτους, στην περιοχή του 

οποίου διαπράχθηκε το υποτιθέμενο αδίκημα.

3) Ο νομος του Υψηλού συμβαλ/.ομενου Μέρους απο το οποίο »,ητειται η 

έκδοση θα εφαρμόζεται σε όλες τις περιπτώσεις. Οι διατάξεις των προηγούμενων 

παραγραφών δεν θα θίγουν παρά ταύτα τις υποχρεώσεις που πηγάζουν από τις διατάξεις 

οποιασδήποτε άλλης συνθήκης διμερούς ή πολυμερούς φύσης, η οποία διέπει ή θα 

διέπει ολόκληρο ή μέρος του αντικειμένου της αμοιβαίας συνδρομής σε ποινικές 

υποθέσεις.ί6

Η Ελλάδα έχει συνάψει μεγάλο αριθμό διμερών και πολυμερών 

συμβάσεων δικαστικής συνδρομής, έκδοσης κ.λ.π.

Ειδικά για τα ζητήματα έκδοσης και εξαιρέσεων ισχύουν οι εξής 

αρχές :56 57 V

για την έκδοση ισχύουν η αρχή της αμοιβαιότητας, η αρχή της απαγόρευσης 

έκδοσης Έλληνα υπηκόου και η αρχή της διπλής εγκληματικότητας, σύμφωνα με την 

οποία για να στοιχειοθετήσει μια πράξη, λόγω έκδοσης πρέπει να προβλέπεται ποινικά 

από την νομοθεσία και των 2 χωρών.

Ακόμη στον ΚΠΔ, περιλαμβάνονται και οι εξαιρέσεις από την υποχρέωση 

έκδοσης,Αυτές είναι οι εξής:

αν πρόκειται για αδικήματα που χαρακτηρίζονται πολιτικά ( σύμφωνα με 

την' ελληνική νομοθεσία ) είναι τα αδικήματα που στρέφονται εναντίον ή έχουν στόχο
,  t r f CR

να ανατρέψουν τις υφιστάμενες αρχές του κράτους

εάν' πρόκειται για αδικήματα που έχουν τελεσθεί σε ελληνικό έδαφος

εάν' έχουν τελεσθεί από Έλληνα υπήκοο

εάν- πρόκειται για στρατιωτικά αδικήματα

για περιπτώσεις που εμπίπτουν στην' αρχή nonius in idem.

56 Υποχρέωση αμοιβαίας συνδρομής Ρ.Ι 88

57 άρθρο 438 α του ΚποινΔ
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5. 7 Αιεθνέ£ Ποινικό Δικαστήριο για την Πρώην Γιουγκοσλαβία58 59

Σύμφωνα με το Καταστατικό του ΔΠΔΓ η έδρα του είναι στην Χάγη. 

Αρμοδιότητά του είναι να ασκεί ποινική δίωξη κατά των προσώπων που ευθύνονται για 

την διάπραξη σοβαρών παραβιάσεων του ΔΑΔ στο έδαφος της πρώην Γιουγκοσλαβίας 

από το 1991.

Οι παραβιάσεις αυτές περιλαμβάνουν τις σοβαρές παραβιάσεις των 

Συμβάσεων της Γενεύης του 1949, παραβιάσεις των νόμων και εθίμων πολέμου καθώς 

και την γενοκτονία και τα εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας( όπως ανθρωποκτονία εκ 

προθέσεως, εξόντωση, δουλεία, απέλαση, φυλάκιση, βασανιστήρια, βιασμός, διώξεις 

για πολιτικούς .φυλετικούς, και θρησκευτικούς λόγους καθώς και άλλες απάνθρωπες 

πράξεις).

Το άρθρο 6 του Κατ. Του ΔΠΔΓ αναφέρεται στην δικαιοδοσία επί φυσικών 

προσώπων και το άρθρο 7 στην ατομική ποινική ευθύνη.60

Η κατά τόπο αρμοδιότητα του ΔΠΔΓ εκτείνεται στο έδαφος της πρώην 

Γιουγκοσλαβίας, συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού χώρου, του εναέριου χώρου και 

των χωρικών υδάτων. Η κατά χρόνο αρμοδιότητα του ΔΠΔΓ εκτείνεται σε μία περίοδο 

που αρχίζει την 1η Ιανουάριου 1991.

Έχει συντρέχουσα αρμοδιότητα για την άσκηση ποητκής δίωξης και καθιερώνει 

την αρχή του non bis in idem. Αποτελείται από δύο Πρωτοβάθμια Τμήματα και ένα 

Τμήμα Εφέσεων, την Γραμματεία και τον Εισαγγελέα.

Τα Τμήματα αποτελούνται από έντεκα ανεξάρτητους δικαστές , έκαστος των 

οποίων είναι υπήκοος διαφορετικού κράτους και οι οποίοι υπηρετούν ως εξής:

Α) τρας δικαστές εδρεύουν σε κάθε Πρωτοβάθμιο Τμήμα

Β) πέ\τε δικαστές εδρεύουν στο Τ μήμα Εφέσεων.

Οι δικαστές υιοθετούν διαδικαστικούς και αποδεικτικούς κανόνες που θα 

διέπουν την δικαστική προετοιμασία , τις δίκες και τις εφέσεις.

Στα άρθρα 20-24 του Κατ. Του ΔΠΔΓ ρυθμίζονται επιμέρους ζητήματα 

διαδικασίας όπως έναρξη και διεξαγωγή της ακροαματικής διαδικασίας, τα δικαιώματα 

του κατηγορουμένου, Προστασία θυμάτων και μαρτύρων, απόφαση και ποινές.

58 Hortatos C.P., International Law and Crimes of terrorism against the peace and security of mankind,
Ant. Sakkoulas, Athens- Komotini. 1993 σελ 66-67
59 ΦΕΚ A' 279/17.12.1998, Νόμος 2665/1998

60 Βλ. Καταστατικό του ΔΠΔΓ στο Παράρτημα 6
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Τα κράτη συνεργάζονται με το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο κατά την 

έρευνα και την άσκηση ποινικής δίωξης κατά των προσώπων που κατηγορούνται ότι 

διέπραξαν σοβαρές παραβιάσεις του ΔΑΔ.

Επίσης τα κράτη συμμορφώνονται χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση με 

κάθε αίτηση δικαστικής συνδρομής η εντολή που προέρχεται από το Πρωτοβάθμιο 

Τμήμα.

5. 8 Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο Για Την Ρουάντα61

Σύμφωνα πάντα με το καταστατικό αρμοδιότητα του ΔΠΔΡ είναι να ασκεί 

ποινική δίωξη κατά των προσώπων που ευθύνονται για την διάπραξη σοβαρών 

παραβιάσεων του ΔΑΔ στο έδαφος της Ρουάντα και κατά υπηκόων της Ρουάντα που 

ευθύνονται για την διάπραξη παρόμοιων παραβιάσεων στο έδαφος γειτονικών κρατών 

από την 1η Ιανουάριου 1994.62

Το ΔΠΔΡ είναι αρμόδιο να ασκεί ποινική δίωξη κατά των προσώπων που 

διέπραξαν γενοκτονία, εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας, καθώς και εκείνων που 

διέπραξαν ή διέταξαν να διαπράξουν σοβαρές παραβιάσεις του κοινού άρθρου 3 των 

Συμβάσεων της Γενεύης του 1949.

Έχει δικαιοδοσία επί φυσικών προσώπων και η κατά χρόνο αρμοδιότητά του 

εκτείνεται σε μία περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουάριου 1994 και τελειώνει την 31η 

Δεκεμβρίου 1994.Επίσης έχει συντρέχουσα αρμοδιότητα και καθιερώνει την αρχή του 

non bis in idem.

Αποτελείται από Δύο Πρωτοβάθμια Τμήματα και ένα Τμήμα Εφέσεων, τον 

Εισαγγελέα και την Γραμματεία. Τα Τμήματα αποτελούνται από έντεκα ανεξάρτητους 

δικαστές , έκαστος των οποίων είναι υπήκοος διαφορετικού κράτους και οι οποίοι 

υπηρετούν ως εξής:

Α) τρεις δικαστές εδρεύουν σε κάθε Πρωτοβάθμιο Τμήμα

Β) πέντε δικαστές εδρεύουν στο Τμήμα Εφέσεων.

Το καταστατικό ορίζει τα δικαιώματα του κατηγορουμένου, την έναρξη και την 

διεξαγωγή της ακροαματικής διαδικασίας, μέτρα για την προστασία των θυμάτων και 

των μαρτύρων, την διαδικασία επιβολής των ποινών και αναθεώρησης της απόφασης. 

Επίσης ορίζει την συνεργασία και δικαστική συνδρομή με τα άλλα κράτη.

61 ΦΕΚ Α' 279/17.12.1998, Νόμος 2665/1998

62 Βλ. Καταστατικό του ΔΠΔΡ στο Παράρτημα 7
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5. 9 ΔΙΕΘΝΕΣ ΠΟΙΝΙΚΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 63

Με την συνθήκη των Βερσαλλιών του 1919, που τερμάτισε τον Α' Παγκόσμιο 

Πόλεμο, προτάθηκε η ίδρυση Διεθνούς Ποίλίκού Δικαστηρίου προς εκδίκαση 

ορισμένων διεθνών’ εγκλημάτων σχετικών με την παραβίαση νόμων και εθίμων πολέμου 

και των διεθνών κανόνων' του ανθρωπισμού, ως και προς ποινική τιμωρία εκείνων', οι 

οποίοι με την κήρυςη του πο/χμου αυτου. παραβίασαν τους εν /.ογω κανόνες του 

Διεθνούς Δικαίου.

Πράγματι με το άρθρο 227 της συνθήκης αυτής, προεβλέφθει η ίδρυση ειδικού 

πενταμελούς δικαστηρίου απαρτιζόμενου από πέντε Δικαστές οι οποίοι θα διορίζονταν 

y από τις ΗΠΑ , την Μ. Βρετανία, την Γαλλία, την Ιταλία και την Ιαπωνία. Το 

Δικαστήριο αυτό θα εκδίκαζε όχι μόνο τον Αυτοκράτορα της Γερμανίας Wilhelm II of 

Hohenzollem. αλλά και τους ιθύνοντες του Γερμανικού Έθνους, επί προσβολή της 

διεθνούς ηθικής και του κύρους των διεθνών συνθηκών, όμως η διάταξη αυτή δεν 

εφαρμόστηκε.

Στη συνέχεια η Συμβουλευτική Επιτροπή νομικών το 1920 πρόπινε την ίδρυση 

ενός ειδικού ποινικού δικαστηρίου, με σκοπό την εκδίκαση των εναντίον της διεθνούς 

εννόμου τάξεως , και του παγκοσμίου δικαίου των Εθνών τελουμένων εγκλημάτων.

Κατά τις συζητήσεις της εν λόγω επιτροπής, υποστηρίχθηκε η άποψη ότι η 

ίδρυση ενός τέτοιου ΔΠΔ θα είχε ως συνέπεια την διαμόρφωση και εφαρμογή διεθνών 

ποινικών κανόνων οι οποίοι θα ενσωματωθούν στο Διεθνές Δίκαιο.

Τον Μάιο του 1937, το Συμβούλιο της Κ.τ.Ε. συγκάλεσε διεθνή διάσκεψη με 

σκοπό την μελέτη των υπό της εν λόγω επιτροπής υποβληθέντων σε αυτό δύο σχεδίων 

διεθνών συμβάσεων που αφορούν το μεν πρώτο την πρόληψη και τιμωρία των πράξεων 

της διεθνούς τρομοκρατίας, το δε δεύτερο την ίδρυση του ΔΠΔ για την εκδίκαση των 

πράξεων αυτών και την επιβολή ποινών.

Ατυχώς οι εν λόγω συμβάσεις ποτέ δεν εφαρμόστηκαν εφόσον κανένα από των 

υπογραψάντων Κρατών επικύρωσε αυτές, εκτός των Ινδιών, οι οποίες επικύρωσαν 

αυτές την 1 Ιανουάριου 1941.64

6j Hortatos C. Ρ., International Law and crimes of terrorism against the peace and security of man kind 
Ant. Sakkoulas, Ath- Kom 1993 σελ 87-94

64 Οι εν λόγω Συμβάσεις υπογράφηκαν από τα εξής κράτη: Αλβανία. Αργεντινή. Βέλγιο, Ινδίες, οι 
οποίες επικύρωσαν την πρώτη από αυτές την 1η Ιανουάριου 1941, Βουλγαρία, Κούβα, Δομινικανή 
Δημοκρατία. Αίγυπτος. Εκουαδόρ. Ισπανία, Εσθονία, Γαλλία, Ελλάδα, Αϊτή, Μονακό, Νορβηγία, 
Ολλανδία. Περού, Ρουμανία. Τσεχοσλοβακία. Τουρκία. Ρωσία, Βενεζουέλα και Γιουγκοσλαβία
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Μετά τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο, η ανάγκη ιδρύσεως ενός ΔΠΔ, το οποίο θα έχει 

δικαιοδοσία να δικάζει ιδιώτες και να επιβάλλει ποινές σε αυτούς για ορισμένες 

παραβάσεις κανόνων του διεθνούς δικαίου, κατέστη επιτακτικότερα, ιδίως μετά τα 

εγκλήματα, που διέπραξαν, κατά την διάρκεια του πολέμου αυτού, οι ιθύνοντες του 

Γ’ Γερμανικού Ράιχ, μαζί με τους συμμάχους των εναντίον της ειρήνης, του πολέμου 

και της ανθρωπότητας.0''

Πράγματι με την Συνθήκη του Λονδίνου της 8ης Αυγούστου 1945, συνεστήθη 

Διεθνές Στρατιωτικό ποινικό Δικαστήριο για την δίωξη και τιμωρία των μεγάλων 

εγκληματιών πολέμου του Ευρωπαϊκού Αξονα.

Ειδικότερα, αυτό το Διεθνές Στρατοδικείο της Νυρεμβέργης, δίκασε τους 

γερμανούς εγκληματίες πολέμου και οι κατηγορίες εναντίον τους βασίστηκαν' επί του 

άρθρου 6 της παραπάνω Συνθήκης του Λονδίνου οι διατάξεις της οποίας καθόριζαν' και 

τα εγκλήματα επί των οποίων είχε δικαιοδοσία το Διεθνές αυτό Δικαστήριο.

Το άρθρο 6 αυτής της Συνθήκης καθόριζε τρεις κατηγορίες εγκλημάτων : α) Τα

εγκλήματα κατά της ειρήνης65 66 67 * 69 β) Τα εγκλήματα εναντίον του πολέμου6' και γ) τα
£ 1)

εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας.

Η περιγραφή των αναφερόμενων εγκλημάτων σύμφωνα με τον Χάρτη του 

Διεθνούς αυτού Δικαστηρίου της Νυρεμβέργης χαρακτηρίζεται, όπως και ο καθηγητής 

Η. Κρίσπης υποστηρίζει από ασυνήθιστη γενικότητα σε σχέση με την εσωτερική 

ποινική νομοθεσία των διαφόρων Κρατών. Παρ’ όλα αυτά όμως, η απόφαση του 

Δικαστηρίου της Νυρεμβέργης, αποτέλεσε σταθμό στην ιστορία του Διεθνούς Δικαίου 

όσο και του Διεθνές Ποινικού Δικαίου66 ιδίως όσον αφορά την αρχή της νομιμότητας

65 Hortatos C. Ρ., International Law and crimes o f terrorism against the peace and security of man kind 
Ant. Sakkoulas, Ath- Kom 1993 σελ 87-94

66 Εγκλήματα κατά της ειρήνης αποτελούν : η προπαρασκευή, η διεύθυνση και επιχείρηση του 
επιθετικού πολέμου παραβιάζοντας τις διεθνείς συνθήκες ή εγγυήσεις, ή η συμμετοχή σε 
προδιαγεγραμμένα σχέδια ή η συνωμοσία για την εκτέλεση μιας των ανωτέρω πράξεων.

67 Εγκλήματα εναντίον του πολέμου αποτελούν: η παραβίαση των παραδεδηγμένων κανόνων του 
διεθνούς δικαίου περί διεξαγωγής του πολέμου

6S Εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας αποτελούν: ο φόνος ή ο αφανισμός των αμάχων πληθυσμών προ 
ή κατά το διάστημα του πολέμου καθώς και ο διωγμός για λόγους πολιτικούς,
θρησκευτικούςήφυλετικούς εν συνεχεία και εξαιτίας ενός εγκλήματος εκ των περιλαμβανόμενων στην 
αρμοδιότητα του δικαστηρίου και ασχέτως αν η τιμωρία αυτού προβλέπονταν από το εσωτερικό δίκαιο 
της χώρας εντός της οποίας διεπράχθη το αδίκημα.

69 «International Penal Law, is the embodiment of rules of essence and form which preside over the use 
of repression against acts committed by the State of groupe or States, or individuals, to disturb public
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και του κανόνα ότι το Διεθνές Δίκαιο διέπει αποκλειστικά και μόνο τις μεταξύ των 

Πολιτειών σχέσεις ως των μόνων υποκαμένων του Διεθνούς Δικαίου, του ατόμου που 

δεν έχει ειμή έμμεση σχέση προς την διεθνή έννομο τάξη.70

Για πραγματοποίηση της ιδέας αυτής για την ίδρυση δηλαδή ενός ΔΠΔ η Γενική 

Συνέλευση των Ηνωμένων' Εθνών με απόφασή της το 1948. ανέθεσε στην Επιτροπή του 

Διεθνούς Δίκαιου να μελετήσει την δυνατότητα ιδρυσεως ενός τέτοιου Διεθνούς 

ποινικού οργάνου για την προσαγωγή σε αυτό εκείνων των προσώπων τα οποία 

κατηγορούνται για πράξεις γενοκτονίας ή άλλων εγκλημάτων του Διεθνούς Δικαίου.

Μετά την μελέτη του προβλήματος αυτού, η Επιτροπή του Διεθνούς Δικαίου 

υποστήριξε, ότι η ίδρυση ενός τέτοιου ΔΠΔ θα ήταν' όχι μόνο αναγκαία αλλά και 

επιθυμητή. Στη συνέχεια, κατά την 5η Σύνοδο της Γ ενικής Συνέλευσης των HE το 1950, 

τα συμπεράσματα της παραπάνω Επιτροπής για την ίδρυση ενός ΔΠΔ υποστηρίχθηκαν 

ενώ από άλλους αποκρούσθηκαν σθεναρά.

Η Γενική Συνέλευση των HE με την υπ' αρίθμ. (V) αποφάσεώς της τις 12 

Δεκεμβρίου 1950 προέβη στη σύσταση Επιτροπής με αντιπροσώπου^·από 17 Μέλη- 

Κράτη με αποκλειστικό σκοπό την προπαρασκευή ενός ή περισσοτέρων 

προκαταρκτικών σχεδίων' συμβάσεων με προτάσεις σχετικές με την' ίδρυση και 

κατάρτιση ενός Καταστατικού του ΔΠΔ71.

Κατά τις συζητήσεις η Επιτροπή συμφώνησε ομόφωνα, ότι το δικαστήριο αυτό 

θα πρέπει να είναι διαρκές αλλά και ότι οι συνεδριάσεις του θα λαμβάνουν χώρα μόνο 

εφόσον παραπέμπονται σε αυτό υποθέσεις για εκδίκαση.

Το 1971 η συνελθούσα στο Βελιγράδι Παγκόσμια Συνδιάσκεψη της Ειρήνης διά 

του Δικαίου, με την υπ' αρίθμ27 απόφασή της υποστήριξε ότι η ανάγκη ιδρύσεως ενός 

ΔΠΔ είναι σήμερα περισσότερο αναγκαία, καθόσον οι πράξεις βίας και τρομοκρατίας, 

οι οποίες μαστίζουν σήμερα ολόκληρο τον κόσμο αποτελούν πράγματι σοβαρή απειλή 

για την παγκόσμια ειρήνη και ασφάλεια.

international order and the harmony existing among peoples, and finally this legal discipline is just like 
the branch of international law which determines the infractions, establishes punishment and fixes the 
conditions of the International penal responsibility of the State, or groupings of States and Individuals», 
Pella v., Le Criminalité collective des états et le droit penal de l’avenir (1949). International Law 
Commission. Session, May 24, 1949, (U.N. Doc. A/CN4/SR/o.4

70 Hortatos C. P., International Law and crimes of terrorism against the peace and security of man kind 
Ant. Sakkoulas, Ath- Kom 1993 σελ 87-94

71 Η Επιτροπή αυτή αποτελούνταν από τους αιτιπροσώπους της Αυστραλίας, Βραζιλίας, Κίνας, 
Κούβας, Δανίας, Αιγύπτου, Γαλλίας, Ινδιών, Ιράν, Ισραήλ. Ολλανδίας, Πακιστάν, Περού, Συρίας, 
Ηνωμένου Βασιλείου, Η.Π. A  και της Ουρουγουάης.
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Οργάνωση ΔΠΔ72

Βάση του Καταστατικού το ΔΠΔ θα αποτελείται από σώμα Δικαστών 

ανεξαρτήτωλ'. εκλεγομένων ασχέτως προς την εθνικότητα αυτών, μεταξύ προσώπων του 

μεγαλυτέρου ηθικού κύρους τα οποία θα συγκεντρώνουν τα απαραίτητα προσόντα, για 

την άσκηση στις οικείες αυτών χώρες των ανωτάτων δικαστικών λειτουργημάτων ή 

εκείνα που είναι νομομαθείς αναγνωρισμένου κυρους επι του Διεθνούς η Διεθνούς 

Ποινικού Δικαστηρίου.( άρθρο 4 )73

Το Δικαστήριο αυτό θα αποτελείται από 15 μέλη, τα οποία θα εκλέγονται από 

κατάλογο υποψηφίων προτεινομένων από τα Κράτη, όσων έχουν αποδεχθεί την 

δικαιοδοσία του Διεθνούς Δικαστηρίου ( άρθρο 5 και 7 (1)).

Σύμφωνα με το άρθρο 10 του Καταστατικού, οι εκλογείς θα πρέπει να έχουν 

υπόψη ότι οι δικαστές ως σώμα, θα πρέπει να αντιπροσωπεύουν κατά το δυνατόν, τις 

κυριότερες μορφές πολιτισμού και τα κυριότερα νομικά συστήματα του κόσμου.

Κατά το άρθρο 11 του Καταστατικού θα θεωρούνται ως εκλεγέντες εκείνοι οι 

οποίοι θα συγκεντρώσουν την απόλυτη π λειοψηφία στη Συνέλευση των αντιπροσώπων 

των Κρατών που έχουν αποδεχθεί την δικαιοδοσία του Δικαστηρίου.

Η θητεία των Δικαστών θα είναι 9 έτη και ανανεώσιμη, με τον όρο ότι η θητεία 

των πέντε πρώτων εκλεγέντων δικαστών θα τελειώσει κατά το τέλος των 3 ετών, η δε 

θητεία των άλλων πέντε δικαστών θα τελειώσει σε 6 έτη ( άρθρο 12(1) ).Κατά το 

άρθρο 15(1) του Καταστατικού τα καθήκοντα του δικαστή σε αυτό το ΔΠΔ είναι 

ασυμβίβαστα προς οποιαδήποτε πολιτικά ή διοικητικά καθήκοντα καθώς επίσης δεν θα 

πρέπει να ασκεί κατά την διάρκεια της δικαστικής περιόδου οποιαδήποτε ασχολία 

επαγγελματικής φύσεως 16(2).

Κατά το άρθρο 16 δεν μπορούν οι δικαστές να συμμετέχουν στην εκδίκαση 

υποθέσεως, στην οποία έχει λάβει μέρος προηγουμένως με οποιαδήποτε ιδιότητα. Κάθε 

αμφισβήτηση επί του σημείου αυτού θα λύνεται με απόφαση του Δικαστηρίου 16(2).

Με το άρθρο 14 του Καταστατικού προβλέπονται προνόμια και ασυλίες των 

διεθνών δικαστών, που σημαίνει ότι κατά την άσκηση των καθηκόντων τους αυτοί θα 

απολαμβάνουν διπλωματικά προνόμια και ασυλίες.

7’ Hortatos C. Ρ., International Law and crimes of terrorism against the peace and security of man kind 
Ant. Sakkoulas, Ath- Kom 1993 σελ 95-96

73 Βλ. Καταστατικό του ΔΠΔ στο Παράρτημα 8
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Με το άρθρο 21 του Καταστατικού, προβλέπεται η έδρα του Δικαστηρίου ως η 

Χάγη. Αυτό όμως δεν εμποδίζει το δικαστήριο να ασκεί τα καθήκοντά του και εκτός της 

έδρας του. ή οπουδήποτε κριθεί αναγκαίο.

Ap^oδιóτητεc του ΔΠΔ ~

Κατά τις αρχές του Διεθνούς ποινικού Δικαίου και του σχεδίου Καταστατικού 

του ΔΠΔ. καθιερώνεται η δια της διεθνούς συμβασεως λεγόμενη ατομική ευθυνη 

ορισμένων προσώπων για εγκλήματα του διεθνούς δικαίου, ανεξάρτητα αν τα πρόσωπα 

αυτά είναι Κυβερνητικοί αξιωματούχοι ή ιδιώτες.

Κατά το άρθρο 27 του Καταστατικού , κανένα πρόσωπο δεν θα παραπέμπεται 

.·· ενώπιον του Δικαστηρίου αυτού, εκτός εάν έχει αναγνωρισθεί η δικαιοδοσία του από το 

Κράτος του οποίου ο δράστης είναι υπήκοος ή από το Κράτος στο έδαφος του οποίου 

διεπράχθη το αδίκημα. Το Κράτος θα μπορεί να αποδεχθεί την δικαιοδοσία αυτού του 

Δικαστηρίου είτε κατόπιν ειδικής συμβάσεως είτε κατόπιν μονομερούς δηλώσεως.( 26)

Το Δικαστήριο μπορεί να ζητήσει από τις αρμόδιες αρχές ενός κράτους να το 

βοηθήσει στην εκτέλεση των καθηκόντων του (31(1)) και το Κράτος το οποίο έχει 

αποδεχθεί την δικαιοδοσία του ΔΠΔ κατόπιν συμβάσεως ή μονομερούς δηλώσεως 

οφείλει να παρέχει σε αυτό κάθε βοήθεια 31(2).

Ο όρος «δικαιοδοσία» ή «αρμοδιότητα» χρησιμοποιείται τόσο στο δικονομικό 

όσο και στο ποινικό δίκαιο υπό την έινοια της εξουσίας του αρμοδίου δικαιοδοτικού 

οργάνου προς απονομή της δικαιοσύνης. Η ποινική δικαιοδοσία ασκείται εκεί όπου 

πραγματοποιείται η κυριαρχία της Πολιτείας ενώ η διεθιής δικαιοδοσία ασκείται υπό 

του ΔΠΔ και θεμελιώνεται με διεθνή σύμβαση η οποία απορρέει από την βούληση 

ορισμένων Κρατών.

Η αποδοχή ή αναγνώριση της δικαιοδοσίας του ΔΠΔ εκ μέρους της Πολιτείας, 

παρέχει στο Δικαστήριο αυτό το δικαίωμα να συλλαμβάνει τα αναφερόμενα στο άρθρο 

25 του Καταστατικού πρόσωπα και να παραπέμπει αυτά σε δίκη σύμφωνα με το άρθρο 

1, για εγκλήματα τα οποία διέπραξαν τα πρόσωπα αυτά εναντίον της ειρήνης και της 

ασφάλειας της ανθρωπότητας.

Εφαριιοστέο Δίκαιο του ΔΠΔ74 75

74 Hortatos C. P., International Law and crimes of terrorism against the peace and security of man kind 
Ant. Sakkoulas, Ath- Kom 1993 ask  97-99

75 Hortatos C. P., International Law and crimes of terrorism against the peace and security of man kind 
Ant. Sakkoulas, Ath- Kom 1993 asX 100-103
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Κατά τη εφαρμογή των διεθνών ποινικών κανόνων θα πρέπει να εξετάζεται όχι 

μόνο το συμφέρον της ολότητας της παγκοσμίου κοινωνίας, αλλά και εκείνο του 

κατηγορουμένου, ο οποίος σύμφωνα με το άρθρο 38(1) του Καταστατικού και κατά την 

παραδεδηγμένη αρχή του ποινικού δικαίου θεωρείται αθώος, μέχρι αποδείξεως της 

ενοχής του. Ειδικότερα, ο κατηγορούμενος έχει το δικαίωμα να τυγχάνει πλήρη 

σεβασμού και πίστη τηρηση των αναφερομενων στο άρθρο 38 οικονομικών τύπων, 

δηλαδή:α) του δικαιώματος να παρίσταται σε όλα τα στάδια της ανακριτικής 

διαδικασίας

Β) Του δικαιώματος να διευθύνει την υπεράσπισή του ή να υπερασπίζεται από 

δικηγόρο της εκλογής του

Γ) του δικαιώματος να λαμβάνει γνώση της σχετικής δικογραφίας, 

συμπεριλαμβανομένων και των αποδεικτικών εγγράφων μεταφρασμένων στην γλώσσα 

της χώρας του

Δ) του δικαιώματος της επιδικάσεως εκ μέρους του Δικαστηρίου των αναγκαίων 

δαπανών για την άσκηση της υπερασπΐσεώς του. οι οποίες θα χρεωθούν στον υπό ρου 

άρθρου 23 προβλεπόμενο λογαριασμό του Δικαστηρίου και εφόσον αυτός ο ίδιος 

αδυνατεί να καταβάλει την αμοιβή του δικηγόρου του.

Ε) του δικαιώματος να υποβάλει αυτός ή ο δικηγόρος του ερωτήσεις σε όλους 

τους μάρτυρες και να ελέγχει κάθε έγγραφο ή άλλο αποδεικτικό στοιχείο το οποίο 

κατετέθει στην δικογραφία κατά την διάρκεια της δίκης. Επίσης με την παράγραφο 3 

του ιδίου άρθρου, ο κατηγορούμενος έχει το δικαίωμα να απολογηθεί ενώπιον του 

Δικαστηρίου, αλλά δεν θα μπορεί να εξαναγκαστεί για αυτό. Η άρνησή του να 

απολογηθεί δεν πρόκειται να επηρεάσει την απόφαση του Δικαστηρίου όσον αφορά την 

ενοχή του.

Με το άρθρο 35 και 39 του Καταστατικού προβλέπεται η αρχή της 

αυτεπαγγέλτου διώξεως εκ μέρους του δικαστηρίου και η αρχή της προφορικότητας και 

δημοσιότητας της διαδικασίας. Και ενώ κατά το εσωτερικό δίκαιο η άσκηση ποινικής 

διώξεως ενδιαφέρει μόνο τον παθόντα. εν τούτοις στο διεθνές δίκαιο η άσκηση της 

ποινικής διώξεως ενδιαφέρει εκτός του παθόντος και την ολότητα της Παγκοσμίου 

Κοινωνίας. Κατά συνέπεια, ακολουθείται και ενταύθα το εξεταστικό σύστημα που 

ισχύει στο εσωτερικό ποινικό δίκαιο, όπου η ποινική δίωξη ανήκει στο διεθνές αυτό 

Δικαστήριο. Κατά το άρθρο 34 (2) ο διοριζόμενος Εισαγγελέας, σε συνεργασία με το 

δικαστήριο θα συμπληρώσει το κατηγορητήριο και θα είναι υπεύθυνος για την 

διεύθυνση της διαδικασίας ενώπιον του δικαστηρίου.
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Όπως ήδη αναφέρθηκε, με το άρθρο 39 του Καταστατικού, αναγνωρίζεται η 

αρχή της δημοσιότητας της διαδικασίας'6 και η μυστικότητα αυτής μέχρι τέρματος της 

δίκης δηλαδή, μέχρι εκδόσεως της σχετικής αποφάσεως.

Η διάταξη του άρθρου 52(1) και (2) προβλέπει την υπό ορισμένους όρους 

δυνατότητα αναθεωρήσεως της εκδοθείσας καταδικαστικής αποφάσεως.

Η αναθεώρηση της αποφασεως μπορεί να ^ητηθει μονο απο τον κατηγορούμενο, 

ο οποίος κηρύχτηκε ένοχος και εφόσον:α) ανακαλύφθηκε γεγονός το οποίο ασκεί 

ουσιώδη επιρροή στην έκβαση της υποθέσεως και β) το γεγονός αυτό ήταν κατά το 

χρόνο της εκδόσεως της αποφάσεως, της οποίας ζητείται η αναθεώρηση, άγνωστο στο 

-  δικαστήριο και στον αιτούντα την αναθεώρηση.

Το δικαστήριο σύμφωνα με την παράγραφο 3 του ιδίου άρθρου θα προβεί στην 

έκδοση αποφάσεως η οποία θα περιέχει αναφορά της υπάρξεως του νέου γεγονότος και 

αναγνώριση ότι αυτό ασκεί ουσιώδη επιρροή σε όλη την υπόθεση.

Τέλος με το άρθρο 53 του Καταστατικού προβλέπεται ο θεσμός του Συμβουλίου*
Επιείκειας, που είναι αντίστοιχος θεσμός του Συμβουλίου Χαρίτων**στο εσωτερικό 

δίκαιο, το οποίο και θα έχει εξουσία απονομής επιείκειας στον καταδικασθέντα, είτε με 

μετριασμό της ποινής αυτού, είτε με την απελευθέρωσή του, καθώς αυτό άλλωστε 

συμβαίνει και στο εσωτερικό δικονομικό δίκαιο με τον θεσμό απονομής χάριτος στον 

καταδικασθέντα, υπό την προϋπόθεση όμως ότι πριν από κάθε απόφαση επί της
77σχετικής αιτήσεως, το Συμβούλιο αυτό θα ζητεί την προηγούμενη γνώμη του ΔΠΔ.

5. 10 Συνεργασία ελληνικών δικαστηρίων με τα ΑΠΑΓ και ΑΠΔΡ76 * 78

Η Ελλάδα υιοθέτησε, μόλις τον Δεκέμβριο του 1998. ειδική νομοθεσία που 

επιτρέπει και διευκολύνει την συνεργασία των ελληνικών δικαστηρίων με τα δύο 

Διεθνή Ποινικά Δικαστήρια για τη πρώην Γιουγκοσλαβία και τη Ρουάντα. Ο νόμος 

αυτός 2665/1998 αποτελείται από 10 άρθρα και στόχο έχει αφενός την εφαρμογή στην 

ελληνική έ\νομη τάξη των αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας, με τις οποίες 

συστάθηκαν τα δύο Δικαστήρια και αφετέρου, να ρυθμίσει ζητήματα κυρίως ποινικής

76 Η αρχή της δημοσιότητας της ποινικής διαδικασίας καθιερώνεται και στην Ελλάδα με το άρθρο 329 
του ΚΠΔ όπου η συζήτηση στο δικαστήριο καθώς και η απαγγελία της αποφάσεως γίνεται δημόσια σε 
όλα τα Ελληλτκή ποινικά δικαστήρια.

Hortatos C. Ρ., International Law and crimes of terrorism against the peace and security of man kind 
Ant. Sakkoulas, Ath- Kom 1993 σελ 100-103

78 Μ. Μαρούδα : Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα. 2000 σελ 
114-116

50



δικαιοδοσίας, προκειμένου να μπορεί να συμμορφωθεί η Ελλάδα με την υποχρέωση 

συνεργασίας με τα Δικαστήρια αυτά.

Περιληπτικά, ο νόμος αυτός περιλαμβάνει τις ακόλουθες διατάξεις :

αρθρ. 1 παραθέτει την μετάφραση των Καταστατικών των δύο Δικαστηρίων

αρθρ.2 το πεδίο εφαρμογής του παρόντος νόμου, ορίζοντας ότι 

εφαρμόζεται «σε κάθε πρόσωπό διωκόμενο» για τα εγκλήματα που αναφερονται στα 

άρθρα 2-5 του κατ. ΔΠΔΓ και 2-4 του Κατ. Του ΔΠΔΡ

αρθρ.3 την επέκταση εφαρμογής των ελληνικών ποινικών νόμων και 

στα εγκλήματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα των δύο Δικαστηρίων, ανεξάρτητα 

από δίκαιο τόπου τέλεσης τους

αθρ.4 καθιερώνει την αρχή του non bis in idem 

αρθρ.5 προβλέπει την προτεραιότητα- πρωταρχία- των Διεθνών 

Ποινικών Δικαστηρίων έναντι των ελληνικών, δηλαδή, της ελληνικής νομοθεσίας 

προκειμένου να είναι εφικτή η παραπομπή από τα ελληνικά δικαστήρια στο Διεθνές, 

μετά από σχετική αίτηση του Εισαγγελέα τους V

αρθρ.6 καθιερώνει τη συντρέχουσα δικαιοδοσία ελληνικών και 

Διεθνών Δικαστηρίων

αρθρ.7-10 ρυθμίζονται επιμέρους ζητήματα διαδικασίας ( αίτηση 

παράδοσης, διενέργειας ανακριτικών πράξεων, σύλληψη κατηγορουμένου, βασιμότητα 

αποδεικτικών στοιχείων εκτέλεση απόφασης παράδοσης )

Το κύριο κριτήριο για να αξιολογήσουμε αυτό τον νόμο είναι αν πληρεί 

τις υποχρεώσεις που προκύπτουν για τα κράτη από τις αποφάσεις του Συμβουλίου 

Ασφαλείας, από τα καταστατικά των Δικαστηρίων. Αυτές οι υποχρεώσεις είναι οι εξής:

- Γενικό καθήκον συνεργασίας με τα Διεθνή Δικαστήρια και τα Όργανά τους, 

και άρα υποχρέωση υιοθέτησης σχετικής εθνικής νομοθεσίας

- Αποδοχή της συντρέχουσας δικαιοδοσίας και της πρωταρχίας των Διεθνών 

Δικαστηρίων έναντι των ελληνικών, καθώς και ζητημάτων παραπομπής υποθέσεων

- Πρόβλεψη δικαστικής συνδρομής και συνεργασίας που να επιτρέπουν την 

εκτέλεση, όχι μόνο αποφάσεων αλλά και κλητεύσεων ή άλλων εντολών των Διεθνών 

Δικαστηρίων, όπως πχ προσαγωγή αποδεικτικών στοιχείων, μαρτυρίες, προσαγωγή 79

79 Μ. Μαρούδα : Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα, 2000 σελ 
114-116
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διαφόρων εγγράφων. Ακόμη, σύλληψη, παράδοση κατηγορουμένων, αλλά και εκτέλεση 

ποινών φυλάκισης.

Non bis in idem80 81

Η αρχή αυτή, σύμφωνα με την οποία, απαγορεύεται η ποινική δίωξη εναντίον 

ατόμου που έχει αμετάκλητα δικαστεί, είναι καθιερωμένη αρχή της διεθνούς ποινικής 

δικονομίας και έχει αναγνωρισθεί και στα Καταστατικά των ΔΠΔΓ, ΔΓ1ΔΡ, και ΔΠΔ.

1 Κανένας δεν μπορεί να δικαστεί ενώπιον εθνικού δικαστηρίου για 

πράξεις που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, 

για τις οποίες έχει ήδη δικαστεί από το Διεθνές Δικαστήριο.

2 Όποιος έχει δικαστεί ενώπιον εθνικού δικαστηρίου για πράξεις που 

συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου μπορεί στη 

συνέχεια να δικαστεί ενώπιον του Διεθνούς Δικαστηρίου μόνο αν:

Α) η πράξη για την οποία δικάστηκε χαρακτηρίστηκε ως έγκλημα κοινού

δικαίου

Β) οι διαδικασίες ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου δεν ήταν αμερόληπτες ή 

ανεξάρτητες, είχαν ως σκοπό να συγκαλύψουν την διεθνή ποινική ευθύνη του
Ο  1

κατηγορουμένου ή η δίωξη δεν ασκήθηκε επιμελώς.

Σύμφωνα με το άρθρο 9 του ΠΚ, για εγκλήματα του άρθρου 8, όπου 

συμπεριλαμβάνονται και τα εγκλήματα πολέμου, η ποινική δίωξη στην ημεδαπή δεν 

αποκλείεται, έστω και εάν ο δράστης καταδικάσθηκε κι εξέτισε εν όλω την ποινή του. 

Εφαρμόζεται μόνο το άρθρο 10, δηλαδή αφαιρείται η ποινή που εκτίθηκε στην 

αλλοδαπή.

Σε όλες τις διεθνείς συμβάσεις που έχει συνάψει η Ελλάδα, επιβεβαιώνεται η 

αρχή του non is in idem, ώστε να μην υπάρχουν αμφιβολίες ή αντιφατικές ερμηνείες.

Πρόβλημα θα μπορούσε να δημιουργήσει η σχετική διάταξη του ΠΚ και σε 

ζητήματα συνεργασίας των ελληνικών δικαστηρίων με τα διεθνή ποινικά δικαστήρια 

για την πρώην Γιουγκοσλαβία και την Ρουάντα, ή και με το ΔΠΔ. Αυτό ήδη 

αντιμετωπίστηκε για τα δύο πρώτα, αφού στο νόμο για την εφαρμογή των αποφάσεων 

του Συμβουλίου Ασφαλείας για την δημιουργία των δύο Διεθνών ποινικών 

Δικαστηρίων για την Γιουγκοσλαβία και τη Ρουάντα στο τέταρτο άρθρο, προβλέπεται 

ρητά ότι “ ουδείς διώκεται ενώπιον των ελληνικών δικαστηρίων για πράξη για τη οποία

80 Μ. Μαρούδα : Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα, 2000 σελ 
114-116
81 άρθρο 9 του Καταστατικού του ΔΠΔΡ και άρθρο 10 του Καταστατικού του ΔΠΔΓ



δικάστηκε από το Διεθνές Δικαστήριο[ ΔΠΔΓ ή ΔΠΔΡ], Αν η ποινική διαδικασία έχει 

ήδη αρχίσει, το δικαστήριο ή το συμβούλιο, κηρύσσει τη ποινική δίωξη απαράδεκτη”. 

Ανάλογη διάταξη θα πρέπει να προβλεφθεί και όταν επικυρωθεί το Καταστατικό του 

ΔΠΔ.

6 ΔΙΑΔΟΣΗ ΤΟΥ ΔΑΔ

Τα Υψηλά συμβαλλόμενα μέρη, θα αναλαμβάνουν, σε περίοδο ειρήνης , όπως 

και σε περίοδο ένοπλης σύρραξης, να διαδίδουν το κείμενο των Συμβάσεων της 

Γενεύης και του παρόντος Πρωτοκόλλου, όσο το δυνατόν ευρύτερα στις αντίστοιχες 

χώρες τους και, ειδικότερα να περιλαμβάνουν τη σπουδή αυτών στα προγράμματα της 

στρατιωτικής εκπαίδευσης, και να ενθαρρύνουν τη μελέτη αυτών από τους πολίτες, έτσι 

ώστε τα όργανα αυτά να γίνουν γνωστά στις ένοπλες δυνάμεις και τους πολίτες.

\
1 .Οποιεσδήποτε στρατιωτικές ή πολιτικές Αρχές, οι οπαίες σε περίοδο

ένοπλης σύρραξης, αναλαμβάνουν ευθύνες σχετικά με την εφαρμογή των

Συμβάσεων και του παρόντος πρωτοκόλλου, δέον να είναι πλήρως
82ενημερωμένες σχετικά με το κείμενο αυτό.

6.α Ανάλυση μέτρων που πρέπει να ληφθούν

Η διάδοση του ΔΑΔ, αποτελεί διαρκή συμβατική υποχρέωση για τα 

συμβαλλόμενα κράτη στις Συμβάσεις της Γενεύης και στα ΠΠ του 1977, άρα και της 

Ελλάδας. Με την επικύρωσή τους η χώρα μας ανέλαβε την υποχρέωση σεβασμού των 

διατάξεων τους, καθώς και την υποχρέωση της όσο το δυνατόν ευρύτερης διάδοσης του 

περιεχομένου τους.

Η υποχρέωση μάλιστα αυτή εξειδικεύεται στο Ψήφισμα 218, της Διπλωματικής 

Διάσκεψης πού υιοθέτησε τα δύο ΠΠ στις Συμβάσεις της Γενεύης το 1977.

Συνοπτικά οι υποχρεώσεις της Ελλάδας, όπως προκύπτουν από τα παραπάνω 

κείμενα συνίσταται στην ανάληψη των εξής δράσεων: 82 83

82 Ρ.ΐ 83
83 Το κείμενο της πράξης παρατίθεται στο Παράρτημα 1
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μετάφραση των Συμβάσεων στην ελληνική γλώσσα

διδασκαλία και ενσωμάτωση του ΔΑΔ στις ένοπλες δυνάμεις και στις 

δυνάμεις ασφαλείας, αστυνομία κλπ -  διορισμός στις εν λόγω δυνάμεις, νομικών 

συμβούλων ειδικών σε ζητήματα ΔΑΔ

ενσωμάτωση της διδασκαλίας των ανθρωπιστικών αρχών, στις οποίες 

βασίζεται το ΔΑΔ. στα σχολεία και γενικότερα στους νέους

ενθάρρυνση της διδασκαλίας και της έρευνας γύρω από σημαντικά 

ζητήματα του ΔΑΔ στα πανεπιστήμια

εκπαίδευση εμπειρογνωμόνων που θα διδάσκουν αυτό τον κλάδο του 

δικαίου στα στελέχη της διοίκησης, ειδικότερα στα υπουργεία που εμπλέκονται στην 

εφαρμογή του
>

ενημέρωση και εξοικείωση του ευρύτερου κοινούνγύρω από τις 

ανθρωπιστικές αρχές και την ανάγκη αυτές να εφαρμόζονται ακόμη και στην διάρκεια 

μιας ένοπλης σύρραξης, αλλά και γενικότερα σε περιόδους κρίσεων

Στην 25η Διεθνή Διάσκεψη του ΕΣ και της ΕΗ, η οποία έλαβε χώρα το 1986 και 

στην οποία συμμετέχουν βάσει του Καταστατικού και τα συμβαλλόμενα κράτη στις 

Συμβάσεις της Γενεύης, υιοθετήθηκε με το Ψήφισμα IV το “Τρίτο Πρόγραμμα Δράσης” 

στο πεδίο διάδοσης του ΔΑΔ, 1986-1990. ενώ στην πρόσφατη 27η Διεθνή Διάσκεψη 

στη Γενεύη υιοθετήθηκε το Σχέδιο Δράσης 2000-2003.84

Αυτά τα προγράμματα Δράσης μολονότι αναγνωρίξουν ότι η διάδοση 

αφορά όλους τους πολίτες της χώρας, διακρίνουν ορισμένες προτεραιότητες για τα 

συμβαλλόμενα κράτη και συγκεκριμένες κατηγορίες προσώπων από τις οποίες πρέπει 

να ξεκινήσει η διάδοση. Έτσι, οι συγκεκριμένες ομάδες, στις οποίες, κατά 

προτεραιότητα, τα συμβαλλόμενα μέρη, υποχρεούνται να διαδώσουν το ΔΑΔ είναι οι 

παρακάτω:

ένοπλες δυνάμεις 

αστυνομία

84 Το κείμενο της πράξης παρατίθεται στο Παράρτημα 2 της παρούσας μελέτης
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η δημόσια διοίκηση

Πανεπιστήμια

Η πρωτοβάθμια και δευτεροβάθμια εκπαίδευση

Τα MME

Το ευρύτερο κοινό 

1 ΥΕΘΑ- ένοπλες δυνάμεις

Τα μέτρα που έχει λάβει μέχρι σήμερα το ΥΕΘΑ, στον τομέα της 

διάδοσης του ΔΑΔ έχουν ως εξής:

Εγχειρίδια -  εκδόσεις σχετικές με το ΔΑΔ

\
Σε αυτό τον τομέα παρατηρούμε:

1957 έκδοση και διανομή του κειμένου των 4 Συμβάσεων της Γενεύης 

του 1949 στα ελληνικά από το ΓΕΣ85 86

Ο /;

1962 εκδίδεται το πρώτο εγχειρίδιο Δικαίου Θάλασσας

1996 εκδόθηκε και διανεμήθηκε ένα εγχειρίδιο που περιλαμβάνει 

Συμβάσεις Γενεύης, ΠΠ και Σύμβαση της Χάγης για την προστασία των πολιτιστικών 

αγαθών

1998 το πρώτο εγχειρίδιο Διεθνούς Δικαίου όπου περιλαμβάνει στοιχεία 

από τις διατάξεις του San Remo για το δίκαιο των ενόπλων συρράξεων στον κατά 

θάλασσα πόλεμο, το οποίο αποτελεί, σήμερα, την πιο έγκυρη κωδικοποίηση του δικαίου 

αυτού

υπάρχουν και ορισμένα άλλα ενημερωτικά φυλλάδια αλλά και Τεχνικά

Εγχειρίδια

85 ΓΕΣ, Συμβάσεις τη? Γενεύης της 12ης Αυγούστου 1949, Αθήνα, 1957, Στρατιωτικό Δελτίο υπ. αριθ. 
22
86 Φ 90311/62, 23 Οκτωβρίου 1962, Διαταγή Αρχηγείου Ναυτικού, “ περί συντάξεως, εκτυπώσεως και 
διαχειρίσεως βιβλίων και εγχειριδίων του ΓΤΝ”
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Ενσωμάτωση της διδασκαλία του ΔΑΔ στην εκπαίδευση των 

ενόπλων Δυνάμεων

Ασκήσεις Πολέμου, Σχέδια αντιμετώπισης εκτάκτων καταστάσεων- 

κανόνες εμπλοκής

Οι κανόνες Εμπλοκής , τα Σχέδια Αντιμετώπισης Ειδικών Καταστάσεων 

δίνονται σε νομικούς Συμβούλους για τον έλεγχο του συμβατού προς τις επιταγές του 

ΔΑΔ

Επιμόρφωση Στελεχών Ενόπλων Δυνάμεων με σεμινάρια στη Ελλάδα 

και στο εξωτερικό

Ένας αριθμός αξιωματικών έχουν ήδη σταλεί στα μαθήματα ΔΑΔ του 

Διεθνούς Ινστιτούτου Ανθρωπιστικού Δικαίου του San Remo
N*

Την τελευταία δεκαετία έχουν οργανωθεί 2 ημερίδες χ^καίου ενόπλων 

συρράξεων από το ΓΕΕΘΑ

Ενσωμάτωση το ΔΑΔ στους Κανονισμούς εσωτερικής λειτουργίας 

των Επιτελείων87

2 Αστυνομία και άλλα Σώματα Ασφαλείας88

Στόχος της διάδοσης του ΔΑΔ στην αστυνομία είναι η διδασκαλία του με 

τέτοιον τρόπο ώστε να επιτευχθεί η ενσωμάτωση των νομικών αρχών και κανόνων στην 

επιχειρησιακή πρακτική, συμπεριφορά και εκπαίδευση. Για να επιτευχθεί αυτό θα 

πρέπει να γίνει ενσωμάτωση της διδασκαλίας του μαθήματος είτε με σεμινάρια είτε με 

συνεργασία με ειδικούς της ΔΕΕΣ, για σχεδίασμά μιας συνολικής στρατηγικής 

αντιμετώπισης, μίας σειράς προβλημάτων σύγχρονων αστυνομικών σωμάτων

3 Πανεπιστήμια89

8 Π.Δ 130 της 20Μαρτίου/ 10 Απριλίου 1984, Κύρωση του Γενικού Κανονισμού Υπηρεσίας στον 
Στρατό, ΦΕΚ Α'42
88 Μ. Μαρούδα : Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα, 2000 σελ 62- 
64
89 Μ.Μαρούδα οπ.παρ. σελ.64-66

56



Διδασκαλία και έρευνα σε θέματα ΔΑΔ, γίνεται σε ορισμένα ελληνικά 

πανεπιστήμια

Αντίθετα δεν υπάρχει ειδικό μάθημα σε ιατρικές σχολές ή σχολές νοσηλευτικής , 

ούτε σε άλλες σχολές Πολιτικών Επιστημών ή Διεθνών Σπουδών, ούτε και στις 

ιερατικές σχολές, κάτι που αξιολογείται, στην απουσία του, εξαιρετικά σημαντικό.

Ο ΕΕΣ αλλά και η ΔΕΕΣ στηρίζουν την εκπαιδευτική προσπάθεια με την 

αποστολή κάθε χρόνο δύο φοιτητών σε καλοκαιρινά μαθήματα ΔΑΔ που 

διοργανώνονται στην Βαρσοβία και το Βέλγιο.

Επιπλέον, τον Μάρτιο του 1999, ο ΕΕΣ κλήθηκε να συμμετάσχει στην 

Επιτροπή των κριτών, στον διεθνή πανεπιστημιακό διαγωνισμό ΔΑΔ Jean Pictet.

4 Πρωτοβάθμια και Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση

Στόχος της διάδοσης των αρχών του ΔΑΔ στα σχολεία πρέπει να είναι:90

να δώσει τα εργαλεία στους νέους να ερμηνεύσουν τα όσα συμβαίνουν 

γύρω τους και στον κόσμο γενικότερα, με γνώμονα τις αρχές του ανθρωπισμού, της 

αξιοπρέπειας και του δικαίου, και όχι με κριτήρια οικονομικά και πολιτικά ή 

βραχυπρόθεσμου συμφέροντος

να αναπτύξει στους νέους αντιστάσεις στο αίσθημα αδιαφορίας και 

απάθειας, ή άρνησης, που οδηγεί σε μία αρνητική στάση ζωής

να αναπτύξει δεσμούς αλληλεγγύης με όσους υποφέρουν και όσους έχουν 

ανάγκη συνδρομής

να τους δώσει την δύναμη να αρνηθούν πράξεις που βασίζονται στο ρητό 

ότι ο σκοπός αγιάζει τα μέσα, και αντίθετα να σκέφτονται τις συνέπειες των πράξεων 

αυτών στους ίδιους και τους τρίτους

να διδαχθούν, ότι ακόμη και μέσα στην λαίλαπα του πολέμου μιας μάχης, 

δεν επιτρέπονται όλα, και ότι η επιδίωξη ακόμη και ενός “ δίκαιου αγώνα” σε καμία 

περίπτωση δεν επιτρέπει πράξεις βαρβαρότητας, όπως ακριβώς δεν αξίζει να κερδίζεις 

ένα παιχνίδι εξαπατώντας τους αντιπάλους σου.

90 E. Baeriswyl, Teaching young people to respect human dignity, ERRC, July-August 1997, aek. 365
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Η ΔΕΕΣ , έχει ξεκινήσει από τον Ιανουάριο του 1999, μια πιλοτική έρευνα 

για νέους ηλικίας 13-18 ετών, η οποία έχει ως στόχο να καταλήξει στη σύνταξη ενός 

διδακτικού εγχειριδίου το οποίο μπορούν στη συνέχεια να διαμορφώσουν και να 

προσαρμόσουν εμπειρογνώμονες του Υπ. Παιδείας, στην Ελληνική πραγματικότητα.

Προτάσεις για ανάπτυξη της διάδοσης στα σχολεία:

Σύσταση επιτροπής για την διαμόρφωση εκπαιδευτικού εγχειριδίου 

Εκπαίδευση / Επιμόρφωση στελεχών του Υπουργείου 

Ανθρωπιστικός διάλογος στα σχολεία

5 Διάδοση του ΔΑΔ σε στελέχη της Διοίκησης 91

5.1 Υπ. Εξωτερικών

Αξίζει να αναφερθεί η προσπάθεια για προώθηση προς επικύρωση 

σχετικών διεθνών ανθρωπιστικών συμβάσεων, με κύρια προτεραιότητα την επικύρωση 

του Καταστατικού του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου.

Ιδιαίτερα σημαντική υπήρξε , ακόμη, η πρωτοβουλία για συνεργασία 

με τον ΕΕΣ και την ΔΕΕΣ για την ένταξη στα μαθήματα της Διπλωματικής Ακαδημίας 

του μαθήματος του ΔΑΔ.

5.2 Υπ. Εσωτερικών -  Δημόσιας Τάξης

Μέχρι σήμερα δεν έχουν γίνει ενέργειες για την διάδοση του ΔΑΔ στα 

Υπουργεία αυτά. Προτείνεται λοιπόν η λήψη των ακόλουθων μέτρων:

έκδοση ειδικών ενημερωτικών φυλλαδίων για το ΔΑΔ

οργάνωση σεμιναρίων επιμόρφωσης μικρού αριθμού στελεχών, είτε μόνο 

σε σχέση με το ΔΑΔ, είτε σε συνδυασμό με άλλα ζητήματα διεθνούς ενδιαφέροντος

5.3 Υπ. Δικαιοσύνης

Για την διάδοση του ΔΑΔ στο υπουργείο αυτό προτείνονται τα εξής:

91 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 71-75
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έκδοση Εγκυκλίου που να αναφέρεται στη σημασία του ΔΑΔ, του 

νεοσύστατου Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου

η οργάνωση ειδικών σεμιναρίων για τους δικαστικούς γύρω από τις 

βασικές αρχές του ΔΑΔ. τα ζητήματα ποινικής καταστολής των παραβιάσεων του ΔΑΔ, 

τον ρόλο των εθνικών και των διεθνών δικαστηρίων

να εισαχθεί στη σχολή δικαστών μάθημα ΔΑΔ.

5.4 Υπ. Υγείας και Πρόνοιας92

Όπως προκύπτει από τα μέχρι σήμερα στοιχεία στο Υπουργείο αυτό δεν έχει 

περιληφθεί η διδασκαλία του αντικειμένου του ΔΑΔ στο υγειονομικό προσωπικό ( 

ιατρικό, νοσηλευτικό, εθελοντές κλπ ) από πλευράς Υπουργείου Υγείας, ούτε υπάρχει

τέτοια πρόβλεψη σε εγκυκλίους ή σε άλλα προγράμματα εκπαίδευσης σχολών.
\

Επιπλέον δεν υπάρχει προσωπικό ειδικευμένο στο ΔΑ*Δ. Τούτο έχει 

σημασία, αφού οι διατάξεις του ΔΑΔ πρέπει να είναι γνωστές στο προσωπικό που 

αποστέλλεται σε περιοχές κρίσης, αλλά και στο προσωπικό που καθορίζει ζητήματα 

αδειών, σήμανσης των Υπηρεσιών, ασφαλούς διέλευσης της βοήθειας κλπ τα οποία 

διέπονται από το ανθρωπιστικό δίκαιο.

Προτάσεις:

να συνταχθεί ειδικό εγχειρίδιο για τις υγειονομικές μονάδες ( μπορεί να 

συμπεριληφθεί στο ιατρικό δίκαιο ) το οποίο να διδάσκεται και σε εθελοντές, και σε 

όσους συμμετέχουν σε ανθρωπιστικές αποστολές του εξωτερικού

να ενταχθεί το ΔΑΔ στην διδασκαλία των ιατρικών και νοσηλευτικών 

σχολών και στην Εθνική Σχολή Δημόσιας Υγείας. Σε πολλές χώρες, όπως Βέλγιο, 

Αυστρία, Ελβετία έχουν συσταθεί ειδικές επιτροπές που αποτελούνται από ειδικούς των 

ΥΠ. Υγείας και Παιδείας, οι οποίοι από κοινού καθόρισαν ζητήματα διάδοσης του 

ΔΑΔ.

Η έκδοση ειδικής εγκυκλίου προς όλες τις υπηρεσίες και τα τμήματα 

σχετικά με το ΔΑΔ
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Να δημοσιευθούν ειδικά άρθρα σε ιατρικά και άλλα εξειδικευμένα 

περιοδικά, που θα προκόψουν από ειδικές συνεννοήσεις με Ιατρικούς Συλλόγους

ο ΕΕΣ μπορεί να συνδράμει στο έργο της διάδοσης, αφού οι εθελοντές 

του διδάσκονται στοιχεία ΔΑΔ.

5.5 Υπ. Παιδείας και Γ.Γ. Νέας Γενιάς

Προτάσεκι:

Νέας Γενιάς

οργάνωση ενός σεμιναρίου για τα στελέχη των Υπουργείων και της Γ.Γ.
V

έκδοση και διανομή εγκυκλίου προς όλες τις υπηρεσίες τις σχετικές με το

ΔΑΔ

σύσταση μιας επιτροπής για τον σχεδιασμό συγκεκριμένης πολιτικής 

διάδοσης των αρχών του ΔΑΔ στα σχολεία, με στόχο την σύνταξη ενός διδακτικού 

εγχειριδίου

6 MME- Ευρύτερο κοινό

Είναι ιδιαίτερα σημαντικό, το ευρύτερο κοινό να γυρίζει τις βασικές αρχές του
Ί<Χ

ΔΑΔ και σε αυτό μπορούν να συνδράμουν σημαντικά τα MME, με το αναφέρονται πχ 

στις ανθρωπιστικές αξίες όταν παρουσιάζουν πολεμικά γεγονότα ή κάνουν 

ανταποκρίσεις.

Αλλά και ως προς τα MME, χρειάζεται η συνεργασία , ο διάλογος και η 

ενημέρωσή τους πχ, από τον ΕΣ τόσο στις περιοχές συγκρούσεων όσο και στην Ελλάδα. 

Προς αυτή την κατεύθυνση ,μπορεί να λειτουργήσει ενδεχομένως, η οργάνωση ειδικών 

σεμιναρίων ΔΑΔ, με έμφαση στα ανθρωπιστικά διλήμματα όλων των πρωταγωνιστών
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μνας ανθρωπιστικής κρίσης. Ακόμη μπορεί να γίνεται ενημέρωση των δημοσιογράφων 

για ζητήματα που αφορούν την διάδοση του ΔΑΔ, μέσω Ιπίετηβΐ.

Επίσης μπορεί να υπάρξει ειδική συμφωνία για δημοσίευση ανακοινώσεων που 

αφορούν γεγονότα που αφορούν το ΔΑΔ.

Τέλος, είναι δυνατό να αναπτυχθεί μία συνεργασία για ανάληψη εκστρατείας 

ενημέρωσης του ευρύτερου κοινού. Μπορούν ακόμη να σταλούν φάκελοι ενημέρωσης 

γύρω από το ΔΑΔ στις Ενώσεις Δημοσιογράφων.

6.(3 Νομικοί Σύμβουλοι

“ Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα μέρη κατά πάντα χρόνο, και τα εμπόλεμα μέρη σε 

καιρό ένοπλης σύρραξης, εξασφαλίζουν την παρουσία νομικών συμβούλων, όπου είναι 

αναγκαίο, προκειμένου να συμβουλεύουν στρατιωτικούς διοικητές, στο κατάλληλο 

επίπεδο, σχετικά με την εφαρμογή των Συμβάσεων και του παρόντοξ πρωτοκόλλου και 

για την κατάλληλη καθοδήγηση, η οποία πρέπει να δίδεται, για τα θέματα αυτά, στις 

ένοπλες δυνάμεις.” 93

Επιπροσθέτως, τα Μέρη σε μια ένοπλη σύρραξη είναι υποχρεωμένα να 

εξασφαλίσουν ότι νομικοί σύμβουλοι είναι διαθέσιμοι να συμβουλέψουν τους 

στρατιωτικούς διοικητές σχετικά με την εφαρμογή των Συμβάσεων και των 

Πρωτοκόλλων και για την κατάλληλη καθοδήγηση, η οποία θα πρέπει να δίνεται για τα 

θέματα αυτά στις ένοπλες δυνάμεις.

Μέχρι σήμερα στις ελληνικές ένοπλες δυνάμεις, δεν έχει δημιουργηθεί ειδικό 

σώμα νομικών συμβούλων με αρμοδιότητα το δίκαιο των ενόπλων συρράξεων. 

Αντίθετα, η σχετική ανάγκη καλύπτεται με την λειτουργία νομικών γραφείων στα 

Επιτελεία του ΥΕΘΑ, με αρμοδιότητα την παροχή συμβουλών εσωτερικού και διεθνούς 

δικαίου, και όπου την αρμοδιότητα των νομικών συμβούλων ασκούν μέλη του 

Δικαστικού Σώματος των Ενόπλων Δυνάμεων. Πρέπει, ωστόσο, να σημειωθεί, ότι ήδη 

υπάρχει πρόταση να αντικατασταθούν τα μέλη του Δικαστικού Σώματος από Ειδικό 

Σώμα Αξιωματικών Νομικών Συμβούλων.

93 Μ. .Μαρούδα οπ.παρ σελ. 76
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΣΘΕΝΩΝ, ΤΡΑΥΜΑΤΙΩΝ ΚΑΙ ΝΑΥΑΓΩΝ

Συνθήκη της Γενεύης για την βελτίωση της τύχης των τραυματιών και 

των ασθενών των κατά ξηρά ενόπλων δυνάμεων ( Σύμβαση I της 12ης Αυγούστου 

του 1949 )

Συνθήκη της Γενεύης για την βελτίωση της τύχης των τραυματιών, 

ασθενών και ναυαγών μελών των ενόπλων δυνάμεων στη θάλασσα ( Σύμβαση II 

της 12ης Αυγούστου του 1949 )

Πρόσθετο Πρωτόκολλο I, Μέρος II
\

Ν*''
1 Πεδίο εφαρμογής των δύο Συμβάσεων και του Πρωτοκόλλου

Σε γενικές γραμμές, η 2η Σύμβαση της Γενεύης του 194994 είναι ολόιδια 

με την 1η. Η κύρια διαφορά μεταξύ των δύο είναι ότι η 2η αναφέρεται στους 

τραυματίες, αρρώστους και ναυαγούς των ενόπλων δυνάμεων στη θάλασσα, ενώ η 1η 

είναι σχετική με τους τραυματίες και ασθενείς στις ένοπλες δυνάμεις ξηράς.

Ειδάλλως, οι αρχές που υπογραμμίζονται στις 2 Συμβάσεις είναι ολόιδιες 

και οι ίδιοι κανόνες εφαρμόζονται σε προστατευόμενα πρόσωπα και περιουσία, 

λαμβάνοντας υπόψη τις διαφορετικές συνθήκες που επικρατούν στην ξηρά και στην 

θάλασσα.95

Το Π I επεκτείνει αυτή την προστασία σε όλους τους τραυματίες, 

ασθενείς και ναυαγούς, ανεξάρτητα αν είναι πολίτες ή μέλη ενόπλων δυνάμεων.96

2·Ορισμός προστατευομένων προσώπων

Οι όροι «τραυματίας» και «ασθενής» σημαίνουν μάχιμους ή αμάχους 

που χρειάζονται ιατρική φροντίδα και που απέχουν από τις εχθροπραξίες.97

94 Βλ. όλες τκ  σχετικές διατάξεις τη; Σύμβασης στο Παράρτημα 3
95 [I . 13; II, 13]
96 [ Ρ.Ι, 8, 34 ]
97 [ Ρ.Ι, 8 ]
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Οι « ναυαγοί» είναι τα κύρια θύματα του ναυτικού πολέμου.Σαν ναυτικό 

πόλεμο εννοούμε εν προκειμένω, το σύνολο των πολεμικών επιχειρήσεων που 

λαμβάνουν μεν χώρα στη θάλασσα, οι συνέπειες τους όμως επεκτείνονται επίσης 

στην ξηρά καθώς και στον αέρα.98

3. Προστασία, μεταχείριση και φροντίδα

Όλοι οι τραυματίες, ασθενείς και ναυαγοί, σε οποιοδήποτε Μέρος και 

αν ανήκουν, θα πρέπει να προστατεύονται και να είναι σεβαστοί.99

Σε όλες τις περιπτώσεις, αυτοί θα πρέπει να τους μεταχειρίζονται 

ανθρώπινα και θα πρέπει να λαμβάνουν, όσο το δυνατόν πληρέστερα και με την 

λιγότερη δυνατή καθυστέρηση, ιατρική φροντίδα και την απαιτούμενη προσοχή στην 

κατάσταση που βρίσκονται. Δεν θα πρέπει να γίνεται καμία διάκριση μεταξύ αυτών ή 

σε άλλα επίπεδα. Οι γυναίκες, θα πρέπει να τυγχάνουν της ανάλογης μεταχείρισης 

λόγω του φύλου τους με όλη την δέουσα προσοχή.100

Τραυματίες, ασθενείς και ναυαγοί μαχητές που έχουν συλληφθεί 

ονομάζονται αιχμάλωτοι πολέμου. Μέχρι την ανάρρωσή τους ή αποβίβασή τους θα 

αποκομίζουν τις παροχές των Συμβάσεων I, II και III.

4. Αναζήτηση τραυματιών, νεκρών και αγνοουμένων

Η γενική αρχή που επικρατεί σε αυτό το κομμάτι, πρώτα από όλα , είναι το 

δικαίωμα των οικογενειών να γνωρίζουν για την τύχη των συγγενών τους.101

Σε όλες τις περιπτώσεις, και ειδικά μετά από κάθε μάχη, τα μέρη μιας ένοπλης 

σύρραξης θα πρέπει αμέσως να λαμβάνουν όλα τα απαραίτητα μέτρα για αναζήτηση 

και περισυλλογή των τραυματιών, ασθενών και ναυαγών, την προστασίας τους κατά 

της λεηλασίας και της κακομεταχείρισης και την εξασφάλιση για αυτούς της 

αναγκαίας περίθαλψης.Επίσης, απαραίτητο είναι να φροντίζουν και για την 

αναζήτηση των νεκρών και έτσι να παρεμποδίσουν το απογύμνωμά τους.102

Οι Συμβάσεις ορίζουν λεπτομερώς ότι τα μέρη της σύρραξης θα πρέπει να 

μεριμνήσουν για την ταφή, καύση ή ρίψη του νεκρού στη θάλασσα, η οποία 

διεξάγεται πρώτα ατομικά, όσο το επιτρέπουν οι περιστάσεις. Θα πρέπει να έπεται 

προσεκτική και αν είναι δυνατόν, ιατρική εξέταση των λειψάνων, έτσι ώστε να

98 Στ. Περράκης, Το Νέο Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο Των Ενόπλων Συρράξεων, Αντ. Σάκκουλας, 
Αθήνα-Κομοτηνή, 1989
99 [ Ρ.Ι, 32 ]
100 [I, 12; II, 12; Ρ.Ι, 10]
101 [ Ρ.Ι, 32 ]
102 [ I  15; Π, 18; IV, 16]
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πιστοποιηθεί ο θάνατος ,να εξακριβωθεί η ταυτότητα του νεκρού και να γίνει αν είναι
1Π9δυνατόν μια σχετική ανακοίνωση.

Επιπρόσθετα, όσο το επιτρέπουν οι συνθήκες, και προς το τέλος των 

εχθροπραξιών, κάθε μέρος θα πρέπει να ερευνήσει για τα άτομα που έχουν αναφερθεί 

ως αγνοούμενα από το αντίπαλο Μέρος.

5.Καταγραφή και διαβίβαση πληροφοριών

Τα Μέρη σε μια σύρραξη θα πρέπει να καταχωρήσουν όλα τα στοιχεία 

που θα μπορούσαν να βοηθήσουν στην αναγνώριση των τραυματιών, ασθενών και 

νεκρών του αντίπαλου Μέρους που είναι υπό την κράτησή τους : ένδειξη για την 

Δύναμη, από την οποία εξαρτώνται ή η εθνικότητα, η μονάδα υπηρεσίας ή ο αριθμός 

μητρώου,το επίθετο και το όνομα ή τα ονόματα,η ημερομηνία γέννησης.η 

ημερομηνία και ο τόπος σύλληψης κλπ. Αυτές οι πληροφορίες θα πρέπει να 

διαβιβαστούν όσο πιο σύντομα γίνεται στο Γραφείο Πληροφοριών, ̂ σύμφωνα με την 

Σύμβαση III περί μεταχειρίσεως αιχμαλώτων πολέμου, όπου θα τις κοινοποιεί στη 

Δύναμη, από την οποία εξαρτώνται τα άτομα αυτά με την μεσολάβηση της 

Προστάτιδας Δυνάμεως και του Πρακτορείου. Όταν αυτές οι πληροφορίες δεν 

μεταφέρονται μέσω της ΔΕΕΣ και της Κεντρικής Υπηρεσίας, κάθε Μέρος της 

σύρραξης θα εξασφαλίσει ότι αυτές οι πληροφορίες είναι διαθέσιμες στο Κεντρικό 

Πρακτορείο Αναζήτησης, σύμφωνα με την Σύμβαση III.102 103 104

6.0 ρόλος του άμαχου πληθυσμού και των ανθρωπιστικών οργανώσεων -ο  

ρόλος των ουδέτερων πλοίων

Ο άμαχος πληθυσμός θα πρέπει να σέβεται τους τραυματίες, ασθενείς και 

ναυαγούς, ακόμα και αν αυτοί ανήκουν στο αντίπαλο μέρος, και δεν θα πρέπει να 

προβαίνουν σε πράξεις βίας εναντίον τους.

Ο άμαχος πληθυσμός και οι οργανώσεις περιθάλψεως, όπως ο ΕΣ και Πολιτείες 

της Ερυθράς Ημισελήνου, θα έχουν την εξουσία, ακόμη και σε κατεχόμενες ή σε 

περιοχές που έχουν εισβάλει Μα συγκεντρώνουν και να νοσηλεύουν τους τραυματίες,

102 [ I, 17; II, 20 ]
103 [ Ρ.Ι. 33 ]
104 [ I, 16; II, 19; III, 122; IV, 136; Ρ.Ι, 33 ]

64



ασθενείς και ναυαγούς, οποιασδήποτε εθνικότητας. Κανένας δεν θα πρέπει ποτέ να 

ενοχληθεί ή να καταδικαστεί γιατί περιέθαλψε τραυματίες και ασθενείς.105

Επιπλέον, η αρμόδια αρχή μπορεί να κάνει έκκληση στον άμαχο πληθυσμό και 

στις οργανώσεις περιθάλψεως για να συγκεντρώσουν τους τραυματίες, ασθενείς και 

ναυαγούς, να ψάξουν για τους νεκρούς και να αναφέρουν σε ποιο σημείο βρέθηκαν.

Τα ίδια ισχύουν και στο ναυτικό πόλεμο με τα ουδέτερα εμπορικά πλοία, τις 

θαλαμηγούς ή τα άλλα σκάφη τα οποία μπορεί να κληθούν, από τα μέρη στη 

σύρραξη, για να παραλάβουν επί του σκάφους και να φροντίσουν τους τραυματίες, 

ασθενείς και ναυαγούς, καθώς επίσης να περισυλλέξουν και τους νεκρούς.106

7.Υγειονομικές μονάδες

Οι Υγειονομικές μονάδες είναι εγκαταστάσεις κι άλλες μονάδες, μάχιμες ή μη 

μάχιμες, οργανωμένες για υγειονομικούς σκοπούς, δηλαδή την έρευνα, περισυλλογή, 

μεταφορά, διάγνωση ή θεραπεία- συμπεριλαμβανομένης και τής παροχής Α: 

Βοηθειών -  των τραυματιών ,ασθενών και των ναυαγών ή την πρόληψη ασθενειών. Ο 

όρος περιλαμβάνει πχ νοσοκομεία κι άλλες μονάδες ή κέντρα μεταγγίσεως αίματος. 

Κέντρα και Ινστιτούτα προληπτικής ιατρικής, υγειονομικές αποθήκες και τα 

υγειονομικά φαρμακευτικά αποθέματα αυτών των μονάδων. Οι ιατρικές μονάδες 

μπορεί να είναι σταθερές ή κινητές, μόνιμες ή προσωρινές.107

Το άρθρο 12 του ΠΠ I προβλέπει:

1. Οι υγειονομικές μονάδες τυγχάνουν σεβασμού και προστασίας σε κάθε 

περίοδο και δεν είναι αντικείμενο επίθεσης.

2 Η παράγραφος 1 ισχύει και για τις μη μάχιμες υγειονομικές μονάδες εφ"

όσον: α) ανήκουν στα εμπόλεμαΜέρη

β) είναι αναγνωρισμένες και εξουσιοδοτημένες από την αρμόδια αρχή ενός από 

τα εμπόλεμα μέρη

Είναι εξουσιοδοτημένες σύμφωνα με το άρθρο 9 παρ. 2 του ΠΠ I

3 Τα εμπόλεμα μέρη προσκαλούνται να γνωστοποιούν το 

ένα στο άλλο την τοποθεσία των σταθερών υγειονομικών τους μονάδων. Η απουσία

105 [I, 18; Ρ.Ι, 17]
106 [ Π, 21 ]

65



Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

μιας τέτοιας γνωστοποίησης δεν απαλλάσσει οποιοδήποτε από τα μέρη, από την 

υποχρέωση να συμμορφώνονται προς τις διατάξεις της παρ. 1

4 Σε καμία περίσταση δεν πρέπει οι υγειονομικές μονάδες

να χρησιμοποιούνται σε μία προσπάθεια προστασίας στρατιωτικών στόχων από 

επίθεση. Οποτεδήποτε είναι δυνατοί', τα εμπόλεμα μέρη φροντίζουν ώστε επιθέσεις 

εναντίον στρατιωτικών στόχων να μην θέτουν σε κίνδυνο την ασφάλειά τους.

“ Ήδη σε καιρό πολέμου, τα συμβαλλόμενα μέρη, και μετά την 

έναρξη των εχθροπραξιών τα μέρη στη σύρραξη, μπορούν να δημιουργήσουν στο 

έδαφος τους, αν παρουσιασθεί ανάγκη, και στο κατεχόμενο έδαφος, ζώνες ή περιοχές 

υγειονομικές, οργανωμένες με τέτοιον τρόπο ώστε να προστατεύσουν από τις 

συνέπειες του πολέμου, τους τραυματίες, ασθενείς καθώς και το προσωπικό το 

επιφορτισμένο με την οργάνωση και διοίκηση των ζωνών και περιοχών αυτών και

την περίθαλψη των εκεί συγκεντρωμένων προσώπων.........

Ο εξοπλισμός ( φορεία, χειρουργικά εργαλεία, φάρμακα ιςλπ) των κινητών 

μάχιμων μονάδων που περιέρχεται στα χέρια του αντίπαλου ΜέρουςΝέξακολουθεί να 

διατίθεται υπέρ των τραυματιών και ασθενών.108

Κατάρτιση και γνωστοποίηση καταλόγων με την τοποθεσία των υγειονομικών 

μονάδων109

Χρειάζεται κατάρτιση ειδικών καταλόγων με τις διευθύνσεις των 

μονάδων για την καλύτερη δυνατή προστασία τους και αυτοί να κρατούνται 

αήμεροι.

Ο κατάλογος θα πρέπει να περιλαμβάνει:

1 Μη μάχιμες ή πολιτικές υγειονομικές υπηρεσίες δηλαδή 

Α) Νοσοκομεία

Β) Κέντρα Μεταγγίσεως Αίματος ( αναγνωρισμένα από το Κράτος και τον 

Ελληνικό Ερυθρό Σταυρό)

Γ) Πολυκλινικές : μέσα σε ένα νοσοκομείο ή εκτός 

Δ) Κέντρα και Ινστιτούτα Προληπτικής Ιατρικής

2 Μάχιμες Υγειονομικές Μονάδες [ ΥΕΘΑ ]

Α) Κινητές

Β)Σταθερές

108 [ 1 ,33 ]

109 Μ. Μαρούδα πο.παρ. σελ. 128
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Απομάκρυνση υγειονομικών υπηρεσιών από στρατιωτικούς στόχους 

Επιβάλλουν στα συμβαλλόμενα μέρη την υποχρέωση να απομακρύνουν, όσο το 

δυνατόν τις μόνιμες υγειονομικές μονάδες τους, στρατιωτικές και μη μάχιμες από 

στρατιωτικούς στόχους110

Αυτή η υποχρέωση αναλύεται σε δύο επιμέρους:

την εγγύηση από τα συμβαλλόμενα μέρη ότι, οι υγειονομικές μονάδες, 

δεν θα γίνουν αντικείμενα επίθεσης σε περίοδο ένοπλης σύρραξης

την αποφυγή της χρήσης τους για κάλυψη στρατιωτικών επιχειρήσεων ή 

με τρόπο που να διακινδυνεύει το καθεστώς τους ως προστατευόμενα αγαθά. 

Υγειονομικές ζώνες

Όσον αφορά τον καθορισμό των υγειονομικών ζωνών τα μέτρα που πρέπει να 

ληφθούν αφορούν:

σε καιρό ειρήνης, να εξεταστεί το ενδεχόμενο να καθοριστούν τέτοιου 

είδους ζώνες και περιοχές \

Κοινοποίηση Σχεδίου αν παραστεί ανάγκη ^

ΕΛΛΑΔΑ

Βάσει του Ν.Δ. περί Πολιτικού Σχεδιασμού Εκτάκτου Ανάγκης προβλέπεται η 

γενική υποχρέωση για κάθε Υπουργείο, να μεριμνήσει ήδη από καιρό ειρήνης για την 

προπαρασκευή και ετοιμότητα των Υπηρεσιών των Πολιτικών Δυνάμεων που 

βρίσκονται στην αρμοδιότητα του, για την ομαλή μετάπτωση αυτών από την ειρηνική 

περίοδο στην πολεμική, αλλά και για την αντιμετώπιση εκτάκτων αναγκών σε 

περίοδο ειρήνης111

Έτσι, για εκπλήρωση αυτής της υποχρέωσης, θα πρέπει να προβεί στη λήψη 

των ακόλουθων μέτρων:

Α) Να καταρτίζει και να τηρεί σχέδια προστασίας, κινητοποιήσεως και πράξεως 

σε καιρό πολέμου και εκτάκτων εν ειρήνη αναγκών

Β) Να λαμβάνει μέτρα για εξασφάλιση των αναγκαίων μέσων . υλικών εφοδίων 

και πιστώσεων προς υποστήριξη των σχεδίων του

Γ) Να εκπαιδεύει τους υπαλλήλους του και γενικότερα το προσωπικό των 

Πολιτικών του Δυνάμεων επί θεμάτων ΠΣΕΑ

110 [1 ,19; Ρ.Ι, 12]
111 άρθρο 8 του ν.δ. 17/1974

67



Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

Δ) Να κοινοποιεί τα σχέδια στις Νομαρχίες και να παρέχει σε αυτές οδηγίες, 

βάσει των οποίων να καταρτισθούν από αυτές τα τοπικά σχέδια

Ε) Να υποβάλλει στο Συμβούλιο του ΥΕΘΑ τον Φεβρουάριο του κάθε έτους ή 

και εκτάκτως εφόσον αυτό ζητηθεί ,έκθεση προόδου ΠΣΕΑ, και προτάσεις για τα 

μέτρα που πρέπει να ληφθούν προς προώθησή της

Ζ) Να τηρεί στατιστικά στοιχεία για τον ελεγχόμενο απο αυτό δυναμικό και να 

διενεργεί τις εκάστοτε απογραφές που διατάσσονται.

Για κάθε Υπουργείο προβλέπεται ότι συνίσταται και λειτουργεί Υπηρεσία 

ΠΣΕΑ. επιπέδου τουλάχιστον Δ/νσεως υπαγόμενη στον Υπουργό.

Όπως προκύπτει από την Δ/νση ΠΣΕΑ του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας 

υπάρχουν σχέδια ΠΣΕΑ τόσο για ειρηνική όσο και γιβιτην πολεμική περίοδο ( 

Αλέξανδρος για φυσικές καταστροφές και άλλα 8 για πολεμική περίοδο), τα οποία 

ρυθμίζουν όλα τα ζητήματα προετοιμασίας και ετοιμότητας των Υπηρεσιών του 

Υπουργείου, των Υγειονομικών Μονάδων, του Προσωπικού κ,αι του αναγκαίου 

υλικού για αντιμετώπιση εκτάκτων καταστάσεων.1 12 V

Η κεντρική Δ/ση ΠΣΕΑ του Υπουργείου, με βάση τα όσα προβλέπονται στα 

σχέδια αυτά, καταρτίζει το Κεντρικό Σχέδιο, το οποίο στη συνέχεια αποστέλλει στις 

Νομαρχίες, που ευθύνονται να το προσαρμόσουν στις τοπικές συνήθειες και ανάγκες. 

Οι Νομαρχίες λοιπόν ανασκευάζουν το σχέδιο και το διαβιβάζουν στη συνέχεια στη 

Κεντρική Δ/ση.

Τα σχέδια αυτά προβλέπουν -  όπως προκύπτει από την Δ/ση ΠΣΕΑ -  

ανάμεσα στα άλλα και την κατάρτιση καταλόγων με το ιατρικό, νοσηλευτικό 

προσωπικό, τις υγειονομικές μονάδες και κλινικές, καθώς και το φαρμακευτικό 

υλικό, οχήματα κ.λ.π. που θα επιστρατευθούν, σε περίπτωση εκτάκτου ανάγκης, όπως 

αυτή ορίζεται στη νομοθεσία. Οι κατάλογοι κοινοποιούνται ετησίως στις αρμόδιες 

μονάδες για αναπροσαρμογή και άρα -  τουλάχιστον θεωρητικά -  κρατούνται 

ειήμεροι.

,Αποιιάκρυνση υγειονοιιικών ιιονάδων από στρατιωτικοι'κ στόγουε 

Όσον αφορά την θέση των υγειονομικών μονάδων, σύμφωνα με την ΠΣΕΑ, 

από τα μέσα της δεκαετίας του ’80, γίνονται έρευνες ώστε η τοποθεσία όπου θα 

ανεγερθούν νέες υγειονομικές μονάδες, να λαμβάνει υπόψη την καλύτερη προστασία 112

112 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 130-131
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τους από έκτακτες καταστροφές. Για τα ήδη υπάρχοντα νοσοκομεία δεν έχουν γίνει 

σχετικές μελέτες.

Καθορισιιόε υγειονοιιικών πεοιογών

Δεν υπάρχει πρόβλεψη για τέτοια δημιουργία, όπως περιγράφεται στις Συμβάσεις. 

Όμως σε ένα από τα σχέδια ΠΣΕΑ προβλέπεται ο προσδιορισμός ανοικτών χώρων 

νοσηλείας ( π.χ. σε γήπεδα ) με κινητές μονάδες, σε περίπτωση που παραστει αναγκη. 

Έτσι, κάθε Νομαρχία θα πρέπει να έχει προσδιορίσει τα οικόπεδα ή τους χώρους που 

μπορούν να χρησιμοποιηθούν άμεσα και επίσης τα σχέδια προβλέπουν σε συνεργασία 

με το ΥΠΕΧΩΔΕ, την κατάλληλη προετοιμασία των χώρων αυτών ( μηχανικοί 

πρέπει να έχουν μελέτες για τις εγκαταστάσεις κ.λ.π.) ενώ την φρούρηση 

αναλαμβάνει το ΥΕΘΑ ή το Υπουργείο Δημόσιας Τάξης.11·5

Ν
δ.Υγειονομικές μεταφορές

«Υγειονομική μεταφορά» σημαίνει μεταβίβαση μέσω ξηράς, θάλασσας ή αέρα, 

των τραυματιών, ασθενών και ναυαγών, υγειονομικού και θρησκευτικού προσωπικού 

και υγειονομικού εξοπλισμού που προστατεύονται από τις Συμβάσεις της Γενεύης και 

το ΠΠ I. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί κάθε είδος μέσου, μάχιμο ή μη, μόνιμο ή 

προσωρινό, που έχει παραχωρηθεί αποκλειστικά για αυτόν τον σκοπό και έχει τεθεί 

κάτω από τον έλεγχο ενός μέρους της σύρραξης.113 114

Τα μεταφορικά μέσα της ξηράς ( ασθενοφόρα ) θα πρέπει να τυγχάνουν 

σεβασμού και να προστατεύονται κατά τον ίδιο τρόπο όπως και οι κινητοί 

υγειονομικοί σχηματισμοί. Τα μεταφορικά αυτά μέσα.όταν πέσουν στα χέρια του 

αντίπαλου Μέρους, θα υπόκεινται στο δίκαιο του πολέμου με την προϋπόθεση ότι το 

Μέρος της σύρραξης που τα αιχμαλώτισε, θα αναλάβει την ευθύνη για τους ασθα’είς 

και τραυματίες που περιέχει.115

Υγειονομική μεταφορά μέσω θάλασσας διεξάγεται είτε από νοσοκομειακά 

πλοία ή άλλα υγειονομικά πλοία και καράβια. Ως πλοίο θεωρείται κάθε πλωτό 

κατασκεύασμα, που διαθέτει την απαραίτητη τεχνική και διοικητική οργάνωση και

113 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 130-131
114 [ Ρ.Ι, 8 ]
115 [ I, 35; Ρ.Ι, 21 ]
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είναι ικανό να μετακινείται αυτοδύναμα προς μιαν ορισμένη κατεύθυνση μέσα στους

θαλάσσιους χώρους116 117 118. Τα προαναφερόμενα πλοιάρια προστατεύονται από τις

Συμβάσεις και το ΓΤΠ I με την προϋπόθεση ότι τα ονόματά τους και τα

χαρακτηριστικά τους έχουν ανακοινωθεί προς τα Μέρη της σύρραξης:11'

Μάχιμα νοσοκομειακά πλοία των Μερών της σύρραξης

Νοσοκομειακά πλοία χρησιμοποιούμενα από Εθνικές Εταιρείες της ΔΕΣ

ή άλλες επίσημα αναγνωρισμένες εταιρείες βοήθειας ή από ιδιώτες,
118συμπεριλαμβανομένων και εκείνων από ουδέτερες χώρες

Νοσοκομειακά πλοία που διατίθενται σε ένα μέρος της σύρραξης από μία 

ουδέτερη χώρα ή από μια αμερόληπτη διεθνή οργάνωση ανθρωπιστικής φύσης.119 120 121 122

Τα νοσοκομειακά πλοία μπορεί να μην γίνουν αντικείμενα επίθεσης ή να

μην αιχμαλωτιστούν. Το ίδιο ισχύει και για τα πλοία που ναυλώθηκαν για μεταφορά

υγειονομικού υλικού. Παρ' όλα αυτά, τα μέρη της σύρραξης έχουν το δικαίωμα να

επιβιβάζονται και να επιτηρούν αυτά τα πλοία. \

Οποιοδήποτε νοσοκομειακό πλοίο, που βρίσκεται σε λιμβΟι και πέσει στα
121χέρια του εχθρού, θα δικαιούται να αποπλεύσει από εκεί.

Άλλα υγειονομικά καράβια και πλοία θα πρέπει να τυγχάνουν σεβασμού 

και να προστατεύονται με τον ίδιο τρόπο, όπως οι κινητές υγειονομικές μονάδες.1"

Υγειονομική μεταφορά μέσω αέρα ( υγειονομικά αεροσκάφη ), που 

διεξάγεται σε περιοχές που δεν ελέγχονται από ένα αντίπαλο Μέρος, θα πρέπει να 

τυγχάνει σεβασμού και να προστατεύεται. Σε γειτονικές ή παρόμοιες ζώνες, τα 

ιατρικά αεροσκάφη ενεργούν με δικό τους ρίσκο, εκτός εάν έχει γίνει προηγούμενη 

συμφωλάα μεταξύ των ενδιαφερομένων Μερών. Θα πρέπει, όμως, να τυγχάνουν 

σεβασμού ακόμη και αν δεν υπάρχει τέτοια συμφωνία, αφού όμως πρώτα έχουν 

αναγνωριστεί σαν ιατρικά αεροσκάφη. Όταν όμως πετούν πάνώ από μια περιοχή που 

ελέγχεται από το αντίπαλο Μέρος, η προστασία τους είναι ζήτημα προηγούμενης 

συμφωνίας με αυτό το Μέρος.123

116 Ε Ρούκουνας. Διεθνές Δίκαιο II σελ. 128 Αντ. Σάκουλας, Αθήνα, 1982
117 [ Π, 22 ]
118 [II, 24. 25 ]
119 [ Ρ.Ι. 22 ]
120 [II, 2 2 .3 1 ,3 8  ]
121 [ II, 29 ]
122 [ Ρ.Ι, 23 ]
123 [ Ρ.Ι, 24, 25, 26, 27 ]
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Υγειονομικά αεροσκάφη, δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για να 

προσπαθήσουν να αποκτήσουν στρατιωτικό πλεονέκτημα απέναντι στο αντίπαλο 

Μέρος ούτε ,χωρίς την προηγούμενη συμφωνία με αυτό το Μέρος, να ψάξουν για 

τραυματίες ασθενείς και ναυαγούς.124 125

Τα υγειονομικά αεροσκάφη που πετούν πάνω από περιοχές που δεν ελέγχονται 

από το μέρος στο οποίο ανήκουν, μπορεί να διαταχθούν να προσγειωθούν η να 

προσθαλασσωθούν και θα πρέπει να υπακούσουν σε μια τέτοια εντολή. Εάν η 

επιθεώρηση αποκαλύψει ότι το αεροσκάφος δεν έχει παραβιάσει κανέναν κανόνα του 

δικαίου των ενόπλων συρράξεων , τότε αυτό θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να 

συνεχίσει την πτήση του χωρίς καθυστέρηση.

Τα υγειονομικά αεροσκάφη, δεν θα πρέπει να πετούν πάνω από το έδαφος 

ουδετέρων Δυνάμεων εκτός εάν έχει γίνει προηγούμενη συμφωνία ή υπάρχει έκτακτη 

ανάγκη. Στην τελευταία περίπτωση, το υγειονομικό αεροσκάφος θα πρέπει να 

αναγνωρίσει τον εαυτό του , και η ουδέτερη χώρα θα απέχει αφ,ό επίθεση, μόλις 

αναγνωριστεί σαν τέτοιο αεροσκάφος. Εάν ασθενείς .τραυματίες ή ναυαγοί 

συγκεντρώθηκαν ή αποβιβάστηκαν σε ουδέτερη περιοχή, θα τους παρέχεται φροντίδα 

και θα κρατούνται από αυτήν την χώρα, αν δεν ανήκουν στις μάχιμες ένοπλες 

δυνάμεις ενός μέρους σύρραξης, έτσι ώστε αυτοί να μην μπορούν να ξαναλάβουν 

μέρος στις εχθροπραξίες.126

9 Υγειονομικό προσωπικό

1. Κάθε εμπόλεμο μέρος, πρέπει να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια, για 

να εξασφαλίζεται η δυνατότητα αναγνωρίσεως του υγειονομικού και θρησκευτικού 

προσωπικού και των υγειονομικών μονάδων και μεταφορικών μέσων.127 128

“ Υγειονομικό και θρησκευτικό προσωπικό τυγχάνει ειδικής προστασίας και
128ορίζεται ως «προστατευόμενο προσωπικό»”

Εάν .μάχιμο υγειονομικό προσωπικό πέσει στα χέρια του εχθρού, μπορεί να 

παρακρατηθεί για να φροντίζει τους αιχμάλωτους πολέμου. Αυτοί οι ίδιοι δεν 

θεωρούνται ως αιχμάλωτοι πολέμου. Θα δικαιούνται παρ’όλα αυτά την εφαρμογή

124 [ Ρ.Ι, 28 ]
125 [ Ρ.Ι, 30 ]
126 [III, 40; Ρ.Ι, 31 ]
127 [IV , 18]
128 [ I, 24. 25, 26, 27;ΙΙ, 36, 42; Ρ.Ι, 8 ]
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όλων των διατάξεων των Συμβάσεων της Γενεύης του 1949, περί της μεταχείρισης 

των αιχμαλώτων πολέμου.129

Σε κατεχόμενο έδαφος, μη μάχιμο υγειονομικό προσωπικό μπορεί να μην 

επιταχθεί εάν οι υπηρεσίες του είναι απαραίτητες για την παροχή ιατρικών αναγκών 

του μη μάχιμου πληθυσμού και η φροντίδα των τραυματιών και ασθενών βρίσκεται 

κάτω απο θεραπεία. 130 131 132

Οι θρησκευτικοί λειτουργοί τυγχάνουν σεβασμού και προστασίας. Θρησκευτικό 

προσωπικό σημαίνει μαχιμα ή μη μαχιμα πρόσωπα, όπως είναι οι ιερείς, που είναι 

αποκλειστικά απασχολημένα στο θρησκευτικό λειτούργημα και είναι αποσπασμένα:

- στις ένοπλες δυνάμεις εμπόλεμου μέρους

- σε υγειονομικές μονάδες ή μεταφορές ενός εμπόλεμου μέρους

- σε μη μάχιμες υγειονομικές μονάδες ή μεταφορές

- σε οργανισμούς πολιτικής άμυνας

Τα συμβαλλόμενα μέρη υποχρεούνται να εξασφαλίζουν Ν
V

την δυνατότητα αναγνώρισης του θρησκευτικού προσωπικού, και να 

καταβάλλουν κάθε προσπάθεια ήδη σε περίοδο ειρήνης, να υιοθετήσουν μέτρα και 

μεθόδους που καταστούν δυνατή την αναγνώριση αυτή ( π.χ. ειδικά δελτία 

ταυτότητας, εμβλήματα, κ.λ.π.)

Στην Ελλάδα μέχρι σήμερα, δεν' προ βλέπονται σχετικά μέτρα, κάτι που θα πρέπει 

να συμπληρωθεί στα σχέδια ΠΣΕΑ σε συνεργασία με το Υπ. Εθνικής Άμυνας.

10 Υγειονομική αποστολή

Τελικά, το Πρωτόκολλο ορίζει, ότι κανένας δεν θα πρέπει να τιμωρείται 

επειδή διέπραξε ιατρικά καθήκοντα, σύμφωνα με την ιατρική ηθικολογία, ανεξάρτητα 

από τους ευεργετούμενους αυτής της πράξης, και ούτε μπορεί κάποιος να αναγκαστεί 

να διαπράξει ενέργειες αντίθετα προς τους κανόνες της ιατρικής ηθικολογίας ή να
, , 13?

απέχει από διεξαγωγή πράξεων που απαιτούνται σύμφωνα με αυτους τους κανόνες.

129 [ I, 28: Π, 37; III, 33 ]
130 [ Ρ.Ι, 14 ]
131 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 176-177
132 [Ρ .Ι, 16]
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11 Έμβλημα και σήμανση

Στον ναυτικό πόλεμο, πλοία και καράβια εξουσιοδοτημένα με την προστασία 

των Συμβάσεων θα διακρίνονται ως εξής :13?

Α) όλες οι εξωτερικές επιφάνειες θα πρέπει να είναι λευκές

Β) ένας ή περισσότεροι σταυροί σκούρου κόκκινου χρώματος, όσο το δυνατόν 

πιο μεγάλοι, θα πρέπει να είναι σχεδιασμένοι σε κάθε μία πλευρά του σκάφους καθώς 

και επάνω στις οριζόντιες επιφάνειες, έτσι ώστε να εξασφαλιστεί η μεγαλύτερη 

δυνατή ορατότητα από θάλασσα και αέρα. Μία λευκή σημαία, με ένα κόκκινο σταυρό 

πρέπει να κυματίζει επί του μεγάλου ιστού, όσο πιο ψηλά γίνεται.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΕΜΒΛΗΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΡΥΘΡΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ 

Α Σύμβαση Γενεύης

« Σε απότιση φόρου τιμής προς την Ελβετία, το εραλδικό σύμβολο του 

ερυθρού σταυρού επί λευκού βάθους, σχηματιζόμενο με αντιστροφή των 

ομοσπονδιακών χρωμάτων, διατηρείται ως έμβλημα και διακριτικό σήμα της 

υγειονομικής υπηρεσίας των στρατών»* 134

“ Το σήμα του Ερυθρού Σταυρού επί βάθους λευκού και οι λέξεις “ Ερυθρός 

Σταυρός”, δε δύνανται να χρησιμοποιηθούν πλην των περιπτώσεων των 

αναφερομένων στις επόμενες παραγράφους του παρόντος άρθρου, είτε σε καιρό 

ειρήνης είτε σε καιρό πολέμου, παρά μόνο για την επισήμανση ή την προστασία των 

υγειονομικών σχηματισμών και εγκαταστάσεων του προσωπικού και του υλικού του 

προστατευομένου από την παρούσα Σύμβαση και των άλλων διεθνών Συμβάσεων, οι 

οποίες ρυθμίζουν παρόμοια θέματα. Οι Εθνικοί Σύλλογοι του Ερυθρού Σταυρού και 

οι -εταιρείες του άρθρου 26 [ άλλες εθελοντικές οργανώσεις που έχουν αναγνωρισθεί 

ως τέτοιες και έχουν σκοπό να παρέχουν συνδρομή στις υγειονομικές υπηρεσίες του 

στρατού ] θά έχουν το δικαίωμα να χρησιμοποιούν το διακριτικό σήμα, το οποίο 

παρέχει προς αυτές προστασία της Συμβάσεως....

Επιπλέον, οι εθνικοί Σύλλογοι του Ερυθρού Σταυρού και της Ερυθράς 

Ημισελήνου, θα δύνανται σε καιρό ειρήνης, σύμφωνα προς την εθνική νομοθεάία, να

extract from IHL: “Chapter II: Protection of the wounded, sick and shipwrecked”
[ I, 38 ]
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χρησιμοποιούν το όνομα και το έμβλημα του ερυθρού σταυρού κατά την άλλη δράση 

τους, που είναι σύμφωνη προς τις αρχές που έχουν διατυπωθεί από τις Διεθνείς 

Διασκέψεις του Ερυθρού Σταυρού. Όταν η δράση αυτή συνεχίζεται σε καιρό 

πολέμου, οι όροι της χρησιμοποίησης του εμβλήματος θα πρέπει να είναι τέτοιοι, 

ώστε η χρησιμοποίηση αυτή να μην θεωρηθεί ως παρέχουσα τη\’ προστασία της 

Σύμβασης. Το έμβλημα θα είναι σχετικως μικρών διαστάσεων, και δεν δυναται να 

τεθεί σε περιβραχιόνιο ή πάνω στην στέγη κτιρίων.

Οι διεθνείς οργανισμοί του ΕΣ και το δεόντως εξουσιοδοτημένο 

προσωπικό, θα μπορεί να κάνει χρήση του εμβλήματος του ΕΣ επί βάθους λευκού.

Κατ' εξαίρεση, και σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία και κατόπιν ρητής 

εξουσιοδοτήσεως των Εθνικών Συλλόγων του ΕΣ, θα δύναται να γίνει χρήση του 

εμβλήματος του ΕΣ σε καιρό ειρήνης, για την σήμανση οχημάτων 

χρησιμοποιούμενων ως νοσοκομειακών, και για την επισήμανση σταθμών πρώτων 

βοηθειών, αποκλειστικώς προοριζομένων για την δωρεάν περίθαλψη τραυματιών και 

ασθενών".135

Η χρήση από ιδιώτες , εταιρείες ή εμπορικά καταστήματα, είτε δημόσια είτε 

ιδιωτικά, εκτός των δυνάμει της παρούσας Συμβάσεως δικαιουμένων εις τούτο, του 

εμβλήματος ή της επωνυμίας “ ερυθρός σταυρός” ή “ σταυρός της Γενεύης” ως μια 

παντός σήματος ή επωνυμίας, η οποία αποτελεί απομίμηση αυτών , απαγορεύεται 

οποτεδήποτε, οιοσδήποτε και αν είναι ο σκοπός της χρήσης αυτής, και οποιοσδήποτε 

και αν είναι ο χρόνος που τελείται.

Δεδομένου ότι προς τιμήν της Ελβετίας υιοθετήθηκαν τα αντεστραμμένα 

ομοσπονδιακά χρώματα, και συνεπώς ενδέχεται να προκληθεί σύγχυση, μεταξύ του 

εθνοσήμου της Ελβετίας και του εμβλήματος της Συμβάσεως, απαγορεύεται η χρήση 

από ιδιώτες, εταιρείες ή εμπορικά καταστήματα του εθνοσήμου της Ελβετικής 

Ομοσπονδίας, είτε ως βιομηχανικού είτε ως εμπορικού σήματος, είτε με 

χαρακτηριστικά τέτοιων σημάτων, είτε για σκοπό αντίθετο προς την εμπορική 

εντιμότητα.είτε από συνθήκες δυνάμενες να θίξουν το ελβετικό αίσθημα.”136

135 [1,44 ]
136 [ I, 53 ]
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“Τα υψηλά συμβαλλόμενα μέρη, των οποίων η νομοθεσία δεν είναι από τούδε 

επαρκής, θα λάβουν τα απαραίτητα μέτρα να παρεμποδίσουν και να διώξουν, ανά
137πάσα στιγμή, τις καταχρήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 53”.

Στην ελληνική νομοθεσία έχουν υιοθετηθεί, ήδη από το 1914 . ειδικές 

διατάξεις που ρυθμίζουν τη χρηση των εμβλημάτων του ερυθρου σταυρου και της 

επωνυμίας Ερυθρός Σταυρός, οι οποίες ισχύουν μέχρι σήμερα.

Σύμφωνα με το νόμο αυτό, και συγκεκριμένα με το άρθρο 1 ορίζεται ότι, 

«μόνο ο Ελληνικός Ερυθρός Σταυρός δικαιούται, προς την υγειονομική υπηρεσία του 

κράτους, να μεταχειρίζεται το σήμα του ερυθρού σταυρού επί λευκού δαπέδου και τις 

/-έξεις ‘ερυθρός σταυρός'

Όσον αφορά την δίωξη και τιμωρία της παράνομης χρήσης του, στο 

άρθρο 2 ορίζεται ότι : « ο μη δικαιούμενος σε χρήση του σήματος του Ερυθρού 

Σταυρού επί λευκού δαπέδου, ή των λέξεων Ερυθρός Σταυρός, εάν μεταχειρισθεί, το 

σήμα ή τις λέξεις, ή σήματα και /έξεις ανάλογες δίνοντας λαβή σε σύγχυση, πάνω σε 

εμπορεύματα ή στα περικαλύμματα αυτών ή οποίος πουλήσει ή θέσει σε κυκλοφορία 

τέτοια εμπορεύματα, ή όποιος μεταχειρισθεί χωρίς να έχει το δικαίωμα με άλλο τρόπο 

το σήμα ή αυτές τις λέξεις, τιμωρείται είτε με χρηματική ποινή 500 δρχ, είτε με 

φυλάκιση μέχρι ενός μηνός, είτε δια αμφότερων των ποινών αυτών».

Στο άρθρο 3, προβλέπεται η κατάσχεση των σχετικών εμπορευμάτων και η 

καταστροφή των σημάτων, ενώ το άρθρο 4 προβλέπει την υποχρέωση του γραμματέα 

των Πρωτόδικων να αρνηθούν την κατάθεση ή αναγραφή τέτοιων σημάτων.

Στο παραπάνω πλαίσιο ρυθμίσεων δεν γίνεται, γενικά, διάκριση ως προς το πεδίο 

εφαρμογής του νόμου. Ειδικότερα όμως, για την προστασία του εμβλήματος σε 

περίοδο πόλεμου, προβλέπει ότι : ‘ Στρατιωτικός σε περίοδο πόλεμου, που 

μεταχειρισθεί παράνομα το σήμα του Ερυθρού Σταυρού επί λευκού δαπέδου και τις 

/έξεις Ερυθρός Σταυρός, τιμωρείται με φυλάκιση έως 6 μηνών. Εξάλλου το άρθρο 5, 

τιμωρεί με την ίδια ποινή και τον μη στρατιωτικό που σε καιρό πόλεμου θα προβεί σε 

παράνομη χρήση του σήματος και της επωνυμίας.

Από την άλλη πλευρά, η ρύθμιση αυτή, επαναλαμβάνεται στο άρθρο 68 

του στρατιωτικού Ποινικού Κώδικα, τιμωρείται δηλ. η αντιποίηση στολής ή 137

137 [ I, 54 ]
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εμβλημάτων, και στη παρ. 2 εξειδικεύεται, η τιμωρία στρατιωτικού που σε πολεμική 

περίοδο φέρει δημόσια στη ζώνη των επιχειρήσεων περιβραχιόνιο ή σημαία ή 

έμβλημα του Ερυθρού Σταυρού, χωρίς να έχει δικαίωμα για αυτό, ενώ αναφορά 

γίνεται και σε άλλα σήματα που εξομοιώνονται με αυτό όπου π.χ. περιλαμβάνεται η 

ερυθρά ημισέληνος, αν και δεν γίνεται ρητή αναφορά.

Ε. ΠΡΟΤΥΠΟ-ΝΟΜΟΣ 138για την προστασία του εμβλήματος του ερυθρού 

σταυρού και της ερυθράς ημισελήνου

Προς αυτή την κατεύθυνση, ίσως θα ήταν' χρήσιμη η αναφορά σε ένα Πρότυπο- 

Νόμο που έχει διαμορφώσει η Διεθνής Επιτροπή του Ερυθρού σταυρού, με την 

συνεργασία Εθνικών Συλλογών, που καταρτίσθηκε με στόχο να διευκολύνει τα κράτη 

να αναπροσαρμόσουν τις νομοθεσίες τους λαμβάνοντας υπόψη τις σύγχρονες 

ανάγκες προστασίας του εμβλήματος.

Ο νόμος αυτός χωρίζεται σε 4 Κεφαλαία \

I. Γενικές διατάξεις ^

Αρθρο 1 : με το νόμο αυτό προστατεύονται:

το έμβλημα του Ερυθρού Σταυρού και της Ερυθράς Ημισελήνου 

οι λέξεις Ερυθρός Σταυρός και Ερυθρά Ημισέληνος

τα διακριτικά σήματα για την αναγνώριση των υγειονομικών υπηρεσιών, 

μονάδων και μεταφορικών μέσων.

Άρθρο 2 :

Σε περίοδο ένοπλης σύρραξης, το έμβλημα έχει προστατευτική χρήση, αποτελεί 

δηλαδή, την ορατή ένδειξη της προστασίας που παρέχεται από τις Συμβάσεις της 

Γενεύης και τα Προσθετά Πρωτοκολλά τους στο ιατρικό προσωπικό, τις ιατρικές 

μονάδες, και τα μεταφορικά μέσα. Οι διαστάσεις του εμβλήματος θα είναι, σε αυτήν 

την περίπτωση, όσο το δυνατόν μεγαλύτερες.

Η αναγνωριστική χρήση του εμβλήματος αποτελεί ένδειξη ότι 

το πρόσωπα ή το αντικείμενο που το φέρει, συνδέεται με το Κίνημα του Ερυθρού 

Σταυρού και της Ερυθράς Ημισελήνου. Το έμβλημα σε αυτή την περίπτωση πρέπει 

να είναι περιορισμένων διαστάσεων.

Π. Κανόνες Χρήσης του Εμβλήματος

Προστατευτική χρήση ( σε περίοδο ένοπλης σύρραξης )

138 Μ.Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 166-172
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Άρθρο 3 ;

Χρήση από τις υγειονομικές υπηρεσίες των ένοπλων δυνάμεων.

Υπό την εποπτεία και τον έλεγχο του ΥΕΘΑ. η υγειονομική 

υπηρεσία των ΕΔ, θα χρησιμοποιεί τόσο σε περίοδο ειρήνης όσο και σε πόλεμου, το 

έμβλημα του ερυθρού σταυρού, για την σήμανση του ιατρικού προσωπικού, των 

ιατρικών μονάδων και μεταφορικών μέσων στο έδαφος, τον αέρα και την θάλασσα.

Το ιατρικό προσωπικό θα φέρει περιβραχιόνια και δελτία 

ταυτότητας με το έμβλημα, τα οποία θα εκδίδει το ΥΕΘΑ.

Το θρησκευτικό προσωπικό που είναι αποσπασμένο στις ΕΔ θα 

έχει την ίδια προστασία όπως και το ιατρικό προσωπικό και θα φέρει τα ίδια 

εμβλήματα.

Άρθρο 4 :

Χρήση από νοσοκομεία και άλλες μη μάχιμες ( πολιτικές )

υγειονομικές μονάδες

Μετά από ρητή εξουσιοδότηση του υπουργείου Υγείας, και 

υπό την εποπτεία του, το πολιτικό υγειονομικό προσωπικό, τα νοσοκομεία J Και άλλες 

πολιτικές ιατρικές μονάδες, καθώς και πολιτικά υγειονομικά μέσα, στους οποίους έ&ι 

ανατεθεί η μεταφορά και περίθαλψη των τραυματιών, ασθενών και ναυαγών, θα 

σηματοδοτούνται με το έμβλημα του ερυθρού σταυρού, χρησιμοποιούμενο με την 

προστατευτική του χρήση, σε περίοδο ένοπλης σύρραξης.

Μη μάχιμο (πολιτικό) ιατρικό προσωπικό, θα φέρει περιβραχιόνια 

και θα είναι εφοδιασμένο με δελτία ταυτότητας με το έμβλημα, τα οποία θα εκδίδει το 

Υπουργείο υγείας.

Το θρησκευτικό προσωπικό που είναι αποσπασμένο στα νοσοκομεία 

και άλλες ιατρικές μονάδες, θα φέρει τα ίίια εμβλήματα.

Άρθρο 5:

Χρήση από τον ( Ελληνικό ) Ερυθρό Σταυρό ( σε περίοδο ένοπλης

σύρραξης)'

Ο ΕΕΣ μπορεί να θέτει στην διάθεση των υγειονομικών υπηρεσιών των ΕΔ, 

ιατρικό προσωπικό, μονάδες και μεταφορικά μέσα. Το προσωπικό αυτό, οι μονάδες 

και τα μεταφορικά μέσα, θα υπόκεινται σε στρατιωτικούς νόμους και κανονισμούς 

και μπορεί να κάνουν χρήση ( προστατευτική ) του εμβλήματος του ΕΣ, με ρητή 

εξουσιοδότηση του ΥΕΘΑ.
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Το προσωπικό του ΕΣ, σε αυτήν την περίπτωση, θα φέρει 

περιβραχιόνιο και θα έχει δελτία ταυτότητας, σύμφωνα με το άρθρο 3.

Ο Σύλλογος του ΕΣ. μπορεί να χρησιμοποιεί το προστατευτικό 

έμβλημα του ΕΣ, για το δικό του ιατρικό προσωπικό, τις μονάδες και τα μεταφορικά 

μέσα, σύμφωνα με το άρθρο 4 [δηλαδή ως μη μάχιμη υγειονομική υπηρεσία ]

III) ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ139 

Άρθρο 8 :

Μέτρα έλεγχου

Οι αρχές θα διασφαλίζουν σε κάθε περίπτωση την αυστηρή 

συμμόρφωση με τις διατάξεις του νόμου, για τη χρήση του εμβλήματος και του 

ονόματος ερυθρός σταυρός και ερυθρά ημισέληνος.

Θα λαμβάνουν όλα τα απαραίτητα μέτρα για να προλαμβάνουν 

κακή χρήση, κυρίως μέσω της διάδοσης των σχετικών κανόνων, όσο το δυνατόν 

ευρύτερα, στις ΕΔ. στην αστυνομία, τις αρχές, τις ΜΚΟ και το ευρύτερο κοινό.

Άρθρο 9 : ν

Ρόλος Ερυθρού Σταυρού

Ο Εθνικός Σύλλογος του Ερυθρού Σταυρού θα συνεργάζεται 

με τις αρχές στις προσπάθειες τους για την πρόληψη και καταστολή της κακής 

χρήσης του εμβλήματος ή του ονόματος. Θα έχει το δικαίωμα να ενημερώνει τις 

αρμόδιες αρχές για τέτοιες καταχρήσεις και μπορεί να συμμετάσχει στις σχετικές 

ποινικές ή διοικητικές δικαιοδοσίες.

Άρθρο 10 :

Κακή χρήση του εμβλήματος

Με φυλάκιση........ή/ και με πρόστιμο.......τιμωρείται:

Όποιος, με πρόθεση και χωρίς να το δικαιούται, έκανε χρήση του 

εμβλήματος του ερυθρού σταυρού ή ερυθράς ημισελήνου, ή των λέξεων ή άλλο 

διακριτικό σήμα, γνώρισμα ή χαρακτηριστικό που αποτελεί απομίμηση τους, το οποίο 

μπορεί να οδηγήσει σε σύγχυση, ανεξαρτήτως του σκοπού της χρήσης.

Όποιος χρησιμοποίησε δημόσια το συγκεκριμένο έμβλημα, πάνω σε 

ανακοινώσεις, κείμενα ,αφίσες, φυλλάδια ή εμπορεύματα, ή το τοποθέτησε σε 

εμπορεύματα, ή δεματά, ή πούλησε ή διένειμε προς πώληση αυτά τα εμπορεύματα.

139 Μ.Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 166-172
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Αν το αδίκημα διαπράχθηκε από εταιρεία, σωματείο ή άλλη οργάνωση, τότε 

τιμωρούνται τα πρόσωπα που το διέπραξαν ή διέταξαν τη διάπραξη του.

Άρθρο 11 :

Δόλια χρήση σε πολεμική περίοδο 

Τιμωρείται με φυλάκιση [ π.χ. μέχρι ενός έτους ] όποιος με πρόθεση 

διέπραξε. η διέταξε τη διάπραξη, πράξεων που προκαλουν θάνατο ή σοβαρή βλάβη 

του σώματος ή της υγείας του εχθρού, κάνοντας δόλια χρήση του εμβλήματος του 

ερυθρού σταυρού ή της ερυθράς ημισελήνου, ή αλλού διακριτικού σήματος, και 

θεωρείται ότι διέπραξε έγκλημα πόλεμου.

Δόλια χρήση σημαίνει την έκκληση στην καλή πίστη του εχθρού, 

με πρόθεση να τον κάνεις να πιστέψει ότι πρέπει να παρέχει προστασία του βάσει του 

ΔΑΔ.

Άρθρο 14 ;

Προσωρινά μέτρα \

Οι αρμόδιες αρχές ...... θα λάβουν τα απαρανϊήτα προσωρινά

μέτρα ώστε να παύσει η παραβίαση, συγκεκριμένα θα προχωρήσουν στην κατάσχεση
1 η γ^6£Λ>ν' 1 » ·* /'

των εμπορευμάτων, αντικειμένων, θα 4 απομάκρυνση του εμβλήματος και των 

λέξεων με έξοδα του παραβάτη κ.λ.π. [όπως ορίζεται και στην ισχύουσα νομοθεσία ]

IV) ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΗ140

Άρθρο 15 : το ΥΕΘΑ και το Υπουργείο υγείας θα έχουν την 

ευθύνη της εφαρμογής του νόμου.

Άρθρο 16 : θέση σε ισχύ και λοιπές ρυθμίσεις

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΚΑΙ ΣΗΜΑΝΣΗ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΩΝ ΜΟΝΑΔΩΝ ΚΑΙ 

ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

Σύμφωνα με 4η Σύμβαση Γενεύης και ΠΠ I

140 Μ.Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 166-172
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— Κάθε εμπόλεμο μέρος, πρέπει να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια, για 

να εξασφαλίζεται η δυνατότητα αναγνωρίσεως του υγειονομικού και θρησκευτικού 

προσωπικού και των υγειονομικών μονάδων και μεταφορικών μέσων.

-  Κάθε εμπόλεμο μέρος, επίσης πρέπει να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια 

για την υιοθέτηση κι εφαρμογή μεθόδων και διαδικασιών' που θα καταστήσουν 

δυνατή την αναγνώριση υγειονομικών μονάδων και μεταφορικών μέσων που 

χρησιμοποιούν το διακριτικό έμβλημα και τα διακριτικά γνωρίσματα. 141 142

Επίσης προβλέπεται ακόμα ότι οι υγειονομικές εγκαταστάσεις, μονάδες, 

μεταφορικά μέσα και το προσωπικό, που αναφέρονται ρητά στις Συμβάσεις, θα 

πρέπει να σηματοδοτούνται με το διακριτικό έμβλημα του Ερυθρού Σταυρού ή της 

Ερυθράς Ημισελήνου. Το σήμα αυτό επιτρέπεται να φέρουν, σε περίοδο ενόπλων 

συρράξεων, οι υγειονομικές υπηρεσίες των ενόπλων δυνάμεων καθώς και το μη 

μάχιμο υγειονομικό προσωπικό και το προσωπικό του ΔΕΣ.

Επίσης το Πρόσθετο Πρωτόκολλο I συμπληρώνει τις παραπάνω διατάξεις, 

προβλέποντας την χρήση και ειδικού προαιρετικού φωτισμού, ασυστάτου ή άλλων 

ηλεκτρονικών σημάτων για την αποτελεσματικότερη σήμανση των ιατρικών 

εγκαταστάσεων, μονάδων και μεταφορικών μέσων. Επίσης περιλαμβάνει και Σχέδια 

Δελτίων Ταυτότητας που μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως πρότυπα.

Εξάλλου η 4η Σύμβαση της Γενεύης εισάγει τη διάκριση ανάμεσα :Ι4~

- στο υγειονομικό και θρησκευτικό προσωπικό που ασχολείται κανονικά και 

αποκλειστικά με τη λειτουργία και τη διοίκηση των μη

- μάχιμων νοσοκομείων, συμπεριλαμβανομένων των προσώπων που ασχολούνται 

με την αναζήτηση, διακομιδή και μεταφορά και περίθαλψη τραυματιών και ασθενών 

πολιτών’ και αναπήρων και των λεχών.

Και από την άλλη στο υπόλοιπο προσωπικό που απασχολείται στη λειτουργία 

και διοίκηση των μη στρατιωτικών νοσοκομείων.

Στην 1η περίπτωση το προσωπικό θα αναγνωρίζεται μέσω του 

δελτίου ταυτότητας που θα βεβαιώνει την ιδιότητά του, θα φέρει την φωτογραφία του 

κατόχου και τη σφραγίδα της αρμόδιας αρχής και επίσης ενός περιβραχιονίου, με το 

έμβλημα του Ερυθρού Σταυρού.

141 [I , 18; Ρ.Ι, 15, 18]

142 [ IV, 4 ]
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Στην 2η περίπτωση, το προσωπικό θα φέρει το περιβραχιόνιο όσο 

ασκεί τα καθήκοντά του και θα έχει δελτίο ταυτότητας που θα αναφέρει την ιδιότητά 

του.

Τα νοσοκομεία πρέπει να έχουν τον κατάλογο όλου του 

παραπάνω προσωπικού.

ΕΛΛΑΔΑ -  ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΛΗΦΘΕΙ143

1. Σχετικά με τους καταλόγους του προσωπικού

Έχει προβλεφθεί στο ΠΣΕΑ και στα ειδικά Σχέδια προς εφαρμογή του. η 

κατάρτιση ,ενημέρωση και κοινοποίηση τέτοιων καταλόγων.

Στα ειδικά αυτά Σχέδια προβλέπεται ότι κάθε υγειονομική μονάδα, διαθέτει 

ένα Σχέδιο δράσης, έχει κατάλογο του υγειονομικού προσωπικού, και αναλόγως, όταν 

υπάρξει ανάγκη, καλούνται είτε το ΕΚΑΒ, είτε στρατιωτικές υγειονομικές μονάδες.

2. Σχετικά με τη χρήση του εμβλήματος ^

Κάθε υπηρεσία έχει το έμβλημά της, το οποίο ανακοινώνεται μόλις υπάρξει 

σχετική ανάγκη. Η σήμανση, πάντως, είναι αρμοδιότητα του ΥΕΘΑ και έτσι, δεν 

είναι σαφές -  λόγω χαρακτηρισμού ότι είναι απόρρητο -  ποιες είναι οι 

αναγνωρισμένες υπηρεσίες από το ΥΕΘΑ. που μπορούν να χρησιμοποιούν το 

έμβλημα του ΕΕΣ.

Αυτή η έλλειψη ενημέρωσης, οδηγεί σε παρανοήσεις σε σχέση με το ποιος μπορεί 

να χρησιμοποιεί ποιο έμβλημα και άρα. δεν βοηθάει στην ορθή χρήση και στην 

ετοιμότητα, αλλά και σε καταχρήσεις που γίνονται από υγειονομικό προσωπικό, 

φαρμακεία, μονάδες και άλλες μη Κυβερνητικές οργανώσεις.

3. Σε σχέση με τα δελτία ταυτότητας και την σήμανση

Προβλέπεται η αναγνώριση του προσωπικού, των μονάδων, των μεταφορικών 

μέσων κ.λ.π. με ειδικές σημαίες, σημάνσεις, περιβραχιόνια και δελτία ταυτότητας. 

Αλλά, επειδή το ποιο θα είναι το σήμα θεωρείται απόρρητο, δεν κατέστη δυνατό να 

ελεγχθούν αυτά, ως προς τη συμβατότητα τους με την ειδική νομοθεσία περί 

προστασίας του ΕΣ και όσα προβλέπουν οι Συμβάσεις της Γενεύης.

143 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 138-139
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7

ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΕΤΙΚΟΙ ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΛΕΜΩΝ ΚΑΙ 

ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΕΑ ΤΩΝ ΑΙΧΜΑΛΩΤΩΝ ΠΟΛΕΜΟΥ

Σύμβαση της Γενεύης για την μεταχείριση των αιχμαλώτων του πολέμου

(Σύμβαση III της 12ης Αυγούστου του 1949)144

Πρώτο Πρόσθετο Πρωτόκολλο, Μέρος II

Α. ΓΕΝΙΚΑ

Η κατάσταση του αιχμαλώτου πολέμου ρυθμίζεται από κοινού από το άρθρο 

4 της 3ης Σύμβασης της Γενεύης και τα άρθρα 43 και 44 του ΠΠ Ί ·̂Η γενική αρχή 

είναι η ακόλουθη: « κάθε μέλος των ενόπλων δυνάμεων ενός Μέρους σε μία σύρραξη 

είναι μαχητής και κάθε μαχητής που αιχμαλωτίζεται από το αντίπαλο Μέρος είναι 

αιχμάλωτος πολέμου.»145

Αυτή η γενική αρχή συμπληρώνεται από τρία είδη παροχών, τα οποία 

ορίζουν λεπτό μερειακώς τις συνθήκες στις οποίες οι ένοπλες δυνάμεις 

αναγνωρίζονται ως είναι, να επεκτείνει τους όρους ( ή την μεταχείριση ) των 

αιχμαλώτων πολέμου σε κατηγορίες προσώπων που δεν καλύπτονται από την γενική 

αρχή, και τέλος να στερήσει, σε ειδική περίπτωση , έναν αιχμάλωτο μαχητή από τους 

όρους του σαν μαχητής καθώς και από το καθεστώς του αιχμαλώτου πολέμου.

Α) Για να αναγνωριστεί έτσι, οι ένοπλες δυνάμεις ενός Μέρους σε μία 

σύρραξη, θα πρέπει να είναι οργανωμένες και υποταγμένες σε ένα διοικητή υπεύθυνο 

για αυτό το Μέρος για την επαφή με τους υποτασσομένους της, ακόμη και αν αυτό το 

Μέρος αντιπροσωπεύεται από μια κυβέρνηση ή άλλη αρχή που δεν αναγνωρίζεται 

από το αντίπαλο Μέρος. Επιπρόσθετα, αυτές οι ένοπλες δυνάμεις θα πρέπει να είναι 

ζήτημα ενός εσωτερικού πειθαρχικού συστήματος, το οποίο ούτως ή άλλως, 

επιβάλλει την συμμόρφωση με τους κανόνες του διεθνούς δικαίου που εφαρμόζονται 

σε ένοπλες συρράξεις. Ειδικότερα, αυτή η συμμόρφωση απαιτεί τον διαχωρισμό

144 Βλ. όλε; τις σχετικές διατάξει; της Σύμβασης στο Παράρτημα 4
145 [ ΙΠ, 4; Ρ.Ι, 43, 44 ]
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μεταξύ μαχητών και αμάχων, εκτός και αν σε ειδικές περιπτώσεις ( δες σημείο γ 

παρακάτω ) που φορούν στολή ή άλλο διακριτικό σήμα, ορατό και αναγνωρίσιμο από 

μακριά, ενώ είναι εμπλεκόμενοι σε μια επίθεση ή σε μία στρατιωτική επιχείρηση 

προετοιμασίας για επίθεση.

Η παραβίαση από έναν ιιαχητή των κανόνων που εφαρμόζονται σε ένοπλη 

σύρραξη είναι τιμωρίσιμη, αλλα εάν ο μαχητής τουλάχιστον φέρει αναφανδόν τα 

όπλα κατά την διάρκεια μιας εμπλοκής, τότε δεν’ του αφαιρείται το δικαίωμά του για 

καθεστώς του αιχμάλωτου πολέμου σε περίπτωση που συλληφθεί. Εάν το Μέρος, στο 

οποίο αυτές οι ένοπλες δυνάμεις ανήκουν, παραλείψει ή εσκεμμένα αρνηθεί να 

επιβάλει συμμόρφωση προς αυτούς τους κανόνες, θα έχει ως αποτέλεσμα όλα τα 

μέλη των ενόπλων δυνάμεων να χάσουν το καθεστώς τους ως μαχητές και ως 

αιχμάλωτοι πολέμου.146

Β) Το καθεστώς ή η μεταχείριση των αιχμαλώτων πολέμου επεκτείνεται σε 

διάφορες κατηγορίες ατόμων, που δεν εμπίπτουν στον' ορισμό των μαχητών, όπως 

δόθηκε παρακάτω ή που δεν είναι μαχητές. Οι ακόλουθοι όμως χαρακτηρίζονται από 

το καθεστώς του αιχμάλωτου πολέμου:

ί) αυτοί που παίρνουν μέρος σε μία ανταρσία δηλαδή, όταν οι κάτοικοι ενός μη 

κατεχόμενου εδάφους αιφνιδιαστικά οπλιστούν με σκοπό την προσέγγιση του εχθρού, 

που κάνει επιδρομή, χωρίς να έχουν οργανωθεί, και όπως περιγράφτηκε στο σημείο 

(α) παραπάνω, αν αυτοί σηκώσουν τα χέρια και σεβαστούν τους νόμους και τα έθιμα 

πολέμου.

ϋ) Πρόσωπα εξουσιοδοτημένα να ακολουθούν τις ένοπλες δυνάμεις χωρίς να 

αποτελούν μέρος αυτών

ϋί) Πλήρωμα εμπορικής ναυτιλίας και εγχώριας αεροπορίας 

ίν) Μέλη στρατιωτικού προσωπικού, που υπηρετεί σε εγχώριες αμυντικές 

οργανώσεις147

Τα ακόλουθα πρόσωπα είναι εξουσιοδοτημένα μόνο για την 

μεταχείριση των αιχμαλώτων πολέμου:

ΐ) άτομα που συνελήφθησαν σε κατεχόμενο έδαφος, γιατί ανήκαν στις ένοπλες 

δυνάμεις της κατεχόμενης χώρας 

ϋ) στρατιώτες εισβολείς σε ουδέτερο έδαφος

146 extract from: “ IHL: Chapter III: Rules to the conduct of combatants and the protection of prisoners 
of war
147 [ P.I, 67 ]
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ϊϋ) μέλη μη μάχιμου υγειονομικού και θρησκευτικού προσωπικού που αποτελούν 

μέρος των ενόπλων δυνάμεων

γ) Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, όταν απαιτείται από την φύση των 

εχθροπραξιών, ένας μαχητής μπορεί να απαλλαγεί από την υποχρέωση να ξεχωρίσει 

τον εαυτό του από τον άμαχο πληθυσμό, φορώντας μια στολή ή ένα διακριτικό σήμα 

αναγνωρισμένο από απόσταση κατά την διάρκεια των στρατιωτικών επιχειρήσεων. 

Όμως, σε τέτοιες καταστάσεις, αυτοί οι μαχητές θα πρέπει να διαχωρίσουν τους 

εαυτούς τους, φέροντας αναφανδόν τα όπλα κατά την διάρκεια της εμπλοκής και 

κατά την διάρκεια τέτοιου χρονικού διαστήματος, καθώς αυτοί είναι ορατοί από τον 

αντίπαλο, ενώ εμπλέκονται σε στρατιωτική ανάπτυξη μετώπου που προηγείται τη 

έναρξη μιας επιθέσεως στην οποία πρόκειται να συμμετέχουν και αυτοί. Ακόμη και 

αν αποτύχουν να συμμορφωθούν με την υποχρέωση αυτή , δηλαδή να φέρουν τα 

χέρια ψηλά , αυτό μπορεί να στερήσει από τον μαχητή το καθεστώς του, αλλά όχι και 

από τις εγγυήσεις που σχετίζονται με αυτό, σε περίπτωση που καταδιωχθεί για να 

σηκώσει τα χέρια ψηλά παράνομα είτε με ή χωρίς άλλες προσβολές.

Αυτές οι παροχές δεν σκοπεύουν να τροποποιήσουν την γενικά παραδεκτή 

εξάσκηση ντυσίματος στολών από μέλη κανονικών ενόπλων μονάδων των Μερών σε 

συρράξεις.148

Κατά το άρθρο 42 του ΠΠ I

Θεωρούνται μαχητές και συνεπώς προστατεύονται και ως αιχμάλωτοι 

πολέμου , τα μέλη των εθνικό-απελευθερωτικών κινημάτων, τα οποία ως εκ της 

φύσεως του ανταρτοπόλεμου δεν φέρουν διακριτικό σήμα και δεν φέρουν αναφανδόν 

τα όπλα. Οφείλουν να φέρουν αναφανδόν τα όπλα μόνο όταν προβαίνουν σε 

στρατιωτική εμπλοκή, αλλά παραμένει η υποχρέωση να τελούν υπό τις εντολές 

υπευθύνου ηγήτορα και να σέβονται τους νόμους και τα έθιμα του πολέμου.

Για να αποφευχθεί η αβεβαιότητα και να αποτραπούν αυθαίρετα μέτρα σε 

περίοδο αιχμαλωσίας, το ΠΠ I ορίζει λεπτόμερειακώς ότι κάθε άτομο που παίρνει 

μέρος σε εχθροπραξίες και συλληφθεί, θεωρείται ως αιχμάλωτος πολέμου και 

μεταχειρίζεται ως αιχμάλωτος πολέμου, ακόμη και σε περίπτωση αμφιβολίας για το 

καθεστώς του.

extract from: “ IHL: Chapter III: Rules to the conduct of combatants and the protection of prisoners 
of war ”,
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Στην τελευταία περίπτωση, το θέμα θα αποφασιστεί από μία δίκη που θα γίνει 

αργότερα. Ένα άτομο το οποίο, ενώ έχει λάβει μέρος σε εχθροπραξίες, στερείται το 

δικαίωμα του καθεστώτος ως αιχμάλωτος πολέμου, αποκομίζει όχι μόνο τις παροχές 

της 4η? Σύμβασης που εφαρμόζονται σε αυτή την περίπτωση, αλλά επίσης και τις 

θεμελιώδεις εγγυήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 75 του Πρωτοκόλλου.149

Κατάσκοποι και μισθοφόροι στρατιώτες δεν εμπίπτουν στο καθεστώς του 

αιχμάλωτου πολέμου.150 Παιδιά κάτω των 15 ετών δεν θα πρέπει να στρατολογούνται 

στις ένοπλες δυνάμεις.151

Β) Προστασία αιχμαλώτων πολέμου

1 Δικαιώματα και υποχρεώσεις

Σύμφωνα με τα δικαιώματα των αιχμαλώτων πολέμου, η αρχή ορίζει 

λεπτομερειακούς ότι οι αιχμάλωτοι πολέμου που υπάγονται στην εξουσία εχθρικής 

Δύναμης και όχι στα άτομα ή στις στρατιωτικές μονάδες που τους αιχμαλώτισαν, θα 

πρέπει να λαμβάνονται  ̂ υπόψη.

Οι αιχμάλωτοι πολέμου δικαιούνται σε κάθε περίπτωση να τυγχάνουν σεβασμού για 

το άτομό τους και για την τιμή τους.152 153

Η μεταχείριση των γυναικών θα πρέπει να γίνεται με όλο το 

σεβασμό λόγω του φύλου και θα πρέπει σε κάθε περίπτωση να αποκομίζουν 

μεταχείριση τουλάχιστον εξίσου ευνοϊκή με την μεταχείριση των αντρών.

Τελικά, θα πρέπει να σημειωθεί ότι οι αιχμάλωτοι πολέμου διατηρούν την 

πλήρη αστική ικανότητα που είχαν κατά την στιγμή που αιχμαλωτίστηκαν. 

Παρ'όλους τους περιορισμούς που τους επιβάλλει η αιχμαλωσία, αυτοί συνεχίζουν να 

απολαμβάνουν τα πολιτικά τους δικαιώματα σύμφωνα με τον νόμο της χώρας 

καταγωγής τους. Ειδικότερα, μπορούν να παντρευτούν με πληρεξούσιο.

Όσον αφορά τα καθήκοντα των αιχμαλώτων, αυτά απορρέουν γενικά από 

το δίκαιο πολέμου και τους κανόνες στρατιωτικής πειθαρχίας.

Μερικά από αυτά τα καθήκοντα αναφέρονται τυπικά στην Σύμβαση: έτσι το 

άρθρο 17,σχετικό με την ανάκριση αιχμαλώτου, ορίζει ότι : ο αιχμάλωτος πολέμου 

που βρίσκεται κάτω από την εξουσία του αντιπάλου είναι υποχρεωμένος να δηλώσει 

στην κατέχουσα δύναμη τέσσερα στοιχεία και τίποτε παραπάνω : Ονοματεπώνυμο,

149 [ III, 5; Ρ.Ι, 45 ]
150 [ Ρ.Ι, 46, 47 ]
151 [ Ρ.Ι, 77 ]
152 [III, 12, 14]
153 [ III, 14 ]
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βαθμό, ημερομηνία γεννήσεως και αριθμό στρατιωτικού μητρώου. Δικαιούται να 

αρνηθεί να δώσει οποιαδήποτε πληροφορία για τις ένοπλες δυνάμεις, από τις οποίες 

προέρχεται, για την διάταξη της μονάδας του ή ο.τιδήποτε άλλο γνωρίζει περί των 

εχθροπραξιών. Από την πλευρά της, η κατέχουσα δύναμη έχει την υποχρέωση να 

απέχει από πράξεις φυσικής ή ηθικής βίας για την συλλογή πληροφοριών από τον 

αιχμάλωτο.15"

Οι αιχμάλωτοι πολέμου θα μπορούν μερικώς ή ολοσχερώς να 

απελευθερωθούν δια λόγου ή με ανάληψη υποχρέωσης ή με την ανάληψη άλλης 

υποχρέωσης, εφόσον οι νόμοι της Δύναμης από την οποία εξαρτώνται το επιτρέπουν 

αυτό. Το άρθρο 21 δηλώνει, ότι οι αιχμάλωτοι πολέμου που απελευθερώνονται κάτω 

από τέτοιες συνθήκες, θα είναι υποχρεωμένοι, στην προσωπική τους τιμή, να 

εκπληρώνουν ευσυνειδήτως και απέναντι στην Δύναμη από την οποία εξαρτώνται και 

στην Δύναμη που τους έχει αιχμαλωτίσει, τις υποσχέσεις δια λόγου.154 155

Αυτή η αναφορά είναι σημαντική, γιατί δείχνει ότι η ειλικρίνεια είναι βασική 

για την επιτυχή εφαρμογή των ανθρωπιστικών κανόνων. V

2 Γενική προστασία αιχμαλώτων πολέμου

Το Πρωτόκολλο απαγορεύει την διακήρυξη , ότι δεν θα δοθεί έλεος, 

απειλώντας τον αντίπαλο με αυτή , και ότι > θα διενεργήσει εχθροπραξίες κατά 

τέτοιον τρόπο, ούτως ώστε να μην υπάρξουν επιζώντες. Ο εχθρός, που είναι μαχητής ι 

που έχει τεθεί εκτός μάχης , ή που έχει περικυκλωθεί, ή που δείχνει ότι σκοπεύει να 

περικυκλώσει, ή που έχει πέσει με αλεξίπτωτο από ένα αεροσκάφος δεν θα είναι 

αντικείμενο επίθεσης.156

Σε αυτά τα άρθρα, η Σύμβαση δηλώνει ότι οι αιχμάλωτοι πολέμου θα πρέπει 

πάντα να τυγχάνουν ανθρώπινης μεταχείρισης και υπό την αίρεση κάθε προνομιακής 

μεταχειρίσεως που θα τους παρέχεται λόγω βαθμού, φύλου, κατάστασης υγείας, 

ηλικίας ή επαγγελματικών ικανοτήτων, όλοι οι αιχμάλωτοι θα πρέπει να τυγχάνουν 

της ίδιας μεταχείρισης χωρίς καμία δυσμενή διάκριση. Το ΠΠ 1 ορίζει ότι κανένας 

δεν θα υποβάλλεται σε σωματικό ακρωτηριασμό, ιατρικά και επιστημονικά 

πειράματα πάσης φύσεως, τα οποία δεν είναι δικαιολογημένα από την ιατρική 

περίθαλψη του ενδιαφερομένου αιχμαλώτου και τα οποία δεν' θα είναι προς το 

συμφέρον του. Παρ’όλα αυτά επιτρέπονται και εξαιρέσεις σε περιπτώσεις δωρεάς

154 [ III, 17 ]
155 [ III, 21 ]
156 [Ρ .1 ,4 0 ,4 1 ,4 2 ]
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αίματος για μετάγγιση ή για εμβολιασμό, με την προϋπόθεση ότι γίνεται εθελοντικά.
158

Μεταξύ των γενικών αρχών που προστατεύουν τους αιχμάλωτους πολέμου, 

θα πρέπει να αναφερθούν και τα ακόλουθα, δεν θα πρέπει άσκοπα να εκτίθενται σε 

κίνδυνο, καθώς αναμένουν να μεταφερθούν έξω από την ζώνη των επιχειρήσεων. 

Όταν αυτοί συλληφθούν κάτω από ασυνήθιστες συνθήκες από τον αντίπαλο, ο οποίος 

εμπόδισε αυτούς να μεταφερθούν έξω από τον χώρο με κανονικό τρόπο, αυτοί θα 

αφήνονται ελεύθεροι και θα λαμβάνονται όλες οι απαραίτητες προφυλάξεις για την 

διαφύλαξη της ασφάλειάς τους.* 159 160

Οι αιχμάλωτοι πολέμου, δεν μπορούν να τεθούν σε περιορισμό παρά μόνο σε 

εγκαταστάσεις που βρίσκονται στην ξηρά, και θα τους παρέχονται όλες οι εγγυήσεις 

για υγιεινή και καθαριότητα. Κανένας αιχμάλοιτος δεν μπορεί να σταλεί ή να 

κρατηθεί σε μία περιοχή, όπου μπορεί να είναι εκτεθειμένη στα πυρά της ζώνης 

επιχειρήσεων, ούτε θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί για να προφυλάξει δια της 

παρουσίας του ορισμένα σημεία ή περιοχές των στρατιωτικών επιχειρήσεων. ι<’°

Αιχμάλωτος, που δεν έχει αναγνωρισμένο το καθεστώς ως αιχμάλωτος 

πολέμου, εξασφαλίζεται πάντα από τις θεμελιώδεις εγγυήσεις.

3. Φυσικές συνθήκες κράτησης

Η Κατακρατούσα Δύναμη αναλαμβάνει γενική υπευθυνότητα για την ζωή και 

την ευημερία των αιχμαλώτων πολέμου, οι οποίοι θα πρέπει να διατηρούνται σε καλή 

κατάσταση υγείας. Τις γυναίκες και τα παιδιά ηλικίας κάτω των 15 ετών , θα πρέπει 

να τους μεταχειρίζονται με ιδιαίτερο σεβασμό και να προστατεύονται απέναντι σε 

οποιαδήποτε μορφή άσεμνης προσβολής. Άλλες πληροφορίες που αφορούν την 

εφαρμογή τέτοιων αρχών, μπορούν να βρεθούν στις ακόλουθες επικεφαλίδες161 : 

Στέγαση162 163 

Διατροφή161 

Αμφίεση164

Υγιεινή και ιατρική περίθαλψη165

ι58[ ΠΙ, 13, 16; Ρ.Ι, 11 ]

159 [III, 19; Ρ.Ι, 41 ]
160 [ ΙΠ, 22, 23 ]
161 [Ρ.Ι, 76, 77 ]
162 Βλ. την σχετική διάταξη στο Παράρτημα 4 [ IH, 25 ]
163 [ ΠΙ, 26, 28 ]
164 [ ΙΠ, 27 ]
165 [ ΙΠ, 29, 30, 31 ]
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Οι αιχμάλωτοι πολέμου θα νοσηλεύονται κατά προτίμηση από ιατρικό 

προσωπικό της δύναμης , από την οποία εξαρτώνται, και αν είναι δυνατόν , από 

προσωπικό της εθνικότητάς τους.

4. Μεταφορές165

Αιχμάλωτοι πολέμου δεν μπορούν να μεταφερθούν υπό της κατακρατούσας 

Δύναμης παρά μόνο σε Δύναμη που έχει συνυπογράψει την Σύμβαση και αφού η 

κατακρατούσα Δύναμη έχει βεβαιωθεί ότι η εν λόγω Δύναμη είναι διατεθειμένη και 

σε θέση να εφαρμόσει την Σύμβαση.

Η μεταφορά θα γίνεται εντός της επικράτειας της κατακρατούσας Δύναμης 

πάντα με ανθρωπισμό και υπό όρους όχι λιγότερο δυσμενέστερους από εκείνους που 

απολαμβάνουν τα στρατεύματα της κατακρατούσας Δύναμης κατά τις μετακινήσεις 

τους.

5. Ηθικές και ψυχολογικές συνθήκες κράτησης

Η Σύμβαση δεν ενδιαφέρεται μόνο για τις φυσικές συνθήκες κράτησης. Ένας 

μεγάλος αριθμός άρθρων, είναι αφιερωμένος στις ηθικές και ψυχολογικές συνθήκες. 

Ασχολούνται όχι μόνο με τις θρησκευτικές, πνευματικές και σωματικές ασκήσεις 

αλλά επίσης και με το είδος της εργασίας που θεωρείται κατάλληλη για να διατηρήσει 

τον αυτοσεβασμό του αιχμάλωτου και την καλή διανοητική κατάσταση και να τον 

προστατεύσει από την ανία και την αεργία. Σε εφαρμογή αυτών των αρχών, η 

Σύμβαση περιλαμβάνει έναν αριθμό παροχών στα ακόλουθα θέματα:

-Θρησκεία166

-Πνευματικές και σωματικές ενέργειες167 168
- 168-εργασία

-Χρηματικοί πόροι και ανταμοιβή εργασίας169

-Αλληλογραφία170

Στους αιχμάλωτους πολέμου θα πρέπει να επιτρέπεται να στέλνουν και να 

λαμβάνουν γράμματα και κάρτες χωρίς να πληρώνουν ταχυδρομικά τέλη.

165 [ ΠΙ, 12, 46, 48 ]
166 [ ΠΙ, 34, 35 ]
167 [ ΠΙ, 38 ]
168 [ΠΙ, 49, 5 0 ,5 1 ,5 7 ]
169 [ΠΙ, 18, 28 ,59, 60 ,61 . 6 2 ]
170 [ ΠΙ, 71, 74, 76 ]
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6. Παροχή βοήθειας

Η Σύμβαση επιβεβαιώνει το δικαίωμα των αιχμαλώτων πολέμου να 

λαμβάνουν περίθαλψη.

Εφόδια ιατρικής περίθαλψης μπορεί να είναι ατομικά ή συλλογικά, αλλά η 

Σύμβαση υποδεικνύει μία προτίμηση σε πακέτα περίθαλψης κανονικού τύπου, 

προορισμένα για όλους τους αιχμαλώτους του στρατοπέδου, και να μοιραστούν 

μεταξύ τους από αντιπροσώπους αιχμαλώτων.171

Όλες οι αποστολές βοήθειας, που προορίζονται για τους αιχμαλώτους, θα 

απαλλάσσονται κάθε φορά από δασμούς εισαγωγής και άλλα τέλη. Η εμπειρία που 

αποκτήθηκε από την ΔΕΕΣ και την Κεντρική Υπηρεσία Αναζήτησης, στην περίοδο 

των δύο ΠΠ είναι αυτονόητα αναγνωρίσιμη.172

7. Πειθαρχία

Α) Γενικές παρατηρήσεις

Για να εξασφαλιστεί η πειθαρχία, παράλληλα με την στρατιωτική τιμή, κάθε 

αιχμάλωτος πολέμου του στρατοπέδου θα τελεί υπό την άμεση διοίκηση υπεύθυνου 

αξιωματικού, που ανήκει στις δυνάμεις της κατακρατούσας Δύναμης.173 174

Αυτός ο αξιωματικός, πρέπει να είναι πλήρως ενημερωμένος σχετικά με το 

κείμενο των Συμβάσεων και τις σχετικές παροχές των δύο ΠΠ. Αυτά τα κείμενα θα 

πρέπει επίσης να ταχυδρομούνται σε κάθε στρατόπεδο, στην γλώσσα των 

αιχμαλώτων , σε τοποθεσία, όπου όλοι οι αιχμάλωτοι θα μπορούν να τα 

συμβουλευθούν. Θα πρέπει να επιτρέπεται να φορούν όλοι σήματα βαθμού και 

εθνικότητος, καθώς και παράσημα με σκοπό να σέβονται την αξιοπρέπεια των 

ανθρώπων που τα φορουν.

Στρατιωτικοί διοικητές θα πρέπει να διαβεβαιώσουν, ότι μέλη ενόπλων 

δυνάμεων που βρίσκονται υπό τις διαταγές τους, είναι ενήμεροι για τις υποχρεώσεις 

τους σύμφωνα με την Σύμβαση και το Πρωτόκολλο. Είναι υπεύθυνοι για την

171 [ ΠΙ. 72 ]
172 [ ΠΙ, 74, 75 ]
173 [ III. 39 ]
174 [ ΠΙ, 41; Ρ.Ι, 83; ΠΙ, 4 0 ]
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αποτροπή κάθε παράβασης τέτοιων παροχών, για την καταστολή αυτών και, αν είναι 

αναγκαίο, για την αναφορά αυτών στις αντίπαλες εξουσίες.175

8. Αποδράσεις ή απόπειρες απόδρασης

Η Σύμβαση έχει αρκετές παροχές σχετιζόμενες με αποδράσεις ή απόπειρες 

απόδρασης. Αυτές είναι δεκτές, εφόσον είναι συνεπείς με την στρατιωτική τιμή και 

το πατριωτικό κουράγιο. Ποινές που επιβάλλονται σε απόπειρες απόδρασης είναι 

μόνο πειθαρχικές. Όπλα μπορούν να χρησιμοποιηθούν εναντίον των αιχμαλώτων που 

κάνουν απόδραση ή που ετοιμάζονται για απόδραση, αλλά τέτοια χρήση θα πρέπει 

να γίνει μόνο σαν τελευταία λύση και θα πρέπει πάντα να προηγείται από
176προειδοποιήσεων κατάλληλων με τις περιστάσεις.

9. Πρόσωπα εμπιστοσύνης αιχμαλώτων πολέμου

Το άρθρο 79 ορίζει ότι σε όλα τα μέρη, όπου βρίσκονται αιχμάλωτοι 

πολέμου, εκτός από εκείνα όπου βρίσκονται αξιωματικοί, οι αιχμάλωτοι θα πρέπει 

ελεύθερα να εκλέγουν με μυστική ψηφοφορία, κάθε 6 μήνες ή και συχνότερα σε 

περίπτωση κενών θέσεων, πρόσωπα εμπιστοσύνης για την αντιπροσώπευσή τους 

απέναντι στις στρατιωτικές αρχές, τις Προστάτιδες Δυνάμεις, την ΔΕΕΣ και 

οποιουδήποτε άλλου οργανισμού, που μπορεί να τους βοηθήσει. Αυτά τα πρόσωπα, 

θα πρέπει να είναι διαθέσιμα για επανεκλογή. Σε στρατόπεδα για αξιωματικούς και 

άτομα αντίστοιχων θέσεων, καθώς και σε μικτά στρατόπεδα, ο παλαιότερος 

βαθμοφόρος αξιωματικός μεταξύ των αιχμάλωτων πολέμου θα αναγνωρίζεται ως 

αντιπρόσωπος αιχμαλώτων στρατοπέδου.

Αυτός ο θεσμός είναι πολύ σημαντικός. Αποκομίζοντας τα ποικίλα προνόμια 

και πολλές διευκολύνσεις στο άρθρο 81, το πρόσωπο εμπιστοσύνης των αιχμαλώτων 

είναι ο μεσολαβητής που έχει τα προσόντα να προάγει την φυσική, πνευματική και 

διανοητική ευημερία των αιχμαλώτων πολέμου.178

Ο αντιπρόσωπος δεν επιβλέπει μόνο την διανομή εφοδίων περίθαλψης, αλλά 

κάνει και ό,τι μπορεί για να μετριάσει τις αυστηρότητες της πειθαρχίας, και βοηθά

175

176

177

[ Ρ.Ι, 87 ]
[ III, 91, 92, 93; ΙΠ, 42 ] 
[ III, 79 ]

[ΙΠ, 80, 81 ]
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τους αιχμαλώτους στις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν με την κατακρατούσα 

εξουσία.

Τέλος, θα πρέπει να τοηστεί. ότι οι αιχμάλωτοι θα πρέπει να έχουν το 

απαραβίαστο δικαίωμα να απευθυνθούν στους αντιπροσώπους των Προστατιδων 

Δυνάμεων, είτε διαμέσου του προσώπου εμπιστοσύνης ή αν το θεωρήσουν 

απαραίτητο, απευθείας, με σκοπο να τραβήξουν την προσοχή σε οποιοδηποτε σημείο, 

στο οποίο μπορεί να έχουν παράπονα για τους όρους διαβιώσεως και αιχμαλωσίας.171ί

10. Κυρώσεις

Η Σύμβαση ορίζει ότι οι αιχμάλωτοι πολέμου θα πρέπει να υπόκεινται

στους νόμους, κανονισμούς και γενικές διατάξεις που διέπουν τις ένοπλες δυνάμεις
180της Κατακρατούσας Δύναμης.

Μία γενικά επιεικής πρόταση, που προστατεύει τους αιχμαλώτους πολέμου

από την υπερβολικά αυστηρή ερμηνεία των νόμων και κανονισμών* Στην απόφαση

αν μία παράβαση που διαπράχθη από αιχμάλωτο πολέμου θα πρέπει να υποβληθεί σε

πειθαρχική ή δικαστική τιμωρία, η κατακρατούσα Δύναμη θα μεριμνήσει ότι οι

αρμόδιες αρχές θα επιδείξουν την μεγαλύτερη δυνατή επιείκεια και θα προσφύγουν,
181όπου είναι εφικτό, σε πειθαρχικά μέτρα παρά σε δικαστική δίωξη.

Πειθαρχικές κυρώσεις μπορεί να απαγγελθούν μόνο από αξιωματικούς με 

πειθαρχική εξουσία ή με ιδιότητα του διοικητή του στρατοπέδου ή από υπεύθυνο 

αξιωματικό, που τον αντικαθιστά και σε καμία περίπτωση από αιχμάλωτο πολέμου. 

Επιπλέον, σίγουρα προνόμια παραχωρούνται σε φυλακισμένους, που τιμωρούνται με 

πειθαρχική ποινή: άδεια για να ασκηθούν και να παραμείνουν στην ύπαιθρο για 

τουλάχιστον 2 ώρες καθημερινά άδεια για να διαβάσουν και να γράψουν, καθώς 

επίσης και για να στείλουν ή να παραλάβουν γράμματα.* 180 181 182 183

Τελικά, σε καμία περίπτωση δεν θα πρέπει οι πειθαρχικές ποινές να είναι 

απάνθρωπες, βίαιες ή επικίνδυνες για την υγεία των αιχμαλώτων πολέμου και η 

διάρκεια μιας οποιοσδήποτε ποινής, δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τις 30 μέρες.18'1

[ III, 78 ]
180 [ III, 82 ]
181 [ III, 83 ]
182 [ III, 96, 98 ]
183 [ III, 89, 90 ]
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Όσον αφορά τις δικαστικές κυρώσεις που λαμβάνονται. ένας αιχμάλωτος 

πολέμου μπορεί να δικαστεί μόνο από στρατιωτικό δικαστήριο, εκτός όμως κάτω από 

ειδικές συνθήκες. Επιπλέον, οι αιχμάλωτοι πολέμου μπορεί να μην καταδικαστούν σε 

άλλες τιμωρίες εκτός από εκείνες που υποβλήθηκαν για τις ίδιες πράξεις που 

διεπράχθησαν από μέλη ένοπλων δυνάμεων της κατακρατούσας Δύναμης. 

Απαγορεύεται η συλλογική ποινή για ατομικές πράξεις, κάθε σωματική ποινή, κάθε 

παρακράτηση σε χώρο μη φωτιζόμενο από το φως της ημέρας και σε γειικές γραμμές 

κάθε βασανιστήριο ή βαναυσότητα οποιουδήποτε τύπου. Είναι σημαντικό να 

σημειωθεί ότι αιχμάλωτοι πολέμου που διώκονται, μπορούν’ προ της αιχμαλωσίας να 

αποκομίσουν παροχές από Συμβάσεις, ακόμα και αν καταδικάστηκαν.1*''

Η θανατική ποινή μπορεί να επιβληθεί κατά κύριο λόγο, για παραβιάσεις 

υπεύθυνες για κύρια τιμωρία στις ένοπλες δυνάμεις της κατακρατούσας Δύναμης 

Από την στιγμή που ο κατηγορούμενος δεν είναι υπήκοος της κατακρατούσας 

Δύναμης, δεν οφείλει υπακοή, και αυτό είναι στην δύναμή του, κάτω από τον δικό 

του έλεγχο σαν αποτέλεσμα των περιστάσεων, τότε το δικαστήριο θοκπρέπει να λάβα 

υπόψη του αυτά τα γεγονότα πριν ανακοινώσει μία θανατική ποινή.184 185 186

Η θανατική ποινή δεν θα πρέπει να ανακοινώνεται σε εγκύους και σε μητέρες 

που έχουν ανήλικα τέκνα. Αν ανακοινωθεί, δεν θα εκτελεστεί. Το ίδιο θα εφαρμοστεί 

και στους φυλακισμένους ηλικίας κάτω των 18 ετών, την στιγμή που έγινε η 

παράβαση.187 188

Το άρθρο 101 επεκτείνει την περίοδο αυτή σε τουλάχιστον 6 μήνες που θα 

πρέπει να παρέρχονται, μεταξύ του χρόνου που ανακοινώθηκε η θανατική ποι\η και 

του χρόνου που η ποινή εκτελέστηκε. Επιπλέον, το άρθρο 107 παρέχει την ευκαιρία

στην Προστάτιδα Δύναμη να μεσολαβήσει σε περίπτωση ανακοίνωσης θανατικής
- 188 ποινής.

Οι δικαστικές εγγυήσεις, που αποτελούν μέρος των θεμελιωδών 

εγγυήσεων, θα πρέπει να αποδίδονται ακόμη και σε φυλακισμένους των οποίων το 

καθεστώς αιχμαλώτων πολέμου δεν αναγνωρίστηκε.

Η δικαστική πορεία θα πρέπει να είναι κανονική, δηλαδή να περιέχα τις 

ακόλουθες εγγυήσεις: ο κατηγορούμενος θα πρέπει να έχει πληροψορηθεί χωρίς

184 [ III, 84, 87 ]
185 [ III, 85 ]
186 [ III, 100 ]
187 [ Ρ.Ι, 76; Ρ.Ι, 77 ]
188 [III, 101, 107]
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καθυστέρηση τις λεπτομέρειες του αδικήματος που ισχυρίζεται ότι διέπραξε, το 

οποίο θα πρέπει να έχει αποτελέσει πταίσμα την στιγμή που διαπράχθηκε, πιθανότητα 

αθωότητας, δεν πρέπει να γίνεται εξαναγκασμός ενός φυλακισμένου για να 

αναγκαστεί να ομολογήσει την κατηγορία του δημόσια. Ο φυλακισμένος δεν μπορεί 

να τιμωρηθεί για περισσότερες από μια φορά για την ίδια πράξη ή για την ίδια
18Μκατηγορία , εάν αυτή βασίζεται στον ίδιο νομο και στην ίδια δικάσιμο διαδικασία.

Τα δικαιώματα υπεράσπισης αναι αναγνωρισμένα και εγγυημένα και 

επομένως ο αιχμάλωτος πολέμου θα εξουσιοδοτηθεί να βοηθηθεί από έναν ή από 

περισσότερους αιχμαλώτους, να υπερασπιστεί από ένα έμπειρο δικηγόρο της δικής 

του επιλογής, να καλέσει μάρτυρες, και αν το θεωρήσει απαραίτητο, να εκμισθώσει 

τις υπηρεσίες ενός διερμηνέα.

Κάτω από τις ίδιες συνθήκες όπως τα μέλη των ενόπλων δυνάμεων 

κατακρατούσας Δύναμης, αυτός θα έχα το δικαίωμα να κάνει έφεση, αναίρεση ή 

υποβολή αιτήσεως αναθεώρησης κατά οποιαδήποτε εναντίον του απόφαση. 

Οποιαδήποτε απόφαση δίκης ή ποινής θα πρέπει αμέσως να αναφέρεται στην 

Προστάτιδα Δύναμη.189 190

11. Επαναπατρισμός

Α) Άιαεσοε επαναπατρισμό και νοσηλεία σε νοσοκοιιεία ουδέτεοηε γώραε

Ακόμη και κατά την διάρκεια εχθροπραξιών, η Σύμβαση ορίζει ότι τα μέρη 

της σύρραξης φροντίζουν για τον άμεσο επαναπατρισμό των τραυματιών και 

ασθενών των οποίων η ψυχική ή φυσική κατάσταση φαίνεται να έχει επικίνδυνα 

επιδεινωθεί, και η δυνατότητα νοσηλείας σε νοσοκομεία ουδέτερων χωρών ειδικών 

κατηγοριών για εκείνους που είναι λιγότερο σοβαρά ασθενείς ή τραυματίες.191

Ένα είδος συμφοιτάς, προσαρτημένο στις Συμβάσεις, αναφέρει 

πολυάριθμες περιπτώσεις , οι οποίες μπορούν να κάνουν εφαρμογή αυτής της αρχής. 

Αμέσως, με την έναρξη των εχθροπραξιών θα διορίζοιται Μικτές Ιατρικές Επιτροπές 

, όπου θα καλούνται να αποφασίσουν ποιοι αιχμάλωτοι θα επαναπατριστούν. Τα 

Μέρη της σύρραξης θα πρέπει να στείλουν πίσω στην χώρα τους, ανεξάρτητα από

189 [ ΠΙ, 86, 99: Ρ.Ι, 75 ]
190 [ ΠΙ, 105, 106; Ρ.Ι 75 ]
191 [ III, 109]
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αριθμό σειράς, σοβαρά τραυματισμένους και ασθενείς αιχμαλώτους πολέμου, αφού 

πρώτα τους φροντίσουν , μέχρι να είναι ικανοί να ταξιδέψουν.192 193 194

Κανένας ασθενής ή τραυματίας αιχμάλωτος πολέμου δεν μπορεί να 

επαναπατριστεί παρά την θέλησή του κατά την διάρκεια εχθροπραξιών.

Κανένα επαναπατρισμένο άτομο δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί στην 

ενεργή στρατιωτική υπηρεσία. "

Β) Απελευθέρωση και επαναπατρισιιόο ιιετά τη λήέη των εγθοοποαέιων 

Καταστάσεις που έχουν εμφανιστεί στο τέλος του πολέμου, έχουν δείξει ότι ο 

τρόπος με τον οποίο απονεμήθηκε η αρχή του Κώδικα για αιχμαλώτους πολέμου, του 

\·- 1929, απαιτώντας τον επαναπατρισμό των αιχμαλώτων σαν επίλογο ειρηνης.

μπορούσε να είναι συντριπτική για αυτούς, γιατί η εμπειρία έχει δείξει ότι παρέρχεται 

μεγάλο χρονικό διάστημα ανάμεσα στην παύση των εχθροπραξιών και στη σύναψη 

ειρήνης. Για να θεραπευτεί αυτό, η σύμβαση δηλώνει ότι ο επαναπατρισμός θα γίνει 

χωρίς καθυστέρηση αμέσως μετά την παύση των ενεργών εχθροπραξιών πχ μετά την
, , 194παύση πυρών. V

Μία εξαίρεση στον άμεσο επαναπατρισμό παρέχεται σε περίπτωση που 

αιχμάλωτος τελεί υπό ποινική δίωξη για κακούργημα ή πλημμέλημα ποινικού 

δικαίου, και μπορεί να κατακρατηθεί μέχρι το τέλος των νομίμων διαδικασιών' και αν 

είναι απαραίτητο, μέχρι να εκπληρώσει την ποινή του.195

12. Θάνατος αιχμαλώτων πολέμου

Επιτρέπεται στους ετοιμοθάνατους αιχμάλωτους πολέμου να κάνουν 

διαθήκες. Η Σύμβαση ορίζει ότι οι διαθήκες των αιχμαλώτων πολέμου θα πρέπει να 

συντάσσονται έτσι ώστε να πληρούν τους όρους εγκυρότητας της νομοθεσίας της

192 [ III, 112]

193 [ III, 117]
194 [III, 118]
195 [III, 119]
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χώρας από όπου προέρχονται η οποία θα μεριμν-ήσει για την ενημέρωση της 

κατακρατούσας Δύναμης για τους όρους αυτούς. '96

Η Σύμβαση καθορίζει τις συνθήκες ταφή: του νεκρού ( ή σε συγκεκριμένες 

περιπτώσεις την καύση του νεκρού ) κατάλληλες για να διασφαλίσουν τον σεβασμό 

του νεκρού και τα συμφέροντα των οικογενειών τους. Το ΠΠ I επίσης παραθέτει 

τετοιες παροχές.1"1

Πιστοποιητικά θανάτου θα πρέπει να αποστέ/λονται όσο το δυνατόν πιο 

γρήγορα στο Γραφείο Πληροφοριών Αιχμαλώτων Πολέμου.

13. Γραφείο πληροφοριών και Κεντρική Υπηρεσία Αναζήτησης

Οι υπηρεσίες που δόθηκαν στους αιχμάλωτους πολέμου και στις 

οικογένειές τους από την Κεντρική Υπηρεσία Αναζήτησης κατά την διάρκεια των 

δύο Παγκοσμίων Πολέμων και στις πολυάριθμες συρράξεις από το, 1945. είναι ευρεία 

γνωστές. V

Δημιουργημένη κάτω από την προστασία της ΔΕΕΣ. η Πατρική Υπηρεσία 

Αναζήτησης κρατά στα αρχεία της πάνω από 50 εκατομμύρια κάρτες, οι οποίες 

αποτελούν μοναδικό σύστημα πληροφόρησης στην καθιέρωση των δικαιωμάτων των 

αιχμαλώτων και των οικογενειών τους. Συγκεκριμένα , περιέχει όλες τις πληροφορίες 

που μπορεί να έχει αποκτήσει προσωπικά ή από πολιτικές πηγές, και που αφορούν 

τους αιχμαλώτους πολέμου με θέμα τον καθορισμό της ταυτότητάς τους , και 

οποιεσδήποτε λεπτομέρειες σχετικά με αυτούς οσον αοορά μεταφορές, 

απελευθερώσεις, επαναπατρισμούς, αποδράσεις, νοσηλείες και θάνατο.

Αυτά τα αποτελέσματα έχουν παγιωθεί από την σύμβαση, η οποία όχι μόνο 

απαιτεί από κυβερνήσεις να ιδρύσουν Πολιτικά Γ ραφεία οπού θα συγκεντρώνουν και 

θα μεταφέρουν πληροφορίες σχετικά με τους αιχμαλώτους πολέμου, αλλά και 

παροχή εγκαθίδρυσης μιας Κεντρικής Υπηρεσίας πληροφόρησης Για Αιχμαλώτους 

Πολέμου σε ουδέτερη χώρα.191'

Για να διευκολυνθεί η εργασία της Κεντρικής Υπηρεσίας Πληροφόρησης, οι 

χώρες θα πρέπει να παραχωρούν δωρεάν ταχυδρομικά τέλη καθώς και όλες τις * 197 198

190 [ III, 120 ]
197 [ III, 120; Ρ.Ι, 35 ]
198 [ III, 122. 123; Ρ.Ι, 34 ]
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. απαλλαγές που προβλέπονται στο άρθρο 74, καθώς και εξαιρέσεις από τηλεγραφικές 

χρεώσεις ή τουλάχιστον σημαντική έκπτωση επί των τηλεγραφικών τελών.199

14. Το δικαίωμα επίσκεψης των Προστάτιδων Δυνάμεων και της ΔΕΕΣ

Επιπλέον, η Σύμβαση ορίξει ότι οι αντιπρόσωποι των Προστάτιδων δυνάμεων 

θα εξουσιοδοτούνται να μεταβαίνουν σε όλα τα μέρη όπου υπάρχουν αιχμάλωτοι 

πολέμου, ειδικά σε τόπους φυλάκισης, περιορισμού και εργασίας. Θα τους 

επιτρέπεται η είσοδος σε όλα τα διαμερίσματα που χρησιμοποιούνται για 

¿,; αιχμαλώτους. Οι αντιπρόσωποι της ΔΕΕΣ θα απολαμβάνουν τα ίδια προνόμια. Ο 

διορισμός αυτών των αντιπροσώπων θα πρέπει να υποβάλλεται στη έγκριση της 

κατακρατούσας Δύναμης υπό της εξουσίας της οποίας βρίσκονται οι προς επίσκεψη 

αιχμάλωτοι πολέμου.200

Τα Μέρη της σύρραξης θα πρέπει να παρέχουν στη\( ΔΕΕΣ όλες τις 

διευκολύνσεις και την εξουσία να διεξάγουν ανθρωπιστικές υπηρεσίες που της 

παραχωρήθηκαν από τις Συμβάσεις και το Πρωτόκολλο, για να εξασφαλίσουν 

προστασία και βοήθεια στα θύματα πολέμου. Η ΔΕΕΣ επίσης μπορεί να διεξάγει και 

άλλες ανθρωπιστικές ενέργειες, προς όφελος αυτών των θυμάτων, σύμφωνα με την 

συγκατάβαση των Μερών της σύρραξης. Οι Πολιτείες του Ερυθρού Σταυρού και της 

Ερυθράς Ημισελήνου θα πρέπει να αποδέχονται τις απαραίτητες διευκολύνσεις για να 

διεξάγουν το ανθρωπιστικό τους έργο.201

199 [ ΠΙ, 124 ]
200 [ III, 126 ]
201 [ Ρ.Ι, 81; III, 9 ]
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΟΛΙΤΩΝ ΣΕ ΚΑΙΡΟ ΠΟΛΕΜΟΥ202

Α) ΓΕΝΙΚΑ

Το νομικό καθεστώς και η κατοχύρωση της προστασίας των αμαχων 

παρουσιάζουν εκατονταετή πορεία. Αν κοιτάξει κανείς τις Δηλώσεις της Αγίας 

Πετρούπολης του 1869. τις Δηλώσεις της Χάγης του 1907. θα διαπιστώσει πως για τα 

κείμενα εκείνα, οι στρατιωτικές ανάγκες παραμέριζαν οποιαδήποτε άλλη αξία κατά 

την διεξαγωγή των εχθροπραξιών. Βέβαια, ιδίως η Τέταρτη Σύμβαση της Χάγης του 

1907 και ο προσαρτημένος Κανονισμός. έθεταν μερικές αρχές ανθρωπισμού υπό 

μορφή ευχολογίου. Οι αρχές αυτές είναι τρεις , επαναλαμβάνονται και σήμερα, όταν 

δεν διακριβώνεται η ύπαρξη συγκεκριμένου κανόνα προστασίας και έχουν ως εξής : 

Πρώτο, το δικαίωμα των εμπόλεμων να επιλέγουν πολεμικές μεθόδους και μέσα δεν 

είναι απεριόριστο. Δεύτερο, τα πολεμικά μέσα δεν πρέπει να επιφέρουν περιττές 

οδύνες. Τρίτο, η συμπεριφορά των στρατιωτικών κατά την διάρκεια του πολέμου
203πρέπει να είναι τέτοια, ώστε να μην καταδικάζεται από την παγκόσμια συνείδηση."

Ο κανονισμός της Χάγης του 1907 περιέχει ελάχιστους κανόνες περί 

βομβαρδισμού ( άρθρα 22-25 ). Σε περίπτωση στρατιωτικής κατοχής, αναφέρεται 

στην προστασία του αμάχου πληθυσμού στο κατεχόμενο έδαφος ( άρθρα 42-56 ). Το 

σημείο αυτό αποτελεί πρόοδο, γιατί προηγουμένως οι άμαχοι βρισκόταν’ κάτω από 

την απεριόριστη διακριτική εξουσία της κατέχουσας δυνάμεως. Από το 1907 

απαγορεύεται η μεταβολή της κυριαρχίας του κατεχομένου εδάφους και η λεηλασία 

του, εξαγγέλλονται στοιχειώδεις κανόνες για την προστασία των οικογενειακών 

δικαιωμάτων, των δικαιωμάτων στη ζωή. την ιδιοκτησία, την άσκηση της θρησκείας 

και απαγορεύεται η επιβολή συλλογικών ποινών.

Επίσης, κατά τους κανόνες της Χάγης οι άμαχοι, οι οποίοι αν και δεν είναι 

μέλη των ενόπλων δυνάμεων και συμβαίνει να μετέχουν σε ειδικές περιπτώσεις των 

επιχειρήσεων', προστατεύονται παρά ταύτα από τις διατάξεις περί των μαχητών, 

δηλαδή συλλαμβανόμενοι δεν εκτελούνται. Οι περιπτώσεις αυτές, κατά τις ρυθμίσεις 

του 1907, είναι δύο: Πρώτο, ο πάνδημος συναγερμός -  το δικαίωμα του λαού να 

αντιστέκεται ένοπλα εναντίον του επιτιθέμενου εχθρού που επιχειρεί να εισβάλει στο

202 Βλ. όλες τις σχετικές διατάξεις της Σύμβασης στο Παράρτημα 5
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έδαφος της πατρίδας ( παράδειγμα ο πάνδημος συναγερμός του κρητικού λαού την 

άνοιξη του 1941 κατά των Γερμανών αλεξιπτωτιστών) και δεύτερο, η δημιουργία 

εθνοφρουράς, δηλαδή παραστρατιωτικών οργανώσεων που αποβλέπουν στην 

ενίσχυση της άμυνας της χώρας.203 204

Για λόγους που δεν είναι του παρόντος, οι κανόνες της Χάγης αγνοήθηκαν 

γενικά κατά τον Α’ Παγκόσμιο Πόλεμο και παραβιάσθηκαν βάναυσα κατά τον Β’ 

Παγκόσμιο Πόλεμο. Η περιφρόνηση στοιχειωδών αρχών ανθρωπισμού, οδήγησε 

μερικούς από τους πρωταίτιους ηγήτορες των κρατών του Άξονα σε καταδίκες για 

εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας από τα δύο διεθνή δικαστήρια της Νυρεμβέργης 

(1946) και του Τόκιο(1948) και από τα εθνικά δικαστήρια διαφόρων κρατών.205

Β) Η Τέταρτη Σύμβαση της Γενεύης και το Πρόσθετο Πρωτόκολλο I

1 Θεμελιώδης αρχή και βασικοί κανόνες

Σε κάθε ένοπλη σύρραξη, το δικαίωμα των μερών της συρράξεως να 

επιλέγουν το μέσο ή τις μεθόδους πολέμου δεν είναι απεριόριστο. Απαγορεύεται η 

χρήση όπλων206, βλημάτων, υλικού και μεθόδων πολέμου, που από τη φύση τους 

προκαλούν περιττή βλάβη ή πόνο. Επίσης, απαγορεύεται η χρησιμοποίηση μεθόδων ή 

μέσων πολέμου που προορίζονται ή αναμένεται ότι θα προκαλέσουν εκτεταμένη, 

μακρόχρονη ή σοβαρή βλάβη στο φυσικό περιβάλλον.207

Τα Μέρη της συρράξεως θα πρέπει να κάνουν πάντοτε διάκριση μεταξύ 

αμάχου και μαχόμενων και μεταξύ των πολεμικών στόχων και των αγαθών που έχουν 

αστικό χαρακτήρα και κατά συνέπεια να κατευθύνουν τις επιχειρήσεις τους εναντίον 

μόνο των πολεμικών στόχων.208

Κατά το άρθρο 52 παρ. 2, πολεμικό στόχο αποτελούν κατά πρώτο λόγο τα 

αγαθά μη αστικού χαρακτήρα αμέσου στρατιωτικής χρήσεως ( όπως οπλισμός,

203 Ρούκουνας Ε. Διεθνής Προστασία Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σελ. 317-318
204 Ρούκουνας Ε. Διεθνής Προστασία Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σελ. 317-318
205 Ρούκουνας Ε. όπως παραπάνω
206 Σήμερα απαγορευμένα είναι καταρχήν τα εξής όπλα: μικρές εκρηκτικές σφαίρες που εξαπλώνονται 
στο ανθρώπινο σώμα, δηλητηριώδη, χημικά και βιολογικά όπλα που επιφέρουν μεταβολές ή σοβαρές 
βλάβες στο φυσικό περιβάλλον, μη ελεγχόμενες αυτόματες νάρκες. Ε. Ρούκουνας Διεθνής Προστασία 
των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σελ.323
207 [ Ρ.Ι, 35 ]
208 [ Ρ.Ι, 48 ]
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άρματα μάχης, πυροβόλα, στρατιωτικά οχήματα, αεροπλάνα και πλοία) αλλά και όλα 

τα αντικείμενα εκείνα που από την φύση, την τοποθεσία, τον προορισμό ή την 

χρησιμοποίησή τους συμβάλλουν αποφασιστικά στην πολεμική δράση και των 

οποίων η πλήρης ή μερική καταστροφή, σύλληψη ή εξουδετέρωση προσφέρει στη 

συγκεκριμένη περίπτωση σαφές στρατιωτικό πλεονέκτημα.

2 Ορισμός άμαχου πληθυσμού και αστικών αντικειμένων

Άμαχος θεωρείται όποιος δεν μετέχει των ενόπλων δυνάμεων, των σωμάτων 

ασφαλείας, της εθνοφρουράς, της οργανωμένης αντιστάσεως ή εθνικό- 

απελευθερωτικού κινήματος.209

Σύμφωνα με το άρθρο 50 του ΙΤΠ I, ως άμαχος πληθυσμός ορίζεται το 

σύνολο των αμάχων

Αστικό αντικείμενο αποτελεί οτιδήποτε δεν είναι στρατιωτικό αντικείμενο, 

το οποίο από την φύση του, τοποθεσία, σκοπό ή χρήση δεν συνεισφέρει

αποτελεσματικά στην στρατιωτική δράση και του οποίου η ολική ή μερική 

καταστροφή, αιχμαλωσία ή εξουδετέρωση, δεν θα εξασφαλίσει ένα σίγουρο 

στρατιωτικό πλεονέκτημα από τις συγκεκριμένες περιστάσεις.210

3 Προστασία άμαχου πληθυσμού και αστικών αντικειμένων

Ο άμαχος πληθυσμός και οι άμαχοι χαίρουν γενικής προστασίας από τους 

κινδύνους των εχθροπραξιών. Επίσης, οι άμαχοι δεν αποτελούν αντικείμενο 

επιθέσεως. Τέλος, απαγορεύονται οι πράξεις ή απειλές βίας, που έχουν κύριο στόχο 

τους να προκαλέσουν τρόμο στους αμάχους.211

Απαγορεύονται οι επιθέσεις χωρίς διάκριση,. Σε αυτές συγκαταλέγονται και 

αυτές, οι οποίες χρησιμοποιούν μεθόδους ή μέσα μάχης που δεν δύνανται να 

κατευθύνονται σε συγκεκριμένο στόχο ή αυτές, οι οποίες χρησιμοποιούν μέθοδο ή 

μέσο μάχης, τα αποτελέσματα των οποίων δεν μπορούν να είναι περιορισμένα, όπως 

απαιτεί το Πρωτόκολλο I.212

Το άρθρο 51 παρ. 4, περιέχει και ενδεικτική απαρίθμηση τέτοιων επιθέσεων 

που γίνονται αδιακρίτως. Αυτοί είναι: α/ οι βομβαρδισμοί με οποιαδήποτε μέσα που

209 [ Ρ.Ι, 43 ]

210 [ Ρ.Ι, 52, παρ. 1 ]
211 [Ρ.Ι, 51 ]
212 [ Ρ.Ι, 52, παρ. 2 ]
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λαμβάνουν ως ενιαίο σκοπό σειρά διαφορετικών και χωριστών πολεμικών στόχων, 

που μπορούν να διακριθούν μέσα σε μια συγκεκριμένη κατοικημένη περιοχή και β/ οι 

επιθέσεις από τις οποίες πρέπει να περιμένουμε ως συνέπεια απώλειες ανθρωπίνων 

ζωών μεταξύ των αμάχων, ή ζημίες στα αστικά αγαθά, υπερβολικές σε σχέση με το 

στρατιωτικό πλεονέκτημα που πρέπει να περιμένει ο επιτιθέμενος από την 

επιχείρηση.2^

Η παρουσία ή οι μετακινήσεις αστικού πληθυσμού ή ιδιωτών δεν θα πρέπει 

να χρησιμοποιούνται για την κάλυψη στρατιωτικών αντικειμένων από επίθεση ή για 

να καλύψουν, ευνοήσουν ή εμποδίσουν στρατιωτικές λειτουργίες.213 214 215 216

Με το άρθρο 54 παρ. 1, που έχει τίτλο: « Προστασία των πραγμάτων που 

είναι απολύτως αναγκαία για την επιβίωση του άμαχου πληθυσμού», θεσπίζεται ένας 

σπουδαίος κανόνας, με τον οποίο απαγορεύεται η λιμοκτονία του άμαχου πληθυσμού 

ως μέθοδος πολέμου.

Συγκεκριμένα, το άρθρο προστατεύει τα αγαθά που είχαν απαραίτητα για 

την επιβίωση των αμάχων. Διατυπώνει κατά πρώτο λόγο την αρχή ότι απαγορεύεται 

να χρησιμοποιείται η πείνα ως μέθοδος πολέμου κατά των αμάχων. Απαγορεύεται η 

επίθεση, καταστροφή και κατάληψη των αγαθών που είναι απαραίτητα για την 

επιβίωσή τους. Ενδεικτικά αναφέρονται τα τρόφιμα, οι γεωργικές ζώνες παραγωγής 

τροφίμων, κτηνοτροφίας, δεξαμενές πόσιμου νερού, αρδευτικά έργα. Η απαγόρευση 

ισχύει κατά το μέτρο που η επίθεση γίνεται για να στερήσει τα αγαθά από τον άμαχο 

πληθυσμό. Κατά συνέπεια, αποτελεί θέμα αποδείξεως το κατά πόσο μια επίθεση 

γίνεται μόνο για να στερήσει τον άμαχο πληθυσμό ή αφορά στην ενίσχυση της 

στρατιωτικής προσπάθειας στο πλαίσιο των εχθροπραξιών, οπότε η έννοια « 

στρατιωτικών αναγκών» εμφανίζεται ως αντίβαρο στην απαγόρευση.

Κατά τον πόλεμο, θα πρέπει να λαμβάνεται πρόνοια για την προστασία του
91̂

φυσικού περιβάλλοντος από εκτεταμένη, μακρόχρονη και σοβαρή ζημιά.“ Η

213 Ε. Ρούκουνας Διεθνής Προστασία των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, σελ. 326
214 [ IV, 17 ]
215 Ε. Ρούκουνας Διεθνής Προστασία των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σελ. 329
216 Κατά την διάρκεια του πολέμου στο Βιετνάμ οι αμερικανικές ένοπλες δυνάμεις χρησιμοποίησαν 
χημικά μέσα που κατέστρεφαν την βλάστηση για να επιτρέπουν ορατότητα στα αεροσκάφη και έκαναν 
εκτεταμένη χρήση εμπρηστικών βομβών. Ως προς ορισμένα χημικά όπλα υπάρχει πάντα το 
Πρωτόκολλο της Γενεύης του 1925, που έγκαιρα παραβιάστηκε από τις ιταλικές ένοπλες δυνάμεις με 
την χρήση ασφυξιογόνων στην Αιθιοπία το 1936. Ήδη ελπίζεται, ότι η Σύμβαση του 1980 περί 
απαγορεύσεως ή του περιορισμού χρήσεως ορισμένων συμβατικών όπλων και η νέα Σύμβαση του 
1991 περί απαγορεύσεως κατασκευής και χρήσεως χημικών και βιολογικών' όπλων, θα τύχουν 
ευρύτερης εφαρμογής. Ε. Ρούκουνας Διεθνής Προστασία των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σελ. 328
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. προστασία αυτή περιλαμβάνει απαγόρευση χρησιμοποίησης μεθόδων ή μέσων 

πολέμου, που προορίζονται ή αναμένεται ότι θα προκαλέσουν ζημιά στο φυσικό
917περιβάλλον βλάπτοντας έτσι την υγεία ή την επιβίωση του πληθυσμού.

4 Ειδική προστασία συγκεκριμένης περιουσίας

Η πολιτιστική περιουσία ανήκει σε ειδική προστασία. Ιστορικά μνημεία, έργα 

τέχνης ή τόποι λατρείας, οι οποίοι αποτελούν την πολιτιστική ή πνευματική 

κληρονομιά των ανθρώπων, δεν θα πρέπα να είναι αντικείμενα πράξεων βίας, ούτε 

V,' να χρησιμοποιούνται για υποστήριξη ων στρατιωτικών προσπαθειών.218

Το άρθρο 56. αφορά την προστασία έργων και εγκαταστάσεων που 

περικλείουν επικίνδυνες δυνάμεις, δηλαδή πυρηνικούς σταθμούς παραγωγής 

ηλεκτρικού ρεύματος, φράγματα κλπ.219

\

5 Ειδική προστασία συγκεκριμένων ζωνών και περιόδων

« Σε καιρό ειρήνης, ήδη τα Συμβαλλόμενα μέρη και μετά την έναρξη της 

σύρραξης, τα εμπλεκόμενα στη σύρραξη μέρη, μπορούν να δημιουργήσουν στο 

έδαφος τους και, αν' παραστεί ανάγκη, σε κατεχόμενες περιοχές, ζώνες και περιοχές 

υγειονομικές κι ασφαλείας, έτσι οργανωμένες, ώστε να προστατεύονται μέσα σε 

αυτές, από τις συνέπειες του πολέμου, οι τραυματίες, ασθενείς, οι ηλικιωμένοι, τα 

παιδιά κάτω των 15 ετών, οι εγκυμονούσες γυναίκες και οι μητέρες τέκνων κάτω των

Όσον αφορά τον καθορισμό των υγειονομικών ζωνών τα μέτρα που πρέπει να 

ληφθούν αφορούν:

Σε καιρό ειρήιης, την εξέταση του ενδεχομένου του καθορισμού 

τέτοιου είδους ζωνών και περιοχών

Προετοιμασία του Σχεδίου, που προβλέπεται στο Παράρτημα I των 

Συμβάσεων, ώστε να είναι έτοιμο προς κοινοποίηση εάν παραστεί ανάγκη

217

218

219

220

[ Ρ.Ι, 70 ]
[ Ρ.Ι. 53 ] 
[ Ρ.Ι, 56 ] 
[ IV, 14 ]
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ΕΛΛΑΔΑ 221

Βάσει του Ν.Δ. περί Πολιτικού Σχεδιασμού Εκτάκτου Ανάγκης προβλέπεται 

η γενική υποχρέωση για κάθε Υπουργείο, να μεριμνήσει ήδη από καιρό ειρήνης για 

την προπαρασκευή και ετοιμότητα των Υπηρεσιών των Πολιτικών Δυνάμεων που 

βρίσκονται στην αρμοδιότητα του. για την ομαλή μετάπτωση αυτών από την ειρηνική 

περίοδο στην πολεμική, αλλα και για την αντιμετώπιση έκτακτων αναγκών σε 

περίοδο ειρήνης

Έτσι, για εκπλήρωση αυτής της υποχρέωσης, θα πρέπει να προβεί στη 

λήψη των ακόλουθων μέτρων:

Α) Να καταρτίζει και να τηρεί σχέδια προστασίας, κινητοποιήσεως και 

πράξεως σε καιρό πολέμου και εκτάκτων εν ειρήνη αναγκών

Β) Να λαμβάνει μέτρα για εξασφάλιση των αναγκαίων μέσων , υλικών 

εφοδίων και πιστώσεων προς υποστήριξη των σχεδίων του

\

"V

Γ) Να εκπαιδεύει τους υπαλλήλους του και γενικότερα το προσωπικό των 

Πολιτικών του Δυνάμεων επί θεμάτων ΠΣΕΑ

Δ) Να κοινοποιεί τα σχέδια στις Νομαρχίες και να παρέχει σε αυτές οδηγίες, 

βάσει των οποίων να καταρτισθούν από αυτές τα τοπικά σχέδια

Ε) Να υποβάλλει στο Συμβούλιο του ΥΕΘΑ τον Φεβρουάριο του κάθε έτους 

ή και εκτάκτως εφόσον αυτό ζητηθεί,έκθεση προόδου ΠΣΕΑ. και προτάσεις για τα 

μέτρα που πρέπει να ληφθούν προς προώθησή της

Ζ) Να τηρεί στατιστικά στοιχεία για τον ελεγχόμενο από αυτό δυναμικό και 

να διενεργεί τις εκάστοτε απογραφές που διατάσσονται.

Για κάθε Υπουργείο προβλέπεται ότι συνίσταται και λειτουργεί Υπηρεσία 

ΠΣΕΑ, επιπέδου τουλάχιστον Δ/νσεως υπαγόμενη στον Υπουργό.

Όπως προκύπτει από την Δ/νση ΠΣΕΑ του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας 

υπάρχουν σχέδια ΠΣΕΑ τόσο για ειρηνική όσο και γι την πολεμική περίοδο ( 

Αλέξανδρος για φυσικές καταστροφές και άλλα 8 για πολεμική περίοδο), τα οποία 

ρυθμίζουν όλα τα ζητήματα προετοιμασίας και ετοιμότητας των Υπηρεσιών του 

Υπουργείου, των Υγειονομικών Μονάδων, του Προσωπικού και του αναγκαίου 

υλικού για αντιμετώπιση εκτάκτων καταστάσεων.

221 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 130-131
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Η κεντρική Δ/ση ΠΣΕΑ του Υπουργείου, με βάση τα όσα προβλέπονται στα 

σχέδια αυτά, καταρτίζει το Κεντρικό Σχέδιο, το οποίο στη συνέχεια αποστέλλει στις 

Νομαρχίες, που ευθύνονται να το προσαρμόσουν στις τοπικές συνήθειες και ανάγκες. 

Οι Νομαρχίες λοιπόν ανασκευάζουν το σχέδιο και το διαβιβάζουν στη συνέχεια στη 

Κεντρική Δ/νση.

Β) Ουδέτερες ζώνες

Ουδέτερες ζώνες, είναι περιοχές εγκατεστημένες σε πεδία μάχης και 

έχουν σκοπό να αποτελόσουν καταφύγιο από τους κινδύνους του πολέμου, για όλα τα 

άτομα, χωρίς διάκριση, που δεν λαμβάνουν μέρος ή έπαψαν να λαμβάνουν μέρος στις 

εχθροπραξίες και που δεν εκτελούν κάποια εργασία στρατιωτικής φύσης, ενώ 

παραμένουν σε αυτές τις ζώνες. Είναι δεσμευμένοι με συμφωνία μεταξύ των μερών, 

που ενδιαφέρονται για την πρόταση του Μέρους, που εγκαθιδρύει την ζώνη.

Γ) Ανυπεράσπιστες περιοχές

Οποιοδήποτε κατοικημένο μέρος κοντά ή μέσα σε ζώνη, όπου ένοπλες 

δυνάμεις βρίσκονται σε επαφή και οι οποίες είναι ανοιχτές για ενασχόληση από τους 

αντιπάλους, μπορεί να δηλωθεί ως ανυπεράσπιστη περιοχή. Μια τέτοια περιοχή 

πρέπει να πληροί τις παρακάτω προϋποθέσεις:22'

ί) Όλοι οι μαχητές, καθώς επίσης και κινητά όπλα και κι\ητός στρατιωτικός 

εξοπλισμός, θα πρέπει να έχει εκκενωθεί.

ϋ) Καμία εχθρική χρήση δεν θα πρέπει να γίνει από μικτές στρατιωτικές 

εγκαταστάσεις

ίϋ) Δεν θα πρέπει να διαπραχθούν πράξεις εθνικότητας από τις αρχές ή τον λαό 

ίν) Καμία ενέργεια δεν θα πρέπει να αναληφθεί για υποστήριξη των 

στρατιωτικών επιχειρήσεων 

Δ) Αποστρατιωτικοποιημένες ζώνες

Ως αποστρατιωτικοποίηση ορίζεται η υποχρέωση ενός κράτους να μην 

διατηρεί ένοπλες δυνάμεις σε ορισμένο τμήμα ή σε ολόκληρο το έδαφος του.“24 Το 

Πρωτόκολλο απαγορεύει την επέκταση στρατιωτικών επιχειρήσεων σε ζώνες στις 

οποίες τα αντίπαλα μέρη έχουν αποδεχτεί με συμφωνία το καθεστώς της 

αποστρατικοποιημένης ζώνης, εάν τέτοια επέκταση είναι αντίθετη προς τους όρους 

μιας τέτοιας συμφωνίας. 222 223 224

222 [ IV, 15 ]
223 [ Ρ.Ι, 59 ]
224 Ε. Ρούκουνας Διεθνές Δίκαιο II σελ.56 Αντ. Σάκκουλα, Αθήνα, 1982
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Οι σκοποί της συμφωνίας είναι κανονικά η δημιουργία μίας ζώνης 

που να πληροί τις ίδιες συνθήκες όπως και οι ανυπεράσπιστες ζώνες.

6 Μέτρα Ασφαλείας

Εκείνοι που σχεδιάζουν ή που αποφασίζουν για επίθεση, είναι 

υποχρεωμένοι να παίρνουν συγκεκριμένες προφυλάξεις: α/ εξακριβώνεται, όσο είναι 

πρακτικώς δυνατό, ότι οι στόχοι που πρόκειται να αποτελόσουν αντικείμενο 

επιθέσεως, δεν είναι ούτε ο άμαχος πληθυσμός, ούτε αστικά αγαθά που υπάγονται σε 

ειδική προστασία, β/ λαμβάνονται όλες οι πρακτικά δυνατές προφυλάξεις ως προς την 

επιλογή των μεθόδων και των μέσων της επιθέσεως, ώστε να περιοριστούν στο 

ελάχιστο οι ζημίες σε αμάχους και σε προστατευόμενα αστικά αγαθά και γ/ οι 

στρατιωτικοί ηγήτορες απέχουν από την έναρξη της επιθέσεως, αν εύλογα 

αναμένεται πως θα προκληθούν υπερβολικές απώλειες στους αμάχους σε σχέση με το 

αναμενόμενο στρατιωτικό πλεονέκτημα. Τα εν συρράξει Μέρη οφείλουν, κατά το 

μέτρο του δυνατού, να απομακρύνουν ή να αποφεύγουν την τοποθέτηση 

στρατιωτικών στόχων από την γειτνίαση με τον άμαχο πληθυσμό και τα αστικά 

αγαθά που τελούν υπό την εξουσία τους. Να λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα 

προστασίας των αμάχων και των αστικών αγαθών από τις συνέπειες των 

εχθροπραξιών.225 226

7 Πολιτική Αμυνα

Πολιτική άμυνα είναι η οργάνωση, καθοδήγηση και κινητοποίηση των 

πολιτικών δυνάμεων της χώρας, για την προστασία αυτής από κάθε φύση εχθρικών 

εισβολών και αντιμετώπιση κάθε φύσης καταστροφών, ιδίως στον πολιτικό τομέα.

Στον νόμο 2641/98 ενώ διατηρείται ο ίδιος ορισμός της πολιτικής άμυνας 

καθιερώνεται ως μια από τις τρεις αποστολές της « παλλαϊκής άμυνας », ενώ οι άλλες 

δυο είναι η τοπική άμυνα και πολιτική προστασία.

225 [ Ρ.Ι, 60 ]
226 [ Ρ. I, 57, 58 ]
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Βάσει του ν.δ. 17/74, μέτρα πολιτικής άμυνας" είναι η οργάνωση και 

ενεργοποίηση Μονάδων Πολιτικής Άμυνας, η προειδοποίηση του πληθυσμού για 

κίνδυνους και αεροπορικές επιδρομές και απειλής από ραδιοχημικά μέσα, η 

συσκότιση και παραλλαγή ευαίσθητων χώρων, η πυρόσβεση, η εκπαίδευση και 

διαφώτιση του πληθυσμού, η προστασία του με καταφύγια και ορύγματα και 

εξασφάλιση λειτουργίας ειδικού δικτυου επικοινωνιών.

Στον πρόσφατο νόμο περί παλλαϊκής άμυνας, χωρίς να καταργούνται οι 

Μονάδες πολιτικής άμυνας ΠΣΕΑ, προστίθενται τα τμήματα ΠΑΜ.

Ως τμήμα ΠΑΜ “  νοείται το σύνολο του πληθυσμού .Δήμου ή κοινότητας ή 

ομάδας όμορων δήμων και κοινοτήτοιν, στα όρια των οποίων συγκροτείται και 

ενεργεί σε αποστολές τοπικής άμυνας, πολιτικής άμυνας και πολιτικής προστασίας. 

Ως τμήμα ενίσχυσης ΠΑΜ, νοείται το Τμήμα ΠΑΜ που ενεργεί στα όρια της 

νομαρχιακής αυτοδιοίκησης των OTA.

Τα τμήματα ΠΑΜ έχουν ως κύρια Αποστολή, σε περίοδο πόλεμου, την 

τοπική άμυνα των περιοχών όπου συγκροτούνται, και την πολιτική άμυνα.

Όσον αφορά την οργάνωση και τον συντονισμό της πολιτικής άμυνας, ο 

νόμος περί ΠΑΜ ορίζει στο άρθρο 3, ότι το ΚΥΣΕΑ είναι το όργανο που λαμβάνει 

τις κατευθυντήριες αποφάσεις, ο Υπουργός Εθνικής Αμυνας εισηγείται τη λήψη 

αποφάσεων και συντονίζει τη δράση, a ’<á ο Υπουργός Δημόσια Τάξης οργανώνει τις 

Μονάδες Πολιτικής Άμυνας και έχει την ευθύνη της επιμόρφωσης των τμημάτων 

ΠΑΜ σε θέματα πολιτικής άμυνας.

Όσο για τον σχεδιασμό των ΠΑΜ, ισχίου/όσα αναφέρονται στο ν.δ. 17/74, με 

τη διάφορα ότι οι Δ/νσεις ΠΣΕΑ μετονομάζονται σε ΠΑΜ ΠΣΕΑ και αποκτούν' 

αρμοδιότητες για όλα τα θέματα ΠΑΜ.Όπως προκύπτει από τις διατάξεις που 

αφορούν το σχεδιασμό ΠΣΕΑ. προβλέπεται η γενική υποχρέωση για κάθε Υπουργείο, 

να μεριμνήσει ήδη από καιρό ειρήνης, για την προπαρασκευή και ετοιμότητα των 

υπηρεσιών των Πολιτικών' Δυνάμεων, που βρίσκονται στην' αρμοδιότητα του. για την' 

ομαλή μετάπτωση αυτών από την ειρηνική περίοδο στην πολεμική, αλλά και για την 

αντιμετώπιση έκτακτων αναγκών σε περίοδο ειρήνης. Έτσι προς εκπλήρωση αυτής 

της υποχρέωσης, θα πρέπει να προβεί στη λήψη των ακόλουθων μέτρων :227 228 229

227 άρθρο 24 ν.δ. 17/74
228 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 149-152
229 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 149-152
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α) Να καταρτίζει και να τηρεί σχέδια προστασίας, κινητοποιήσεως και 

πράξεως σε καιρό πολέμου και εκτάκτων εν ειρήνη αναγκών.

β) Να λαμβάνει μέτρα για την εξασφάλιση των αναγκαίων μέσων, 

υλικών, εφοδίων και πιστώσεων προς υποστήριξη των σχεδίων του. 

γ) Να εκπαιδεύει τους υπαλλήλους του και γενικότερα το προσωπικό των Πολιτικών 

του Δυνάμεων επι θεμάτων ΠΣΕΑ.

γ) Να κοινοποιεί τα σχέδια στις Νομαρχίες και να παρέχει σε αυτές 

οδηγίες, βάσει των οποίων να καταρτισθούν από αυτές τα τοπικά σχέδια.

δ) Να υποβάλλει στο συμβούλιο του ΥΕΘΑ τον Φεβρουάριο κάθε 

έτους η και εκτάκτως εφόσον αυτό ζητηθεί έκθεση προόδου ΠΣΕΑ. και προτάσεις για 

τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν προς προώθησης της.

ε) να τηρεί στατιστικά στοιχεία για το ελεγχόμενο από αυτό δυναμικό 

και να διενεργεί τις εκάστοτε απογραφές που διατάσσονται.

Για κάθε Υπουργείο το άρθρο 1 παρ.1 προβλέπει άτι συνίσταται και 

λειτουργεί Υπηρεσία ΠΣΕΑ, επιπέδου τουλάχιστον Δ/νσεως υπαγόμενη στον 

Υπουργό.

Όπως προκύπτει από τις Δ/νσεις ΠΣΕΑ των Υπουργείων υπάρχουν' σχέδια 

ΠΣΕΑ τόσο για την ειρηνική όσο και για την πολεμική περίοδο, τα οποία ρυθμίζουν 

όλα τα ζητήματα προετοιμασίας και ετοιμότητας των Υπηρεσιών των Υπουργείων.

Έτσι ειδικά για τα θέματα πολιτικής άμυνας, που μας ενδιαφέρουν εδώ. 

Προβλέπεται :230

I) σύστημα συναγερμού, το οποίο μάλιστα έχει πρόσφατα 

εκσυγχρονιστεί αν και υπάρχει η ανάγκη να δοκιμάζεται πιο συχνά.

II) Υπηρεσίες διάσωσης, δηλαδή πυροσβεστικής, ΕΜΑΚ. αστυνομίας, 

ιατρικές με τη συνεργασία Π. Δημόσιας τάξης και Υγείας. Μόνιμες Μονάδες 

Πολιτικής Άμυνας

ΠΙ) σχέδια για πυρόσβεση, το σχέδιο Παρμενίων, πυροσβεστικά σώματα 

ΐν)^ Συνεργασία υγειονομικών μονάδων για την αντιμετώπιση έκτακτων 

καταστάσεων

V) σχέδια απολύμανσης ( σχέδιο Δημόκριτος )

VI) Εκκένωση πολιτών από χώρους όπου βρίσκονται σε κίνδυνο

230 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 149-152
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VII) Καταφύγια ( υπάρχουν σχέδια με τα υπάρχοντα καταφύγια σε κάθε 

περιοχή, όμως δεν κατασκευάζονται νέα για να συμπληρώσουν τις ανάγκες 

ούτε γίνονται ασκήσεις ετοιμότητας, λόγω Φόβου ότι θα δημιουργηθεί πανικός 

στους πολίτες ).

Για όλα τα παραπάνω υπάρχουν σχέδια και προετοιμασία, τον Κεντρικό 

σχεδιασμο της οποίας αναλαμβανουν οι Κεντρικές Δ/νσεις ΠΣΕΑ των Υπουργείων. 

Τα κεντρικά αυτά σχέδια αποστέλλονται στις Νομαρχίες, που ευθύνονται να το 

προσαρμόσουν στις τοπικές συνθήκες και ανάγκες. Οι Νομαρχίες ανασκευάζουν το 

σχέδιο και το διαβιβάζουν στη συνέχεια Στη Κεντρική Δ/νση.

Εκπαίδευση

Προβλέπεται ειδικό σχολείο Στελεχών Πολιτικής Άμυνας. Το οποίο 

ουσιαστικά εκπαιδεύει στελέχη των ένοπλων δυνάμεων και των σωμάτων ασφάλειας 

που στελεχώνουν τις Μονάδες πολιτικής Άμυνας.αλλά και όλα τα στελέχη των 

δ/νσεων ΠΣΕΑ και της τοπικής αυτοδιοίκησης. Ακόμη στο Σα-βα αστυνομίας 

περιλαμβάνονται ειδικά ζητήματα ΠΣΕΑ στην εκπαίδευση. Όμως η>£νημέρωση των 

πολιτών πάσχει. Έτσι, αν και έχει εκδοθεί ένα εγχειρίδιο από το υπουργείο Αημόσιας 

Τάξης με πληροφορίες για την αντιμετώπιση όλων των ζητημάτων πολιτικής άμυνας 

και πολιτικής προστασίας, αυτό δεν διανέμεται, ούτε διδάσκεται σε σχολεία, για το 

φόβο ενδεχομένως, ότι θα διασπείρει πανικό. Επίσης την σχετική ευθύνη για την 

ενημέρωση των πολιτών, έχει και τοΥτοΤύπου ( σχέδιο Αλυσίμαχος ).

ΣΥΜ ΒΑΤΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΟΥ 

ΠΡΩΤΟ ΚΟΑΛΟΥ I231

Διακρίνονται μια σειρά από προβλήματα στον ορισμό που δίνεται στην 

ελληνική νομοθεσία με το άρθρο 62 του ΠΠ I.

1. Βάσει της ελληνικής νομοθεσίας.ηπολιτική άμυνα έχει ως στόχο την 

προστασία της χώρας και όχι του αμάχου πληθυσμού, όπως προβλέπει το άρθρο 62.

231Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 149-152
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2. Η πολιτική άμυνα ορίζεται ως μια από τις 3 αποστολές της « παλλαϊκής» 

άμυνας, της ενεργού δηλαδή συμμετοχής των πολιτών στην εθνική ασφάλεια, 

δημιουργώντας την εντύπωση ότι συγχέεται ο ανθρωπιστικός χαρακτήρας της 

πολιτικής άμυνας, με δραστηριότητες άμυνας της χώρας, που ανήκουν σε αλλά 

σώματα.

3. Όσον αφόρα την αποστολή της πολιτικής άμυνάς, στο νομο περί ΠΑΜ 

αναφέρεται αρχικά στο άρθρο 2. ως η «οργάνωση και κινητοποίηση των πολιτικών 

δυνάμεων της χώρας από εχθρικέϊ εισβολές και αντιμετώπιση των πολιτικών 

δυνάμεων της χώρας από εχθρικές εισβολές και αντιμετώπιση καταστροφών», ενώ το 

αρθροό, που εξειδικεύει την Αποστολή της τοπικής άμυνας, σε αυτή περιλαμβάνεται 

και προστασία του άμαχου πληθυσμού, παροχή πρώτων βοηθειών, η διακομιδή και 

νοσηλεία των τραυματιών, η κατασκευή προστατευτικών έργων κ.λ.π. αρμοδιότητες 

δηλαδή που ανήκουν από τη φύση τους στην πολιτική άμυνα.

Βέβαια, στη Λευκή Βίβλο για τις Ένοπλες Δυνάμεις,( στο τμήμα που 

αναφέρεται για την παλλαϊκή άμυνα, διασαφηνίζεται ότι η παλλαϊκή άμυνα έχει ως 

δευτερεύουσα αποστολή τη συνδρομή στην πολιτική άμυνα με άοπλα τμήματα, για 

την προστασία του πληθυσμού και ως κύρια Αποστολή την τοπική άμυνα, με ένοπλα 

τμήματα. Αυτή η σημαντική διευκρίνηση, όμως δεν' περιλαμβάνεται στο νόμο περί 

παλλαϊκής άμυνας. Με κίνδυνο να προκληθεί σύγχυση για δυο πολύ διαφορετικούς 

ρόλους.

Ο κίνδυνος αυτός σύγχυσης των 2 αποστολών, προκύπτει και από τις 

συζητήσεις του νόμου στη Βουλή. Έτσι ενώ στο άρθρο 6. ορίζεται ότι η τοπική 

άμυνα είναι : « η αυτοάμυνα στους δήμους» και « η επιτήρηση των ακτών της 

περιοχής τους προκείμενου να αποφευχθεί η προσέγγιση εχθρικών στρατευμάτων'» 

στις διευκρινήσεις για το νόμο που δόθηκαν στη Βουλή, αναφερόταν' ότι «τοπική 

άμυνα είναι οι δευτερεύουσες δουλειές των μετόπισθεν που έκαναν' οι ένοπλες 

δυνάμεις, δηλαδή η παρακολούθηση των καταφύγιων, η μετακίνηση του αμάχου 

πληθυσμού».Το πρόβλημα εδώ δημιουργήθηκε λόγω του ότι το άρθρο 6 

περιλαμβάνει αδιακρίτως, τόσο αρμοδιότητες άμυνας της χώρας, όσο και 

αρμοδιότητες ανθρωπιστικού χαρακτήρα, αφήνοντας απορίες για το περιεχόμενο 

τελικά, της πολιτικής άμυνας.

Ένα άλλο ζήτημα που ανακύπτει από την ισχύουσα νομοθεσία, είναι ότι δεν 

υπάρχει σαφήνεια ως προς το ποιοι θα είναι αυτοί που θα αναλάβουν την τοπική 

άμυνα και ποιοι την πολιτική άμυνα. Διότι, οι μεν πρώτοι προστατεύουν, οι δε
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δεύτεροι προστατεύονται. Με αλλά λόγια, όσοι συμμετέχουν στην τοπική άμυνα, 

ένοπλοι και λοιποί, θεωρούνται μαχητές και απολαμβάνουν καθεστώς αιχμάλωτων 

πόλεμου. Αν από τους ίδιους ζητηθεί να αναλάβουν την πολιτική άμυνα και άρα να 

προστατεύσουν ως οργανώσεις πολίτικης άμυνάς τους πολίτες, πώς θα μπορεί να 

διακριθεί ο ρόλος τους από τον’ εχθρό, αν είναι μάχιιιοι ή μη;'"

Συμπερασματικό θα λεγαμε οτι απο τον τροπο που οριοθετειται η πο/.ιτικη 

άμυνα στην ελληνική νομοθεσία δεν φαίνεται να διασφαλίζονται οι προϋπόθεσης που 

θέτει το Πρωτόκολλο I. ιδίως ο>; προς τον καθαρά ανθρωπιστικό χαρακτήρα της 

αποστολής των οργανώσεων πολιτικής άμυνας.

Απαγορεύεται οποιαδήποτε συμβολή του πμΌσωπικού της πολιτικής Άμυνας 

σε δραστηριότητες πολεμικές

Οι οργανώσεις Πολίτικης Άμυνας και πιο συγκεκριμένα, το προσωπικό, οι 

εγκαταστάσεις- καταφύγια- και το υλικό που χρησιμοποιείται για τη αποστολή της 

πολιτικής άμυνας . τυγχάνουν σεβασμού και προστασίας ως̂  έχοντα πολιτικό 

χαρακτήρα. λ.

Τα έργα της πολιτικής άμυνας είναι τα εςής:~'

ί) Εκκένωση

ϋ) διαχείριση καταφυγίων

ίϋ) χειρισμός μέτρων συσκότισης

ίν) διάσωση

ν) ιατρικές υπηρεσίες

νί) πυρόσβεση

νϋ) ανίχνευση και σήμανση περιοχών κινδύνου 

νίϋ) απολύμανση

ίχ) παροχή εκτάκτου καταλύματος και προμηθειών 

χ) έκτακτη παροχή βοήθειας για την αποκατάσταση και τήρηση της

τάξεως στις πληγείσες περιοχές

χί) _  κατεπείγουσας επισκευή των απαραιτήτων εγκαταστάσεων κοινής 

ωφέλειας

χϋ) επείγουσα αποκομιδή νεκρών

χίϋ) βοήθεια για διατήρηση στοιχειωδών για την επιβίωση εγκαταστάσεων 232 233

232 Μ. Μαρούδα οπ.παρ. σελ. 149-152
233 [ Ρ.Ι, 61 ]
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χίν) συμπληρωματικές δραστηριότητες απαραίτητες για την εκτέλεση 

οποιουδήποτε των έργων που αναφέρονται ανωτέρω, συμπεριλαμβανομένης και της 

σχεδιάσεως και οργανώσεως. αλλά χωρίς να περιορίζονται σε αυτές.

Η προστασία την οποία δικαιούνται οργανώσεις πολιτικής άμυνας, σε περίοδο 

ένοπλης σύρραξης, δεν παύει, εκτός εάν διαπράξουν ενέργειες επιβλαβείς στον εχθρό 

η χρησιμοποιηθούν προς διαπραξη τέτοιων ενεργειών εςω απο τα κανονικά 

καθήκοντά τους και μόνο μετά από προειδοποίηση.23·"

Το έμβλημα της πολιτικής άμυνας είναι ένα μπλε τρίγωνο σε πορτοκαλί
235φοντο.

Γ) Γενική προστασία και διοίκηση αμάχων σε περίοδο πολέμου 

1 Σκοπός 4η? Σύμβασης

Η Τέταρτη Σύμβαση εφαρμόζεται υπέρ όλων των προσώπωνΜίου βρίσκονται, 

σε περίπτωση συρράξεως ή κατοχής, υπό την εξουσία ενός από τα Μέρη, του οποίου 

δεν είναι πολίτες. Συνεπώς, προστατεύει έναν κύκλο προσώπων, σαφώς πιο 

περιορισμένο από ό,τι θα περίμενε κανείς, αφού οι άμαχοι είναι περισσότερο 

εκτεθειμένοι στις επιθέσεις και τους βομβαρδισμούς.234 235 236 237

2 Γ ενική προστασία ατόμων από τις επιδράσεις των ενόπλων συρράξεων

Προβλέπονται ορισμένα μέτρα πρόνοιας για τον εφοδιασμό πληθυσμού σε 

έδαφος που τελεί υπό τον έλεγχο του αντιπάλου, αλλά δεν είναι όμως κατεχόμενο. με 

εφόδια που καλύπτουν απόλυτα βασικές ανάγκες του.2·37

Η Τ  Σύμβαση εγγυάται την ελεύθερη διακίνηση όλων των αποστολών' 

φαρμάκων και υγειονομικού υλικού, καθώς και αντικείμενα που είναι απαραίτητα

234 [ Ρ.ι, 65 ]
235[ Ρ.Ι, 66 ]

236 Ρούκουνας Ε. Διεθνής Προστασία Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σελ. 319

237[ Ρ.Ι, 70 ]
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στην θρησκευτική λατρεία και εφόσον προορίζονται αποκλειστικά για τον άμαχο 

πληθυσμό ετέρου συμβαλλόμενου Μέρους, έστω και εχθρικού.

Επίσης επιτρέπει την ελεύθερη διέλευση τροφίμων, ενδυμάτων και 

δυναμωτικών που προορίζονται για παιδιά κάτω ων 15 ετών, εγκύους και 

εργαζόμενες γυναίκες.238

3. Προστασία παιδιών

Τα παιδιά αποτελούν αντικείμενο ιδιαίτερου σεβασμού και 

προστατεύονται απέναντι σε οποιαδήποτε μορφή ανάρμοστης επίθεσης. Τα εμπόλεμα 

μέρη είναι υποχρεωμένα να τους παρέχουν τη μέριμνα και την βοήθεια εξαιτίας της 

ηλικίας τους ή αλλού λόγου.

Παιδιά κάτω των 15 ετών δεν πρέπει να στρατολογούνται στις ένοπλες 

δυνάμεις και στην πράξη θα πρέπει να λαμβάνονται όλα τα απαραίτητα μέτρα ώστε 

τα παιδιά κάτω το)ν 15 να μην λαμβάνουν μέρος στις εχθροπραξίες.Σε περίπτωση που 

στρατολογούνται παιδιά ηλικίας 15 έως 18, θα πρέπει να γίνεται προσπάθεια ώστε να 

δίνεται προτεραιότητα στη συμμετοχή μεγαλύτερων σε ηλικία.“40

Ακόμη, μια άλλη δέσμη ρυθμίσεων, αναγνωρίζει τα εξής δικαιώματα στα 

παιδιά στη διάρκεια ένοπλων συρράξεων :

ί) Σε περίπτωση σύλληψης, κράτησης ή φυλάκισης, τα παιδιά θα πρέπει 

να κρατούνται σε μέρη χωριστά από τους μεγάλους, εκτός εάν βρίσκονται με 

τις οικογένειες τους.Ακόμη, η θανατική ποινή για αδίκημα σχετιζόμενο με τον 

πόλεμο δεν θα εκτελείται κατά παιδιών ουδέν έχουν συμπληρώσει το 18ο έτος 

της ηλικίας τους.241

η) Παιδιά κάτω των 15 θα συγκεντρώνονται σε νοσοκομεία ή ειδικά 

ορισμένες ζώνες ασφάλειας, ώστε να προστατεύονται από τις επιπτώσεις των 

συρράξεων ( άρθρο 14 της IV Συνθήκης της Γενεύης1949).Θα καταβάλλονται 

επίσης όλες οι δυνατές προσπάθειες, να συνάπτομαι συμφωνίες μεταξύ των 

εμπόλεμων, ώστε τα παιδιά να απομακρύνονται από πολιορκούμενες 

περικυκλωμένες περιοχές 242

ίϋ) Ακόμη θα λαμβάνονται όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε τα παιδιά που 

έμειναν ορφανά ή αποκόπηκαν από τις οικογένειες τους λόγω της ένοπλης

[IV , 23; Ρ.Ι, 69, 70, 71 ] 
[ ΡΤ  77 ]239

240 ϊάΐά
241 ϊάΐά
242 [IV , 17]
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Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

σύρραξης θα τυγχάνουν προστασίας και μέριμνας, ειδικότερα ως προς την 

διατροφή, την διαμονή, την εκπαίδευση και την άσκηση της θρησκείας 

τους.Θα διευκολύνεται έτσι η μετάβαση τους σε ουδέτερη χώρα ( άρθρο 24 IV 

της Σύμβασης της Γενεύης και άρθρο 78 ότι ΠΠ I ). αλλά και η επανασύνδεση 

τους με μέλη της οικογένειας τους από την Υπηρεσία Αναζητήσεων Του
*)Λ ̂

Ερυθρου Σταυρου.'"'

ίν) Τα νεογέννητα θα έχουν την ίδια προστασία που έχουν και οι 

τραυματίες και ασθενείς 243 244

ν) Όταν διανέμεται ανθρωπιστική βοήθεια, θα δίνεται προτεραιότητα στα 

παιδιά, ιδίως όσα είναι κάτω των 15 245

Μέτρα θα πρέπει να λαμβάνονται ακόμη, ώστε τα παιδιά κάτω των 15, να 

μπορούν να αναγνωρίζονται με ειδικά δελτία ταυτότητας 246

Οι ρυθμίσεις που ισχύουν στην Ελλάδα ειδικά ως προς την στρατολόγηση 

παιδιών στις ένοπλες δυνάμεις είναι σύμφωνες με τις προοδευτικές απόψεις που 

υπάρχουν διεθνώς και που απαγορεύουν τη στρατολόγηση για παιδιά κάτω των 18, 

και όχι των 15.βέβαια αναφέρεται ότι εθελοντικά θα μπορούσαν να στρατολογηθούν 

και παιδιά 17 ετών, κάτι που, όπως προκύπτει από τις στατιστικές, αφορά ένα 

ποσοστό 0,8 % των υπηρετούντων.Για την όσο το δυνατόν αποτελεσματικότερη 

προστασία των παιδιών στην Ελλάδα, θα μπορούσε να αυξηθεί και το όριο για τους 

εθελοντές στο 18 ο έτος, αφού ούτως ή άλλως αποτελούν μόνο ένα μικρό ποσοστό 

στρατεύσιμων.

Σε σχέση με ειδικότερες ρυθμίσεις για μια αποτελεσματικότερη προστασία 

παιδιών αλλά και των σχολείων θα μπορούσαν να ληφθούν μέτρα που θα βοηθήσουν 

προς αυτό τον σκοπό, νομοθετικού ή μη χαρακτήρα ,όπως π.χ. για την ειδικότερη 

προστασία των παιδιών που έχουν συλληφθεί ή κρατούνται, που έχουν το καθεστώς 

αιχμάλωτου πόλεμου, ζητήματα που αφορούν απομάκρυνση τους από περιοχές 

εμπόλεμων, την διανομή ανθρωπιστικής βοήθειας κ.λ.π. Σε αυτό μπορεί να 

συμβάλλει και ο Ερυθρός σταυρός και ιδίως οι Υπηρεσίες Πρόνοιας και 

Αναζητήσεων.

4) Προστασία γυναικών

243 [ IV, 26; Ρ.Ι, 74 ]
244 [ Ρ.Ι, 8 ]
245 [ IV, 23; Ρ.Ι, 70 ]
246 [ IV, 24; Ρ.Ι, 78 ]

112



Οι γυναίκες θα πρέπει να αποτελούν αντικείμενο ειδικού σεβασμού και θα 

πρέπει να προστατεύονται από κάθε μορφή απρεπούς προσβολής. Οι έγκυες και οι 

μητέρες ανήλικων τέκνου1, που συνελήφθησαν για λόγους σχετικούς με την ένοπλη 

σύρραξη, θα έχουν τα θέματά τους βασισμένα σε απόλυτη προτεραιότητα και σε 

περίπτωση θανατικής ποινής, δε. θα διεξάγεται.24

5. Επανασύνδεση οικογενειών

Το καθένα από τα μετέχοντα στη σύρραξη Μέρη θα πρέπει να διευκολύνει 

την επανασύνδεση διασκορπισμένων οικογενειών και να ενθαρρύνει την εργασία των
Λ 40

ανθρωπιστικών οργανώσεων, ποι εμπλέκονται σε αυτό το ζήτημα.

Συγκεκριμένα, κάθε Μέρος τη: σύρραξης θα πρέπει να διευκολύνει στις 

έρευνες που γίνονται από μέλη διασκορπισμένων, λόγω πολέμου, οικογενειών, με 

σκοπό την αποκατάσταση της αεταξύ τους επαοης και αν είναι δυνατόν και τη
249συνάντηση.

\
V

6. Πρόσφυγες

« Άτομα τα οποία, πριν από την έναρξη των’ εχθροπραξιών, εθεωρούντο ως 

απάτριδες ή πρόσφυγες υπό τους όρους των σχετικών διεθνών οργάνων των 

αποδεκτών από τα ενδιαφερόμενο μέρη, ή σύμφωνα με τη διεθνή νομοθεσία του 

Κράτους διαμονής θα θεωρούνται ως προστατευόμενα άτομα κατά την έννοια των 

Μερών I και III της 4η; Σύμβασης σε κάθε περίπτωση και χωρίς καμία απολύτως 

διάκριση.»247 248 249 250 251

Πρόσφυγες θεωρούνται οσοι έχουν εγκαταλείψει το κράτος της ιθαγένειάς 

τους ή της διαμονής τους για λόγους πολιτικούς.'5'

Έτσι, στην κατηγορία των προσούγων και απατρίόων εμπίπτουν εκείνα τα 

πρόσωπα, που σύμφωνα με τις «σχετικές διεθνείς πράξεις» ή την « εθνική νομοθεσία 

του Κράτους υποδοχής ή διαμονής», θεωρούνται ως τέτοια πριν από την έναρξη των 

εχθροπραξιών.

247 [ Ρ.1.76 ]
248 [ Ρ.Ι, 74 ]
249[ IV, 26 ]

250 f Ρ.Ι. 73 ]
251 Ε. Ρούκουνας Διεθνές Δίκαιο II Αν: Σάκκουλα;. Αθήνα. 1982 σελ. 8
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« Διεθνείς πράξεις» είναι όλες εκείνες οι πράξεις διεθνών οργανισμών, με 

συμβατικό ή μη χαρακτήρα, που αναφέρονται στην έννοια του πρόσφυγα και του 

απάτριδα. Δηλαδή Διεθνείς Συμβάσεις Πρωτοκόλλων όπως της Γενεύης του 1951 

και νέας Υόρκης του 1967, διακηρύξεις, συστάσεις, αποφάσεις που υιοθετούν 

διεθνείς οργανισμοί και που θα πρέπει να είναι αποδεκτές από τα ενδιαφεροιιενα 

μέρη.

Ως Κράτος υποδοχής ορίζεται το Κράτος που αναγνώρισε, με απόφασή του . 

το καθεστώς του πρόσφυγα ή του ανιθαγενή.

Ανιθαγενής είναι το πρόσωπο το οποίο κανένα κράτος δεν θεωρεί ως υπήκοό 

του με την νομοθεσία του.252 253

Ως Κράτος διαμονής ορίζεται το Κράτος που επιτρέπει στον πρόσφυγα ή 

ανιθαγενή να διαμένει στην επικράτειά του.
5̂3 , , ,Ορισμός Πρόσφυγα:" « παντός προσώπου οπερ συνεπεία γεγονότων 

επελθόντων προ της 1ης Ιανουάριου 1951 και δικαιολογημένου φόβου διώξεως λόγω 

φυλής, θρησκείας, εθνικότητας, κοινωνικής τάξεως ή πολιτικών πεποιθήσεων 

ευρίσκεται εκτός της χώρας της οποίας έχει την υπηκοότητα και δεν' δύναται ή λόγω 

του φόβου τούτου, δεν επιθυμεί να απολαύει της προστασίας της χώρας τούτης, ή εάν 

μη έχουν υπηκοότητα τινά και ευρισκόμενου συνεπεία τοιούτων γεγονότων εκτός της 

χώρας της προηγούμενης συνήθους αυτού διαμονής, δεν δύναται ή, λόγω του Φόβου 

αυτού, δεν επιθυμεί να επιστρέφει εις ταύτης.»

7. Δημοσιογράφοι

Δημοσιογράφοι που εμπλέκονται σε επικίνδυνες επαγγελματικές αποστολές 

σε περιοχές ενόπλων συρράξεων, θα πρέπει να θεωρούνται άμαχοι και να 

προστατεύονται ως άμαχοι. Μπορούν να αποκτήσουν ταυτότητα που να υποδηλώνει 

την θέση τους ως δημοσιογράφοι.254

8. Θεμελιώδεις εγγυήσεις255

Το άρθρο αυτό, από τα μεγαλύτερα του Πρωτοκόλλου, με διατάξεις που 

ανατρέχουν στα δικαιώματα του ανθρώπου, στοχεύει στην παροχή μιας ελάχιστης 

προστασίας, σε περίοδο ένοπλης σύρραξης, σε κάθε πρόσωπο το οποίο δεν μπορεί

252Ε. Ρούκουνας Διεθνές Δίκαιο II Α ντ Σάκχουλας, Αθήνα, 1982 σελ. 8
253 άρθρο ΙΑ παρ. 2 της Σύμβασης του 1951
254 [ Ρ.Ι, 79 ]
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. για οποιοδήποτε λόγο να διεκδικήσει το καθεστώς προστασίας που παρέχεται στους 

αιχμαλώτους πολέμου, στους τραυματίες, τους ασθενείς και τους ναυαγούς.

Ένα σύνολο, λοιπόν, ποικίλων διατάξεων’ συγκροτούν ένα πλαίσιο 

προστασίας του άτομου, που βρίσκεται υπό την εξουσία εμπόλεμης Δύναμης, από το 

οποίο δεν' μπορεί να υπάρξει παρέκκλιση κάτω από οποιαδήποτε περίσταση. Ένα 

όριο δηλαδη, νομικής προστασίας του ατομου στη διάρκεια μιας ένοπλης συρραςης. 

εκεί όπου οι εφαρμοστέες πράξεις διεθνούς προστασίας των δικαιωμάτων του 

ανθρώπου υπόκεινται σε συγκεκριμένες επιτρεπτές παρεκκλίσεις και ενδεχομένως 

υποχωρούν. Ας σημειωθεί, ότι ανάλογες ελάχιστες θεμελιώδεις εγγυήσεις παρέχει και 

λ; το Πρωτόκολλο II για τα θύματα των μη διεθνών ενόπλων συρράξεων.

Οι θεμελιώδεις εγγυήσεις για μια ανθρωπιστική μεταχείριση, που ορίζει το 

άρθρο 75, πέρα από τον απόλυτο χαρακτήρα που παρουσιάζουν, συνοδεύονται και 

από μια ρήτρα μη διακρίσεων, βασισμένων στη φυλή, το χρώμα, το φύλο, τη 

θρησκεία, τις πεποιθήσεις, την καταγωγή των ατόμων κλπ.255 256 257 258 259 Οι ̂ θεμελιώδεις αυτές 

εγγυήσεις συνοψίζονται στις παρακάτω ρυθμίσεις: V

1 παραμένουν απαγορευμένες σε οποιοδήποτε χρόνο και τόπο, ανεξάρτητα 

από το αν διαπράττονται από στρατιωτικούς ή αμάχους, πράξεις βίας ή απλώς βία σε 

βάρος της ζωής και ακεραιότητας των προσώπων. Ειδικότερα, απαγορεύονται οι 

φόνοι, τα βασανιστήρια, ο σωματικός κολασμός, οι ακρωτηριασμοί, η σύλληψη 

ομήρων, οι ομαδικές τιμωρίες.

2 καθιερώνονται δικονομικές εγγυήσεις και γενικότερα το δικαίωμα της 

χρηστής απονομής της δικαιοσύνης για οποιοδήποτε πρόσωπο κατηγορείται, 

συλλαμβάνεται, καταδικάζεται σχετικά με ποινικό αδίκημα που αφορά την ένοπλη 

σύρραξη. Η προστασία αυτή παρέχεται μέχρι την απελευθέρωση, επαναπατρισμό ή
, , , , .  . -  ·>58κατασταση έστω και μετά το τε/,ος της συρραςης.

3 προβλέπεται ειδική μεταχείριση για την κράτηση γυναικών καθώς και των
5̂9οικογενειών. Είναι τέλος αξιοσημείωτο ότι οι θεμελιώδεις εγγυήσεις που θεσπίζει 

το άρθρο 75 καλύπτουν και τα πρόσωπα εκείνα, που κατηγορούνται για σοβαρές ή

255 [ Ρ .1,75 ]
256 [ Ρ.Ι, 75 παρ. 1 ]
257 [ Ρ.Ι, 75, παρ.3, 4 ]
258 [ Ρ.Ι, 75 παρ. 6 ]
259 [ Ρ.Ι, 75, παρ. 5 ]
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όχι παραβιάσεις των Συμβάσεων της Γενεύης και του Πρωτοκόλλου I, δηλαδή για 

εγκλήματα πολέμου ή εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας. “60

9. Ενέργειες Ερυθρού σταυρού και άλλων Ανθρωπιστικών 

Οργανώσεων260 261

Η ΔΕΕΣ θα έχει όλες την δυνατότητα να ασκεί όλες τις άλλες ανθρωπιστικές 

δραστηριότητες υπέρ των θυμάτων, με την συγκατάθεση των μερών στην σύγκρουση.

Η σημαντική αυτή υπόδειξη συμπληρώνεται και από την υποχρέωση των 

κρατών που υπογράφουν ότι; « θα διαθέσουν στην ΔΕΕΣ όλες τις δυνατές 

διευκολύνσεις ώστε να της επιτρέψουν να εκπληρώσει το ανθρωπιστικό της έργο.

Οι δραστηριότητες της ΔΕΕΣ βασίζονται στις αρχές της ανθρωπιστικής 

προσφοράς, της καταπολέμησης των διακρίσεων και της ουδετερότητας, ενώ 

διακρίνονται σε γενικές και επιχειρησιακές οι οποίες είναι και οι πιο γνωστές.

Α) γενικές δραστηριότητες

ί) Διατήρηση των ιδρυτικών αρχών του Ερυθρού Σταυρού 

ϋ) Αναγνώριση κάθε νέα εθνικής επιτροπής του Ερυθρού Σταυρού που 

διαθέτει ασφαλώς τις απαιτούμενες προϋποθέσεις

ίϋ) Υλοποίηση, ανάπτυξη και διάδοση των Συμβάσεων της Γενεύης 

ίν) Υιοθέτηση κάθε πρωτοβουλίας που εμπίπτει στον ουδέτερο και 

ανεξάρτητο χαρακτήρα του ρόλου του μεσολαβητή που έχει αναλάβει καθώς και 

στην ιδιαίτερη μελέτη κάθε σχετικού θέματος.

Β) Επιγειρησιακέν δραστηριότητες

ί) Η ανάληψη των υποχρεώσεων που της αναγνωρίζονται από τις 

Συμβάσεις της Γενεύης , η πιστή υιοθέτηση των συμβάσεων αυτών και η 

αποδοχή κάθε προσφυγής με παραβιάσεις των ανθρωπιστικών συμβάσεων 

ϋ) Η δράση ως ουδέτερης οργάνωσης, ειδικότερα σε περίπτωση πολέμου, 

εμφυλίου και εσωτερικών αναταραχών. Η φροντίδα λήψης προστασίας και βοήθειας 

των θυμάτων των πολέμων και αναταραχών και η υπηρεσία σε ανθρωπιστικό επίπεδο 

δράσης ως μεσολαβητή μεταξύ των αντιτιθέμενων μερών

260 [ Ρ.Ι, 75, παρ. 7β ]
261 Στ. Περράκης Το Νέο Ανθρωπιστικό Δίκαιο Των Ενόπλων Συρράξεων, Αντ. Σάκκουλα, 1989



ϋϋ) Η εξασφάλιση της λειτουργίας της κεντρικής Υπηρεσίας Ερευνών που 

προβλέπεται από τις Συμβάσεις της Γενεύης.

Είναι γεγονός ότι ο ρόλος της ΔΕΕΣ που έχει σχέση με την απευθείας βοήθεια 

στα θύματα της όποιας σύρραξης ή αναταραχής αναπτύχθηκε τόσο ώστε σε 

ορισμένες περιπτώσεις να μιλάμε για πραγματικά θαύματα, όπως την διετία 1967- 

1969 κατά την διάρκεια του πολέμου της Νιγηρίας. Στα πλαίσια της νοσοκομειακής 

περίθαλψης κατάφερε να εμβολιάσει 2500000 άτομα, να συστήσει 45 ιατρικές 

μονάδες και να λειτουργήσει πλήρως 5 νοσοκομεία. Στα πλαίσια της τροφοδοσίας 

άμαχου πληθυσμού η ΔΕΕΣ δεν ξεχώρισε έναν από τους δύο εμπολέμους. Κατάφερε 

λοιπόν να μεταφέρει στη Νιγηρία 120000 τόνος τρόφιμα και φάρμακα από τα οποία 

91000 τόνοι καταναλώθηκαν από 1000000 κατοίκους του ομόσπονδου εδάφους και 

29000 τόνοι από 1500000 ανθρώπους στην κατατμημένη ζώνη.

Επίσης τα 35 τελευταία χρόνια η υλική και ηθική συμπαράσταση της ΔΕΕΣ 

απευθύνθηκε σε περισσότερος από 310000 πολιτικούς κρατουμένους σε 82 χώρες. 

Χαρακτηριστικότερο είναι από τις περιπτώσεις αυτές η Ελλάδα. Αμέσως μετά το 

1946 επισκέφθηκε πολιτικούς κρατουμένους προσφέροντας σε αυτούς αλλά και στις 

οικογένειές τους την απαιτούμενη υλική και ηθική βοήθεια. Ο ίδιος αυτός ρόλος 

απογειώνεται στην κυριολεξία το 1969 με την συμφωνία που καταφέρνει να 

υπογράψει με αντιπροσώπους της σε όλους τους χώρους εξορίας ακόμη και τα 

κρατητήρια των αστυνομικών τμημάτων. Δυστυχώς όμως η συμφωνία αυτή δεν 

ανανεώθηκε, μετά την πάροδο ενός χρόνου, για ευνόητους ασφαλώς λόγους.262

3 Γενική μεταχείριση προστατευόμενων προσώπων από την 4η Σύμβαση

α) Σεβασμός για τον άνθρωπο

«Προστατευόμενα πρόσωπα» = πολίτες μη υπήκοοι της Δύναμης στην 

εξουσία της οποίας βρίσκονται.

Το δικαίωμα αυτό καλύπτει τον σεβασμό της ανθρώπινης προσωπικότητας, 

της φυσικής και πνευματικής ακεραιότητας του προσώπου, της ίδιας του της ύπαρξης 

και ελευθερίας του προσώπου. Επίσης προβλέπεται το δικαίωμα του σεβασμού της 

τιμής των προσώπων, το δικαίωμα του σεβασμού των οικογενειακών δικαιωμάτων,

262 Στ. Περράκης Το Νέο Ανθρωπιστικό Δίκαιο Των Ενόπλων Συρράξεων, Αντ. Σάκκουλας, 1989
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συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος στο σεβασμό του ιδιωτικού βίου, ο σεβασμός 

της ελευθερίας της σκέψης, της θρησκείας, καθώς και των συνηθειών και εθίμων του
263προσώπου.

Β)Εφαρμογές Προστάτιδων Δυνάμεων και ΕΣ

Για να εγγυηθούν την τήρηση της παραπάνω αρχής, τα προστατευόμενα 

πρόσωπα θα έχουν κάθε διευκόλυνση για να κανουν αίτηση προς τις Προστατιδες 

Δυνάμεις, την ΔΕΕΣ, Οργάνωση του ΕΣ, ή της ΕΗ της χώρας όπου βρίσκονται ή σε 

κάθε άλλη οργάνωση που μπορεί να τους βοηθήσει.263 264

Γ)Απαγόρευση κακομεταχείρισης και λεηλασίας

Απαγορεύεται η λεηλασία265

Απαγορεύεται η σύλληψη ομήρων266 

4 Μεταχείριση αλλοδαπών σε μία επικράτεια από Μέρος σύρραξης 

Ενώ αναγνωρίζεται το δικαίωμα των αλλοδαπών να εγκαταλείψουν το 

έδαφος κατά την έναρξη ή κατά την διάρκεια ένοπλης σύρραξης, Νη Σύμβαση επίσης 

κατοχυρώνει το δικαίωμα του Κράτους να κρατήσει αυτούς υπ&* συγκεκριμένες 

συνθήκες ,εάν η αναχώρησή τους θα έβλαπτε τα εθνικά συμφέροιτα. Εάν' γίνονται 

αναχωρήσεις, θα πρέπει να διεξάγονται υπό ικανοποιητικούς όρους, όσον αφορά 

ασφάλεια, καθαριότητα, και διατροφή. Οι αλλοδαποί, που θα παραμείνουν, θα 

συνεχίσουν να ρυθμίζουν την ζωή τους κυρίως από διατάξεις που αφορούν τους 

αλλοδαπούς σε καιρό ειρήνης.267

Εάν το κράτος του πρόσφυγα, επέλθει σε πόλεμο με την χώρα καταγωγής του, 

αυτοί οι πρόσφυγες θεωρούνται ως εχθροί γιατί έχουν την εθνικότητα της εχθρικής 

δύναμης. Αλλά, η θέση τους είναι ειδική, γιατί είναι επαναπατρισμένοι. δεν έχουν' 

δεσμούς με την χώρα καταγωγής τους και δεν αποκομίζουν την υποστήριξη της 

Προστάτιδας Δύναμης. Επειδή δεν έχουν μόνιμους δεσμούς με την χώρα που τους 

δέχτηκε, δεν τους παρέχεται προστασία από καμία κυβέρνηση.268

263 [ Ρ.Ι, 27 ]
264 [ IV, 30 ]
265 [ IV, 33 ]
266 [ IV, 34 ]
267 [ IV, 35, 36, 38 ]
268 [ IV, 44 ]
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. Σε καμία περίπτωση προστατευόμενο πρόσωπο δεν μπορεί να μεταφερθεί από

εμπόλεμη Δύναμη σε χώρα « όπου φοβάται τους διωγμούς λόγω των πολιτικών ή 

θρησκευτικών του πεποιθήσεων».269

Απαγορεύεται η παράδοση προστατευόμενων προσώπων σε μία Δύναμη η 

οποία δεν είναι μέλος της σύμβασης.270 271

10. Διαχείριση απασχόλησης

Α) Σεβασμός ανθρώπινης αξιοπρέπειας 

Ατομικές ή ομαδικές μεταφορές, καθώς και εξορία προσταιευομένων 

προσώπων έξω από κατεχόμενο έδαφος προς το έδαφος της κατέχουσας Δύναμης ή 

V/ σε άλλο κράτος, κατεχόμενο ή μη, απαγορεύονται οποιαδήποτε και αν είναι η αίτια
271τους.

Επιπλέον, η Κατέχουσα Δύναμη θα διευκολύνει την συνεργασία με εθνικές 

και τοπικές αρχές, καθώς επίσης και την κατάλληλη λειτουργία όλων των ιδρυμάτων 

που αφιερώνονται για την φροντίδα των παιδιών.272 273 Ν

Εργασία V"

Μόνο άτομα άνω των 18 ετών μπορεί να εξαναγκαστούν να δουλέψουν, και 

αυτή η εργασία να διεξάγεται μόνο μέσα στο κατεχόμενο έδαφος, σύμφωνα με τη
ΎΊΤ.

νομοθεσία της Δύναμης.

Υγεία και δημόσια υγιεινή

Θα πρέπει να εξασφαλιστούλ' και να διατηρηθούν από την κατέχουσα Δύναμη 

με την συνεργασία εθνικών και τοπικών αρχών.274 275 

Θρησκεία

Η κατεχόμενη Δύναμη θα πρέπει να επιτρέπει στους ιερείς των διαφόρων 

θρησκευμάτων να δίνουν πνευματική βοήθεια στους ομόθρησκούς τους.

11. Προστασία περιουσίας

Απαγορεύεται η κατέχουσα Δύναμη να καταστρέφει κινητή ή ακίνητη 

περιουσία που ανήκει ατομικά ή ομαδικά σε ιδιώτες ή στο κράτος ή σε άλλες 

δημόσιες αρχές ή σε κοινωνικές ή συνεργατικές ενώσεις, εκτός από την περίπτωση

269 [ Ρ .1,73 ]
270 [ IV, 45 ]
271 [ IV, 49 ]
272 [ IV, 50 ]
273 [IV , 51 ]
274 [ IV, 56 ]
275 [ IV, 58 ]
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όπου τέτοια καταστροφή θα καθίσταται απολύτως αναγκαία λόγω στρατιωτικών 

επιχειρήσεων.276 277 278

12. Ρόλος Διεθνούς Κοινωνίας

Α) Αναγνωρισμένες εθνικές Εταιρείες του Ερυθρού Σταυρού και της Ερυθρός 

Ημισελήνου θα μπορούν να ακολουθήσουν την σύμφωνα με τις αρχές του ΕΣ δράση 

τους, όπως ορίστηκε από τις Διεθνείς Διασκέψεις του ΕΣ. Σε α/^χς εταιρείες
7̂7περιθάλψεως θα τους επιτρέπεται να συνεχίσουν κάτω από ανάλογους όρους.“

Β) Η Κατεχόμενη Δύναμη μπορεί να μην απαιτήσει αλλαγές στο προσωπικό ή 

τη δομή τέτοιων εταιρειών, οι οποίες θα μπορούσαν να ζημιώσουν τις ενέργειές τους.

Παρόμοια, δικαστές και δημόσιοι υπάλληλοι προστατεύονται, μέχρις ενός 

σημείου από πολιτικές πιέσεις.Η κατέχουσα Δύναμη μπορεί να μην αλλάξει το 

καθεστώς των δημοσίων υπαλλήλων ή δικαστών στο κατεχόμενο έδαφος ή να 

εφαρμόσει κυρώσεις ή να λάβει μέτρα εξαναγκασμού ή διάκρισης κάθε είδους
->7χ

εναντίον τους, γιατί αυτοί απέχουν από τα καθήκοντά τους για λόγςυς συνείδησης."

13. Ποινική νομοθεσία V

Η αρχή είναι ότι η ποινική νομοθεσία του κατεχόμενου εδάφους θα παραμένει 

σε ισχύ, εκτός εάν αποτελέσει απειλή για την ασφάλεια της Κατέχουσας Δύναμης, 

όπου σε αυτή την περίπτωση επιτρέπεται να ακυρωθεί ή να ανασταλεί από την 

κατέχουσα Δύναμη.279

Με σκοπό την διασφάλιση της τήρησης της δικαιοσύνης, τα δικαστήρια θα 

πρέπει να εφαρμόζουν μόνο εκείνες τις νόμιμες διατάξεις, οι οποίες εφαρμόζονταν 

και πριν από την παραβίαση, και οι οποίες είναι σύμφωνες με τις γενικές αρχές του 

δικαίου, ειδικά όσον αφορά την αρχή, όπου η ποινή θα πρέπει να είναι ανάλογη του 

αδικήματος.280

Η δικαστική διαδικασία πρέπει να είναι κανονική πχ, θα πρέπει να 

περιλαμβάνει τις ακόλουθες εγγυήσεις: ο κατηγορούμενος να είναι ενημερωμένος 

χωρίς καθυστερήσεις για τις λεπτομέρειες της εναντίον του κατηγορίας που 

ισχυρίζονται ότι έχει διαπράξει. Αυτή η κατηγορία θα πρέπει να αφορά ένα αδίκημα 

την στιγμή που διαπράχθηκε, υπόθεση αθωότητας, όχι εξαναγκασμό για να κερδίσα 

ομολογίες και η απόφαση της δίκης θα πρέπει να ανακοινώνεται με την παρουσία

276 [ IV, 53 ]
277 [ IV, 63 ]
278 [ IV, 54 ]
279 [ IV, 64 ]
280 [IV, 67 ]
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του κατηγορουμένου και κυρίως δημόσια. Ο φυλακισμένος μπορεί να μην έχει 

τιμωρηθεί πάνω από μία φορά για την ίδια πράξη ή με την ίδια κατηγορία, εάν 

βασίστηκε στον ίδιο νόμο και στην ίδια δικαστική πορεία. Τελικά, όλα τα 

καταδικασμένα άτομα θα πρέπει να ενημερώνονται για τα δικαιώματα τους που 

πρέπει να επικαλεστούν και τα χρονικά όρια, μέσα στα οποία αυτοί θα πρέπει να 

κάνουν έτσι.28'

Σε καμία περίπτωση δεν μπορεί αυτή η ποινή να ανακοινωθεί σε 

προστατευόμενο πρόσωπο, που ήταν κάτω την ηλικία των 18 ετών την στιγμή, που 

διαπράχθηκε η παράβαση, ούτε μπορεί να διενεργηθεί σε έγκυο ή μητέρα ανήλικων 

παιδιών.

Καμία θανατική ποι\τ) δεν' μπορεί να εκτελεστεί πριν από την πάροδο 6 

μηνών τουλάχιστον' από την ώρα που αυτή η καταδίκη κοινοποιήθηκε στην 

προστάτιδα δύναμη.281 282 283 284 285 286

Ένας ειδικός όρος προστατεύει τα προστατευόμενα πρόσωπα .28~
V

14. Μεταχείριση των υπό περιορισμό τελούντων προσώπων

Εάν η Κατακρατούσα Δύναμη το θεωρήσει απαραίτητο, για επιτακτικούς 

λόγους ασφάλειας, να λάβει μέτρα ασφαλείας όσον αφορά τα προστατευόμενα 

πρόσωπα, θα μπορεί το πολύ, να υποβάλλει σε αυτούς αναγκαστική διαμονή ή να
90«

προβεί σε περιορισμό τους."

Επιπλέον, όσον αφορά τις εργασιακές συνθήκες, μία σημαντική διαφορά 

αξίζει να αναφερθεί. Ενώ, αιχμάλωτοι πολέμου ( εκτός από αξιωματικούς) μπορούν 

να αναγκαστούν να εργαστούν, οι έγκλειστοι μη μάχιμοι μπορούν να απασχοληθούν
”>οζ:

ως εργάτες μόνο αν το επιθυμούν.'

281 [Ρ .Ι, 75; IV, 7 1 ,7 2 ]
282 [ IV, 68; Ρ.Ι, 76, 77 ]
283 [ IV 75 ]

284 [ IV, 70 ]
285 [IV , 41, 7 8 ]
286 { IV, 95 ]
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Επίσης, αξιοπρόσεχτη είναι η παροχή που αφορά την οικογενειακή ζωή, όπου 

οι έγκλειστοι μπορούν να ζητήσουν για τα παιδιά τους που αφέθηκαν ελεύθερα χωρίς
987την γονική φροντίδα, να εγκλειστούν με αυτούς .

Όσον αφορά την απελευθέρωση των εγκλεισμένων, η Σύμβαση ορίζει ότι 

κάθε έγκλειστος θα πρέπει να απελευθερώνεται από την κατακρατούσα Δύναμη 

αμέσως μόλις οι λόγοι που επεφεραν τον περιορισμό παυσουν να υπάρχουν."8*

Ο περιορισμός θα πρέπει να παύσει αμέσως μετά το τέλος των 

εχθροπραξιών, τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θα πρέπει να εξασφαλίσουν την 

επιστροφή όλων των εγκλείστων στον τελευταίο τόπο διαμονής ή να διευκολύνουν 

τον επαναπατρισμό τους. Αυτή η παροχή ισχύει για όλα τα άτομα που εκτοπίστηκαν 

από τα πολεμικά γεγονότα.287 288 289

\
'V

287 [ IV, 82 ]
288 [ IV, 132 ]
289 [IV, 133, 134]
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9

Η ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗ ΣΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΜΗ ΔΙΕΘΝΏΝ

ΕΝΟΠΛΩΝ ΣΥΤΡΑΞΕΩΝ 

ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ II

1. Πεδίο εφαρμογής

Εφαρμόζεται σε όλες τις ένοπλες συρράξεις που λαμβάνουν χώρα στο 

έδαφος ενός Συμβαλλόμενου Μέρους ανάμεσα στις ένοπλες δυνάμεις του και σε 

ένοπλες δυνάμεις, διαφωνούντων ή άλλων ένοπλων οργανωμένων ομάδων που, κάτω 

από υπεύθυνη διοίκηση, ασκούν τέτοιο έλεγχο σε τμήμα του εδάφους του έτσι ώστε 

να μπορούν να διεξάγουν στρατιωτικές επιχειρήσεις και σχεδίαση καθώς και την 

εφαρμογή του παρόντος Πρωτοκόλλου.290

Στην παραπάνω παράγραοο τονίζεται η θεμελιώδη αρχή του ΔΑΔ 

σύμφωνα με την οποία η προστασία των θυμάτων της ένοπλης σύρραξης δεν μπορεί 

να επαφίεται στην αυθαίρετη απόφαση των αρμοδίων αρχών, αλλά με γνώμονα 

πάντοτε την ανθρωπιστική προστασία εφαρμόζεται χωρίς να απαιτείται ειδική
- 291μνεία.

Οι προϋποθέσεις αυτές είναι:292

Α) ένοπλη σύρραξη ανάμεσα στις κυβερνητικές ένοπλες δυνάμεις και στις 

ένοπλες δυνάμεις διαφωνούντων με το κυβερνητικό καθεστώς ή ανάμεσα στις 

κυβερνητικές ένοπλες δυνάμεις και στους επαναστάτες που σχηματίζουν μια ένοπλη 

οργανωμένη ομάδα.

Β) να υπάρχει κάποια υπεύθυνη διοίκηση που να συγκεντρώνει κάτω από τις 

διαταγές της τις ένοπλες δυνάμεις , χωρίς αυτό να σημαίνει ότι απαιτείται η ύπαρξη 

ιεραρχίας κατά τα στρατιωτικά πρότυπα.

Γ) οι ανωτέρω ένοπλες δυνάμεις να ασκούν σε τμήμα της επικράτειας τέτοιον 

έλεγχο που να τους επιτρέπει να διεξάγουν- συνεχείς στρατιωτικές επιχειρήσεις και

290 [ ρ.ι, ι ]

291[ I, 3; Π, 3: III, 3; IV, 3 ]
292Στ. Περράκης Το Νέο Ανθρωπιστικό Δίκαιο Των Ενόπλων Συρράξεων, Αντ. Σάκκουλας, 1989 σελ 
60
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σχεδιάσεις και να εφαρμόζουν το παρόν Πρωτόκολλο, δηλαδή να παρέχουν στα 

θύματα της ένοπλης σύρραξης την προστασία που προβλέπεται από άρθρα 4 και 5.

Οι παραπάνω προϋποθέσεις δεν πληρούνται αμέσως με την έναρξη των 

στρατιωτικών επιχειρήσεων κατά των κυβερνητικών ενόπλων δυνάμεων, αλλά 

απαιτείται ένα ορισμένο χρονικό διάστημα μέχρις ότου σταθεροποιηθεί η κατάσταση 

και υπάρξει πληρης και συνεχής ¿/.εγχος σε τμήμα της επικράτειας.

2. Προστατευόμενα πρόσωπα

« όλα εκείνα που προσβάλλονται από μια ένοπλη σύρραξη κατά το 

περιεχόμενο του 1ου άρθρου» δηλαδή, άτομα που δεν έλαβαν μέρος στις εχθροπραξίες 

( πχ γυναίκες, παιδιά, γέροντες, ασθενείς, νοσοκομειακό προσωπικό κλπ ) καθώς και 

εκείνα που ενώ έλαβαν μέρος στις εχθροπραξίες έπαυσαν να μετέχουν' ( πχ όσοι 

κατάθεσαν τα όπλα ή τραυματίστηκαν ).293

Η προστασία αυτή καλύπτει και όλα τα άτομα που διαμένουν στη 

συγκεκριμένη χώρα ανεξάρτητα από την εθνικότητά τους, όπως αλλοδαποί, 

απάτριδες , πρόσφυγες και λοιποί. \*

3. Χρονική εφαρμογή

Όση και η διάρκεια των εχθροπραξιών

4. Θεμελιώδεις εγγυήσεις294

ί) Η γενική αρχή της ανθρωπιστικής μεταχείρισης και το δικαίωμα στο 

σεβασμό της ανθρώπινης προσωπικότητας"

Α) Στο δίκαιο των Συμβάσεων της Γενεύης είναι « η πιο γενική» αρχή.295 296 Η 

ανθρωπιστική μεταχείριση είναι το ελάχιστο που θα πρέπει να διαφυλάξει κανείς στο 

άτομο, προκειμένου να επιβιώσει κατά την διάρκεια των ενόπλων συρράξεων και 

επαναλαμβάνεται με έμφαση και στο άρθρο 4 του ΠΠ II.

Η παράγραφος αυτή τονίζει ότι η εν λόγω μεταχείριση θα παρέχεται χωρίς 

καμία δυσμενή διάκριση. Στο σημείο αυτό εγκαθιδρύεται η ισότητα των δικαιωμάτων 

μεταξύ των ανθρώπων κατά τρόπο γενικό.

Ο όρος «δυσμενής διάκριση» δεν' είναι τυχαίος στο κείμενο. Θέλει να τονίσα 

τις δυσμενείς διακρίσεις που απαγορεύονται , σε αντίθεση με άλλες ευμενείς 

διακρίσεις που επιτρέπονται στα πλαίσια μιας κατάστασης όπως είναι η ένοπλη

295[ Ρ.Ι, 4, παρ. 1 ]

296 J. Pictet, Les principes du droit international humanitaire, RICR, 1996, σελ. 30
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σύρραξη. Τέτοιες ευμενείς διακρίσεις συχνά παρέχονται στα γυναικόπαιδα, στους 

ασθενείς ή και στους γέρους που έχουν το προβάδισμα στην παροχή άμεσης βοήθειας 

σε σχέση με τους υπόλοιπους.297 * 299 300

Β) Το δικαίωμα στο σεβασμό της αι-θρώπινη: προσωπικότητας

Το δικαίωμα αυτό περιλαιιβάνει το σεβασμό του προσώπου του. της τιμής, 

των πεποιθήσεων, και της θρησκευτική; /.ατρειας και είναι εμπνευσμένο απο το 

άρθρο 27 της IV Συνθήκης τη; Γενεύη; που ορίξει ότι : « τα προστατευόμενα 

πρόσωπα δικαιούνται εις πάσαν περίπτωση' σεβασμού προς το πρόσωπον. την τιμήν 

των, τα οικογενειακά των δικαιώματα, τας θρησκευτικά; των πεποιθήσεις και 

λατρείας και τας συνήθειας και έθιμά των.»

Το δικαίωμα στο σεβασμό της ανθρώπινη; προσωπικότητας θα πρέπει να 

ερμηνεύεται όσο το δυνατοί’ με μεγαλύτερη ευρύτητα και το περιεχόμενό του 

καλύπτει το σύνολο των δικαιωμάτων της προσωπικότητας του ατόμου, το σύνολο 

των δικαιωμάτων και ιδιοτήτων που είναι άρρηκτα συνόεδεμένα^με την ανθρώπινη 

ύπαρξη.

Γ) Ο κανόνας του ελέους

«Απαγορεύεται να διαταχθεί ότι δεν θα υπάρξουν επιζώντες».290 Η ρήση αυτή, 

που ονομάζεται κανόνας ελέους, έχει ως σκοπό να προστατεύσει τον μαχητή που 

συνελήφθηκε από την εξολόθρευση. Έτσι, ο κανόνας αυτός απαγορεύει την άριηση. 

στον εχθρό που έχει συλληφθει. της σωτηρίας της ζωής του. Κατά συνέπεια

εφαρμόζονται σε αυτό όλες ο θεμελιώδεις εγγυήσεις.'00
1

ϋ) Οι εγγυήσεις απόλυτου χαρακτήρα

Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 4 τοιάζει τον γενικό χαρακτήρα της 

πρώτης παραγράφου και δίνει έναν εκτειη κατάλογο των πράξεων που συναστούν 

απάνθρωπη μεταχείριση και απαγορεύονται καθοιονδήποτε χρόνο και τόπο. 

Πρόκειται για υποχρεώσεις με απόλυτο χαρακτήρα, το περιεχόμενο των οποίων 

έδωσε η Επιτροπή Διεθνούς Δικαίου ως « υποχρέωση ενός μέρους που δεν εξαρτάται

297 Commentaire J. Pictet, IV, La Convention de Geneve relative a la protection des personnes civiles
en temps de guerre, Geneve, 1956, σελ 127-128
29s Commentaire J. Pictet, IV, άρθρο 27 ibid, σελ. 216
299 [ IV, 24 παρ. 1 ]

300 Ο κανόνας αυτός είναι εμπνευσμένος από το άρθρο 38 παρ. 3 του Σχεδίου του Πρωτοκόλλου I που 
με τη σειρά του είναι εμπνευσμένο από το άρθρο 23δ του Κανονισμού τη; Χάγης του 1907
i01 [ Ρ.Ι, 4 παρ. 2 ]
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ούτε νομικά, ούτε προσωπικά από μια εκτέλεση που συνδέεται με τα άλλα μέρη.» Η 

υποχρέωση έχει χαρακτήρα απόλυτο και όχι αμοιβαιότητας. *

Οι πράξεις που απαγορεύονται είναι:

α) « βία κατά της ζωής, υγείας και φυσικής ή πνευματικής κατάστασης των 

ατόμων, ειδικότερα φόνος καθώς και κάθε σκληρή μεταχείριση όπως βασανιστήρια . 

ακρωτηριασμός η κάθε μορφής σωματική τιμωρία.» 

β) η ομαδική ποινή 

γ) η κράτηση ομήρων 

δ) οι τρομοκρατικές πράξεις

ε) οι προσβολές κατά της αξιοπρέπειας του ατόμου, ειδικότερα ταπεινωτική 

και εξευτελιστική μεταχείριση, βιασμός, αναγκαστική πορνεία και οιασδήποτε 

μορφής απρεπής προσβολή

στ) η δουλεία και το δουλεμπόριο σε όλες του τις μορφές 

ζ) η λεηλασία

η) η απειλή για την διάπραξη οιασδήποτε από τις παραπάνω πράξεις.

Α) Δικαίωμα στη ζωή

Η προστασία του δικαιώματος στη ζωή, έρχεται σε αντίθεση με το ίδιο το 

περιεχόμενο της ένοπλης σύρραξης. Και ενώ το άρθρο 3, ίδιο και στις 4 συμβάσεις 

της Γενεύης απαγορεύει καθοιονδήποτε χρόνο και τόπο την προσβολή του 

δικαιώματος στη ζωή, δεν περιέχει διάταξη που να περιορίζει την θανατική ποινή. 

Αντίθετα τα Πρωτόκολλα απαγορεύουν την εκτέλεση της θανατικής ποινής σε 

ορισμένες περιπτώσεις όπως πχ για τις έγκυες γυναίκες ή τις μητέρες ανήλικων 

παιδιών , καθώς και την επιβολή της σε παιδιά κάτω των 18 ετών303

Το δικαίωμα στη ζωή, πρωταρχικό δικαίωμα του ανθρώπου, εκτός από τις 

Συμβάσεις της Γενεύης και το Π 1 , προστατεύεται και από μία σειρά διεθνών 

πράξεων δικαιωμάτων του ανθρώπου.304

Β) Η απαγόρευση βασανιστηρίων και η απάνθρωπη και εξευτελιστική 

μεταχείριση

302

303

304

Annuaire C.D. I. 1957, τ. II, σελ. 54 
[ Ρ. Π, 6; Ρ.Ι, 76 ]
[ Ρ.Ι, 75 ]
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Η απαγόρευση των βασανιστηρίων και κάθε άλλης μορφής απάνθρωπη 

μεταχείριση κατοχυρώνεται από μια σειρά διεθνών συμβατικών πράξεων 

συμπεριλαμβανομένης και της σύμβασης κατα των βασανιστηρίων της 10ης 

Δεκεμβρίου 1984 καθώς και απο αποφάσεις της Γεν. συνέλευσης του ΟΗΕ. Ανάγεται 

στα απόλυτα δικαιώματα, από τα οποία καμία παρέκκλιση δεν είναι επιτρεπτή, κάτω 

απο οιεσδηποτε συνθήκες.

Γ) Ομαδική ποινή

Η απαγόρευση της ομαδικής ποινής θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη με όσο 

το δυνατόν μεγαλύτερη ευρύτητα, μιας και δεν περιορίζεταψόνο σε ποινική αλλά και 

σε κάθε άλλη τιμωρία. Σκοπός της απαγόρευσης είναι να προστατεύσει τα άτομα για 

πράξεις που δεν διέπραξαν και να σταματήσει τυχόν αντίποινα στο μέλλον.305 306

Δ) Η σύλληψη ομήρων

Η απαγόρευση σύλληψης ομήρων προβλέπεται και από το άρθρο 3 παρ. 1 β 

των Συμβάσεων της Γενεύης. Όμηρος θεωρείται ( όπως ορίστηκα στο άρθρο 6 του 

ΠΠ II ) το άτομο εκείνο που βρίσκεται με τη θέλησή του ή με την β*α στην εξουσία 

ενός των μερών της σύρραξης ή ενός των υπευθύνων του και του οποίου η ελευθερία, 

η σωματική ακεραιότητα ή η ζωή εξαρτώνται από την εκτέλεση των οδηγιών του 

μέρους, στα χέρια του οποίου βρίσκονται ή για πράξεις εχθρικές που διαπράχθηκαν
oru:

εναντίον τους.

Ε) Πράξεις τρομοκρατίας

Απαγορεύονται οι πράξεις τρομοκρατίας κατά ατόμων και κατά 

εγκαταστάσεων, εφ'όσον οι τελευταίες προκαλούν τυχαία θύματα. Οι πράξεις 

τρομοκρατίας θα πρέπει να διακρίνονται από τις επιθέσεις τρομοκρατίας.

Στ) Οι προσβολές κατά της προσωπικής αξιοπρέπειας

Σύμφωνα με την παρ. 2ε του άρθρου 4 απαγορεύονται « οι προσβολές κατά 

της προσωπικής αξιοπρέπειας , ειδικότερα ταπεινωτικές και εξευτελιστικές 

μεταχειρίσεις, βιασμός , αναγκαστική πορνεία και οιασδήποτε μορφής απρεπή 

προσβολή». Αυτή η παρ. επιβεβαιώνει και συμπληρώνει το άρθρο 3 παρ. 1γ των 

Συμβάσεων της Γενεύης που αναφεροταν μόνο « στις προσβολές κατά της 

ανθρώπινης αξιοπρέπειας και δη οι ταπεινωτικές και εξευτελιστικές μεταχειρίσεις».

305 [ IV , 33 ]
306 [ Ρ.ΙΙ, 6 ]
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Ζ) Η δουλεία και το δουλεμπόριο σε όλες του τις μορφές

Απαγορεύεται η δουλεία και το δουλεμπόριο κάτω από οποιαδηποτε 

περίσταση και θεωρείται κανόνας jus cogens.

Η) Η λεηλασία

Απαγόρευση της λεηλασίας είναι γενική , αφορά όλες τις κατηγορίες αγαθών 

ιδιωτικών η δημοσίων και περιλαμβάνει τοσο την /.εηλασια μετά απο οργανωμένο 

σχέδιο, όσο και την ατομική. Σε καμία περίπτωση δεν είναι δυνατόν1 να διαταχτεί η 

διάπραξη λεηλασιών. 307

Τέλος, απαγορεύεται « η απειλή για την διάπραξη οιασδήποτε από τις 

παραπάνω πράξεις», μια απαγόρευση που συμπληρώνει τον κατάλογο της 

προστασίας του ατόμου.

iii) Η προστασία των παιδιών308

«Το παιδί θα πρέπει να είναι ανάμεσα στους πρώτους που θα τύχει 

προστασίας και βοήθεια».Η Διπλωματική Διάσκεψη δεν έδωσε^ ορισμό του όρου 

«παιδί». Έτσι δεν ξεκαθαρίστηκε το χρονικό εκείνο σημείο της ^ηλικίωση; του 

ανθρώπου. Το σημείο αυτό διαφοροποιείται από τα 15 έως τα 18 χρόνια, ανάλογα με 

τον πολιτισμό που έχει κάθε γεωγραφική περιοχή. Η Τρίτη παράγραφος απαγορεύει 

την στρατολόγηση των παιδιών κάτω των 15 ετών, ενώ η τέταρτη παράγραφος 

παρέχει ειδική προστασία σε εκείνα που παρέβηκαν την προηγούμενη παράγραοο και 

στρατολογήθηκαν.

Οι υποχρεώσεις που προβλέπονται από το άρθρο 4 παρ. 3 είναι οι ακόλουθες:

Α) Εκπαίδευση

«Τα παιδιά θα πρέπει να λαμβάνουν μια εκπαίδευση συμπεριλαμβανομένης 

της θρησκευτικής και ηθικής εκπαίδευσης τέτοια που επιθυμούν οι γονείς του; ή εν 

απουσία των γονέων, τα άτομα που τα φροντίζουν.

307

308
είναι εμπνευσμένο από άρθρο 33 παρ. 2 της IV Σύμβασης της Γενεύης 
[ Ρ.ΙΙ,4 , παρ. 3 ]
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Τα Μέρη στη σύρραξη που έχουν υπό την εξουσία τους παιδιά, με ή μακριά 

από τους γονείς τους, έχουν την πρωταρχική υποχρέωση να φροντίσουν για την 

εκπαίδευσή τους.309

Η έννοια της εκπαίδευσης θα πρέπει να λαμβάνεται στην πιο ευρεία της 

ερμηνεία συμπεριλαμβανομένης τόσο της θρησκευτικής, όσο και της ηθικής 

μόρφωσης. Οι δύο τελευταίες έννοιες θεωρήθηκε ότι θα πρέπει να τονιστούν για την 

καλύτερη διασφάλιση και προστασία εκείνων των παιδιών που βρίσκονται μακριά 

από τους γονείς τους.

Β) Επανασύνδεση οικογενειών

«Θα ληφθούν όλα τα απαραίτητα μέτρα για την διευκόλυνση της 

επανασύνδεσης των οικογενειών που χωρίστηκαν προσωρινά». Ο χωρισμός αυτός 

μπορεί να έχει επέλθει τόσο μέσα στην ίδια χώρα, όσο και εκτός αυτής, εφ’όσον 

μέλος της οικογένειας ζήτησε άσυλο έξω από τα σύνορα της χώρας τους. Η 

υποχρέωση βαρύνει τόσο τα Συμβαλλόμενα Μέρη όσο και τρίτους όπως πχ τη χώρα 

στην οποία προσέφυγαν και η οποία δεν συμμετέχει στις εχθροπραξίες.310 Σχετικά με 

τον όρο οικογένεια θα πρέπει να λαμβάνεται με την ευρεία έννοια δηλαδή θα 

περιλαμβάνει όλα τα άτομα που έχουν δεσμό αίματος όπως αδέλφια, ανίψια, θείοι, 

γονείς κλπ αλλά ακόμη και τους εξ αγχιστείας συγγενείς, ή αυτούς που πρόκειται να 

γίνουν όπως πχ τη μνηστή ή αυτούς με τους οποίους συνοικούν.

Ως προς τα μέτρα και τον τρόπο που θα παρασχεθεί η διευκόλυνση για την 

επανασύνδεση οικογενειών, η διάταξη δεν διευκρινίζει. Παρ'όλα αυτά τα Μέρη, με 

την υποχρέωση που έχουν από το παρόν Πρωτόκολλο και τις Συμβάσεις της Γενεύης, 

οφείλουν να παράσχουν κάθε διευκόλυνση στα Γ ραφεία και Ειδικά Πρακτορεία για 

να επιτελέσουν το ανθρωπιστικό τους έργο.

Γ) Η αρχή της μη στρατολόγησης

«Παιδιά κάτω των 15 ετών δεν θα στρατολογούνται στις ένοπλες δυνάμεις ή 

σε ομάδες, ούτε θα επιτρέπεται να παίρνουν μέρος στις εχθροπραξίες».

Η απαγόρευση αυτή έχει ως σκοπό την προστασία των παιδιών κάτω των 15 

ετών, όχι μόνο από την στρατολόγηση, αλλά και από την παροχή οποιοσδήποτε 

μορφής βοήθεια στις ένοπλες δυνάμεις, βοήθεια όπως, συλλογή πληροφοριών για 

κινήσεις εχθρού ή άλλες στρατιωτικής φύσεως πληροφορίες, τέλεση πράξεων 

σαμποτάζ, μεταφορά όπλων κλπ.

309 εμπνευσμένο curó τα άρθρο 18 παρ. 4 ΣΠΑ
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Δ) Διατήρηση της προστασίας σε περίπτωση μη εφαρμογής της ανωτέρω

αρχής

« Η ειδική προστασία που παρέχεται από το παρόν άρθρο στα παιδιά κάτω 

των 15 ετών, θα παραμείνει εφαρμοζόμενη στην περίπτωση που έλαβαν άμεσα μέρος 

στις εχθροπραξίες, παρά την απαγόρευση της παραπάνω υποπαραγράφου γ και 

συνελήφθηκαν».

Ε) Προσωρινή μεταφορά σε ασφαλέστερο μέρος

« Εάν είναι αναγκαίο και δυνατό να λαμβάνονται μέτρα με την συναίνεση των 

γονέων ή των ατόμων που με τον νόμο ή κατά έθιμο είναι κατ’εξοχήν υπεύθυνα για 

την φροντίδα τους, για την προσωρινή μεταφορά των παιδιών από την περιοχή των 

εχθροπραξιών σε μια ασφαλέστερη περιοχή της χώρας συνοδεία ατόμων υπευθύνων 

για την ασφάλεια και την ακεραιότητά τους».

Η παραπάνω διάταξη θα πρέπει να εφαρμόζεται με την συναίνεση των γονέων , 

κηδεμόνων ή άλλων προσώπων υπευθύνων για αυτά, και θα πρέπει να εξασφαλίζεται 

η άμεση επάνοδός τους μετά το πέρας της εξαιρετικά επικίνδυνης κατάστασης.310 311

Το ελάχιστο επίπεδο προστασίας των ατόμων που βρίσκονται σε συνθήκες 

κράτησης

Το άρθρο 5 τείνει να προστατεύσει άτομα που: α) έχουν χάσει τελείως την 

προσωπική τους ελευθερία λόγω σύλληψης ή κράτησης ή β) η ελευθερία τους έδει 

απλά περιοριστεί για λόγους που σχετίζονται με την ένοπλη σύρραξη.312

Η πρώτη παράγραφος του άρθρου 5 αναφέρεται στις απόλυτες υποχρεώσεις 

που μαζί με τους κανόνες του άρθρου 4 εκφράζουν τις ελάχιστες απαιτήσεις που 

μπορεί να ωφελήσουν κάθε άτομο που βρίσκεται σε συνθήκες κράτησης.

Οι κανόνες αυτοί του άρθρου 5 δεν κάνουν διάκριση αλλά εφαρμόζονται 

τόσο στον άμαχο πληθυσμό, όσο και σε αυτούς που λαμβάνουν μέρος στις 

εχθροπραξίες.

Οι απόλυτες υποχρεώσεις είναι οι εξής :

Α) Οι τραυματίες και ασθενείς θα προστατεύονται σύμφωνα με το άρθρο 7 

του ΠΠ II όπου η προστασία και η περίθαλψη θα τους παρέχεται ανεξάρτητα αν 

έλαβαν μέρος ή όχι και προβλέπεται και η παροχή, ιατρικής βοήθειας σε κάθε 

περίσταση και χωρίς καμία καθυστέρηση. Ο ορισμός των τραυματιών και ασθενών

310 [Ρ .Ι74 ]
311 [Ρ.1,78]
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που προστατεύονται από την παρούσα διάταξη προϋποθέτει δύο κριτήρια: 1) τα 

άτομα να έχουν ανάγκη ιατρικής περίθαλψης συμπεριλαμβανομένων και αυτών που 

δεν είναι τραυματισμένα όπως πχ έγκυες. νεογέννητα, λεχώνες κλπ και 2) να απέχουν 

από τις εχθροπραξίες. Ο τραυματίας που συνεχίζει να μάχεται δεν τυγχάνει 

προστασίας.

Β) Τα ατομα που αναωερονται στην παραγραφο αυτή θα /,αμβανουν, στο 

ποσοστό που λαμβάνει και ο τοπικός πληθυσμός, τροφή και νερό και θα τους 

παρέχονται οι κατάλληλες συνθήκες για την υγεία, την υγιεινή τους, διαμονή και 

προστασία, για την αντιμετώπιση των κλιματολογικών συνθηκών και των κινδύνων 

της ένοπλης σύρραξης.

Προσπαθεί να καλύψει τις απαραίτητες ανάγκες διαβίωσης των κρατουμένων
τ η

κατά τρόπο απόλυτο. Η αναφορά « στο ποσοστό που λαμβάνει και ο τοπικός 

πληθυσμός» γίνεται για λόγους ίσης αντιμετώπισης και διότι συχνά οι δυσκολίες στο 

εσωτερικό της χώρας είναι τέτοιες ώστε το νερό, η τροφή να χρειάζεται να 

μοιραστούν σε όλους , χωρίς διάκριση. Η προστασία για την αντιμετώπιση ων 

κλιματολογικών συνθηκών περιλαμβάνει τόσο την ένδυση όσο και τους χώρους 

κράτησης προς αποφυγή ασθενειών και επιδημιών. Τέλος, εύλογη είναι η 

απομάκρυνση των κρατουμένων από το πεδίο της σύρραξης για λόγους ασφάλειας 

και προστασίας της ζωής τους.

Γ) Θα επιτρέπεται η λήψη ατομικής κι ομαδικής βοήθειας."1'  Αυτή η βοήθεια 

θα συνίσταται σε παροχή αγαθών από πολίτες προς τους κρατουμένους με την μορφή 

δεμάτων -  ανώνυμων ή με αποστολέα -  και την προσφορά τροφής, ένδυσης, βιβλίων 

ή άλλων αντικειμένων. Η ευρύτητα της διάταξης επιτρέπει κάθε δυνατή βοήθεια, 

ακόμη και από το εξωτερικό, όταν υπάρχει πρόβλημα επισιτισμού για ολόκληρο τον 

αστικό πληθυσμό.

Δ) Θα μπορούν να ασκούν τα θρησκευτικά τους καθήκοντα και να 

λαμβάνουν’ με αίτηση τους -  εάν αυτό είναι εφικτό- πνευματική βοήθεια στους 

κρατουμένους για καθαρά αντικειμενικούς /λίγους πχ λόγω έντασης εχθροπραξιών 

.Σε κάθε περίπτωση όμως η πνευματική βοήθεια θα παρασχεθεί μετά από αίτηση των 

κρατουμένων. 312 313 314

312 Στην περίπτωση αυτή υπάγεται η απαγόρευση μετακίνησης από έναν ορισμένο χώρο ή κατά την 
διάρκεια της ημέρας ή νύκτας, πχ όταν έχει κηρυχτεί στρατιωτικό·: νόμος
313 [ III, 22, 26, 27; IV, 85, 89, 90 ]

314 [ III, 72; IV, 108 ]
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Ε) Θα απολαύουν, σε περίπτωση που υποχρεωθούν σε εργασία, των ίδιων 

όρων εργασίας και ασφάλειας που απολαμβάνει και ο τοπικός αστικός πληθυσμός. 

Οι κρατούμενοι δεν υποχρεούνται σε εργασία . αλλά μέσω της εργασίας μπορεί να 

καλυτερεύσουν οι συνθήκες διαβίωσης τόσο σωματικά όσο κυρίως και ψυχολογικά. 

Η εργασία δεν θα είναι τιμωρία ούτε καταπίεση που μπορεί να οδηγήσει σε 

απάνθρωπη μεταχείριση οιασόηποτε μορφής.

Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 5 αναφέρεται στις υποχρεώσας που 

έχουν οι υπεύθυνοι των κρατουμένων, είτε οι τελευταίοι βρίσκονται στα στρατόπεδα 

είτε στην φυλακή ή σε οποιοδήποτε άλλο χώρο κράτησης. Τα σημεία αυτά 

θεωρούνται ως ένα είδος «οδηγού», με τις δυνατότητες περαιτέρω διεύρυνσης των 

υποχρεώσεων των υπευθύνων κάτω από την προϋπόθεση της ύπαρξης καλής θέλησης 

από μέρους τους.

Οι υποχρεώσεις αυτές είναι:

Α) Με εξαίρεση τους άνδρες και τις γυναίκες της ίδιαε οικογένειας που 

μπορούν να μένουν μαζί, οι γυναίκες θα κρατούνται σε ξεχωριστούς χώρους από 

αυτούς των ανδρών και θα τίθενται υπό την άμεση παρακολούθηση γυναικών. Οι 

οικογένειες θα είναι συγκεντρωμένες στον ίδιο χώρο. Σε περίπτωση που λόγω 

αντικειμενικών συνθηκών δεν είναι δυνατή η χωριστή κράτηση των γυναικών, θα 

δημιουργείται ειδικός χώρος για τον ύπνο και την καθαριότητά τους. Δεν γίνεται 

όμως εδώ διάκριση των κρατουμένων σε ενήλικες και ανήλικους, γεγονός που 

θεωρείται σοβαρή παράλειψη.

Β) Τα άτομα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 μπορούν να στέλνουν και 

να λαμβάνουν γράμματα και κάρτες ο αριθμός των οποίων μπορεί να περιοριστεί από 

την αρμόδια αρχή εάν το κρίνει αναγκαίο. Το δικαίωμα ενός κρατούμενου να 

αλληλογραφεί με την οικογένειά του, βοηθά στην ψυχική του υγεία. Επομένως, σε 

καμία περίπτωση δεν πρέπει να απαγορευθεί. Μερικές φορές, για λόγους καθαρά 

οικονομίας χρόνου και λαμβανομένων υπόψη των συνθηκών, είναι δυνατός ο 

περιορισμός το αριθμού καρτών ή επιστολών που μπορεί να αποστείλει ο 

κρατούμενος. Τέλος , δυνατή είναι πάντα η συνδρομή του Κεντρικού γραφείου 

Ερευνών της ΔΕΕΣ, το οποίο βοηθά και μέσω αλληλογραφίας την επανασύνδεση των 

οικογενειών και λοιπών συγγενών.

Γ) Οι χώροι φυλάκισης και κράτησης δεν θα βρίσκονται κοιτά στο χώρο των 

εχθροπραξιών. Τα άτομα που προβλέπονται στη παρ. 1 θα απομακρύνονται από τις 

φυλακές ή το κρατητήριο, εφ’όσον οι χώροι αυτοί εκτίθενται σε κινδύνους λόγω της
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ένοπλης σύρραξης. Στην περίπτωση που η μετακίνηση τους εμπεριέχει μεγαλύτερο 

κίνδυνο είναι προτιμότερο να παραμείνουν στους χώρους κράτησης, και σε κάθε 

περίπτωση, θα ισχύουν για αυτούς ό.τι ισχύει και -00x0%' τοπικό πληθυσμό.

Δ) Να υποβάλλονται σε ιατρικές εξετάσεις Η γενική αυτή αρχή έχει ως σκοπό 

να προστατεύσει κατ'αρχήν τους κρατούμενους από οποιαδήποτε ασθένεια και 

κατ'επέκταση να προστατεύσει τους υπο/,οιπου. και του, φυζ-ακες απο μεταδοτικές 

ασθένειες ή επιδημίες.

Ε) Να μην απειλείται η υγεία τους και η ψυχική ή πνευματική τους 

ακεραιότητα από πράξεις ή αδικαιολόγητη παράλειψη. Κατά συνέπεια απαγορεύεται 

να υποβληθούν σε ιατρικές εξετάσεις που δεν επιτρέπονται λόγω της κατάστασης 

υγείας τους και δεν είναι σύμφωνες με τους γενικούς ιατρικούς κανόνες όπως 

αναγνωρίζονται και εφαρμόζονται αναλογικά στα άτομα που απολαύουν της 

ελευθερίας τους.

Δύο είναι τα σημεία που πρέπει να τονιστούν στην παράγρμφο αυτή:

ί)η ειδική αναφορά στην ψυχική ή πνευματική ακεραιότητα.'ϊτο σημείο αυτό 

λαμβάνεται ειδική μέριμνα για τα άτομα εκείνα που μπορούν να υποστούν σοβαρά 

ψυχολογικά προβλήματα από περιπτώσεις πχ απομόνωσης. Επίσης λαμβάνεται και 

ειδική μέριμνα για την αποφυγή αδικαιολογήτων παραλήψεων. Μια τέτοια περίπτωση 

θα μπορούσε να ήταν η εξής : να πραγματοποιηθεί απαραίτητη μετάγγιση αίματος με 

ήδη χρησιμοποιημένη σύριγγα με συνέπεια την μετάδοση κάποιας ασθένειας.

π) Το κριτήριο της μη διάκρισης. Ένας κρατούμενος θα πρέπει να τυγχάνει 

της ίδιας ιατρικής περιποίησης όπως και ένας μη κρατούμενος που πάσχει από την 

ίδια ασθένεια.

Εάν αποφασιστεί να αφεθούν οι κρατούμενοι ελεύθεροι, θα πρέπει οι 

αποφασίζοντες να λάβουν τα αναγκαία μέτρα για την ασφάλειά τους. Η διάταξη δεν 

αναφέρει ποιοι είναι οι αποφασίζοντες ή το χροντκό διάστημα κατά το οποίο 

παρέχεται η ασφάλεια αυτή. Εκείνο όμως που θέλει να τονίσει είναι ότι εάν δεν 

υπάρξουν οι προϋποθέσεις ασφάλειας του ατόμου που αφήνεται ελεύθερο, είναι 

προτιμότερο να παραμείνει υπό κράτηση.

5. Οι δικαστικές εγγυήσεις του ατόμου31'

Το άρθρο 6 θέτει ορισμένες αρχές τις οποίες οφείλουν να τις σέβονται όλοι 

χωρίς εξαίρεση. Οι αρχές αυτές συμπληρώνουν το άρθρο 3 παρ. 1 , 1δ των 315

315 [ Ρ.ΙΙ, 6 ]
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Συμβάσεων της Γενεύης, όπου τονίζεται ό τ ι: « αι καταδίκαι αι απαγγελόμεναι και οι 

εκτελέσεις αι λαμβάνουσαι χώραν' ανευ προηγούμενης αποφάσεως εκδιδομένης υπό 

κανονικώς συγκεκροτημένου δικαστηρίου περιβεβλημέν'ου δΤ όλων των 

πεπολιτισμένων λαών, παραμένουν απαγορευμέναι εν παντί τόπω και χρόνω».

Το πεδίο εφαρμογής του άρθρου 6 παρ. 1 περιορίζεται στις καταδίκες και 

τιμωρίες ποινικών εγκλημάτων που σχετίζονται με την ένοπλη σύρραξη. Είναι 

ευρύτερο του άρθρου 3, και εφαρμόζεται όχι μόνο στον αστικό πληθυσμό αλλά και 

στους εμπόλεμους που βρίσκονται στην εξουσία του αντιπάλου.

Σύμφωνα με το άρθρο 6: 1. « ουδείς δύναται να καταδικασθεί διά πράξεις ή 

παραλείψεις αίτινες δεν συνιστούν αδίκημα κατά το εθνικόν ή διεθνές δίκαιον κατά 

τον χρόνο της διαπράξεώς των. Ωσαύτως, δεν δύναται να επιβληθεί ποινή μεγαλύτερα 

της κατά του χρόνου διαπράξεώς του αδικήματος ισχυούσης. Εάν μετά την διάπραξιν 

του τοιούτου αδικήματος, προβλέπεται εκ του νόμου επιβολή μικροτέρας ποινής, ο 

παραβάτης δύναται να επωφεληθεί του ευεργετήματος. 2. Ουδέν των εν των παρόντι 

άρθρω αντίκειται εις απόφασιν ή καταδίκην οιουδήποτε ατόμου λργω πράξεων ή 

παραλείψεων αίτινες κατά του χρόνου της διάπραξής των, εθεωρούπο ως 

εγκληματικαί κατά τας γενικάς αρχάς του δικαίου τας αναγνωριζομένας υπό του 

συνόλου των εθνών.»

Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 6 επιβεβαιώνει την αρχή σύμφωνα με την 

οποία κάθε άτομο που παραβιάζει τον νόμο θα καταδικάζεται, εφόσον κριθεί ένοχο, 

από δικαστήριο που θα προσφέρει ουσιώδεις εγγυήσεις ανεξαρτησίας και 

αμεροληψίας. Οι εγγυήσεις αυτές είναι:

Α) Πληροφόρηση του κατηγορουμένου, χωρίς καθυστέρηση, της πράςεως για 

την οποία κατηγορείται και η παροχή πριν ή κατά η διάρκεια της δίκης όλων των 

απαραίτητων δικαιωμάτων και μέσων υπεράσπισης όπως πχ η παροχή διερμηνείας. η 

υπεράσπιση από δικηγόρο και γενικά όλα τα μέσα που δικαιούται να έχει ένα άτομο 

σε μία ποινική δίκη και πρώτα από όλα ο δικαίωμά του να υπερασπίσει τον εαυτό 

του.

Β) Κανένας δεν θα κατηγορηθεί για έγκλημα παρά μόνο στη βάση της 

ατομικής ποινικής ευθύνης. Η παράγραφος αυτή θέτει μια βασική αρχή του ποινικού 

δικαίου: την ατομική ευθύνη για εγκληματική ενέργεια που διαπράχτηκε από ένα ή 

περισσότερα άτομα.

Γ) Κανένας δεν θα καταδικαστεί για αξιόποινη πράξη ή παράληψη που δεν' 

συνιστούσε αδίκημα όταν διαπράχτηκε, σύμφωνα με το εσωτερικό ή διεθνές δίκαιο ,
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ούτε θα του επιβληθεί βαρύτερη ποινή από αυτή που προβλεπόταν κατά το χρόνο που 

έγινε το αδίκημα. Θα ωφεληθεί Δε της ελαφρότερης ποινής εφόσον στο μεταξύ 

προβλέφτηκε.

Η αρχή της μη αναδρομικότητας των ποινικών νόμων βρίσκεται τόσο στις 

Συμβάσεις της Γενεύης όσο και σε άλλες πράξεις διεθνούς προστασίας δικαιωμάτων 

του ανθρώπου.

Δ) Ο κατηγορούμενος θεωρείται αθώος μέχρις ότου αποδειχθεί η ενοχή ου 

σύμφωνα με το νόμο. Σύμφωνα με αυτήν την αρχή του ποινικού δικαίου η 

κατηγορούσα αρχή θα πρέπει να αποδείξει την ενοχή του κατηγορουμένου και όχι ο 

τελευταίος την αθωότητά του.

Ε) Κάθε άτομο που κατηγορείται για αξιόποινη πράξη έχει το δικαίωμα να 

παρίσταται στην δίκη του.

Στ) Κανένας δεν μπορεί να εξαναγκαστεί να καταθέσει εναντίον του εαυτού 

του ή να ομολογήσει την ενοχή του.

Η τρίτη παράγραφος του άρθρου 6 παρέχει στον κατηγορούμενο την 

δυνατότητα να πληροφορηθεί μαζί με την κατηγορία που του απαγγέλλεται όλα τα 

δικαιώματά του που σχετίζονται με την ποινική δίωξη και άλλα, καθώς και τις 

προθεσμίες μέσα στις οποίες μπορεί να τα ασκήσει.

ί) Μέτρα υπέρ των γυναικών και ανηλίκων316

Η απαγόρευση επιβολής θανατικής ποινής σε παιδιά ηλικίας κάτω των 18 

ετών κατά την διάπραξη του εγκλήματος και η εκτέλεση θανατικής ποινής κατά 

εγκύων γυναικών ή μητέρων μικρών παιδιών ( έως 7 ετών ) περιέχεται στην τέταρτη 

παράγραφο του Άρθρου 6.

Η παράγραφος αυτή δεν απαγορεύει την θανατική ποινή , αντίθετα 

επιβάλλεται όπου και όταν προβλέπεται από την εσωτερική νομοθεσία, με εξαίρεση 

τα παιδιά κάτω που είχαν ηλικία μικρότερη των 18 ετών κατά την στιγμή που 

διέπραξαν το έγκλημα και όχι κατά την ημέρα της καταδίκης. Επιτρέπει ακόμα την 

επιβολή της θανατικής ποινής στις γυναίκες, αναστέλλει ‘όμως την εκτέλεσή της όταν 

οι τελευταίες εγκυμονούν ή έχουν μικρά παιδιά.

ίί) Η χορήγηση αμνηστίας317

316 [ Ρ.Π, 6 παρ. 4 ]
317 [ Ρ.Π, 6 παρ. 5 ]
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Τέλος η πέμπτη παράγραφος αναφέρεται στη χορήγηση αμνηστίας. Η 

αμνηστία θα δίνεται από τις αρμόδιες αρχές στα άτομα εκείνα που συμμετέχουν στην 

ένοπλη σύρραξη ή που έχασαν την ελευθερία τους για λόγους που σχετίζονται με την 

ένοπλη σύρραξη ανεξάρτητα αν είναι φυλακισμένοι ή κρατούμενοι.

V



ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ

1. Ορισμός

Διεθνής οργανισμός 318είναι ένας φορέας ο οποίος : α) δημιουργείται με 

συνθηκη μεταξύ κρατών β) χαρακτηρίζεται απο μονιμότητα γ) αποβλέπει σε κοινούς 

σκοπούς διεθνούς συνεργασίας δ) κινείται στο πλαίσιο της διεθνούς νομιμότητας ε) 

διαθέτει ιδιαίτερα όργανα, ξεχωριστά από εκείνα των κρατών μελών του στ) τα 

όργανα αυτά εκδηλώνουν δική τους ιδιαίτερη βούληση και ζ) έχει ιδιαίτερη νομική 

προσωπικότητα.

2. Τύποι Διεθνών Οργανώσεων319

Α) Παγκόσιιιοι και Περιφερειακοί Οργανισιιοί

Αν επιχειρούσαμε κάποια ταξινόμηση ανάλογα με την γεωγραφική τους 

ακτινοβολία, θα μπορούσαμε να τους διακρίνουμε σε παγκόσμιους και 

Περιφερειακούς. V

Α) Παγκόσμιοι είναι δεκτικοί συμμετοχής όλων των κρατών. Χαρακτηριστικό 

παράδειγμα πχ ο ΟΗΕ και όλες οι ειδικευμένες Οργανώσεις του όπως λ.χ. η Διεθνής 

Οργάνωση Εργασίας, η Διεθνής Οργάνωση πολιτικής αεροπορίας, η Οργάνωση των

Ηνωμένων Εθνών για την Επιστήμη την Παιδεία και τα Πολιτιστικά θέματα 

(UNESCO ), η Διεθνής Ένωση Τηλεπικοινωνιών, η Διεθνής Οργάνωση Τροφών και 

γεωργίας, η Παγκόσμια οργάνωση Υγείας, η Διεθνής Τράπεζα, το Διεθνές 

Νομισματικό Ταμείο κλπ.

Β) Περιφερειακοί είναι οι οργανισμοί που δρουν σε περιφερειακό πλαίσιο, 

χωρίς αναγκαία να είναι ανοιχτοί σε όλα τα κράτη που ανήκουν στην περιφέρεια ή να 

μετέχουν σε αυτούς όλα τα κράτη της περιφέρειας αυτής. Τέτοιοι οργανισμοί είναι 

το ΝΑΤΟ, το σύμφωνο της Βαρσοβίας αλλά και η ΕΟΚ, το Συμβούλιο Ευρώπης, η 

Αραβική Ένωση, ο Οργανισμός των Αμερικανικών κρατών, ο Οργανισμός 

Αφρικανικής ενότητας κλπ.

Β) Γενικοί και ειδικοί

318 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο III, Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα, 1983, σελ145
319 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο III, Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα, 1983, σελ 153-154
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α) Γενικοί είναι οι οργανισμοί που καλύπτουν ολόκληρο ν ί  πλέγμα των 

ειρηνικών σχέσεων μεταξύ των κρατών και αποβλέπουν στην συνεργασία και στην 

επίλυση των διαφορών πχ ΟΗΕ

β) Οι ειδικοί Οργανισμοί έχουν διακεκριμένο αντικείμενο και μπορούν να 

υποδιαιρεθούν σε α) οικονομικούς όπως Διεθνές Νομισματικό Ταμείο ΕΟΚ Διεθνής 

Τ ράπεξα

β) τεχνικούς όπως η Διεθνής Ένωση Τηλεπικοινωνιών, ο Διεθνής 

οργανισμός Ναυτιλίας

γ) κοινωνικοάκαι ανθρωπιστικούς όπως η Παγκόσμια Οργάνωση

υγείας

δ) πολιτιστικοίοκως UNESCO

ε) στρατιωτικοί όπως το ΝΑΤΟ

3. Οργανισμός Ηνωμένων Εθνών 320

Νκ
Η αποτυχία της Κοινωνίας των Εθνών να θεμελιώσει μια δίκαιη και μόνιμη 

ειρήνη ανάμεσα στα κράτη οδήγησε στην διατύπωση της επιθυμίας των κρατών να 

θεμελιώσουν μετά το τέλος του Β’ Παγκοσμίου Πολέμου μια ειρηνική και 

δημοκρατική διεθνή κοινότητα. Με πρωτοβουλία των ΕΙΠΑ συνήλθε το 1944 στο 

Dumbarton Oaks της Νέας Υόρκης συνδιάσκεψη στην οποία έγιναν οι πρώτες 

προτάσεις για την δημιουργία του ΟΗΕ. Οι προτάσεις αυτές τροποποιήθηκαν στην 

συνδιάσκεψη της Γιάλτα ( ΕΣΣΔ ) τον Φεβρουάριο του 1945 και τελικά, η 

συνδιάσκεψη των Ηνωμένων Εθνών που έγινε στον Άγιο Φραγκίσκο από τον Απρίλιο 

μέχρι τον Ιούνιο του 1945 και όπου συμμετείχαν 52 κράτη απέληξε στην διατύπωση 

του Χάρτη των HE (111 άρθρα ) , ο οποίος υπογράφηκε στις 26 Ιουνίου 1945 και 

τέθηκε σε ισχύ στις 24 Οκτωβρίου του ίδιου χρόνου.

Στο άρθρο 1 του Χάρτη καθορίζονται οι σκοποί του οργανισμού σε τρεις 

κύκλους από δραστηριότητες : α) Διατήρηση της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας είτε 

με την λήψη αποτελεσματικών συλλογικών μέτρων για την πρόληψη και την 

απομάκρυνση κάθε απειλής κατά της ειρήνης , είτε με την καταστολή κάθε επιθετικής 

ενέργειας ή κάθε μορφής παραβιάσεως της ειρήνης, είτε, τέλος, με την επίτευξη , με 

ειρηνικά μέσα και σύμφωνα με τις αρχές της δικαιοσύνης και του διεθνούς δικαίου,

32°, Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο III, Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα, 1983, σελ 167-176
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της διευθετήσεως των διεθνών διαφορών ή καταστάσεων που θα μπορούσαν να 

οδηγήσουν σε διατάραξη της ειρήνης Β) Ανάπτυξη ανάμεσα στα έθνη φιλικών 

σχέσεων που βασίζονται στο σεβασμό της αρχής των ίσων δικαιωμάτων και της 

αυτοδιαθέσεως των λαών και Γ > Διεθνής συνεργασία γιε την επίλυση των διεθνών 

προβλημάτων οικονομικής, κοινωνικής, πολιτιστικής και ανθ5ρωπιστικης φύσεως και 

για την ανάπτυξη του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 

ελευθεριών για όλους τους λαούς χωρίς διάκριση φυλής, φύλου, γλώσσας ή 

θρησκείας.

Το άρθρο 7 του Χάρτη ιδρύει έξι κύρια όργανα: την γενική Συνέλευση, το 

Συμβούλιο Ασφαλείας, το Οικονομικό και Κοινωνικό Συμβούλιο, το Συμβούλιο 

Κηδεμονίας το Διεθνές Δικαστήριο την Γενική Γραμματεία. Τα όργανα που 

ιδρύονται απευθείας από τον χάρτη είναι κύρια, ενώ τα υπόλοιπα που ιδρύονται με 

αποφάσεις αυτών των οργάνων είναι δευτερεύοντα. \
V

Τα σημαντικότερα από τα κύρια όργανα είναι η γενική Συνέλευση, το 

Συμβούλιο Ασφαλείας και το Διεθνές Δικαστήριο της Χάγης. Η γενική Συνέλευση 

λόγω της ευρείας διαρθρώσεως της, το Συμβούλιο ασφαλείας επειδή ασκεί πίεση με 

το στοιχείο του καταναγκασμού σε περιπτώσεις διεθνούς κρίσεως και το Διεθνές 

Δικαστήριο επειδή ως δικαστικό όργανο αποφαίνεται καταρχήν δεσμευτικά.

Πέρα όμως από την ίδια την διάρθρωση του οργανισμού, που περιλαμβάνει 

παράλληλα με τα έξι κύρια όργανα και άλλα 170 δευτερεύοντα, υπάρχει και ένας 

δορυφορικός κύκλος από τις λεγάμενες Ειδικευμένες οργανώσεις, οι οποίες βοηθούν 

στην πραγμάτωση των σκοπών του οργανισμού και παρόλο που έχουν νομική 

αυτοτέλεια, βρίσκονται ωστόσο σε σχέση “ άμεσου συντονισμού και εξαρτήσεως" 

προς τον ΟΗΕ.

Αλλα κράτη που επιθυμούν να καταστούν μέλη των ΗΕ πρέπει, σύμφωνα με 

το άρθρο 4 του Χάρτη, να συγκε\τρώνουν τρεις όρους: α) να είναι ειρηνόφιλα Β) να 

εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις τους από τον Χάρτη και γ) να είναι ικανά και πρόθυμα 

να εκπληρώσουν αυτές τις υποχρεώσεις. Η σχετική για της εισδοχή του μέλους 

απόφαση λαμβάνεται από την Γενική Συνέλευση με πλειοψηφία 2/3 των παρόντων 

και ψηφιζόντων μελών, ύστερα όμως από σύσταση του Συμβουλίου Ασφαλείας.
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3.1 Όργανα Ηνωμένων Εθνών

Α) Γενική Συνέλευση321

Η Γενική Συνέλευση διαδραματίζει σήμερα το θεμελιωδέστατο ρόλο στην 

καλή λειτουργία του ΔΟ. Συνέρχεται σε τακτική σύνοδο κάθε χρόνο αλλά και μπορεί 

να συγκληθεί και σε έκτακτη σύνοδο, αν αυτό ζητηθεί απο το Συμβούλιο Ασφαλείας 

ή από την πλειοψηφία των κρατών μελών του ΟΗΕ.

Η Γ ενική Συνέλευση αποτελείται από επτά μεγάλες επιτροπές. Η πρώτη είναι 

η πολιτική επιτροπή, η δεύτερη για τα οικονομικά και νομισματικά ζητήματα, η τρίτη 

για τα κοινωνικά, ανθρωπιστικά και πολιτιστικά, η τέταρτη για την κηδεμονία, η 

πέμπτη για τα διοικητικά και τα θέματα προϋπολογισμού και η έκτη για τα νομικά 

ζητήματα. Η έβδομη ονομάζεται επιτροπή adhoc και είναι η ειδική πολιτική επιτροπή.

Ο πρόεδρος της Γ ενικής Συνέλευσης εκλέγεται από την Όλομέλεια , αλλά 

ποτέ δεν είναι υπήκοος μιας από τις πέντε μεγάλες δυνάμεις (Γαλλία, Αγγλία. 

Σοβιετική Ένωση, Κίνα, ΗΠΑ ).

Ο πρόεδρος επικουρείτβι από 17 αντιπρόεδρους, στους οποίους 

συγκαταλέγονται πάντα και αντιπρόσωποι των πέντε μεγάλων δυνάμεων.

Κάθε κράτος μέλος έχει έναν ψήφο και οι επιλογές που έχει είναι: να ψηφίσει 

ναι ή όχι, να απόσχει, να μη ,μετάσχει ή να απουσιάζει.

Σε θέματα που θεωρούνται σημαντικά και για να λαμβάνουν αποφάσεις πάνω 

σε αυτά απαιτείται ειδική πλειοψηφία των 2/3 των παρόντων και ψηφιζόντων μελών. 

Κατά το άρθρο 18 σημαντικά θέματα θεωρούνται: οι προτάσεις για διατήρηση της 

διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας, η εκλογή των μη μονίμων μελών του Συμβουλίου 

Ασφαλείας, η εκλογή των μελών του οικονομικού και Κοινωνικού Συμβουλίου, η 

εισδοχή νέων μελών στα ΗΕ, η αναστολή δικαιωμάτων και προνομιών μελών, η 

αποβολή μελών, θέματα προϋπολογισμού καθώς και θέματα που αφορούν την 

λειτουργία του συστήματος κηδεμονίας.322

321 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο III, A n . Σάκκουλας, Αθήνα, 1983, σελ 176-183
322 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο III, A n . Σάκκουλας, Αθήνα, 1983, σελ 176-183
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Οι ψηφοφορίες συνήθως γίνονται με ανάταση του χειρός. Αλλά ένα κράτος 

μέλος μπορεί να ζητήσει η ψηφοφορία να γίνει με ονομαστική κλήση και τότε 

καταγράφεται η ψήφος κάθε κράτους που ψηφίζει.

Τα ιδιαίτερα φλέγοντα πολιτικά θέματα αποτελούν πάντοτε αντικείμενο 

ονομαστικής ψηφοφορίας.

Οι βασικές αρμοδιότητες της Γενικής Συνέλευσης είναι: α) το δικαίωμα αν 

συζητά πάν σε οποιοδήποτε ζήτημα που βρίσκεται στο πλαίσιο του Χάρτη και να 

διατυπώνει σχετικές συστάσεις β) το δικαίωμα να συζητάει όλα τα θέματα που 

συνδέονται με την διατήρηση της διεθνούς ειρήνης και ασφαλείας και να προβαίνει 

σε σχετικές συστάσεις γ) το δικαίωμα να εφιστά την προσοχή του Συμβουλίου 

Ασφαλείας σε καταστάσεις που θα μπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο την διεθνή 

ειρήνη και ασφάλεια.

Η Γ ενική Συνέλευση έχει αρμοδιότητες εσωτερικής και εξωτερικής φύσεως.

Οι πρώτες περιλαμβάνουν αρμοδιότητες «συνταγματικού» χαρακτήρα, 

αρμοδιότητες εκλογής, οικονομικές και διοικητικές αρμοδιότητες και αρμοδιότητες 

ελέγχου άλλων οργάνων του ΟΗΕ μέσω έγκρισης εκθέσεων δραστηριότητας άλλων 

οργάνων των Ηνωμένων Εθνών.

Β) Το Συμβούλιο Ασφαλείας323 324

Είναι το όργανο που πρέπει να παρεμβάλλεται σε οποιοδήποτε διεθνή κρίση 

και αν την επιλύει. Το άλλο χαρακτηριστικό του είναι ότι το όργανο αυτό εκφράζει 

κατά τρόπο ιδιάζοντα την ανισότητα ανάμεσα στα μέλη του οργανισμού γιατί δίνει 

την προτεραιότητα και την μονιμότητα στις πέντε μεγάλες δυνάμεις του 1945. 

επιπλέον, ο Χάρτης παρέχει σε αυτά τα κράτη το εξαιρετικής φύσεως δικαίωμα της 

λεγάμενης αρνησικυρίας ( veto ), το οποίο μπορούν να προτάξουν όποτε αυτά 

νομίσουν ότι μια απόφαση αντίκειται στα συμφέροντά τους.

Οι συντάκτες του Χάρτη, φρόντισαν ώστε τα μη μόνιμα μέλη του 

Συμβουλίου Ασφαλείας να εκλέγονται μόνο για δύο χρόνια για να μην μπορούν να 

αποκτούν επιρροή ούτε κατά προσέγγιση παρόμοια με εκείνη των μόνιμων μελών.

323 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο ΙΠ, Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα, 1983, σελ 176-183
324 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο ΙΠ, όπ.παρ., σελ 183-187
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Αυτό ενισχύεται και από το ότι ένα κράτος που εκλέγεται για μια διετία δεν μπορεί να 

ξαναεκλεγεί πριν παρέλθει μια ολόκληρη διετία μετά το τέλος της θητείας του.

Η Ελλάδα μέχρι τώρα εξελέγη 1 μόνο φορά μέλος του Συμβουλίου Ασφαλείας 

το 1952-53.

Εκτός από τα 15 μέλη του Συμβουλίου Ασφαλείας , οποιοδήποτε κράτος που 

κρίνει πως τα συμφέροντά του θίγονται ιδιαίτερα από ορισμένο ζήτημα που 

εξετάζεται στο Συμβούλιο μπορεί να συμμετάσχει στη σχετική συζήτηση χωρίς όμως 

δικαίωμα ψήφου.

Το Συμβούλιο Ασφαλείας είναι μόνιμο με την έννοια ότι λειτουργεί συνεχώς 

σε όλη την διάρκεια του χρόνου και μπορείσυγκληθεί μέσα σε χρονικό διάστημα 

μιας ώρας, από την στιγμή που θα κατατεθεί σχετική αίτηση στον πρόεδρο του 

Συμβουλίου είτε από κράτος μέλος, είτε από κράτος μη μέλος είτε από την Γενική 

Συνέλευση είτε από τον ΓΓ του ΟΗΕ. %.

Το άρθρο 27 του Χάρτη ορίζει ότι οι αποφάσεις σε θέματα διαδικασίας 

λαμβάνονται με σύμφωνη γνώμη εννιά μελών, δηλαδή κατά πλειοψηφία. Αντίθετα οι 

αποφάσεις « επί όλων των άλλων θεμάτων» λαμβάνονται με την θετική ψήφο 9 

μελών , συμπεριλαμβανομένων απαραίτητα και των μονίμων μελών του Συμβουλίου. 

Αυτό σημαίνει ότι εκτός από θέματα διαδικασίας, για οποιοδήποτε άλλο θέμα θα 

πρέπει να συμφωνούν και τα πέντε μόνιμα μέλη του οργάνου αυτού. Θέματα 

διαδικασίας θεωρούνται: έγκριση προϋπολογισμού, δημιουργία επικουρικών

οργάνων, πρόσκληση ενός κράτους μη μέλους του Συμβουλίου να μετάσχει στη 

συζήτηση, εγγραφή θέματος στην ημερήσια διάταξη, την υπόμνηση προς τα κράτη 

των γενικών τους υποχρεώσεων σε περίπτωση ειρηνικής επίλυσης των διαφορών.

Τρεις διευκρινήσεις είναι απαραίτητες στο σημείο αυτό : 1 στην περίπτωση 

που πρέπει να καθοριστεί εάν ένα θέμα της ημερήσιας διατάξεως είναι θέμα 

διαδικασίας ή ουσίας η σχετική απόφαση λαμβάνεται με την θετική ψήφο των πέντε 

μονίμων μελών. Αυτό σημαίνει πως για να κριθεί αν ένα θέμα υπάγεται ή όχι στο 

δικαίωμα του veto πρέπει, να προηγηθεί διαδικασίας που ελέγχεται με την 

αρνησικυρία. Αυτό χαρακτηρίζεται ως διπλό veto.
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2 στην πρακτική έχει καθιερωθεί ως η αποχή δεν εμποδίζει την λήψη μιας 

αποφάσεως επί της ουσίας, όπου απαιτούνται οι πέντε θετικές ψήφοι των μονίμων 

μελών.

3 το γεγονός ότι οι μεγάλες δυνάμεις έχουν μεταξύ των μη μονίμων μελών 

ορισμένη πολιτική επιρροή δημιουργεί σε μερικές περιπτώσεις στην δυνατότητα της 

λεγάμενης κρυφής αρνησικυρίας ( hidden veto ).

Σε τελευταία ανάλυση το Συμβούλιο Ασφαλείας αποτελούμενο από μικρό 

αριθμό κρατών ενεργεί για λογαριασμό όλων των κρατών μελών του ΟΗΕ και με 

κάποια ευρύτερη ακόμα αντίληψη για λογαριασμό του συνόλου της Διεθνούς 

Κοινότητας ,325

Π  Η Γραμματεία και ο Γενικός Γραιιματέας των Ηνωιιένων Εθνών 326

Ο Χάρτης των HE στο κεφάλαιο X V άρθρο 7 αναφέρει ως κύρια όργανα του 

οργανισμού της Γ ραμματείας και τοποθετεί τον Γ ενικό Γ ραμματέα επικεφαλή αυτού 

του οργάνου.

Ο Γενικός Γραμματέας διορίζεται από την Γενική Συνέλευση ύστερα από 

σύσταση του Συμβουλίου ασφαλείας άρθρο 97. για να φτάσει η πρόταση αυτή στην 

Γενική συνέλευση είναι προφανές πως οι μεγάλες δυνάμεις δεν πρέπει να έχουν 

αντίρρηση. Σήμερα ο ΓΓ πρέπει να έχει και την έγκριση της συντριπτικής 

πλειοψηφίας των κρατών του τρίτου κόσμου.

Η διεύρυνση των αρμοδιοτήτων του ΓΓ στον τομέα της αποκαταστάσεως της 

διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας και στην ειρηνική επίλυση των διαφορών γνώρισε 

σημαντική εξέλιξη, που οφείλεται σε τρεις παράγοντες : ένα νομικό, ένα πολιτικό και 

ένα ανθρώπινο.

Νοιιικός παράγοντας: Το άρθρο 99 του Χάρτη προβλέπει πως ο Γενικός 

Γραμματέας μπορεί να εφιστά την προσοχή του Συμβουλίου Ασφαλείας σε κάθε 

υπόθεση που κατά την γνώμη του μπορεί να απειλήσει ή να διαταράξει τη διεθνή 

ειρήνη και ασφάλεια. Επίσης έχει την αρμοδιότητα να δημιουργεί και επικουρικά 

όργανα προς τον σκοπό αυτό. Άλλη γενική αρμοδιότητα μεγάλης σημασίας είναι

325 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο III, Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα, 1983, σελ 183-187
326 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο III, όπ.παρ., σελ 188-190
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εκείνη που παρέχεται στον Γενικό Γραμματέα από το άρθρο 98. Σύμφωνα με το 

άρθρο αυτό ο ΓΓ ενεργεί υπό την ιδιότητα του αυτή σε όλες τις συνεδρίες της Γενικής 

Συνέλευσης, του Συμβουλίου Ασφαλείας, του Οικονομικού και Κοινωνικού 

Συμβουλίου και του Συμβουλίου Κηδεμονίας και πραγματοποιεί όλα εκείνα τα
'\ΎΊλειτουργήματα που του εμπιστεύονται τα πιο πάνω όργανα.

Θεμελιώδους σημασία για την λειτουργία του Διεθνούς Οργανισμού και για 

την επισήμανση των πολύπλοκων προβλημάτων στον οικονομικό, κοινωνικό και 

πολιτικό τομέα, αποτελεί η ετήσια έκθεση που ο ΓΓ υποβάλλει προς την Γενική 

Συνέλευση. Η έκθεση αυτή αποτελεί αντικείμενο ευρείας συζητήσεως και κριτικής , 

επειδή εκφράζει της στάθμη της διεθνούς συνεργασίας και της προοπτικές για το 

άμεσο μέλλον της διεθνούς κοινότητας.

Πολιτικός παράγοντας: σύμφωνα με άρθρο 100 ο ΓΓ και το προσωπικό του 

ΔΟ δεν πρέπει να επιζητούν ή να δέχονται οδηγίες από οποιαδήποτε κυβέρνηση ή 

από άλλη αρχή που βρίσκεται εκτός του διεθνούς οργανισμού.

Από την πλευρά τους τα κράτη ( άρθρο 100 παρ. 2 ) αναλαμβάνουν την 

υποχρέωση να σεβαστούν τον αποκλειστικό διεθνή χαρακτήρα του ΓΤ και του 

προσωπικού του ΔΟ και να μην επιχειρούν να τους επηρεάσουν κατά την άσκηση 

των καθηκόντων τους.

Τέλος στο άρθρο 100 παρ. 3 αναφέρεται πως η επιλογή των μελών της 

Γραμματείας του ΔΟ πρέπει να γίνεται με κριτήρια αποτελεσματικότητας 

αρμοδιότητας και προσωπικής ακεραιότητας. Η επιλογή πρέπει να γίνεται με ευρεία 

γεωγραφική κατανομή, ώστε να υπάρχουν στην γραμματεία στελέχη από όλες τις « 

γεωγραφικές» ομάδες που συναντούμε στους ΔΟ. 327 328 329

Ανθρώπινος παράγοντας: Ο Γενικός Γραμματέας μπορεί, χάρη στην 

προσωπικότητά του, να είναι ο συνδετικός κρίκος μεταξύ των κυβερνήσεων και 

μεταξύ των Ηνωμένων Εθνών και των άλλων διεθνών οργανισμών. Με την 

προσωπική του συμβολή τονώνει το πνεύμα διεθνούς συνεργασίας που είναι 

απαραίτητο για την επιτυχία των σκοπών του διεθνούς οργανισμού. Επίσης, η

327 Ε. Ρούκουνας, Διεθνές Δίκαιο III, Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα, 1983, σελ 221
328 Ε. Ρούκουνας, όπ.παρ.σελ 223
329 Ε. Ρούκουνας, όπ.παρ., 1983, σελ 188-190
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Γραμματεία πλαισιώνεται και από διπλωματικούς υπαλλήλους εκτός από το τακτικό 

προσωπικό, που πραγματοποιούν θητεία στην έδρα ή στις περιφερειακές υπηρεσίες 

των Ηνωμένων Εθνών.330

4. ΝΑΤΟ

Ο Οργανισμός του Βορειοατλαντικού Συμφώνου, όπως είναι η επίσημη 

ονομασία του ΝΑΤΟ, ιδρύθηκε στις 4 Απρίλη του 1949 στην Ουάσιγκτον. Τα αρχικά 

κράτη- μέλη του ΝΑΤΟ ήταν: ΗΠΑ, Βέλγιο, Γαλλία, Δανία, Λουξεμβούργο, Ιταλία, 

Καναδάς, Νορβηγία. Ολλανδία. Πορτογαλία. Μεγάλη Βρετανία. Ιρλανδία. Αργότερα, 

το 1952, προσχώρησαν στο Βορειοατλαντικό Σύμφωνο η Ελλάδα και η Τουρκία, το 

1955 η Δυτ. Γερμανία και το 1982 η Ισπανία.

Στο προοίμιο της Συνθήκης αναφέρεται ότι τα μέλη του ΝΑΤΟ “ διαδηλούν

εκ νέου την πίστην των εις τουε σκοπούς και τας αρχάς του Χάρτου των Ηνωμένων
\

Εθνών...”. Οι κατάφωρες παραβιάσεις του διεθνούς δικαίου όπως^ας περιπτώσεις 

της Κύπρου, της Κούβας, της Χιλής, της Παλαιστίνης, της Γρανάδας, του Παναμά, 

της Λιβύης, της Δομινικανής Δημοκρατίας, της Νικαράγουα, του Σαλβαντόρ, της 

Βοσνίας, της Νέας Γιουγκοσλαβίας, των Βαλκανίων γενικότερα διαψεύδουν την 

παραπάνω αρχή της Συνθήκης.

Στο προοίμιο, επίσης, αναφέρεται ότι τα κράτη- μέλη του ΝΑΤΟ “ έχουν 

απόφασιν να διαφυλάξουν την ελευθερίαν, τας κοινάς παραδόσεις και τον πολιτισμό 

των λαών των, άτινα πάντα εισί θεμελιωμένα επί των δημοκρατικών αρχών, της 

ατομικής ελευθερίας και το κράτος του νόμου”.Στην πράξη το ΝΑΤΟ λειτούργησε ως 

εμπνευστής και δύναμη επιβολής καθεστώτων που κατέλυσαν κάθε δημοκρατική 

επίφαση και κατάργησαν' με απόλυτο τρόπο μέχρι και τις στοιχειωδέστερες 

ελευθερίες, ακόμα και στα κράτη-μέλη του. Οι χούντες στην Ελλάδα, στην Χιλή και 

στη Τουρκία φανερώνουν από μόνες τους την αξία των διακηρύξεων του ΝΑΤΟ περί 

δημοκρατίας, ελευθερίας και κράτος του νόμου.

Στο άρθρο 1 της Συν'θήκης αναφέρεται: “ Τα Μέρη( κράτη- μέλη) 

αναλαμβάνουν, ως καθορίζεται εν τω Χάρτη των Ηνωμένων εθνών, όπως 

διακανονίζουν πάσαν διεθνή διαφορά εις ην ήθελον ευρεθή εμπλεγμένα, δι’ειρηνικών

330 Ε. Ρούκουνας όπ. παμ. σελ.223-224
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μέσων, κατά τρόπον ώστε η διεθνής ειρήνη και ασφάλεια και δικαιοσύνη να μην 

εκτεθούν εις κινδύνους και όπως εις τας διεθνείς αυτών σχέσεις απέχουν της απειλής 

ή της χρησιμοποιήσεως βίας...

Στην ουσία όμως αυτός ο στρατιωτικοπολιτικός συνασπισμός και τα κράτη- 

μέλη του αποτελούν διεθνή κατασταλτικό μηχανισμό ενάντια στους λαούς. Μια 

μικρή επισκόπηση στο χρονικό του θανάτου που έσπειραν και τα κράτη- μέλη του 

ΝΑΤΟ από την ημερομηνία υπογραφής των παραπάνω δείχνει την προσήλωσή τους 

στα «ειρηνικά μέσα»: Πόλεμος στην Κορέα και στο Βιετνάμ, επέμβαση στην 

Ινδοκίνα, στη Γρανάδα και στον Παναμά, επιδρομή στη Λιβύη, στο Λίβανο και τον 

Περσικό κόλπο, στρατιωτικές επεμβάσεις στις Φιλιππίνες, Στην Ελλάδα και τη 

Σομαλία. Ας προσθέσουμε τις επιδόσεις των συμμάχων των Αμερικανών, της 

Μεγάλης Βρετανίας και της Γαλλίας, στα Φώκλαντ, στην Αλγερία και όχι μόνο. Και 

μαζί με όλα αυτά την άμεση εμπλοκή των “ειρηνοποιών” στα εσωτερικά χωρών, με 

στόχο την ανατροπή των δημοκρατικών κατακτήσεων των λαών τους και την στήριξη 

της αντίδρασης, όπως στο Σαλβαδόρ, στη Νικαράγουα, στη Χιλή κλπ. Τέλος αξίζει 

να αναφέρουμε την ανοιχτή πλέον επέμβαση του ΝΑΤΟ και, μάλιστα, εκτός των 

“ορίων ευθύνης του” -  για πρώτη φορά από την ίδρυσή του- εναντίον της 

Γιουγκοσλαβίας και ιδιαίτερα με τις επεμβάσεις στη Βοσνία και στη Νέα 

Γ ιουγκοσλαβία.3 51

Τα κράτη μέλη του Οργανισμού του Βόρειο Ατλαντικού συμφώνου( ΝΑΤΟ) 

έχουν συνάψει επίσης μία γενική συμφωνία στο Λονδίνο στις 19 Ιουνίου 1951 που 

αφορά το καθεστώς των στρατιωτικών βάσεων της συμμαχίας στο έδαφος τους. Η 

συμφωνία του 1951 διευκρινίζει, ότι οι στρατιωτικές βάσεις του ΝΑΤΟ δεν είναι 

ξένες στρατιωτικές βάσεις και για αυτό η καθεμία από αυτές υπάγεται στην διοίκηση 

ανώτατων αξιωματικών του κράτους φιλοξενίας και όλες οι δραστηριότητες τελούν 

υπό την αίρεση της συναινέσεως του κράτους αυτού. Η σύμβαση του 1951 αφήνει τα 

θέματα αστικής δικαιοδοσίας στο κράτος φιλοξενίας και ως προς την απονομή της 

δικαιοσύνης εντάσσεται περισσότερο στο σύστημα της βρετανικής νομολογίας του 

παρελθόντος, δηλαδή, της υπαγωγής στα εγχώρια δικαστήρια του φιλοξενούντος 

κράτους μεγάλου αριθμού υποθέσεων. Στην αποκλειστική αρμοδιότητα του κράτους 

της φιλοξενίας υπάγονται οι παραβιάσεις των νόμων του κράτους αυτού και ιδίως 331 332

331 http://dias.aueb.gr/
332 Ε. Ρούκουνας Διεθνές Δίκαιο Π Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα, 1982, σελ. 63-65
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εκείνες που αφορούν την ασφάλειά του. Η σύμβαση του 1951 προβλέπει 

συντρέχουσες αρμοδιότητες με προτίμηση υπέρ του κράτους προελεύσεως για τις 

πράξεις που αφορούν σε υπηρεσιακές ενέργειες που βλάπτουν την ασφάλειά του και 

προτεραιότητα στο κράτος φιλοξενίας για όλες τις άλλες πράξεις. Σε θέματα 

αστυνομίας η στρατιωτική αστυνομία της βάσεως του ΝΑΤΟ εξασφαλίζει την τάξη 

στο εσωτερικό της βασεως και οεν μπορεί να ενεργήσει εςω σπο τα όρια της παρα 

μόνο σε συνεργασία με τις αρχές του κράτους φιλοξενίας.

Η Ελλάδα έχει επικυρώσει τη σύμβαση του Λονδίνου του 1951 με το νόμο 

2799/1954( ΦΕΚ Α' 63/1954).

Πρέπει τέλος να επισημανθεί σε σχέση προς το ΝΑΤΟ, ότι η δημιουργία των 

ενιαίων συμμαχικών δυνάμεων που απαρτίζονται από μονάδες διαφόρων κρατών 

μελών συμπεριλαμβανομένου και του κράτους φιλοξενίας μεταβάλλει τα δεδομένα 

υπαγωγής ορισμένων στρατιωτικών βάσεων στον πλήρη επιχειρησιακό έλεγχο 

ορισμένου κράτους. Η διοίκηση αυτών των μονάδων σε οποιοδήποτε'ήδαφος κράτους 

μέλους και αν βρίσκονται υπάγεται σε στρατιωτικό διοικητή που δεν είναι συνήθως 

υπήκοος του κράτους φιλοξενίας . 333

333 Ε. Ρούκουνας Διεθνές Δίκαιο II όπ.παρ.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11 

ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ

Α) Ανθρωπιστική βοήθεια από την Ελλάδα

ΕΛΔΑΛ-1

Η ΕΛΔΑΛ ΩΣ ΤΜΗΜΑ ΤΗΣ ΠΟΛΥΕΘΝΙΚΗΣ ΔΥΝΑΜΗΣ

Οι δραστηριότητες της ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΥΝΑΜΗΣ ΑΛΒΑΝΙΑΣ αναφέρονται 

σε δύο περιόδους. Η Α? περίοδος περιλαμβάνει τις δραστηριότητες της ΕΛΔΑΛ ως 

τμήμα της Πολυεθνικής Δυνάμεως Προστασίας (ΕΜΡ) από 9 Απριλίου 1997 έως 31 

Ιουλίου 1997 οπότε και επαναπατρίστηκε ο όγκος της κύριας δυνάμεως.

Σημαντική ήταν η κοινωνική προσφορά της ΕΛΔΑΛ-1 στον αλβανικό χώρο 

καθ’όλη την διάρκεια της αποστολής και η οποία εκφράστηκε με τις^αρακάτω 

ενέργειες:

ί) Την σε περιορισμένη έκταση εκτέλεση έργων οδοποιίας με χρήση 

χωματουργικών μηχανημάτων, απομάκρυνση ερειπίων.

ϋ) Την παροχή υγειονομικής υποστήριξης στον τοπικό πληθυσμό με την χρήση 

της μονάδος Υγειονομικού που υπήρχε στην ΕΛΔΑΛ-1

ίϋ) Την αρτοποίηση και διάθεση τριών χιλιάδων (3000) μερίδων ψωμιού 

ημερησίως

ίν) Την παροχή ιατρικής περίθαλψης στον πληθυσμό όπως παρακάτω: 

Εξετάσθηκαν' πάνω από 500 αλβανοί πολίτες 

Εμβολιάσθηκαν 300 Αλβανοί πολίτες 

Παρασχέθηκαν δωρεάν' 2 τόνοι φαρμάκων
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ΕΛΔΔΑΛ-2

Η ΕΛΔΑΛ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ 

ΕΛΛΕΓΝΟΑΛΒΑΝΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

Στις 5 Αυνούστου 1997 υπογράφεται το πρωτόκολλο βοήθειας και συνεργασίας των 

Ε.Δ. μεταξύ Ελλάδας και Αλβανίας και Ελληνική Δύναμη υπό την ονομασία 

ΕΛΔΑΛ-2 εγκαθίσταται στα Τίρανα στο στρατόπεδο Υ5ΒΕΚΙ5Η.

Στο χρονικό διάστημα από 5 Αυγούστου 1997 και έως σήμερα η ένοπλη Δύναμη 

Αλβανίας συνέχισε να βελτιώνει τις εγκαταστάσεις της στο στρατόπεδο Υ5ΒΕΚ.Ι5Η 

και ταυτόχρονα να ασχολείται με την καινούρια αποστολή της, τα κύρια 

χαρακτηριστικά της οποίας είναι:

• Υποδοχή- εξασφάλιση και διανομή της αποστελλόμενης από την Ελλάδα δωρεάν'

βοήθειας Ν
V'

• Παροχή βοήθειας για την αναδιοργάνωση των Αλβανικών Ε.Δ.

• Εξασφάλιση και φύλαξη των έργων που αναλαμβάνει να διεκπεραιώσει το 

Υπουργείο Αμυνας της Ελλάδας.

Η ΕΛΔΑΛ-2 δεν εκτελεί μόνο τις αμιγώς στρατιωτικές αποστολές της αλλά 

ασχολείται και με κοινωνικές- ανθρωπιστικές δραστηριότητες.

Μέχρι τις 24 Σεπτεμβρίου 1999 εξετάστηκαν' πάνω από 3000 άτομα της 

περιοχής Υ5ΒΕΙΙΙ5Η και αξιωματικοί του Αλβανικού στρατού, ενώ έγιναν' 

διακομιδές σε επείγοντα περιστατικά. Επίσης ο οδοντίατρος της μονάδας παρέχει 

συνδρομή σε ‘όσους από τους κατοίκους έχουν ανάγκη. Παρασχέθηκε οδοντιατρική 

περίθαλψη σε πάνω από 1000 κατοίκους και προληπτική υγιεινή στόματος στους 

μαθητές των νηπιαγωγείων και σχολείων της περιοχής. Σε συνεργασία με τον 

Πρόεδρο της κοινότητας ΥΞΒΕΚΚΗ το προσωπικό της ΕΛΔΑΛ-2 προέβη στην -  

πλήρη αποκατάσταση φθορών και επισκευή του σχολείου και νηπιαγωγείου της 

περιοχής καθώς και στην επισκευή του γυμνασίου.

Στους μαθητές διατέθηκαν γραφική ύλη, παιχνίδια και αθλητικά είδη, ενώ 

δωρήθηκε αριθμός βιβλίων στην δανειστική βιβλιοθήκη του σχολείου. Επίσης οι
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γιατροί της μονάδας διενήργησαν προληπτικές ιατρικές εξετάσεις στους μαθητές του 

σχολείου.334

Σημαντική ήταν επίσης η συγκέντρωση και αποστολή ανθρωπιστικής 

βοήθειας διαφόρων Δήμων και κοινοτήτων από όλη την χώρα προς τον 

Γιουγκοσλαβικό λαό

Συγκεκριμένα, ο νομός Ηρακλείου Κρήτης συγκέντρωσε και έστειλε τον 

Μάιο του 1999, 3.148 δέματα με ρούχα και 2.245 με τρόφιμα. Επίσης, Η Νομαρχία 

Ηρακλείου διέθεσε 20 εκατ.δρχ για την αγορά φαρμάκων και ιατρικού υλικού για 

την αποστολή τους στην Γιουγκοσλαβία.

Ο Δήμος Τυμπακίου του Ηρακλείου έστειλε μέσω του Ελληνικού Ερυθρού 

Σταυρού στις 25 Μαΐου 1999 περίπου 5 τόνους , που αποτελούνταν από 

φαρμακευτικό υλικό ( γάζες, οροί), είδη ρουχισμού, τρόφιμα και κουβέρτες στους 

πρόσφυγες πολέμου και τον δοκιμαζόμενο Σέρβικο λαό. Για την πραγματοποίηση 

αυτού του σκοπού συμμετείχαν όλοι οι δημότες, τα Τοπικά Συμβούλια, οι Ενορίες 

και οι Πολιτιστικοί Σύλλογοι των Δημοτικών Διαμερισμάτων.335 336

Επίσης 15 τόνοι σε υλικά πρώτης ανάγκης ( τρόφιμα, ρουχισμό, κουβέρτες 

και φάρμακα) συγκεντρώθηκαν στον Δήμο Άνω Λιοσίων και στα μέσα Μαίου 1999 

εστάλησαν στον Γιουγκοσλαβικό λαό. Αυτή την ανθρωπιστική βοήθεια, εκτός από 

τους απλούς πολίτες συγκέντρωσαν, μέσο του Δήμου και του Συνδέσμου 

Ελληνοσερβικής Φιλίας και ορισμένα σχολεία καθώς και η Εμπορική Τράπεζα, ο 

Ιερός Ναός της Παναγίτσας Παλατιανής και το Κέντρο Γυναικών Ιλίου.

Η Ιερά Μητρόπολη Πατρών απέστειλε στις 20 Απριλίου 1999 150 τόνους 

τρόφιμα και φάρμακα, αξίας πολλών εκατομμυρίων προς τον σέρβικο λαό.337

Σήμερα στον καταυλισμό του Αγ. Ανδρέα. σε συνεργασία με των Ελλήνων 

Γ ιατρών ΤΤου Κόσμου με το Δήμο Αθηναίων περιθάλπονται 1100 Κούρδοι 

πρόσφυγες, θύματα των προσφάτων βομβαρδισμών στο Βόρειο Ιράκ. Ο 

καταυλισμός λειτουργεί από τις 20 Σεπτεμβρίου και μέχρι στιγμής παρέσχε ιατρική

334 www.mod.gr
335 www.forthnet.gr
336 www.forthnet.gr
337 www.i-m-patron.gr
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περίθαλψη σε 200 άτομα, ενώ με την βοήθεια του ΕΚΑΒ διακομίστηκαν σε 

νοσοκομεία της Αθήνας 5 περιστατικά. Παρέχει επίσης δωρεάν φάρμακα.

Χρηματοδότες των Γιατρών Του Κόσμου είναι κυρίως διεθνείς και δημόσιοι 

οργανισμοί (85%) και φυσικά οι ανώιυμοι πολίτες που συμβάλλουν με μικρά ποσά 

σε κάθε έκκληση νια την πρετ'ΐιατοποίησηε των αποστολώνί 15%) Τα λειτουρνικά 

έξοδα της οργάνωσης περιορίζονται στο 7% , αφού αποτελείται κυρίως από 

εθελοντές, και έτσι το συντριπτικά μεγαλύτερο ποσοστό(93%) προορίζεται για την 

ανθρωπιστική βοήθεια. Να πού έχουν δαπανηθεί μερικά από αυτά τα χρήματα :

ί) εξοπλισμός παιδιατρικού κέντρου στο Ξαροε. του Κοσσυφοπεδίου 150 

εκατ.δρχ

ϋ) Δημιουργία δύο Κέντρων υγείας στις πόλεις Οντούρ και Ουατζίτ της 

Β.Α. Σομαλίας, 105 εκατ.δρχ
\

ϋί) Ανακατασκευή και εξοπλισμός νοσοκομείου στην πόλη Ραΐίζζπ στην 

άνω Αίγυπτο, 33 εκατ. Δρχ

ίν) Εξοπλισμός νοσοκομείων στις πόλεις Κρούγια και Αγ. Σαράντα της 

Αλβανίας, 24 εκατ.δρχ

ν) Πρόγραμμα εμβολισμού στα παραμεθόρια χωριά των Πρεσπών 11 

εκατ.δρχ.

νί) Τακτικός εφοδιασμός με φάρμακα και εξοπλισμός νοσοκομείων στο 

Αζερμπαϊτζάν, 186 εκατ.δρχ.

νϋ) Αποστολή φαρμάκων στην περιοχή Ρουστάβι της Γεωργίας, 84 

• εκατ.δρχ.

-5-50

νίίί) Ψυχιατρικό νοσοκομείο στο Ελμπασάν της Αλβανίας. 80 εκατ.δρχ.

Βελιγράδι, 31.1.2000 Ο πόλεμος έχει λήξει στην Ομοσπονδιακή 

Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας, οι ανάγκες όμως του πληθυσμού παραμένουν 

ζωτικές και ουσιαστικές. Οι Γιατροί Χωρίς Σύνορα Ελλάδας συνεχίζοντας το 338

338 http://archive.enet.gr

151

http://archive.enet.gr


Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

πρόγραμμα ιατροφαρμακευτικής υποστήριξης των υγειονομικών δομών στη χώρα, 

αποστέλλουν νέα ανθρωπιστική βοήθεια στις πλειγήσεις περιοχές.

Συγκεκριμένα, πρόκειται για την τρίτη κατά σειρά διανομή 

ιατροφαρμακευτικού υλικού που πραγματοποιείται στην Ομοσπονδιακή 

Δημοκρατία της Γ ιουγκοσλαβίας Η βοήθεια περιλαμβάνει 20 τόνους

ιατροφαρμακευτικού υλικού, το ποίο έρχεται να καλύψει τις βασικές ιατρικές 

ανάγκες του πληθυσμού, έτσι όπως αυτές καταγράφηκαν από την ομάδα των 

εθελοντών μετά τη επιτόπια έρευνα που διενέργησαν σε 21 Κέντρα Υγείας και 

νοσοκομεία σε πέντε περιοχές της Σερβίας.

Το φορτηγό με την βοήθεια περιλαμβάνει: χειρουργικό υλικό, ενέσιμα, 

αντιβιοτικά, όγκους αντισηπτικών καθώς και φάρμακα για τις δερματολογικές 

παθήσεις. Το υλικό αυτό έρχεται να καλύψει το 75% των ιατρικών αναγκών 2,5 

εκατ. Μονίμων κατοίκων της χώρας και περίπου 70000 εσωτερικά εκτοπισμένων 

προσφύγων. V

Αξίζει να σημειωθεί ότι οι Γιατροί Χωρίς Σύνορα είναι παρόντες στην 

Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας από την αρχή των ΝΑΤΟϊκών 

βομβαρδισμών τον επρίλιο του 1999 και συνέχισαν στην διάρκεια του 2000 και στις 

αρχές του 2001 το πρόγραμμα διανομήιν φαρμάκων και αναλώσιμου υλικού σε 5 

περιοχές της Κεντρικής και Νότιας Σερβίας, καλύπτοντας 21 Κέντρα Υγείας και 

νοσοκομεία (αποδέκτες βοήθειας: 2300000 Σέρβικός πληθυσμός καθώς και 70000 

περίπου εσωτερικά εκτοπισμένοι πρόσφυγες από το Κόσοβο).

Οι εθελοντές καταβάλλουν συνεχή προσπάθεια να ανακουφιστούν ευπαθείς 

πληθυσμιακές ομάδες όπως πρόσφυγες, εσωτερικά εκτοπισμένοι και άνεργοι.339

Β) Ανθρωπιστική Βοήθεια από την UNICEF στα παιδιά της Σεpßíαc

Παρά τις αντίξοες συνθήκες, η UNISEF σε συνεργασία με άλλους μη- 

κυβερνητικούς Οργανισμούς συνεχίζει να εργάζεται στην Ομοσπ. Δημ. Της 

Γιουγκοσλαβίας για τους Σέρβους που εγκαταλείπουν το Κόσοβο.
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Οι τελευταίες εκτιμήσεις δείχνουν ότι ο συνολικός αριθμός σέρβων 

προσφύγων από το Κόσοβο αγγίζει τους 71400. Η UNISEF δημιούργησε τρεις 

ομάδες από ειδικά εκπαιδευμένα άτομα- γιατρούς, νοσοκόμες, κοινωνικούς 

λειτουργούς, και ψυχολόγους που επισκέπτονται εντέα επαρχίες της ευρύτερης 

περιοχής στις οποίες έχουν καταωύγει Ιέρβοι.

Ήδη η UNISEF παρεχει στους πληθυσμούς αυτούς ιατροφαρμακευτικό 

υλικό, βαλιτσάκια υγιεινής, ρουχισμό, υποδήματα, βρεφικές πάνες και κουβέρτες. 

Παράλληλα, σε συνεργασία με το Ινστιτούτο Μητρικής και Παιδικής Υγείας του 

Βελιγραδιού προσφέρει ειδική βοήθεια σε έγκυες γυναίκες και σε βρέφη που 

φιλοξενούνται σε σπίτια οικογενειών.

Η UNISEF συνεργάζεται τέλος με τις κοινοτικές υπηρεσίες της περιοχής για 

την παροχή ειδικού εξοπλισμού για ύδρευση και χημικών καθαρισμού του νερού 

στα Κέντρα υποδοχής των Ιέρβων του Κοσόβου για την αποφυγή ασθενειών 

σχετικών με το νερό σε παιδιά και βρέφη. To Stenkovec Π είνάνένας από τους 

πρώτους καταυλισμούς προσφύγων στη FYROM όπου η UNISEF δημιούργησε 

σχολεία για τα παιδιά. Ακολούθησαν' Stenkovec I η Bojane το Neprostiko η Rabusa 

και άλλοι καταυλισμοί. Πρόσφατα στο Stenkovec II τα παιδιά ηλικίας 7-14 χρονών 

που διδάχτηκαν τους τελευταίους μήνες στα ειδικά διαμορφωμένα “ σχολεία σε 

τέντες” που έφτιαξε UNISEF . μαθηματικά, αλβανική γλώσσα, τέχνες και μουσική, 

γιόρτασαν το τέλος του πρώτου κύκλου των μαθημάτων τους. Η UNISEF 

υποστήριξε από την πρώτη στιγμή την συνέχιση των εκπαιδευτικών 

δραστηριοτήτων για να μην' αποκοπούν τα παιδιά από την σχολική διαδικασία αλλά 

για να τους δημιουργηθεί η αίσθηση επιστροφής στην καθημερινότητα σαν αντίδοτο 

στο άγχος του πολέμου και της προσφυγιάς. Ενίσχυσε το κτίσημο αιθουσών και την 

τοποθέτηση σκηνών, διένειμε βιβλία, μαθητικό εξοπλισμό παιχνίδια, πίνακες και 

θρανία. Πρωτοβουλία της UNISEF η δημιουργία ομάδων ψυχαγωγίας για τα παιδιά 

-  ένα συνδρασμό εκπαίδευσης και ψυχολογικής στήριξης. '40
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Ο  Η αναπτυξιακή βοήθεια στα τέλη ττκ δεκαετίαα του ’90341

Στο κείμενο που ακολουθεί θα εξεταστούν τα κύρια χαρακτηριστικά της 

ξένης βοήθειας μετά το τέλος του ψυχρού πολέμου και την επακόλουθη κατάρρευση 

του διπολικού συστήματος. Στην αρχή θα αναλυθούν τα αίτια μείωσης της ξένης 

βοήθειας με ιδιαίτερη αναφορά στην συζήτηση που αφορά την αποτελεσυατικότητά 

της. Κατόπιν θα διερευνηθούν οι αλλαγές που επήλθαν' στους στόχους των δωρητών 

και θα σκιαγραφηθεί το φαινόμενο της αποκρατικοποίησης της βοήθειας με την 

αυξανόμενη επιρροή των μη κυβερνητικών οργανώσεων και την διευρυνόμενη 

αυτονόμηση των πολιτικών διεθνών οργανισμών όπως η Παγκόσμια Τράπεζα. 

Τέλος, θα περιγραφούν οι διαφοροποιήσεις στις πολιτικές των διαφόρων δωρητών 

και θα παρουσιαστούν οι τάσεις που αναμένεται μα επηρεάσουν την χορήγησης 

ξένης βοήθειας στις επόμενες δεκαετίες.

4ο V
Αιτία της ιιείωστιε342

Η πρώτη και πιο σημαντική εξέλιξη στην πορεία της ξένης βοήθειας τα 

τελευταία χρόνια είναι η μείωσή της. Η επίσημη αναπτυξιακή βοήθεια που δίδεται 

από τα βιομηχανικά κράτη στον Τρίτο Κόσμο βρίσκεται σήμερα στο χαμηλότερο 

επίπεδο της τελευταίας εικοσαετίας. Σύμφωνα με τον Ο.Ο.Σ.Α., οι κυβερνήσεις των 

πλούσιων χωρών παρείχαν το 1994 ποσά βοήθειας που αντιστοιχούσαν μόλις το 

0,27% του Α.Ε.Π. τους. Ο σημαντικότερος λόγος μείωσης της ξένης βοήθειας τα 

τελευταία χρόνια είναι το τέλος του ψυχρού πολέμου και η κατάρρευση του 

διπολικού συστήματος. Χωρίς τα γεωπολικά κίνητρα της περιόδου του 

ανταγωνισμού με την Σοβιετική Ένωση, οι Ηνωμένες Πολιτείες έχουν περικόψει 

περισσότερο από οποιαδήποτε άλλη χώρα τη βοήθεια που έδιναν στον 

αναπτυσσόμενο κόσμο. Ο προϋπολογισμός οικονομικής και αναπτυξιακής βοήθειας 

των Η.Π.Α. ήταν το 1994 20% μικρότερος από ό,τι ήταν' το 1992. Σήμερα οι Η.Π.Α. 

παρέχουν μικρότερη βοήθεια από την Ιαπωνία . από την Γερμανία ή από την Γαλλία. 

Ως ποσοστό μάλιστα του Α.Ε.Π. δίνουν μικρότερη βοήθεια (0,1%) από οποιοδήποτε 

άλλο βιομηχανικό κράτος.
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Το τέλος του ψυχρού πολέμου έθεσε τέρμα και στις πολιτικές «Διεθνιστικής 

αλληλεγγύης» της Σοβιετικής Ένωσης και των συμμάχων της. Χώρες όπως η 

Αιθιοπία, το Βιετνάμ και η Κούβα αντιμετώπισαν στην αρχή σημαντικό περιορισμό 

και κατόπιν διακοπή της βοήθειας που δεχόταν από την ΕΣΣΔ. Ακόμη περισσότερο, 

τα κράτη του πρώην σοβιετικού συνασπισμού μετατράπηκαν μέσα σε λίγα χρόνια 

απο δωρητές σε αποδέκτες βοήθειας. Το 1993 οι χώρες τη., κεντρικής και 

ανατολικής Ευρώπης καθώς και τα κράτη της Κοινοπολιτείας ανεξαρτήτων κρατών 

έγιναν αποδέκτες σχεδόν του 95 του συνόλου της επίσημης αναπτυξιακής βοήθειας. 

Έτσι, η βοήθεια που λάμβαναν πολλές χώρες του Τρίτου Κόσμου μειώθηκε 

περισσότερο από τον μέσο όρο του περιορισμού της ξέχης βοήθειας λόγω της 

κατάρρευσης των κομμουνιστικών καθεστώτων και της εμφάνισης ενός μεγάλου 

αριθμού νέων κρατών που άρχισαν να διεκδικούν μερίδιο από την μικρότερη 

συνολική «πίτα».3"'1

Τα οικονομικά προβλήματα των μελών του ΟΠΕΚ καΓόι επιπτώσεις του
\*·

πολέμου στον Κόλπο ενίσχυσαν ακόμη περισσότερο τις τάσεις μείωσης της ξένης 

βοήθειας : η βοήθεια που παρείχαν οι τρεις μεγαλύτεροι δωρητές του ΟΠΕΚ- το 

Κουβέιτ, η Σαουδική Αραβία και τα Ενωμένα Αραβικά Εμιράτα- μειώθηκε από 7,9 

δισεκατομμύρια δολάρια το 1980 σε 1.1 δισεκατομμύρια το 1992.

Ένας άλλος λόγος μείωση της ξέ\ης βοήθειας σχετίζεται με την 

αναποτελεσματικότητά της. Πρόκειται για ένα φαινόμενο που έχει χαρακτηριστεί ως 

« κόπωση» των δωρητών. Ουσιαστικά η «κόπωση» αναφέρεται στην αυξανόμενη 

απογοήτευση των αναπτυγμένων κρατών με την αδυναμία της βοήθειας να επιτύχει 

στις χώρες- αποδέκτες την πολυπόθητη οικονομική ανάπτυξη.

Την δεκαετία του 1980, οι 47 χώρες της περιοχής δέχτηκαν μεγαλύτερη κατά 

κεφαλή εξωτερική βοήθεια από οποιαδήποτε άλλη περιοχή του Τρίτου Κόσμου: 

21,85 δολάρια κατά κεφαλή σε σύγκριση με 0.5 για όλες τις άλλες αναπτυσσόμενες 

χώρες. Εντούτοις, την ίδια περίοδο, το κατά κεφαλήν ΑΕΠ της νοτίως της Σαχάρας 

Αφρικής μειωνόταν κατά 25 ετησίως. Αν και μπορεί να υποστηριχθεί ότι αφενός 

μεγάλες σε πληθυσμό χώρες της ηπείρου έλαβαν σημαντικά μικρότερη βοήθεια 

κατά κεφαλή από ό,τι οι μικρότερες 10 δεν υπάρχει αμφιβολία ότι οι
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χρηματοδοτήσεις από το εξωτερικό βελτιώθηκαν σημαντικά, δεν υπάρχει αμφιβολία 

ότι οι χρηματοδοτήσεις από το εξωτερικό δεν είχαν τα προσδοκώμενα 

αποτελέσματα.

Βέβαια , τα γεωστρατηγικά κίνητρα στην περίοδο του ψυχρού πολέμου

ευθύνονται σε ιιενάλο βαθαό νια την κατασπατάληση τη; βοήθεια; Για παράδειγμα.

οι Ηνωμένες Πολιτείες ενίσχυσαν ιδιαίτερα αυταρχικά καθεστώτα στην Αφρική,

όπως του Σάμουελ Ντόε στη Λιβερία, του Σιάντ Μπαρέ στη Σομαλία, αυξάνοντας

την διαφθορά και ενισχύοντας τις προϋποθέσεις για την κατάρρευση που

ακολούθησε τη δεκαετία του 1990: σήμερα, η Λιβερία και η Σομαλία βρίσκονται

στα χέρια πολεμάρχων . Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι τα μεγάλα ποσά που δόθηκαν

από αναπτυγμένες χώρες τόσο του δυτικού όσο και του ανατολικού συνασπισμού

βοήθησαν όχι μόνο στην διατήρηση αυταρχικών καθεστώτων αλλά και στη

συνέχιση καταστροφικών πολιτικών επιβάλλοντας μια κουλτούρα εξάρτησης και

δημιουργώντας ένα φαύλο κύκλο υπανάπτυξης. Μία από τις σημαντικότερες αιτίες
Sy'

αναποτελεσματικότητας που έχουν συχνά επισημανθεί αφόρα την έλλειψη 

συντονισμού μεταξύ των διαφόρων δωρητών. Συχνά πολιτικοί και γραφειοκρατικοί 

λόγοι οδηγούν σε υπερβολικά σχέδια με αλληλοσυγκρουόμενες στόχους.

Η έκθεση Cassen, η σημαντικότερη μελέτη που έχει γίνει σήμερα για την 

αποτελεσματικότητα της βοήθειας , θεωρεί ότι η ξένη βοήθεια είχε μάλλον θετικά 

αποτελέσματα και συμπεραίνει ότι οι επιθέσεις που έχει δεχτεί κατά καιρούς, δεν 

είναι σε μεγάλο βαθμό, πιεστικές. Η επιτυχία της βοήθειας που παρείχαν οι ΗΠΑ 

στη Νότιο Κορέα είναι χαρακτηριστική: η U.S.A.I.D. χρησιμοποιεί τον όρο 

«αποφοίτηση» της χώρας αυτής της ανατολικής Ασίας προκειμένου να τονίσει την 

επιτυχία του προγράμματος ξέ\ης βοήθειας των ΗΠΑ. Πάντως η έκθεση Cassen 

επισημαίνει την, σε πολλές περιπτώσεις, αναποτελεσματικότητα της βοήθειας, 

τονίζοντας τα μεγάλα περιθώρια βελτίωσης.

Κίνητρα yoomnanc:344

Συνέγεια και αλλαγή
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Στην περίοδο του ψυχρού πολέμου ο ανταγωνισμός των υπερδυνάμεων 

επέτρεπε τη δικαιολόγηση στο εσωτερικό των χωρών- δωρητών της παροχής ξένης 

βοήθειας με τη χρήση επιχειρημάτων όπως η “σοβιετική απειλή” ή ο 

“ιμπεριαλιστικός επεκτατισμός". Η υποστήριξη για τις χώρες του Τρίτου κόσμου σε 

αυτή την περίοδο αντανακλούσε τα γεωστρατηγικά κίνητρα και δεν σχετιζόταν, 

τουλάχιστον αμεσα. με τις οικονομικές τους πολίτικες.

Σήμερα, τόσο το στρατηγικό όσο και το ιδεολογικό πΜοηαΙε της παροχής 

βοήθειας έχουν χάσει σε μεγάλο βαθμό την παλιά τους λάμψη. Όλο και πιο συχνά 

λοιπόν οικονομικά επιχειρήματα έρχονται στην επιφάνεια. Βέβαια σε μεγάλο βαθμό 

και σε όλα τα κράτη- δωρητές η βοήθεια εν μέρει στόχευε και στοχεύει στην άμεση 

ενίσχυση εταιριών των δωρητών ( μέσω π.χ. μεικτών πιστώσεων, δηλαδή 

εξαγωγικών πιστώσεων των ποιων ένα μέρος αποτελεί δωρεά). Σύμφωνα με την 

Ααΐοηαίό και σε παγκόσμια κλίμακα. 15% του συνόλου της βοήθειας αφορά 

συμβόλαια σε αυτή την βάση. Στις Ηνωμένες Πολιτείες γίά παράδειγμα, οι 

γραφειοκράτες της υ .8 .Α .Ι . προκειμένου να πείσουν το Κογκρέσο να μην 

προοωθήσει νέες σημαντικές περικοπές της βοήθειας, τονίζουν ότι. μόνο το 1993, “ 

τα προγράμματα ξένης βοήθειας των ΗΠΑ οδήγησαν' στην αγορά αμερικανικών 

αγαθών κα υπηρεσιών ύψους 10 δισεκατομμυρίων δολαρίων, ποσό που αντιστοιχεί 

σε περίπου 200000 θέσεις εργασίας’λΗ ενίσχυση εθνικών προμηθευτών στα κράτη- 

δωρητές μέσω της ξένης βοήθειας έχει ορισμένες αρνητικές συνέπειες για τις χώρες - 

αποδέκτες: συχνά, οι τελευταίες αναγκάζονται να αγοράσουν προϊόντα ή υπηρεσίες 

σε υψηλότερες τιμές από αυτές που θα μπορούσαν να επιτύχουν από τρίτες πηγές. 

Μία χαρακτηριστική περίπτωση είναι η βοήθεια σε τρόφιμα, για την οποία ένα από 

τα κύρια κίνητρα είναι η προώθηση των εξαγωγών των δωρητών.345 Μάλιστα, η 

εισαγωγή τροφίμων που διανέμονται δωρεάν', ρίχνει την τιμή τους στη χώρα του 

αποδέκτη κάτω του κόστους, υποχρεώνοντας πολλούς αγρότες να εγκαταλείψουν τις 

καλλιέργειές τους που γίνονται πιο ασύμφορες. Ορισμένες φορές, τα οικονομικά 

κίνητρα αφορούν σε μεγάλο βαθμό ένα νέο πεδίο εμφάνισης πελατειακών σχέσεων. 

Εδώ είναι χαρακτηριστική η περίπτωση της ιταλικής βοήθειας στην Αφρική. Τη 

δεκαετία του 1980, η ιταλική κυβέρνηση δαπάνησε πάνω από 1 δισεκατομμύριο 

δολάρια (περίπου το 50% του σομαλικού ΑΕΠ) για την εκτέλεση αμφισβητούμενης
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χρησιμότητας έργων, όχι με βάση τις ανάγκες στη Σομαλία και τις προοπτικές της 

αγροτικής της οικονομίας αλλά με κριτήρια τη διάρθρωση των ιταλικών 

επιχειρηματικών συμφερόντων και την πολιτική τους επιρροή στη Ρώμη.

Ένα νέο φαινόμενο που σχετίζεται με τα κίνητρα χορήγησης ξένης βοήθειας 

είλ’αι οι λενόμενες «πολιτικές προϋποθέσεις» στην συνέχιση παροχής της. Οι 

«πολιτικές προϋποθέσεις» αφορούν στους όρους πολιτικής φιλελευθεροποίησης που 

έθεσαν, κυρίως από τα μέσα της δεκαετία του 1980 και μετά, οι δυτικές κυβερνήσεις 

στη χορήγηση βοήθειας σε αναπτυσσόμενες χώρες.

Τέλος, ένα ακόμη σημαντικό χαρακτηριστικό στη χορήγηση ξένης βοήθειας 

είναι η αύξηση, τα τελευταία χρόνια, της λεγόμενης «επείγουσας βοήθειας». 

Πρόσφατες ανθρωπιστικές καταστροφές όπως η τραγωδία στη Ρουάντα και ο 

πόλεμος στην πρώην Γιουγκοσλαβία οδήγησαν στην αύξηση του ποσοστού της 

επείγουσας βοήθειας από 1,5% το 1991 σε 10% το 1994. Τορτο μείωσε ακόμη 

περισσότερο τη μακροχρόνια αναπτυξιακή βοήθεια, αυξάνοντας μάλιστα, για 

πολιτικούς λόγους, και την άνιση κατανομή της. Έτσι το 1994, η κατά κεφαλή 

επείγουσα βοήθεια προς την πρώην Γιουγκοσλαβία ήταν σχεδόν δωδεκαπλάσια από 

την αντίστοιχη προς τη Λιβερία. Πάντως, η αύξηση της επείγουσας βοήθειας 

αναβάθμισε τα ανθρωπιστικά κίνητρα στην εν γένει χορήγηση της ξένης βοήθειας.

Αποκρατικοποίηση346

Η τρίτη εξέλιξη στην ξένη βοήθεια θα μπορούσε να χαρακτηριστεί ως η 

«αποκρατικοποίησή» της. Οι ιδιωτικές εισροές, που περιλαμβάνουν τις ιδιωτικές 

επενδύσεις, το δανεισμό από διεθνείς τράπεζες και την αγορά ομολόγων, όπως 

επίσης και τις χορηγίες των λεγάμενων μη-κυβερνητικών οργανώσεων, 

διπλασιάστηκαν στις αρχές της δεκαετίας του ’90, φτάνοντας το 1993 τα 93,9 

δισεκατομμύρια δολάρια.Δύο από τις σημαντικότερες εξελίξεις που επήλθαν' στην 

«αποκρατικοποίηση» των χρηματοδοτικών ροών Βορρά-Νότου ήταν: η εμφάνιση 

των μη-κυβερνητικών οργανώσεων(Μ.Κ.Ο.), και στην αυτονόμηση των διεθνών 

οργανισμών από τις κρατικές πολιτικές.
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Οι Μ.Κ.Ο. είναι εθελοντικές ομάδες που πρόσφατα απέκτησαν’ 

επαγγελματικά χαρακτηριστικά και ήλθαν να καλύψουν σε κάποιο βαθμό το κενό 

που δημιουργήθηκε με την αυξανόμενη έλλειψη ενδιαφέροντος των δυτικών 

κυβερνήσεων για το νότιο ημισφαίριο του πλανήτη. Πολλές Μ.Κ.Ο. έχουν ήδη 

προϋπολογισμούς μεγαλύτεροι, απο «ρισμένε. χώρε. τον Τριτ-η» Κόσμον και 

προμηθεύουν ποσά μεγαλύτερα από το 1/10 της συνολικής επίσημης αναπτυξιακής 

βοήθειας, χρηματοδοτήσεις σημαντικά υψηλότερες από τη βοήθεια που δίνει η 

Παγκόσμια Τράπεζα. Μόνο στις Ηνωμένες Πολιτείες. 400 Μ.Κ.Ο. συγκέντρωσαν το 

1995 κονδύλια ύψους 7 δισεκατομμυρίων δολαρίων, ποσό ελάχιστα μικρότερο από 

την εξωτερική βοήθεια που δίνει η Γαλλία.Δύο είναι τα χαρακτηριστικά των Μ.Κ.Ο. 

που τους επιτρέπουν να «αποκρατικοποιούν» τη βοήθεια: πρώτοι·, διαθέτουν μια 

ισχυρή οργανωτική αυτονομία που τους επιτρέπει να αγνοούν σε μεγάλο βαθμό τις 

κρατικές επιλογές και δεύτεροί’, συνήθως αποφεύγουν να χορηγούν βοήθεια στις 

κυβερνήσεις των αναπτυσσόμενων χωρών αλλά προτιμούν να διοχετεύουν την 

υποστήριξή τους μέσω εθελοντικών οργανώσεων στις χώρες-αποδέκτες. Σε γενικές 

όμως γραμμές η «αποκρατικοποίηση»της βοήθειας μέσω των Μ.Κ.Ο. δεν παύει να 

είναι μία ακόμη αδύνατη τάση, μια που τα κονδύλια που δεν είναι σε θέση να 

επηρεάσουν αποφασιστικά τις κοινωνικοοικονομικές συνθήκες στις χώρες- 

αποδέκτες. Ένα παράδειγμα αυτονόμησης των πολιτικών διεθνών οργανισμών από 

τις πολιτικές των χωρών-διορητών παρατηρείται και στην περίπτωση της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπου η εμφάνιση υπερεθνικών δομών, δημιουργεί νέες 

συνθήκες για την χορήγηση ξένης βοήθειας. Ενδιαφέρουσα είναι, για παράδειγμα, η 

περίπτωση της Ελλάδας η οποία υποχρεώθηκε να παράσχει αναπτυξιακή βοήθεια 

λόγω της ένταξής της στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα το 1981 με την αποδοχή του τότε 

« κοινοτικού κεκτημένου». Πάντως, εν γένει. η «αποκρατικοποίηση» της ξένης 

βοήθειας μέσω της αυτονόμησης διεθνών οργανισμών είναι μία τάση που μόλις τα 

τελευταία χρόνια έχει αρχίσει να εκδηλώνεται.
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Η εξωτερική βοήθεια από την πλευρά των δωρητών και η Ελλάδα3"7

Οι δομές χορήγησης βοήθειας, οι αποδέκτες αλλά και ο χαρακτήρας της 

ποικίλλει απο όωρητη σε δι^ρητη. Για παράδειγμα, περίπου το 40% του 

προγράμματος της επίσημης αναπτυξιακής βοήθειας της Ιαπωνίας αφορά

σικονοιιικέί υποδοιιέτ Αντίθετα το αντίστοιγο πρόνραιιιιπ ’•(•η· ΗΠΑ ώ'νει έικοαση 

σε πολιτικούς και κοινωνικούς στόχους (ανθρωπιστική βοήθεια, περιθα/.ψη κλπ ).

Σε σχέση με τους αποδέκτες οι δωρητές ακολουθούν διαφορετικές πολιτικές 

που αντανακλούν τους διαφορετικούς γεωπολιτικούς και οικονομικούς τους 

στόχους. Η μεγάλη, πριν την ουσιαστική και μάλλον οριστική μείωσή της την 

περίοδο 1990-1991, ξένη βοήθεια που χορηγούσαν τα κράτη-μέλη του Ο.Π.Ε.Κ. 

απευθυνόταν αποκλειστικά σε μουσουλμανικές χώρες. Η Ιαπωνία θεωρεί την Ασία 

ως την προτεραιότητά της. Σχεδόν το 50% της ξένης βοήθειας που χορηγεί το Τόκιο 

απευθύνεται σε πέντε κράτη: την Ινδονησία, την Κίνα, τις Φιλιππίνες, την Ινδία και 

την Ταϊλάνδη. Το 50% της εξωτερικής βοήθειας της Γαλλίας απευθύνεται στην 

γαλλόφωνη κοινότητα της δυτικής και κεντρικής Αφρικής. Το 56% της Βρετανικής 

αναπτυξιακής βοήθειας αφορά κράτη-μέλη της Κοινοπολιτείας. Τέλος, πάνω από το 

25% της ξένης βοήθειας που χορηγούν οι ΗΠΑ απευθύνεται σε δύο μόνο χώρες: την 

Αίγυπτο και το Ισραήλ.

Τέλος, όσον αφορά τους τρόπους διαχείρισης της βοήθειας , χώρες όπως οι 

ΗΠΑ. ο Καναδάς και η Βρετανία έχουν αυτόνομους οργανισμούς όπως η 

U.S.A.I.D., Η Canadian International Development Agency και η Overseas 

Development Agency αντίστοιχα. Αντίθετα στη Γαλλία εμπλέκονται άμεσα τα 

Υπουργεία Συνεργασίας και Οικονομικών.

Η Ελλάδα, κυρίως μετά την ένταξή της στην Ευρωπαϊκή Ένωση, παρέχει 

αξιοσημείωτη βοήθεια στις αναπτυσσόμενες χώρες: 0.1% του ΑΕΠ της σε πολυμερή 

βάση και 0,02% σε διμερή. Πρόσφατα η χώρα μας έθεσε υποψηφιότητα για την 

ένταξή της στην Επιτροπή Αναπτυξιακής Βοήθειας (Development Assistance 

Committee-D.A.C.) του Ο.Ο.Σ.Α. ,4ΧΠροκειμένου μάλιστα να εκπληρώσει τις * 34
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προϋποθέσεις ένταξης που έθεσε στις σχετικές διαπραγματεύσεις η Ο.Α.(Γ. το 

Υπουργικό Συμβούλιο αποφάσισε την αύξηση τη: συνολικής κρατικής διμερούς 

αναπτυξιακής βοήθειας που χορηγεί η ελληνική κυβέρνηση κατά 90 εκατομμύρια 

δολάρια μέσα στην επόμενη πενταετία! 1997-2001). Αν η Ελλάδα επιτύχει την 

ένταξή της της στην ϋ.Α.Ο. η χώρα μας θα εμφανιστεί. για πρώτη φορά στην 

ιστορία τη»,, στου, πινακε, τι.» χωρω\-οωρητιυ» Η αποοαση τη, Ε/./.αοα. να 

επιδιώξει την ένταξή της στην ϋ.Α.Ο σχετίζεται με την ευρύτερη πολιτική της 

χώρας μας για ενεργό συμμέτοχη σε όλους τους διεθνείς οργανισμούς και συνδέεται 

με την προσπάθεια ένταξης της Τουρκίας. Εντούτοις, αναμένεται τα μέλη της ϋ.Α.Ο 

να αποφασίσουν για ταυτόχρονη ένταξη τη: Ελλάδας και τη: Τουρκία: προκειμένου 

να αποφύγουν την μελλοντική χρηση του βέτο από μία από τις δύο χώρες.

Συαπεράσιιατα και προοπτικέ:

Το τέλος του ψυχρού πολέμου και η κριτική που δέχτηκε η αναπτυξιακή 

βοήθεια για την αποτελεσματικότητά της αποτελούν τους κύριους^αράγοντες που 

ευθύνονται για την μείωσή της. Η αυξανόμενη ανεργία και τα δημοσιονομικά 

προβλήματα των αναπτυγμένων κρατών όπως επίσης και η επανεμφάνιση των ιδεών 

του απομονωτισμού στις ΕΙνωμένες Πολιτείες θα ενισχύσουν στο άμεσο μέλλον τις 

τάσεις μείωσης της ξένης βοήθειας. Εντούτοις, η εμφάνιση νέων «μη στρατιωτικών 

πλευρών της ασφάλειας» για το δυτικό κοσμο. όπως είναι η μετανάστευση και οι 

κίνδυνοι για το περιβάλλον, ίσως μακροχρόνια δράσουν ανασταλτικά στις σημερινές 

πτωτικές προοπτικές της επίσημης αναπτυξιακής βοήθειας. Από την άλλη πλευρά, 

το τέλος του διπολισμού και η παρακμή των γεωστρατηγικών κινήτρων της 

βοήθειας προσφέρει μια σημαντική ευκαιρία για ένα\' εξορθολογισμό της. Η 

διατακτική εμφάνιση των «πολιτικών προϋποθέσεων» αντανακλά σε κάποιο βαθμό 

μια τέτοια εξέλιξη. Το φαινόμενο της «αποκρατικοποίησης» της βοήθειας, αν και 

πιο έντονο από ποτέ άλλοτε, δεν φαίνεται να έχει παρα μόνο σχετικά μικρές 

επιπτώσεις στους αποδέκτες. Τέλος, οι πολιτικές των δωρητών διαφοροποιούνται 

σημαντικά τόσο από πλευράς των αποδεκτών στους οποίους απευθύνονται, όσο και 

από πλευράς των οργανωτικών δομών διαχείρισης της βοήθειας και των αναγκών 

που οι δωρητές προσδοκούν να καλύψει. Το τέλος μάλιστα της αντιπαράθεσης
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Ανατολής- Δύσης μάλλον οδηγεί στο συμπέρασμα ότι η σύγκλιση στις πολιτικές 

των δωρητών δεν πρέπει αν είναι μια αναμενόμενη εξέλιξη στο άμεσο μέλλον.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 12

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ- ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

I. Επικυρώσει Συμβάσεων

Απυ τις επικυρώσεις των _υμρασεω\ που εχου\ πάρει χωρά μέχρι σήμερα, 

προκύπτει μία καθυστέρηση, που μεσολαβεί μεταξύ υπογραφής και επικύρωσης. 

Αυτή η καθυστέρηση σε ελάχιστες περιπτώσεις οφείλεται σε απροθυμία ή έλλειψη 

πολιτικής βούλησης. Αντίθετα, τις περισσότερες φορές, δεν θεωρείται προτεραιότητα 

των υπουργείων , ή υπάρχει φόρτος εργασίας, ή απλώς δεν βρίσκεται φορέας να 

προτείνει την επικύροιση. δηλαδή, να αναλάβει την μετάφραση και την ενημέρωση 

του Κοινοβουλευτικού Σώματος. Και όταν μάλιστα πρέπει να γίνουν αλλαγές 

προσαρμογής στην εσωτερική νομοθεσία, η καθυστέρηση είναι πολύ μεγαλύτερη. 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι ο νόμος εφαρμογής των., αποφάσεων του 

Συμβουλίου Ασφαλείας για την σύσταση των δύο Διεθνών Ποινικών Δικαστηρίων 

για τη πρώην Γιουγκοσλαβία, που ψηφίσθηκε τον Δεκέμβριο του 1998. δηλαδή 4 

χρόνια μετά την ίδρυσή τους.

Προς αυτήν την κατεύθυνση, σημαντική κρίνεται η πρωτοβουλία του 

ΥΠΕΞ. να συστήνει ειδικές επιτροπές, προκειμένου να προωθούνται οι επικυρώσεις 

των Διεθνών Συμβάσεων, όπως πχ η Επιτροπή για την επικύρωση του Καταστατικού 

Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου, αλλά και του Υπ. Δικαιοσύνης για την επικύρωση 

Συμβάσεων διεθνούς ποινικού ενδιαφέροντος.

Παρόλα αυτά υπάρχει η ανάγκη συστηματοποίησης των προσπαθειών που 

έχουν αναληφθεί. Το έργο μπορεί να το αναλάβει η Εθνική Επιτροπή του ΔΑΔ. όπως 

συμβαίνει στα περισσότερα κράτη που έχουν συσταθεί αντίστοιχες Επιτροπές.

Για τις επίσημες μεταφράσεις των Συμβάσεων δεν υπάρχει καμία 

εκκρεμότητα. Έχει όμως ήδη ξεκινήσει, με πρωτοβουλία του ΕΕΣ. η απόδοση των 4 

Συμβάσεων της Γενεύης στην καθομιλουμένη ελληνική, διότι οι επίσημες 

μεταφράσεις που έχουν δημοσιευθεί στο ΦΕΚ είναι στην καθαρεύουσα.

Όμως για τα υπόλοιπα μέτρα που έχουν ληφθεί ( πχ νόμος περί ΠΣΕΑ, 

νόμος ΠΑΜ , και άλλες πληροφορίες για νέες εγκυκλίους, που αφορούν όπως την 

διάδοση των διατάξεων κλπ), ή που πρόκειται να ληφθούν, πρέπει να λαμβάνεται 

μέριμνα ώστε να ανακοινώνονται προς τα άλλα συμβαλλόμενα μέρη. Προτείνεται 

επομένως να γίνεται μία περιληπτική έκθεση, που να περιλαμβάνει όλα τα σχετικά
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μέτρα που έχει λάβει η Ελλάδα, η οποία μπορεί να στέλνεται προς την 

Συμβουλευτική υπηρεσία της ΔΕΕΣ, που διατηρεί τράπεζα πληροφοριών, με όλα τα 

μέτρα που λαμβάνουν τα συμβαλλόμενα κράτη. Σχετική δέσμευση εξάλλου 

ανέλαβε και η χώρα μας. με το σχέδιο Δράσης 2000-2003. που υιοθετήθηκε απο 188 

κράτη και 174 εθνικούς Συλλόγους του Ερυθρού Σταυρού και της Ερυθράς 

Ημισελήνου. στην 27 Διεθνή οιυσκεψη του E l. το\ Νοεμρρίυ του 199s.

Σε πολλά κράτη, όπως είναι το Βέλγιο, η Ισπανία, η Γερμανία. Ιταλία αυτή η 

ανταλλαγή πληροφόρησης είναι πιο εύκολη αφού, στέλνονται τα ίδια τα κείμενα, τα 

οποία μεταφράζονται από την ΔΕΕΣ στα αγγλικά και γαλλικά. Αντίθετα οι 

Σκανδιναβικές χώρες, αλλά και χώρες της κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, 

λαμβάνουν ειδική μέριμνα, ώστε όσο το δυνατόν πιο σύντομα, αν όχι όλο το κείμενο, 

τουλάχιστον μία περίληιμη που μεταφράζεται στα αγγλικά. Αυτό το αναλαμβάνουν 

είτε η Επιτροπή ΔΑΔ. με ειδική ομάδα εργασίας , είτε ο Εθνικός Σύλλογος ΕΣ. είτε 

άλλες ερευνητικές ομάδες.

Στην Ελλάδα, το έργο μπορεί να αναλάβει με ευθύνη και,ρυντονισμό της 

Επιτροπής του ΔΑΔ. ειδική ομάδα, που να περιλαμβάνει εμπειρογνώμονες και 

στελέχη από όλα τα εμπλεκόμενα υπουργεία και τον ΕΕΣ.

2. Ποινική καταστολή των παραβιάσεων του ΑΛΑ- εκτίμηση νομοθεσίαν

Από την καταγραφή και ανάλυση που προηγήθηκε σχετικά με την ποινική 

καταστολή των παραβιάσεων του ΔΑΔ. γίνεται φανερή η δυσχερής προσέγγιση της 

ελληνικής νομοθεσίας, αφού για να απαντήσει ο ενδιαφερόμενος ερευνητής, κατά 

πόσο η Ελλάδα συμμορφώνεται προς την υποχρέωση ποινικοποίησης των 

παραβιάσεων του ΔΑΔ και να ανακαλύψει στοιχεία που αφορούν την ποινική 

καταστολή τους, θα πρέπει να τα αναζητήσει μέσα από ένα πλήθος διάσπαρτων 

διατάξεων, η ερμηνεία των οποίων, μάλιστα σε αρκετές περιπτώσεις, είναι 

αμφιλεγόμενη. 350

350 Μ. Μαρούδα, Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα. 
Αντ.Σάκκουλας, Αθήνα -  Κομοτηνή, 2000, σελ. 48

351 Βλ. Σχετική Έκθεση με τις δεσμεύσεις που αναλήφθησαν στο Παράρτημα της παρούσας μελέτης
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Μέχρι σήμερα, δεν υπάρχει νομολογία των ελληνικών δικαστηρίων, σχετική 

με τα εγκλήματα πολέμου, την παγκόσμια δικαιοδοσία κλπ. όπως προέκυψαν μετά τις 

Συμβάσεις της Γενεύης του 1949 και τα Πρωτόκολλα του 1977. Οι λογοι για αυτήν 

την απουσία, αποδίδονται κυρίως στο ότι δεν υπήρξαν τέτοια περιστατικά, η στις 

αντικειμενικές δυσχέρειες στην συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων αλλά βέβαια 

και στο οτι οε\ ποινικοποιουντα. αρκετοί απο τα αοικηματα αυτα στη\ ποινικ* μα. 

νομοθεσία, με αποτέλεσμα \ό μην συγκεντρώνουν και την προσοχή των ελλήνων 

δικαστών. Όσον αφορά τα ΔΠΔΓ και ΔΠΔΡ. μόλις τον Δεκέμβριο του 1998. 

υιοθετήθηκε ειδικός νόμος, που διευκολύνει την συνεργασία με τα ενλόγω 

δικαστήρια, αλλά δεν έχει παρουσιαστεί ακόμα τέτοια υπόθεση.

Εξάλλου και στις παροχές που έστειλαν οι ελληπκές ένοπλες δυνάμεις, 

ειρηνευτικά σώματα ( Αλβανία. Βοσνία . Σομαλία. Κόσοβο ι δεν ασκήθηκε ποινική 

δίωξη για εγκλήματα πολέμου και μάλιστα, αν και στις περισσότερες υπήρχε 

στρατιωτικός δικαστής- νομικός σύμβουλος, με ανακριτικά καθήκοντα. Έτσι, πχ στη 

Σομαλία, που Έλληνες έπεσαν θύματα ενεορας και a ’ας στρατιώτηςμτκοτώθηκε. δεν 

προχώρησε η δίωξη διότι η συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων με τα μέσα που 

διέθεταν δεν ήταν εφικτή.35“

Αν και κάποιες από τις πράξεις που χαρακτηρίζονται ως εγκλήματα πολέμου, 

πιονικοποιούνται στον ΠΚ και τον ΣΠΚ.η εντύπωση που αποκομίζει κανείς ακόμη 

και από απλή ανάγνωσή τους, είναι ότι ο Έλληνας δικαστής επιχειρώντας να 

τις εφαρμόσει, θα αντιμετωπίσει προβλήματα προκειμενου να μπορέσα να 

προχωρήσει σε αποτελεσματική δίωξη μιας τέτοιας πράξης. Κι αυτό γιατί δεν έχουν 

υιοθετηθεί ειδικά για την αντιμετώπιση τέλεσης πράξεων κατα την διάρκεια ένοπλων 

συρράξεων ( με εξαίρεση κάποιων πράξεων που ποιηκοποιουνται στον ΣΠΚ ). με ότι 

αυτό σημαίνει για μια σειρά από πρακτικά ζητήματα όπως πχ τις δυσχερειες εύρεσης 

αποδεικτικών στοιχείων. Δεν είναι τυχαίο εξάλλου ότι μέχρι σήμερα δεν έχουν 

υπάρξει τέτοιες δίκες.

Δεν ποινικοποιούνται όλες οι παραβιάσεις των Συμβάσεων της Γενεύης και 

των πρωτοκόλλων τους ενώ δεν υπάρχουν ειδικές διατάξεις ούτε για τα εγκλήματα 

κατά της ανθρωπότητας, ούτε για το έγκλημα της γενοκτονίας. Δεν υπάρχει διαταξη 

που να ποινικοποιεί τις παραβιάσεις της Σύμβασης της Χάγης του 1954 για την

352 Μ. Μαρούδα. Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δίκαιου στην Ε/^.αδα.
Αντ.Σάκκουλας. Αθήνα -  Κομοτηνή, 2000, σελ. 118
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προστασία των πολιτιστικών αγαθών, ούτε των Συμβάσεων που απαγορεύουν ή 

περιορίζουν την χρήση, παραγωγή κλπ ορισμένων όπλων ( Συμβάσεις 

1972.1980,1993 ).

Οι πράξεις που ποινικοποιουνται συχνά δεν αντιμετωπίζουν όλεε τις 

περιπτώσεις πχ ποινικοποίηση προπαρασκευαστικών πράξεων, ή τέλεση εγκλημάτων

(lO/koliOl vJCTIc Ιόΐο) ιόν

Επίσης δεν προβλέπεται σαφώς η ευθύνη του υφισταμένους σε σχέση με 

διαταγές που έχει δεχθεί από ανωτέρους του ( υπακοή σε διαταγές ανωτέρου ), ούτε 

ότι μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως ελαφρυντικό στοιχείο κατά την επιμέτρηση της 

ποινής.

Χρειάζονται ειδική ρύθμιση ζητήματα που αφορούν την αρχή του non bis in 

idem και την αρχή της απαγόρευσης έκδοσης ημεδαπού, σε σχέση και με την 

επικύρωση του Καταστατικού του ΔΠΔ.

Δεν υπάρχει ειδική διάταξη, τέλος, για το απαράγραπτο των παραβιάσεων 

του ΔΑΔ. Μ

Προτάσειε συιιπλήρωσηε ελληνικής νοιιοθεσίαε3̂

Στην αντιμετώπιση της ποινικής καταστολής των παραβιάσεων του ΔΑΔ 

ενδεχομένως να διευκολύνει, η υιοθέτησης ενός ειδικού νόμου που να συγκεντρώνει 

τους κανόνες που αφορούν την ποινική καταστολή. Ήδη, μάλιστα από το 1953. η 

Ένωση Ποινικού Δικαίου, είχε προβεί σε προτάσεις για υιοθέτησης ενός νόμου- 

πλαίσιο. σχετικά με την ποινική καταστολή των παραβιάσεων των Συμβάσεων της 

Γενεύης, που όμως τότε είχαν χαρακτηρισθεί πρόωρες. Δεν τις ακολούθησε, τότε, 

κανένα Συμβαλλόμενο Κράτος, και μέχρι σήμερα δεν έχουν ευοδώσει προσπάθειες 

εναρμόνισης των νομοθεσιών των Συμβαλλομένων Κρατών. Πάντως, την προσπάθεια 

έχει σήμερα αναλάβει- ήδη από το 1996- η Συμβουλευτική Υπηρεσία της Διεθνούς 

Επιτροπής του Ερυθρού Σταυρού, που έχει καταρτίσει υποδείγματα- νόμους, για 

ηπειρωτικά και κοινά νομικά συστήματα.

Σε κάθε περίπτωση, το θετικό για την υιοθέτησης ενός τέτοιου νόμου είναι ότι 

αφενός, θα διευκολύνει, τόσο σε ζητήματα εφαρμογής τον Έλληνα δικαστή, αλλά και

353 Μ. Μαρούδα, Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα.
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αφετέρου θα έχει περαιτέρω και ένα ρόλο διδακτικό, αφού θα κινητοποιήσει κι 

άλλους δικαστές, δικηγόρους κλπ. που δα1 έχουν μέχρι σήμερα εξοικειωθεί με το 
αντικείμενο.

Αντί να έχει την λογική ιδιαίτερου νομού, χωριστά και εξω απο του: δύο 

Κώδικες, τον ΠΚ και τον ΣΠΚ. μπορεί να ακολουθηθεί το ισπανικό σύστημα, 

οη/αιοη, η ενσωμάτωση στον κυι>. ποινικά mjjoiku. χοϊκού K.c,ou./.aioi .του ία

“ Εγκλήματα κατά των προστατε.'όμενων προσώπων κι αγαθών κατα τη\’ διάρκεια 

ενόπλων συρράξεων".

3. Υγειονομικέ: ίώ χ ζζ

Όσον αφορά τις υγειονομικές ζώνες, μια πρώτη εισαγωγική παρατήρηση 

αφορά την εγγενή δυσκολία που υπάρχει να αξιολογήσει κανείς, το κατά πόσο, τα 

υπάρχοντα σχέδια διασφαλίζουν αποτελεσματικά τις υγειονομικές υπηρεσίες της 

χώρας. Και αυτό γιατί, τα σχέδια είναι απόρρητα. Αρα. μια πρώτη πρόταση που 

αφορά γενικά τα σχέδια ΠΣΕΑ. είναι η ανάγκη διάκρισης των πραγματικά 

απορρήτων- στοιχείων των σχεδίων ΠΣΕΑ που αφορούν την Αμυνα της χώρας, από τα 

σχέδια που αφορούν την Πολίτικη Άμυνα και άρα την κα/.ύτερη προστασία των 

πολιτών. Η επιτυχία και η αποτελεσματικότητα των σχεδίων αυτών, σε άλλες χώρες 

έχει θεωρηθεί ότι εξαρτάται απο τη πρόσβαση σε αυτά και την εκπαίδευση των 

πολιτών. Αλλά εξάλλου, και τα υγειονομικό προσωπικό που θα επιστρατευθεί σε 

περίπτωση εκτάκτου ανάγκης θα πρέπει να γνωρίζει τις πρώτες και άμεσες κινήσεις 

που έχουν προβλεφθεί στα εν λόγω σχέδια.

Ένα άλλο στοιχείο που επίσης αφορά τα Σχέδια ΠΣΕΑ είναι ότι δεν γίνονται 

επαρκείς ασκήσεις ετοιμότητας που να περιλαμβάνει τους πολίτες, αλλά όσες 

γίνονται αφορούν κυρίως το προσωπικό ΠΣΕΑ.- και αυτό γιατί υπάρχει πάντα ο 

φόβος πρόκλησης πανικού. Έτσι, ενώ οι Δνσεις κάνουν επίμονα αιτήσεις για τετοιες 

ασκήσεις, ο χρόνος και η περιοδικότητα τους εξαρτάται από συγκυρίες ( πχ τα 

χρονίζοντα προβλήματα στις ελληνοτουρκικές σχέσεις ). Έτσι είναι σημαντικό οι 

πολίτες να γνωρίζουν σε περιπτώσεις εκτάκτων- καταστάσεων, που θα πρέπει να 

απευθυνθούν, που θα βρουν καταουγια. πρώτες βοήθειες κλπ.

Όσον αφορά τη νομοθεσία, δηλαδή το ν.δ. περί ΠΣΕΑ κι όσα στοιχεία 

συμπληρώθηκαν με το ν. 2641/9S. είναι πλήρης σε ότι αφόρα τις γενικές διατάξεις 

περί ετοιμότητας των Υπουργείων, τις υποχρεώσεις κατάρτισης σχεδίων, εκθέσεων
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προόδου κλπ. Ακόμη , φαίνεται ότι τα κεντρικά Σχέδια, του Υπουργείου Υγείας και 

Πρόνοιας διαβιβάζονται στις Νομαρχίες και γίνονται συχνά επισκέψεις, έλεγχοι, κλπ. 

Όμως είναι ζητούμενο το πώς διαμορφαινονται και λαμβάνονται τα απαραίτητα μέτρα 

σε επίπεδο Νομαρχιών.

Έτσι, από όσα προκύπτουν χρειάζεται, σε επίπεδο Νοιιαρχιών. καλύτερη 

οργάνωση των ΠΣΕΑ. κατάλληλο προσωπικό και τα απαραίτητα κονδύλια και 

πιστώσεις προς αυτό τον σκοπό. Πιο συγκεκριμένα, χρειάζεται να εντοπισθούν, να 

καταγραφούν και να κοινοποιηθούν και στους πολίτες ( που να ξέρουν πού θα πάει ο 

καθένας σε περίπτωση που υπάρξει ανάγκη ), κατάλληλοι χώροι , δηλαδή χώροι 

συγκέντρωσης, καταφύγια, κτιριακή υποδομή ( για ηλικιωμένους .παιδιά, γυναίκες ), 

μεταφορικά μέσα καθώς και μέσα περιφρούρησης πχ, υγειονομικών μονάδων ή 

άλλων ανοιχτών χώρων. Ιδιαίτερο πρόβλημα παρουσιάζει αυτό σε παραμεθόριες 

περιοχές και σε νησιά.

Ειδική μνεία χρειάζεται να γίνει στην ανάγκη ορισμού τοποθεσιών, περιοχών 

και συνθηκών για την δημιουργία υγειονομικών ζωνών , εάν πάραστεί σχετική 

ανάγκη.

Συμπερασματικά, όσον αφορά τα σχέδια ΠΣΕΑ, ειδικά για την προστασία 

των υγειονομικών μονάδων, και του προσωπικού, φαίνεται να καλύπτουν τις γενικές 

συνθήκες για την προετοιμασία σε περίοδο ειρήνης αντιμετώπισης εκτάκτων 

γεγονότων. Εια να είναι όμως η προστασία πιο αποτελεσματική, υπάρχει σχετική 

πρόταση διαφόρων εθνικών νομοθεσιών που προβλέπουν την σύσταση Επιτροπής 

από την Δ/νση ΠΣΕΑ. που θα καθορίζει ( με μορφή συστάσεων ), τα κριτήρια που 

πρέπει να λαμβάνονται υπόψη ότα\’ πχ επιλέγεται η τοποθεσία για την εγκατάσταση 

ενός νέου σταθερού υγειονομικής μονάδας, που θα διερευνά τυχόν επίδραση 

πρακτική στον σχεδίασμά των στρατιωτικών επιχειρήσεων και τέλος εάν και κατά 

πόσο, τα υπάρχοντα νοσοκομεία και οι άλλες εγκαταστάσεις ( κλειστού ή ανοικτού 

χώρου ), καλύπτουν, από πλευράς γεωγραφικής θέσης, τις ανάγκες να αποτελέσουν 

καταφύγιο εκτός κινδύνου σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης. Μια τέτοια διερεύνηση 

θα μπορούσε να είναι χρήσιμη και για την Ελλάδα.

4.Πολιτική Αμυνα
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Η νομοθεσία για την πολιτική άμυνα και ο τρόπος που έχει εφαρμοστεί 

ιδιαίτερα τα τελευταία χρόνια, όπου παρουσιάζεται αυξημένο το σχετικό ενδιαφέρον 

των κυβερνήσεων, έχει να παρουσιάσει αρκετά θετικά στοιχεία κι ειιφαλίζει ιιια 

πληρότητα όσον αφόρα τον σχεδιασμο της. Όμως διαπιστώνονται και ορισμένες 

ελλείψεις ή ασάφειες.

_τα θετικά σημεία καταγραοονται. : οργάνωση και σχοοιασμο^ \ Μονά,νη 

Πολιτικής Αμιη'ας και τμημάτων RAM. η πρόβλεψη συντονισιιού της κινητοποίησης 

αρχών και πολιτών, ακόμη το εκσυγχρονισμένο σύστημα συναγερμού και το ειδικό 

δίκτυο επικοινωνιών ( OTE ). η προς εφαρμογή της νομοθεσίας, κατάρτιση 

λεπτομερών σχεδίων από τις Λ/νσεις ΠΣΕΑ. Επίσης, με το νεοτερο νόμο περί ΠΑΜ. 

γίνεται μια προσπάθεια συστηματικής αντιμετώπισης. ό/.ων των ζητημάτων 

συμμετοχής των πολιτών στην βελτίωση της άμυνάς τους απο έκτακτες φυσικές και 

άλλες καταστάσεις.

Όσον αφορά τις ελλειυεις και τις . ως εκ τουτου. αναγκες λήθης 

συμπληρωματικών μέτρων, προτεινονται τα εξής: ,

Α) Σε επίπεδο νοιιοθεσίασ'"

Προκειμένου να αποσαφηπσθεί το νομικό πλαίσιο των 3 διαφορετικών 

αποστολών της ΠΑΜ. θα ήταν χρήσιμη μία πιο λεπτομερής οριοθέτησή τους, 

ενδεχομένως σε Υπουργική απόφαση όπως ούτως ή άλλως προ βλέπεται στο νόμο, με 

τρόπο που να διαχωρίζει πλήρως τον μη μάχιμο χαρακτήρα των οργανώσεων κι των 

δραστηριοτήτων της πολιτικής άμυνας, διακρίνοντας την. σαφώς, απο την τοπική 

άμυνα, στο μέτρο που η τελευταία μπορεί να θεωρηθεί ως αποστολή που προκαλεί 

πράξεις επιβλαβείς στον εχθρό και άρα στερεί τα μέλη της από την προστασία των 

Συμβάσεων της Γενεύης και των προσθέτου πρωτοκόλλων τους.

Σημαντικό στοιχείο επίσης που πρεπει να διευκρινιστεί είναι, η σχέση των 

οργανώσεων πολιτικής άμυνας με τις ένοπλες δυνάμεις. Αυτό συνήθως προκύπτει με 

ειδικές συμφωνίες που καταρτίζομαι μεταξύ των σωμάτων. Έτσι, σήμερα, βάσει της 

ελληνικής νομοθεσίας, η πολίτικη άμυνα τίθεται υπό την εποπτεία των ενόπλων 

δυνάμεων, πολύ συχνά με ρόλους η διάκριση των οποίων δεν είναι σαφής. Από 

μελέτες που έχουν γίνει σε διεθνές επίπεδο, οσο πιο κοντά μάλιστα ένοπλες δυνάμεις

354 Μ. Μαρούδα, Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλαδα.
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και πολιτική άμυνα, τόσο πιο εύκολο είναι να χρησιμοποιηθούν οι οργανώσεις 

πολιτικής άμυνας σε στρατιωτικούς σκοπούς.

Β) Σε επίπεδο εφαριιονήΌ

Μία γενική πρωταρχική παρατήρηση είναι ότι τα σχέδια ΠΣΕΑ είναι 

απόρρητα και έτσι δύσκολα μπορούν να αξιολογηθούν. Επίσης δεν γίνονται επαρκείς 

ασκήσεις ετοιμότητα^ . οσο\ αφόρα τη\ εφαρμογή τω\ Σχεδίου αυτών, που να 

περιλαμβάνουν πολίτες. Όσον αφορά την νομοθεσία είναι πλήρης σε ότι αφορά τις 

γενικές διατάξεις περί ετοιμότητας Υπουργείων, τις υποχρεώσεις κατάρτισης σχεδίων 

κλπ. Ακόμη φαίνεται ότι τα Κεντρικά σχέδια, διαβιβάζονται στις Νομαρχίες. Αλλά 

χρειάζεται καλύτερη οργάνωση των ΠΑΜ, ΠΣΕΑ, σε επίπεδο Νομαρχιών, 

κατάλληλο κι επαρκές προσωπικό, και τα απαραίτητα κονδύλια και πιστώσεις προς 

αυτό τον σκοπό.

4.Αναγνώριση και σήμανση υγειονομικών μονάδων και προσωπικού- έμβλημα 

Ερυθρού Σταυρού

V
Σημαντικό στοιχείο είναι και η όσο το δυνατόν καλύτερη σήμανση των 

οργανώσεων, των εγκαταστάσεων και των υλικών που χρησιμοποιούνται ή που 

πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για την πολιτική άμυνα, ήδη σε περίοδο ειρήνης. 

Διότι, αν πχ σηματοδοτηθούν τα καταφύγια, θα επιτευχθεί και καλύτερη ενημέρωση 

των πολιτών, οι οποίοι ούτως ή άλλως πρέπει να γνωρίζουν’ που θα προφυλαχθούν 

και σε περίοδο ειρήνης από φυσικές καταστροφές.

Όσον αφορά την αναγνώριση και σήμανση υγειονομικών μονάδων και 

προσωπικού, ισχύουν και εδώ τα όσα έχουν ήδη αναφερθεί για τα προβλήματα που 

απορρέουν από τον χαρακτηρισμό από τη Διοίκηση ως απορρήτων στοιχείων. Διότι 

δεν μπορεί να ελεγχθεί η συμβατότητα τους με την υπάρχουσα νομοθεσία και ούτε 

μπορούν να γίνουν περαιτέρω επισημάνσεις.

Σε κάθε περίπτωση, όμως, ακόμη και αν όλα τα Σχέδια ΠΣΕΑ, είναι 

συμβατά με την σχετική ελληνική και διεθνή νομοθεσία, είναι σημαντικό για μια πιο 

αποτελεσματική προστασία των ίδιων των υγειονομικών μονάδων, να υπάρχει 

σαφήνεια σε σχέση με το πώς μπορούν να αναγνωρισθούν. Θα πρέπει, δηλαδή, να 

γνωρίζουν όλοι το έμβλημα που θα σηματοδοτεί μονάδες που στόχο έχουν την

355 Μ. Μαρούδα, Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα,
Αντ.Σάκκουλας, Αθήνα -  Κομοτηνή, 2000, σελ. 156-157

170



παροχή βοήθειας και που άρα πρέπα να προστατεύονται. Με την σημερινή αντίθετα 

κατάσταση, σε πολλές υπηρεσίες ή μονάδες, αλλά και από το ίδιο το πολιτικό 

υγειονομικό προσωπικό, διαπιστώνεται ότι /.όγω του απορρήτου, ή σε ορισμένες 

περιπτώσεις του «αυτονόητου», υπάρχει αία ασάφεια σε σχέση υε το ποιες μονάδες 

θα χρησιμοποιήσουν το έμβλημα του ερυθρου Σταυρου. Επίσης προκύπτει το ζητημα 

της σχέσης των υπηρεσιών των ενόπλων δυνάμεων, του ΞΕΣ. και άλλων μη 

στρατιωτικών νοσοκομειακών μονάδων. Τι γίνεται με τα ιδιωτικά νοσοκομεία: Τι 

γίνεται με μία ΜΚΟ που αποφασίζει σε περίοδο σύρραξης να χρησιμοποιήσει το 

έμβλημα του ΕΣ:

Σκόπιμα είναι λοιπόν, όλα τα ζητήματα που αφορούν την αναγνώριση και 

σήμανση των υγειονομικών μονάδων, να γίνουν αντικείμενο μελέτης των 

αντίστοιχων Δ/νσεων ΠΑΜ-ΠΣΕΑ.

Αν και η Ελλάδα υπήρξε από τις πρώτες χώρες στην μποία υιοθετήθηκε 

ειδική νομοθεσία για την προστασία του εμβλήματος του Ερυθβΐιύ Σταυρού, η 

ισχύουσα νομοθεσία δεν έχει προσαρμοστεί αναλόγως. ώστε να καλύπτει τις 

απαιτήσεις, τόσο των προαναφερόμενων διατάξεων των Συμβάσεων της Γενεύης. και 

των πρωτοκόλλων τους, όσο και τις σύγχρονες ανάγκες που ανακύπτουν από τις 

σημερινές πολύπλοκες καταστάσεις, στις οποίες γίνεται χρήση των προστατευόμενων 

εμβλημάτων. Αυτό έγινε ιδιαίτερα εμφανές στην περίπτωση της κρίσης στο Κόσοβο. 

όπου κινδύνεψαν ανθρώπινες ζωές, λόγω της παράνομης χρήσης του εμβλήματος του 

ερυθρού σταυρού από ελληνικές και διεθνείς Μη κυβερνητικές Οργανώσεις, και της 

απουσίας σαφών οδηγιών από τις ελληνικές κρατικές αρχές.

Αλλά δεν είναι μόνο στην περίοδο κρίσεων που παρατηρούνται αυτές οι 

πρακτικές. Και στην καθημερινή ζωή υπάρχει μία συγκεχυμέ\η γνώση των πολιτών 

και των αρχών, γύρω από την χρήση των εμβλημάτων του ερυθρού σταυρού και της 

ερυθράς ημισελήνου, χρησιμοποιούνται αδιακρίτως από ιατρούς . φαρμακεία, 

ιδιωτικές κλινικές και κέντρα υγείας, κατά παράβαση της ελληνικής αλλά και της 

διεθνούς νομοθεσίας. Αν και η Νομοθετική ρύθμιση δεν είναι πανακεια για το 

πρόβλημα αυτό, που πρέπει να αντιμετωπιστεί με την ανάληψη μιας σειράς 

πρωτοβουλιών διάδοσης της χρήσης του εμβλήματος, όμως είναι απαραίτητο η όλη 

προσπάθεια να ενταχθεί σε ένα πλήρες νομοθετικό πλαίσιο.
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Υπό το φως αυτών των διαπιστώσεων, επιχειρώντας μια πρώτη συνολική 

αξιολόγηση της ισχύουσας νομοθεσίας, προκύπτουν οι ακόλουθες ανάγκες 

τροποποίησης ή συμπλήρωσης:'’''’6

1) Σε κανένα από τα κείμενα του ισχύοντος νόμου, είτε των Στρατιωτικών 

Κανονισμών, δεν αναφέρεται με σαφήνεια και πληρότητα η ορθή χρήση του 

εμβ/.ηματο*.. σπιικ αυτή προκύπτει απο ία προαναφερομενα αρθρα τω\ 

συμβάσεων της Γενεύης του 1949 και των πρωτοκόλλων. Δεν εισάγεται. έτσι, 

διάκριση στην διαφορετική χρήση του εμβλήματος σε περίοδο ειρήνης, καις ε 

περίοδο πολέμου, στην προστατευτική ή αναγνωριστική χρήση του, δεν 

απαριθμώνται όλα τα πρόσωπα, οι φορείς, και τα αντικείμενα που δικαιούνται να 

φέρουν το έμβλημα.

2) Δεν προκύπτει σαφώς η ευθύνη πρωταρχικώς των κρατικών αρχών, που πρέπει να 

διασφαλίζουν την ορθή χρήσης του εμβλήματος, και αν διώκουν τους παραβάτες 

και επικουρικώς του ελληνικού Ερυθρού Σταυρού.

3) Δεν υπάρχει ειδική διάταξη- και άρα χρειάζεται συμπλήρωση ^νομοθεσία- για 

την δόλια χρήση της Ερυθράς Ημισελήνου, ή των άλλων προστατευτικών 

εμβλημάτων που αναγνωρίζονται στις συμβάσεις της Γενεύης και από τα 

πρωτόκολλα του 1977. Ενδεικτικά αναφέρουμε το σήμα για την προστασία των 

πολιτιστικών αγαθών, την πολιτική άμυνα κλπ.

4) Χρειάζεται αναπροσαρμογή του προστίμου και γενικότερα των κυρώσεων και 

των ποινών για τους παραβάτες, λαμβανομένου υπόψη και του γεγονότος ότι οι 

παραβάσεις χρήσης του. χαρακτηρίζονται από τις Συμβάσεις της Γενεύης, ως « 

σοβαρές παραβιάσεις» δηλαδή, διεθνή εγκλήματα που παρέχουν παγκόσμια 

δικαιοδοσία στον εθνικό δικαστή.

5) Χρειάζεται σαφής πρόβλεψη της υποχρέωσης διάδοσης της ορθής χρήσης των 

διακριτικών σημάτων, από τις κρατικές αρχές και επικουρικά από τον Ελληνικό 

Ερυθρό Σταυρό.

6. Διεθνή £ Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού

Ο ιδιαίτερος χαρακτήρας της ΔΕΕΣ υπογραμμίζεται μέσα από την αναγκαία 

παρουσία της, εκεί όπου γίνεται αποδεκτή, περισσότερο από 100 χρόνια. Τα κράτη

356 Μ. Μαρούδα, Μέτρα Εφαρμογής του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στην Ελλάδα,
Αντ.Σάκκουλας, Αθήνα -  Κομοτηνή, 2000, σελ. 1164-166
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προβλέπουν σε αυτήν για υπηρεσίες που δεν είναι δυνατό να περιμένουν από κανέναν 

άλλον.

Πρόκειται για οργάνωση αποκλειστικά ουδέτερη και αμερόληπτη, 

ανεξάρτητη και απολιτική με κύριο έργο της τη διάδοση της ολοένα και περισσότερο 

σήμερα υπογράμμισης της έχτοιας της ανθρωπότητας, μέσα από την απευθείας 

βοήθεια σε αχομα οιχω*. συ\'ορα. λινά, οη/ατδη ; αοναόικν οργάνωση που μακριά απ». 

τον οποιοδήποτε για αυτήν στείρο ανταγωνισμό έχει ως κύριο σκοπό άμεσο ή στο 

μέλλον την επιβίωση του ανθρώπινου είδους.

7. Προστασία περιβάλλοντα:

Σχετικά με την προστασία του περιβάλλοντος που παρέχει το ΠΠ I στις 

Συμβάσεις της Γενεύης του 1949. είναι περιορισμένη αφού η καταστροφή του 

περιβάλλοντος κατά την διάρκεια μιας στρατιωτικής επιχείρησης είναι συνήθως, 

αναπόφευκτη. Αν σκεφτούμε ότι τα σύγχρονα όπλα είναι ικανά χία τρομακτικές 

καταστροφές στο περιβάλλον, ότι τα χρονικά περιθώρια για την ανάπτυξη μέτρων 

προστασίας του περιβάλλοντος στενεύουν και ότι οι διατάξεις είναι από τα ελάχιστα 

μέτρα που πάρθηκαν σε παγκόσμια βάση, καταλήγουμε το συμπέρασμα ότι η 

προστασία του περιβάλλοντος από την δυσμενή αλλοίωση του από τα όπλα είναι 

πραγματικά πολύ περιορισμένη.

8. Προστασία των αμάχων εν καιρώ πολέιιου

Κατά τη γενική εκτίμηση, η προστασία του αμάχου πληθυσμού, παρότι 

διευρύνθηκε με την Τέταρτη Σύμβαση της Γενεύης του 1949. παρέμεινε ελλιπέστατη 

και πάντως κατώτερη εκείνης που ήδη απο το 192“ προβλεπόταν υπέρ των 

αιχμαλώτων πολέμου και επαναβεβαιώθηκε μες την Τρίτη Σύμβαση της Γενεύης του 

1949. Αλλά για τους στρατιωτικούς, η Συμπεριφορά απέναντι στους αιχμαλώτους του 

αντιπάλου καθορίζει εν πολλοίς και την τύχη των αιχμάλωτων που βρίσκονται κάτω 

από την εξουσία του αντιπάλου/5'

Οι Διατάξεις περί αμάχων δίνουν εκ πρώτης όψεως την εντύπωση πως είναι 

ουτοπιστικές και απραγματοποίητες. Είναι αλήθεια, πως αμέσως μετά την υιοθέτηση

357 Ε Ρούκουνας, Διεθνής Προστασία Ανθρωπίνων Διακιωιιατων. Αλτ Σάκκουλας. Αθήνα, σελ.
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του ΓΙΠ I ασκήθηκε σε διάφορες δυτικές χώρες δριμεία κριτική, ότι η συνδιάσκεψη 

«αιχμαλωτίστηκε» από τα συνδυασμένα, πραγματικά συμφέροντα της ΔΕΕΣ και 

προπαγανδιστικά συμφέροντα των σοσιαλιστικού’ κρατών και των τριτοκοσμικών 

κρατών και απέληξε σε διατάξεις περί επιθέσεως και περί αμάχων που περιορίζουν τη 

δράση του ΝΑΤΟ Κι οι ιιεν ανατολικοί εξαφανίσθηκαν αετά τιε ψηφοφορίεε ( 

αποτελεί τραγική ειρωνεία οτι πρωταγωνιστικό ρολο υπέρ των δυο Πρωτοκόλλων 

έπαιξαν το 1974-1977 το Ιράκ και η Γιουγκοσλαβία), ενώ οι δυτικοί διχάστηκαν σε 

σημείο ώστε σήμερα οι ΗΠΑ. η Γερμανία. Ιαπωνία. Βρετανία. Γαλλία να μην έχουν 

επικυρώσει ούτε το Πρωτόκολλο I.

Αλλά πρέπει να σημειώσουμε ότι οι ρυθμίσεις του 1977 επιβεβαιώνουν και 

διευρύνουν δύο βασικές αρχές που έχουν εξαγγελθεί ήδη από τις αρχές του 20ου 

αιώνα : την αρχή του διαχωρισμού μεταξύ μαχητών και αμάχων αφενός και την αρχή 

της αναλογικότητας κατά την διεξαγωγή των εχθροπραξιών αφετέρου.

Το μάξι μου μ σαφούς διαχωρισμού και προστασίας της υπόστασης και 

ακεραιότητας των αμάχων επιτυγχάνεται κυρίως κατά την διάρκείά διακρατικών / 

συμβατικών πολέμων πραγματιστικού τύπου. Παρεμπιπτόντως, αυτού του είδους οι 

διαμάχες ρυθμίζονται από το παραδοσιακά ανεπτυγμένο ( εθιμικό και συμβατικό ) 

διεθνές δίκαιο του πολέμου.

Ο Μανιχαϊσμός στις αντιλήψεις και επιδιώξεις των εμπολέμων, μαζί με την 

αυξημένη καταστροφικότητα των οπλικών συστημάτων ( ιδίως των πυρηνικδιν ) 

έχουν καταστήσει τις έννοιες μαχητής- άμαχος δυσπροσδιόριστες και ανεφάρμοστες.

Πολεμικές μέθοδοι, όπως ο ανταρτοπόλεμος, η τρομοκρατία και οι μαζικές 

οικονομικές κυρώσεις πλήττουν ( άμεσα και έμμεσα) άμαχους και αμέτοχους 

πληθυσμούς. Πρόσθετα τα μεγάλα κενά που παρουσιάζονται στην νομική ρύθμιση 

των ενδοκρατικών και διακρατικών σχέσεων στα μη παραδοσιακά είδη των 

πολεμικών συγκρούσεωλ' συμβάλλουν στην περαιτέρω μείωση του δείκτη προστασίας 

των αμάχων.

Οι προσπάθειες λοιπόν προς την κατεύθυνση της καλύτερης δυνατής 

προστασίας του ατόμου στις ένοπλες συρράξεις- κατά την διάρκεια των οποίων 

σημειώνονται και οι περισσότερες παραβιάσεις -  πρέπει να συγκεντρωθούν όχι τόσο 

στην διεύρυνση των δικαιωμάτων, που είναι ήδη αρκετά, όσο. στην 

αποτελεσματικότερη δυνατή αποδοτικότητα των μηχανισμών προστασίας με 

ιδιαίτερο βάρος στο ανθρωπιστικό δίκαιο.
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ανθρωπιστικού δικαίου. Μένει να διαπιστωθεί στην πράξη, ή μάλλον στο πεδίο της 

μάχης ή στο κατεχόμενο έδαφος και η αυθεντική εφαρμογή της.

Ενώ όμως, η αρχική πρόθεση της ΔΕΕΣ ήταν το ΠΠ I να αναπτύξει και βελτιώσει 

τους κανόνες που προβλέπει το άρθρο 3 κοινό στις 4 Συμβάσεις της Γενεύης, οιστόσο 

, το πεδίο εφαρμογής του άρθρου 3 παραμένει ευρύτερο. Τα άρθρο αυτό συνυπάρχει 

με το ΠΠ I και η εφαρμογή του καλύπτει ένα ευρύτερο πεδίο αυτού του ΠΠ I. Όπως 

τονίστηκε και κατά την διάρκεια της Διπλωματικής Διάσκεψης, το ΠΠ I θα αποτελεί 

ένα πρόσθετο κείμενο στις Συμβάσεις της Γ ενεύης και θα εφαρμόζεται στις ένοπλες 

Συρράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρ. 1 και 2, είναι επομένως δυνατή η 

ταυτόχρονη εφαρμογή και των δύο κανόνων.

Ανεξάρτητα από αυτήν την πραγματικότητα, το ΠΠ I μπορεί να θεωρηθεί ως 

το κείμενο που θέτει την μεγαλύτερη δυνατή αναγνώριση κανόνων ανθρωπιστικού 

δικαίου κατά την διάρκεια μιας ένοπλης σύρραξης μη διεθνούς χαρακτήρα, 

διευρύνοντας με καθοριστικό τρόπο την προστασία του ατόμου σε μια εξαιρετική 

δυσμενή για αυτό κατάσταση. Ένα ποιοτικό άλμα σε επίπεδο κανόνων δικαίου, και 

μάλιστα απόλυτου χαρακτήρα, που μένει να ξεπεράσει τις προθέσεις και αν 

μετουσιωθεί σε μία πραγματικότητα σε όλη την διεθνή κοινωνία.

9. Ναυτικός πόλειιοε359

Το κύριο σώμα του διεθνούς δικαίου που διέπει τον ναυτικό πόλεμο 

παραμένει ακόμα ακέραιο όπως μας το κληροδότησε το παρελθόν, δηλαδή 

συγκεχυμένο και αβέβαιο.

Ο χρόνος έχει πλέον ωριμάσει για την διεθνή κοινωνία να προβεί στην 

αναθεώρηση του κλάδου αυτού του δικαίου ξεκαθαρίζοντας τα από τα περιττά και 

αναχρονιστικά στοιχεία. Άλλωστε η πρακτική εμπειρία δεν μας λείπει, εμπειρία που 

μπορεί να αντληθεί από τους αλλεπάλληλους αραβο-ισραηλινούς πολέμους, τον 

ινδοπακιστανικό πόλεμο του 1971, τον πόλεμο του Βιετνάμ, την θαλάσσια 

εκστρατεία στα Φώκλαντς καθώς και τον πόλεμο του Κόλπου.

Θέματα που θα πρέπει αν ρυθμιστούν είναι ο ναυτικός αποκλεισμός, το 

λαθρεμπόριο πολέμου, η σύλληψη ναυτικών λειών, η προστασία των νέων 

αποκτημάτων της σύγχρονης τεχνολογίας και του διεθνούς δικαίου όπως πχ οι

359 Στ. Περράκης, Το Νέο Ανθρωπιστικό Δίκαιο Των Ενόπλων Συρράξεων, Αντ. Σάκκουλας, Αθήνα- 
Κομοτηνή, 1989, σελ. 118-119
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ανθρωπιστικού δικαίου. Μένει να διαπιστωθεί στην πράξη, ή μάλλον στο πεδίο της 

μάχης ή στο κατεχόμενο έδαφος και η αυθεντική εφαρμογή της.

Ενώ όμως, η αρχική πρόθεση της ΔΕΕΣ ήταν το ΠΠ 1 να αναπτυςει και βε/.τιωσει 

τους κανόνες που προβλέπει το άρθρο 3 κοινό στις 4 Συμβάσεις της Γενεύης, ωστόσο 

το πεόκ εφαρμογή* τοι αρθροι 3 παραμένει ευρύτερ«. _Γα άρθρι. αυτί συνυπαρχε 

με το ΠΠ I και η εφαρμογή του καλύπτει ένα ευρύτερο πεδίο αυτού του ΠΠ 1. Όπως 

τονίστηκε και κατά την διάρκεια της Διπλωματικής Διάσκεψης, το ΠΠ I θα αποτελεί 

ένα πρόσθετο κείμενο στις Συμβάσεις της Γενεύης και θα εφαρμόζεται στις ένοπλες 

Συρράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρ. 1 και 2, είναι επομένως δυνατή η 

ταυτόχρονη εφαρμογή και των δύο κανόνων.

Ανεξάρτητα από αυτήν την πραγματικότητα, το ΠΠ I μπορεί να θεωρηθεί ως 

το κείμενο που θέτει την μεγαλύτερη δυνατή αναγνώριση κανόνων ανθρωπιστικού 

δικαίου κατά την διάρκεια μιας ένοπλης σύρραξης μη διεθνούς χαρακτήρα,
Νy

διευρύνοντας με καθοριστικό τρόπο την προστασία του ατόμου ςε μια εξαιρετική 

δυσμενή για αυτό κατάσταση. Ένα ποιοτικό άλμα σε επίπεδο κανόνων δικαίου, και 

μάλιστα απόλυτου χαρακτήρα, που μένει να ξεπεράσει τις προθέσεις και αν 

μετουσιωθεί σε μία πραγματικότητα σε όλη την διεθνή κοινωνία.

9. Ναυτικό;: πόλεμο;:359

Το κύριο σώμα του διεθνούς δικαίου που διέπει τον ναυτικό πόλεμο 

παραμένει ακόμα ακέραιο όπως μας το κληροδότησε το παρελθόν, δηλαδή 

συγκεχυμένο και αβέβαιο.

Ο χρόνος έχει πλέον ωριμάσει για την διεθνή κοινωνία να προβεί στην 

αναθεώρηση του κλάδου αυτού του δικαίου ξεκαθαρίζοντας τα από τα περιττά και 

αναχρονιστικά στοιχεία. Αλλωστε η πρακτική εμπειρία δεν' μας λείπει, εμπειρία που 

μπορεί να αντληθεί από τους αλλεπάλληλους αραβο-ισραηλινούς πολέμους, τον 

ινδοπακιστανικό πόλεμο του 1971, τον πόλεμο του Βιετνάμ, την θαλάσσια 

εκστρατεία στα Φώκλαντς καθώς και τον πόλεμο του Κόλπου.

Θέματα που θα πρέπει αν' ρυθμιστούν είναι ο ναυτικός αποκλεισμός, το 

λαθρεμπόριο πολέμου, η σύλληψη ναυτικών λειών, η προστασία των νέων 

αποκτημάτων της σύγχρονης τεχνολογίας και του διεθνούς δικαίου όπως πχ οι
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τεχνητοί νήσοι, τα επιστημοΜκά υποβρύχια κ.α. και κυρίως ο εκσυγχρονισμός του 

δικαίου της ουδετερότητας στον ναυτικό πόλεμο. Όσον αφορά το τελευταίο θέμα, η 

εμπειρία στον Περσικό Κόλπο είναι, νομίζουμε, επαρκής λόγος για μια τέτοια 

ενέργεια, η οποία δεν θα πρέπει να χαρακτηρισθει ούτε αναχρονιστική α/./.ά ούτε και 

ουτοπιστική.

ι ουο σύντομες προιασεις μπορεί να μα~ προβκηματισου\ .'λ  με/./.υ 

Α) κατάργηση της υποχρεωτικής συγκατάθεσης του ενδιαφερομένου κράτους 

στο ανθρωπιστικό δίκαιο των ενόπλων συρράξεων

Β) δυνατότητα σε όργανα προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωμάτωνί πχ 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων ) , αν κινούν τον μηχανισμό 

προστασίας σε αυταπόδεικτες καταστάσας μαζικών παραβιάσεων ανθρωπίνων * : 

δικαιωμάτων χωρίς να χρειάζεται αναγκαστικά κρατική ή ατομική προσφυγή.

Ο πόλεμος σε καμιά περίπτωση δεν’ αποτελεί μέσο επιτεύξεως εθνικών

συμφερόντων. Τα κράτη οφείλουν να προσαρμόζουν την εξωτερική πολιτική τους.
\

στις μοντέρνες αρχές της εξωτερικής πολιτικής . στις αρχές της συχτι^άρξεως και της 

διεθνούς συνεργασίας, και αν μην επιλέγουν τον πόλεμο σαν μέσο 

πραγματοποιήσεως των σκοπών τους, διαφορετικά θα οπισθοδρομήσουμε στο διεθνές 

δίκαιο του 17ου και 18°” αιώνα, που ανέπτυξε την θεωρία του «δικαίου πολέμου» και 

θεώρησε τη βία ως έ\νομο έκφραση της κυριαρχικής θελήσεως των κρατών.
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υ ιοθετή θ η κ ε στη Δ ιπ λω μ α τικ ή  Δ ιά σκεψ η  για  τα Π ρόσθετα  Π ρω τόκ ολλα  τον 19 7 7  

1 9 7 4 -1 9 7 7  και εξ ε ιδ ικ εύ ε ι την υποχρέω ση τω ν σ υ μ β α λλό μ ενω ν  μ ε ρ ώ ν  στις Σ υ μ β ά σ εις  

της Γ ενεύ η ς  τον 19 4 9  να δ ια δ ίδ ο υ ν  το π ερ ιεχόμ ενο  τω ν δ ια τά ζεώ ν της (στα ά ρ θρ ο  4 ", 
48, 12 7 και 144 τω ν τεσ σ ά ρ ω ν Συμβάσεχυν, αντίστοιχα) α λλά  και τω ν ά ρ θ ρ ω ν  8 2  και 

19 του Π ρώ του  και Δ εντέρ ο υ  Π ρόσθετου Π ρω τοκ όλλου  του 1977

ΔΙΑΔΟΣΗ ΤΗΣ ΓΝΩΣΗΣ ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ 
ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΕ ΕΝΟΠΛΕΣ ΣΥΡΡΑΞΕΙΣ

11 Διπλωματική Διάσκεψη για την Επιβεβαίοχτη και την Ανάπτυξη του Διεθνούς 
Ανθροιπιστικού Δικαίου που εφαρμόζεται στις Ενοπλες Συρράξεις 1974-1977.

Π ισ τεύοντα ς  ότι η επαρκής γνώση του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου αποτελεί 
ουσιώδη παράγοντα για την αποτελεσματική εφαρμογή του.

Και έχο ντα ς  την π επ ο ίθ η σ η  ότι η ευρεία γνώση του δικαίου αυτού, 0α συμβάλλει 
στην προαγωγή των α\Όρο)πιστικο)ν ιδετυδών και του πνεύματος ειρήνης μεταξύ των 
κρατών.

1. Υ πενθυμίζει στα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη ότι με την υιοθέτηση και την 
επικύρωση των τεσσάριον Συμβάσεων της Γενεύης του 1949. ανέλαβαν την υπο
χρέωση της όσο το δυνατόν ευρύτερης διάδοσης της γνώσης αυτών των Συμβά
σεων, και ότι με την υιοθέτηση των Πρωτοκόλλων επιβεβαιώνεται και επεκτείνε- 
ται αυτή η υποχρέωση.

2. Καλ.εί τα συμβαλλόμενα κράτη να λάβουν τα κατάλληλα μέτρα για να διασφαλί
σουν ότι η γνο'κτη γύρω από το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο που εφαρμόζεται σε 
ένοπλες συρράξεις και των θεμελιωδών αρχών στις οποίες αυτό βασίζεται, διαδί
δεται αποτελεσματικά, με την:

α. Ενθάρρυνση των αρμοδίων αρχών να σχεδιάσουν κα<να θέσουν σε. 
ισχύ, όπου χρειάζεται με τη συνδρομή της Διεθνούς β*ιτροπής του Ερυ
θρού Σταυρού, μέτρα διδασκαλίας του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, ι
διαίτερα στις ένοπλες δυνάμεις και σε άλλες αρχές της διοίκησης, με τρόπο 
σύμφωνο προς τις εθνικές ανάγκες

β. Ανάληψη της υποχρέοχτης, σε περίοδο ειρήνης, περαιτέρτο εκπαίδευ
σης προσωπικού που θα αναλάβει την διδασκαλία του διεθνούς ανθρωπι-



7Χ Μέτρο, εφ α ρμ ο γή ς  του ¿\ΛΑ σ την  Ε/μ ϊ Ρο

στικού δικαίου και την διευκόλυνση της εφαρμογής του, σύμφωνα, φ ; ΤΜ 

άρθρα 6 και 82 του Πρώτου Πρόσθετου Πρωτοκόλλου του 1977.

γ. Απευθύνοντας συστάσεις προς τις αρμόδιες αρχές, ώστε να εντείνουν 
την διδασκαλία του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου στα πανεπιστήμια 
(νομικές σχολές, πολιτικών επιστημών ιατρικές κ.α.)

δ. Απευθύνοντας συστάσεις προς τους αρμοδίους για την εκπαίδευση 
ώστε να εισαγάγουν μαθήματα για τις αρχές του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου στην δευτεροβάθμια εκπαίδευση

3. Π α ρ ο τρ ύ νει τους Εθνικούς Συλλόγους του Ερυθρού Σταυρού ή Ερυθρός Ημισε 
λήνου να προσφέρουν τις υπηρεσίες τους στις αρχές του κράτους, για την αποτε 
λεσματική διάδοση της γνώσης του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου.

4. Κ π λ ε ί  την Διεθνή Επιτροπή του Ερυθρού Σταυρού να δραστηριοποιηθεί ενεργά 
στην προσπάθεια διάδοσης της γνώσης του ανθρωπιστικού δικαίου, με την. ανυ 
μέσα στα άλλα

V έκδοση διδακτικού υλικού που θα συνδράμει στη διδασκαλία του δικαίου και 
στην κυκλοφόρηση κατάλληλης ενημέρωσης γύρο) από τη διάδοση των Συμβάσεων 
της Γενέυης και των Πρωτοκόλλων.

/•̂ ’οργάνωση, με δική της πρωτοβουλία ή μετά από σχετική πρόσκληση της κυ 
βέρνησης ή του Εθνικού Συλλόγου του Ερυθρού Σταυρού, σεμιναρκον ή μαθημάτων 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και προσφέροντας συνεργασία προς αυτό το σκοπό 
σε κράτη και αρμόδιους φορείς.

55η Ολομέλεια 

7 Ιουνίου 1977
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ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΕΣ ΔΕΣΜΕΥΣΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΕΛΑΒΕ Η ΕΛΛΑΔΑ 
ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΔΡΑΣΗΣ ΤΗΣ 2 ^ ΔΙΕΘΝΟΥΣ 
ΔΙΑΣΚΕΨΗΣ ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΕΡΥΘΡΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΔΟ 2000-2003

Υπόσχεση Δέσμευσης (Pledge) Ελληνικής Κυβέρνησης για την 
περίοδο 2000-2003 στο πλαίσιο της 27η̂ Διάσκεψης του Ερυ
θρού Σταυρού, 31 Οκτωβρίου - 6 Νοεμβρίου 1999

Η Ελλάδα, στοχεύοντας στην περαιτέρω διασφάλ.ιση του Διεθνούς 
Ινθρωπιστικού Δικαίου, μέσα από τη λήψη, σε εθνικό επίπεδο, μέτρων 
ποτελεσματικής διάδοσης κι εφαρμογής του, καθώς επίσης και μέσα 
πό την προαγωγή, μέσα στο πλαίσιο διακυβερνητικής διμερούς και 
ολυμεροέκ συνεργασίας, της ανάγκης σεβασμού του διεθνούς ανθρω- 
ιστικού δικαίου, σε κάθε περίσταση, δεσμεύεται να αναλάβει τις ακό- 
)υθες ανθρωπιστικές δεσμεύσεις για την περίοδο 2000-2003:

ά επικυρώσει::

Το Καταστατικό του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου 
Το Δεύτερο Πρόσθετο Πρωτόκολλο του 1999 στη Σύμβαση της 
Χάγης του 1954 για την προστασία των πολιτιστικών αγαθών σε 
περίοδο ενόπλων συρράξεων

ενισχύσει την διάδοση του διεθνούς ανθρωπιστικού^ ιΙ<αίου:

μέσω της αναθεώρησης των υπαρχόντων εκπαιδευτικών προγραμ
μάτων σπουδών, έτσι ώστε να διασφαλισθεί η αποτελεσματικέ] 
διάδοση, αλλά και ενσωμάτωση του διεθνούς ανθρωπιστικού δι
καίου στις ελληνικές ένοπλες δυνάμεις, καθώς επίσης και στην α
στυνομία και τις δυνάμεις ασφαλείας, στα πανεπιστήμια, στα σχο
λεία, στα MME και στην δημόσια διοίκηση, 
μέσω της παροχής εκπαίδευσης στο διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο 
και τον ρόλο των διεθνών ανθρωπιστικών οργανισμών, σε στρα-



Μ ίτρ α  εφ α ρμ ο γή ς  του ΛΑ. 1 σ την  Ελλάδα1 %

τιωτικές και άλλες δυνάμεις ασφαλείας, σε διπλωμάτες, αλλά και 
σε μέλη ΜΚΟ, εθελοντές και άλλους που συμμετέχουν σε διεθνείς 
αποστολές.

Να ενδυναμώσει του μηχανισμούς και τα όργανα εφαρμογής του 
ΛΛΛ:

2> μέσω της ίδρυσης της Εθνικής Επιτροπής Διεθνούς Ανθρωπιστι
κού Δικαίου
με την αναθεώρηση της ελληνικής ποινικής νομοθεσίας ώστε να 
συμπεριλάβει διατάξεις για την ποινική καταστολή των εγκλημα
τούν πολέμου και των άλλων εγκλημάτων που περιλαμβάνονται 
στα Καταστατικά των δύο ad hoc διεθνών Ποινικών Δικαστηράον 
για την πρώην Γιουγκοσλαβία και Ρουάντα καθώς και του Διε
θνούς Ποινικού Δικαστηρίου και με την προαγωγή της όικαιοδυτι- 
κής δράσης αυτών των οργάνων.

2> με την αναθεώρηση του νόμου για την προστασία του εμβλήματος 
του ερυθρού σταυρού-ερυθράς ημισελήνου

Να ενισχυθεί η η περαιτέρω συνεργασία με τον ΕΕΣ και την 
ΛΕΕΣ

>- με την ευρύτερη αναγνώριση του θεσμικού ρόλου και της σημασί
ας που έχει ο ΕΕΣ για την συνεργασία στην αντιμετώπιση των βα
σικών κοινωνικών αναγκών όπως είναι η αντιμετώπιση φυσικών 
καταστροφών, η παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας, οι πρώτες βοή
θειες, η υγεία

>  με την διασφάλιση περαιτέρω συνεργασίας,με"την ΔΕΕΣ

Στέλιος Περράκης, 
Γ.Γ. Ε.Υ. ΥΠΕΞ

Γ ενεύη
1 Νοεμβρίου 1999
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ΣΥΜΒΑΣΙΣ ΤΗΣ ΓΕΝΕΥΗΣ

Περί βελτιώσεΐυς τής τύχης των τραυματιών και των ασ
θενών εις τάς έν εκστρατεία ενόπλους δυνάμεις της 
12 Αύγουστου 1949.

Οί υπογεγραμμένοι, πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων των 
άντιπροσωπευομένων εις τήν διπλωματικήν Συνδιάσκεψιν, 
ήτις συνήλΟενέν Γενεύη άπο 21ης ’Απριλίου μέχρι 12ης 
Αύγουστου 1949, προς τον σκοπόν όπως άναθεο/ρήση την 
Σύμβασιν τής Γενεύης περί βελτιώσεως τής τύχης των τραυ
ματιών καί των ασθενών εις τούς έν εκστρατεία στρατούς 
τής 27 ης Ιουλίου 192!*, συνεφοόνησαν επί των κάτωθι :

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I.
Γενικαί Διατάξεις.

"Αρθρον 1.
Τά 'Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη άναλαμβάνουν τήν 

ύποχρέωσιν νά σεβασΟοΰν καί νά καταστήσουν σεβαστήν 
τήν παρούσαν Σύμβασιν εις πάσαν περίστασιν.

"Αρθρον 2.
Ιίλήν των διατάξεων, αίτινες δέον νά τεθούν έν ίσχύϊ ήδη 

έν καιρω ειρήνης, ή παρούσα Σύμβασις εφαρμόζεται εις 
περίπτωσιν πολέμου κηρυχΟέντος ή πάσης άλλης ένοπλου 
συρράξεως άναφυομένης μεταξύ δύο ή περισσοτέρων των 
Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών, έστω καί άν ή κατάστασις 
πολέμου δεν αναγνωρίζεται ύπό τίνος εξ αύτών.

'Η  Σύμβασις εφαρμόζεται επίσης εις πάσαν περίπτωσιν 
μερικής ή ολικής κατοχής των εδαφών ενός των Ύψη/ών 
Συμβαλλομένων Μερών καί άν έτι ή έν λόγιο κατα./.ηψις δεν 
αντιμετώπιση ένοπλον άντίστασιν.

Καί έν περιπτώσει ακόμη καθ’ ήν μία των έν συρράξει 
Δυνάμεων δεν συμμετέχει τής παρούσης Συμβάσεως, αί 
εις ταύτην συμμετέχουσαι Δυνάμεις, Οά εξακολουθήσουν 
δεσμευόμεναι ύπ’ αύτής ώς προς τάς αμοιβαίας των σχέσεις 
καί έν σχέσει προς τήν έν λόγοι Δύναμιν έάν αυτή άποδεχθή 
καί έφαρμόση τάς διατάξεις αύτής.

"Αρθρον 3.
Έν περιπτώσει ένοπλου συρράξεοις ήτις, δεν παρουσιά

ζει διεθνή χαρακτήρα και αναφύεται έπί τού έδάφου: ενός 
τών 'Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών, έκαστον τών έν 
συρράξει Μερών ύποχρεούται νά τη ρήση τούλάχιστον τάς 
κάτωθι διατάξεις :

1. Τά πρόσωπα, άτινα δέν λαμβάνουν άπ’ ευθείας μέρος 
εις τάς εχθροπραξίας, συμπεριλαμβανομένων καί τών προ
σώπων τών άνηκόντων εις τάς ενόπλους δυνάμεις,άτινα κατέ
θεσαν τά όπλα, ως καί τά πρόσωπα, άτινα έτέθησαν εκτός 
μάχης ένεκα άσθενείας, τραύματος, κρν.τήσεως ή διά πάσαν 
άλλην αιτίαν θά τύχουν, έν πάση περιπτώσει, ανθρωπιστικής 
μεταχειρίσεως. άνευ ούδεμιάς δυσμενούς διακρίσεως βα.σι- 
ζομένης έπί τής φυλής, τού χρώματος, τού θρησκεύματος ή 
τής πίστεως τής καταγουγής ή τής περιουσίας ή παντός 
άλλου άναλόγου κριτηρίου.

Ηρός τον σκοπόν τούτον είναι καί παραμένουν ά.πηγορευ- 
μένα έν παντί τόπω'καί χρόνιο ώς προς τά είρημένα πρόσωπα : 

α) αί προσβολαί κατά τής ζωής καί σωματικής ακέραι
ό τητος καί δή ό φόνος ύφ’ όλας του τά: μορφχς. οί ακρωτήρια- 
σμοί, ή απάνθρωπος μετά χειρ ισ·.:. αί 'ϊάσανοι και ~ά μαρ 
τυριά,

β) η σύλληψις ο μ ή ρ ω ν , ..................... _
γ) αί προσβολαί κατά τής ανθρωπίνου αξιοπρέπεια: και 

δή αί ταπεινωτικά·, καί έξευτε/ ιστικαί μεταχειρίσεις,
δ) αί καταδίκαι αί άπαγγελόμεναι και αί εκ.τελεσεις 

αί λαμ-βάνουσκι χώοαν ανε / προηγουυένη: άποφάσεω:

δομενης υπο κανονικώς συγκεκροτημένου δικαστηρίου π ϊ ΐ  
βεβλημένου δι’ όλων των δικαστικών εγγυήσεων, αίτι3 
α.ναγ-νωρι,ονται ως απαραίτητοι ,φ όλων τών πεπολιι 
σμένων λαών. , · ι

2. Οί τραυματία.·, καί οί ασθενείς θά περισυλλέγωνται α 
Οά περιθάλπωνται.

Αμερόληπτος αθρωπιστικός οργανισμός, ιός ή Λιεθν 
Επιτροπή τού Ερυθρού Σταυρού, δύναται νά προσφέ* 

τα.ς πηρεσιχς του είς τά έν συρράξει Μέρη.
I ά εν συρράςει Μέρη Οά προσπαθήσουν έξ άλλου  ̂

θεσουν εν ισχύ ϊ δι’ ειδικών συμφωνιών το σύνολον ή ·χέρι 
τών άλλων διατάσεων τής παρούσης Συμβάσεως.

9 εφαρμογή τών ανωτέρω διατάξεων ούδεμίαν Οά έχ| 
επίδρασιν επί τής νομικής καταστάσεως τών έν συοοάξϊ 
Μερών. ■

"Αρθρον 4. ;
Αί ούδέτερα.ι Δυνάμεις Οά εφαρμόσουν κατ’ άναλογί» 

τάς διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως είς τούς τραυματία* 
καί τούς α σθενείς ώς καί είς τά μέλη τού' υγειονομικού καί 
θρησκευτικού προσωπικού τού άνήκοντοε είς τά: ενόπλου* 
δυνάμεις των έν συρράξει Μερών, άτινα θά γίνουν δεκτά / 
θά κρατηθούν ύπό περιορισμόν έπί τού έδάφου: των, ιός καί 
είς τούς συλλεγομένους νεκρούς.

"Αρθρον 5.
Ώ ς προς τά προστατευόμενα πρόσωπα, άτινα. πίπτουν 

είς χείρας τού αντιπάλου Μέρους, ή παρούσα Σύμβασις Οά 
έφαρμόζηται μέχρι τής στιγμής τού οριστικού τοιν επαναπα
τρισμού.

"Αρθρον 6.
Ιίλήν τών συμφωνιών τών ποοβλεπομένων ρητώς ύπό 

των άρθρων 10, 15, 23, 2«, 01, 30, 37 καί 32, τά 'Υψηλά 
Συμβαλλόμενα Μέρη Οά δύναντα.ι νά συνάψουν έτέρας είδικάς 
συμφωνίας έπί παντός θέματος, οπερ Οά έκρινον σκόπιμου 
νά ρυθμίσουν ιδιαιτέρως. Ούδεμία ειδική συμφωνία δύναται 
νά χειροτερεύση τήν Οέσιν τών τραυματιών καί ασθενών ώς 
καί τού υγειονομικού καί θρησκευτικού προσωπικού, ώς αυτή 
ρυθμίζεται ύπό τής παρούσης Συμβάσεως, ούοε νά περιορίση 
τά παρά ταύτης παραχουρούμενα είς εκείνους δικαιώματα.

01 τραυματία·, καί οί ασθενείς ώς καί τά μέλη τού υ
γειονομικού καί θρησκευτικού προσωπικού, δικαιούνται ε'ς 
τό εύεργέτημα τών ώς άνω συμφωνιών έν οσω τοΐς είναι 
εφαρμοστέα ή παρούσα Σύμβασις, πλ.ήν αντιθέτου όρου ρητώς 
περιλαμβανόμενου είς τάς προμνησΟείσας συμφωνίας ή εις 
μετα.γενεστέρας τοιαύτας, ή επίσης, πλήν τής πε-ριπτώσεοις 
καθ’ ήν το έυ ή τό άλλο τών έν συρράξει Μερών ήθελον λάβη 
ύπέρ αύτών εύνοϊκώτερα μέτρα..

Αρθρον /.
( Ί  τραυματία·, καί οί ασθενείς ώς καί τά μέλη τού 

υγειονομικού και θρησκευτικού προσωπικού έν οόδεμια πε- 
ριπτώσει δύναντα.ι νά παραιτηθούν έν όλω ή έν.-μέρει τών 
δικαιωμάτων, άτινα. τοίς εξασφαλίζουν ή παρούσα Σύμβασις 
καί, εάν υπάρχει πεείπτωσις, αί είδικαί συμφωνία·, περί ών 
τό προηγούμενο·/ άρθρον.

Αρθρον 9.
ΜΙ παρούσα Σύμβασις Οά έφαρμόζηται -ή συνδρομή κα1· 

ύπό τον έλεγχον τών προστα.τίδων Δυνάμεων τώ>ν επιφορτι
σμένων τήν ύπεράσπισιν τών σομοετύντων τόλν έν σοφράς:'· 
Μερών. !! ροε τον ■·.■ τούτο αί προστάτιδε: Δυνάμεις
θά δύν/νται, πλήν τού ό'.πλωυ κτικοΰ και προξενικού το» 
προσο·π’.κού, νά διορίζουν αντιπροσώπου: εκ τών ίδίΐυν αυτών 
υπηκόων ή έκ τοιν υπηκόων ετέρων ουδετέρων Δυνάμεων. 
(»·. αντιπρόσωποι ούτοι πρέπει νά τύ/ουν τή: έγκρίσεοι: τής 
Δυνάμεως παρά τή .ποια. Οά έκτε/.ούν τήν αποστολήν των.

Τά έν συρράπτ·. Μέρη Οά ευκολύνουν. έν τώ εύρυτερω
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δυνατώ μέτρω, τό έργον των αντιπροσώπων ή εκπροσώπων 
των προστατίδων Δυνάμεων.

Οί αντιπρόσωποι ή εκπρόσωποι των προστατικών Δυ
νάμεων έν ούδεμιπ περιπτώσει συγχωροΰνται νά ύπερβούν 
τά όρια τής αποστολής των, ώς αυτή καθορίζεται υπό της 
παρούσης Συμβάσεως. Ουτοι, είδικώς, δέον νά έχουν ύπ’ 
οψιν τάς επιτακτικά? άνάγκας τής ασφαλείας του -Κράτους 
παρ’ ώ έκτελούν τά καθήκοντα των. Μόνον επιτακτικά! 
στρατιωτικά! άνάγκαι δόνανται νά επιτρέψουν, ολως έξαι- 
ρετικώς και προσωρινώς, περιορισμόν τής δράσεώς των.

"Λρθρον 0.
Λί διατάζεις της παρούσης Συμβάσεως δεν αποτελούν 

κώλυμα εις την άνΟρωπιστικήν δρασιν τήν οποίαν ή Διεθνής 
’Επιτροπή του 'Ερυθρού Σταυρού ή και πας άλλος αμερό
ληπτος ανθρωπιστικός οργανισμός, θ’ άνελάμβανε διά τήν 
προστασίαν των τραυματιών καί άσθενών ώς καί των μελών 
τοϋ υγειονομικού καί θρησκευτικού προσωπικού καί τήν 
προς αυτούς παροχήν βοηθημάτων τη συγκαταΟίσει τών 
ενδιαφερομένων έν συρράξει Μερώ·'. .

"Λρθρον 10.
Τά 'Γψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θά δόνανται ανά πάσαν 

στιγμήν νά συνεννοηθούν ΐνα εμπιστευθούν εις οργανισμόν 
παρουσιάζοντα ολας τάς εγγυήσεις άμεροληψίας καί ικανό
τητας τά καθήκοντα τά άνατιθέαενα διά τής παρούσης 
Συμβάσεως εις τάς πρυστάτιδχς Δυνάμεις.

Έν ή περιπτώσει τραυματία.’, καί ασθενείς ή μέλη του 
υγειονομικού καί θρησκευτικού προσωπικού δεν απο
λαύουν ή παυσουν ν’ απολαύουν, δΓ οίανδήποτε αιτίαν τής 
ύποστηρίςεως προστάτιδος Δυνάμεως ή οργανισμού ύπο- 
δειχθέντος συμφώνως προς τά εν τώ πρώτψ έδαοίω δια
λαμβανόμενα, ή κατακρατούσα Δύναμις δέον νά ξητήση, 
εΐτε παρ’ ουδετέρου Κράτους, είτε παρά τοιούτου τίνος 
οργανισμού ν’ άναλάβη τά καθήκοντα τ’ ανατιθέμενα διά 
τής παρούσης Συμβάσεως εις τάς προστάτιδας Δυνάμεις 
τάς υποδεικνυόμενα; υπό τών έν συρράςει Μερών.

Έάν δεν δύναται καί ου το. νά έξαοφαλισθή προστασία, 
ή κατακρατούσα Δύναμις οφείλει νά ζητήση από ανθρωπι
στικήν όργάνιοσιν ώς ή Διεθνής Επιτροπή τού ’Ερυθρού 
Σταυρού, ν’ άναλάβη άνθρίοπιστικά καθήκοντα τά ανα
τιθέμενα διά τής παρούσης Συμβάσειυς εις τάς προστάτιδας 
Δυνάμεις ή δέον ν’ άποδεχθή, ύπό τήν έπιφύλαξιν τών δια- 
ταςεων τού παρόντος άρθρου, τήν προσφοράν υπηρεσιών 
σήν προερχομενην από τοιούτον οργανισμόν.

Ι Ιασα νόθε τέρα Δύναμις ή πας οργανισμός κληθείς παρά 
της ενυιαφερομενης Δυνάμεως η προσφερόμενος πρός τον 
προμνησθεντα σκοπόν, οφείλει κατά τήν δρασιν του νά έχη 
σννειόησιν των ευθυνών του έναντι τού έν συρράςει Μέρους 
εκ τού οποίου εςαρτώνται τά υπό τής παρούσης Συμβάσεως 
πρυστατευομενα πρύσιυπα καί νά παρέχη επαρκείς εγγυήσεις 
ικανό τη τος <ιια τήν άνάληψιν τών περί ών πρόκειται καθη
κόντων και τήν άμερόληπτον έκτέλεσίν τι·//.

, ώνήίμια- επιτρέπεται παρεκκλήσι; από τέϋν προηγου- 
μενί.,ν Λια.τάςεων δΓ ειδικής συμφωνίας μεταξύ Δυνάμεων 
ων η μια θά εύρίσκετο, έστω καί προσωρινώς έναντι σής 
άλλης Δυνάμεως ή τών συμμάχων αυτής, περιορισμένη 
οσο> α.τοεα τήν πρός διαπραγμάτευσιν ικανότητά σης,

δή έν περιπτώσει 
τμήματος τού εδάφους

συν^,.εια στρατιωτικοί·/ γεγονότων και
κατο/ r ;  
αύτν:.

κ/.ηεου η σημαντικό

_ 1 'ή/ ή,"! γίνεται εις τήν παρούσαν Σύμβασιν μνεία περί
•-ροστατιδος Δυνάμεως, ή μνεία αύση ύποόηλοΐ καί τούς 
οργανισμού:, οίτινες άντικαθιστώσιν αυτήν έν τ7 έννοια, τού
παρόντος άρθρου.

"Λρθρον 1!.
- - περιπτοισιν καθ’ ήν εΟεοόρουν τούτο /ρήσιαον

k ν '/..ο ρ-.<·ίτ Τ(·ιν συμφερόντων rivv πτοστατευουίνων

προσώπων καί δή εις περίπτωσιν διαφωνίας μεταξύ τι 
συρράςει Μερών έπί Τής εφαρμογής ή τής ερμηνείας 
διατάξεων τής παρούσης Συμβάσεως, αί προστά 
Δυνάμεις θέλουν προσοέρη τάς καλάς αυτών υπηρεσία 
τήν διευθετήσω τής διαφοράς.

Πρός τον σκοπόν τούτον, εκάοτη των προστατ 
Δυνάμεων δύναται. τη προσκλήσει ενός τών Μερών ή 
Οορμητως νά προτείνη εί: τά έν συρράξει Μέρη συνάνο 
των άντιπροσοόπιυν των. καί δή των αρχών των έπιφ» 
σμένων τήν τύχην τών τραυματιών καί ασθενών ώς 
υγειονομικού καί θρησκευτικού προσωπικού, ένδεχομ 
έπί ουδετέρου εδάφους καταλλήλως έκλεη ησομένου. Τ 
συρράςει Μέρη ΰποχρεοΰνται νά δώσουν συνέχειαν εις 
ούτω ύπυβληΟησομένας αύτα.ίς προτάσεις. Λί προστά' 
Δυνάμεις δύνανται, έάν συντρέχει προς τούτο περίπτο 
νά προτείνουν εις τήν έγκρισιν τών έν συρράςει Μερών προ 
π ικέτη τα άνήκουσανεΐς ούδετέραν Δύναμιν ή προσωπικό: 
ύποδειχθησομένην υπό τής Διεθνούς Επιτροπή: τού Ί  
Ορού Σταυρού ήτις νά κληθή όπως μετάσ/η είε τήν συνά'

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ II.
1!ερί τραυματιών καί άσθενών.

"Λρθρον 12.
I ά Μέλη των ενόπλων δυνάμεων καί τά ε:ε τό επόμ; 

ύρθρον άναφερόμενα άλλα πρόσωπα όταν είναι τραύμα 
ή ασθενείς δέον νά είναι σεβαστά καί νά προστατεύονται 
πάσαν περίπτωσιν.

Οά τύχουν ανθρωπιστικής μεταχειρίσεως καί περιθ 
ψε<υς ύπό τού έν συρράξει Μέρους εις τήν εξουσίαν τού όπι 
θά εύρίσκωνται, ά.νευ οΰδεμιας διακρίσεως δυσμενούς χα 
κτήρος βασιζόμενη: εις τό φύλον. τήν φυλήν, τήν εθνικό τη 
τήν θρησκείαν, τάς πολιτικά; πεποιθήσεις ή έτερον ά 
λογον κριτήριον. Απαγορεύεται χύστηρώ: πάσα προσβ· 
ειε την ζο/ήν ή τό πρόσωπό·/ τον.·, καί πλήν άλλων ή έξόντω 
των ναρέοι; πασχόντων, ό φόνος, ή βάσ/.νος. ή ενέργεια 
κυτών βιολογικών πειραμάτων, ή έσκεμριένη έγκατάλει 
των άνευ ιατρικής περιθάλύεως ή άνευ περιποιήσει·,·:, ή 
σκοπώ εκθεσίς των εις κίνδυνον μεταδόσεο: ασθένειας 
μολύνσεως επί τούτο δήμιους--ηθείσης.

.1 Ιο νυν λόη ω επειγούσης ανάγκης επιτρέπεται ή μεταβι 
σης προτεραιότητο.- εις τήν σειράν παροχή: περιθάλψεως.

Γι’ γυναίκες θά τυγχάνουν τής όφειλομένης εις τό φν 
των ειόικήε πεοσοχήε.

I ό έν συρράξει Μέρος τό ύπο/ρεούμ.ενον νά έγκαταλεί 
τραναατίας ή ασθενεί; εί: τον εχθρόν θ' άοήση πλησίον τι 
έφ' όσον αί στρατιωτικά·, άνάγκαι τό επιτρέπουν, μέρο: τ 
υη··.,νομικού προσωπικού καί υλικού του ωστι·νά συ αβά 
ετ την τττρίΟαλψιν τίνν.

"Λρθρον 1.1.
Μ παρούσα Σύμβασις θά έιεαρμόζηται εις τνόςτραυμ 

τία: και ασθενείς τούς ανήκοντας εί: ·;ά: κάτωθι κατηγορία 
I · 1 ά .Μέλη τών ενόπλων δυνάμεων ενός τών έν συρρά: 

Μεριών, ιός επίσης καί τά. μέλη τής εθνοφυλακής καί τι 
εθελοντικών σιομάτων των άτευτελούντων τμήμα τών έν 
π/.ω .· αυτού δυνάμεων.

■ ά με/,η τον //...ον εθνοφρουρών και ■ά. με/..·, τ 
κλ/.ων εθελοντικών σΐ /μν. των συοιπεειλαοΓίανομ-ένινν και τ< 
ομα. Τον ώργχνο,μένη; άντ.στάσειο; χ/ηκόντων εί: έν τι 
-V τ.ρράςει Μεριυν και δτ-ωντων έκτος ή εντός τού ιοί· 
αυτού εδάφους, έστω καί α.ν τό έδαοος τούτο ενρίσκεται ύτ 
κατοχήν, εφ’ όσον αί έθνοφρουραί αύτα.ι. η τά έθελον .ια 
σώματα περιλαμβανόμενων τών ομάδων ώργανωμίνης άντ 
στάσεως, πληρούν τούς κάτωθι οεοο: :

7. ) έχουν έπί κεφαλή: των πρόσωπο / όπ: i.'vvov δι / ·;, 
πρ · -·; των ·".·.· πταυ.έ· ι . .
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β) Ιχουν διακριτικόν σήμα μόνιμον καί δυνάμενον ν’ 
άναγνωρισθή έξ άποστάσεως, 

γ) όπλοφοροΰν αναφανδόν,
δ) συμμορφοΰνται κατά τάς επιχειρήσεις των μέ τούς 

νόμους καί τλ έθιμα τού πολέμου,
3. Τα μέλη τακτικών ένοπλων δυνάμεων έξαρτωμένων 

από Κυβέρνησιν ή άρχήν μή άναγνοιριζομένην υπό τής κατα- 
κρατούσης Δυνάμεως.

4. Τά πρόσωπα, τ’ άκολουΟοϋντα τάς ενόπλους δυνάμεις 
χωρίς ν’ αποτελούν άπ’ ευθείας μέρος αύτών, οΐον πολιτικά 
μέλη πληρωμάτων στρατιωτικών άεροπλάνων, πολεμικοί 
άνταποκριταί, προμηθευταί, μέλη μονάδων έργασίας ή ψυ
χαγωγίας τού στρατού, ύπό τον όρον νά έχουν λάβη τήν 
άδειαν των στρατιωτικών δυνάμεων άς συνοδεύουν.

5. Τά μέλη των πληρωμάτων τού εμπορικού ναυτικού, 
περιλαμβανομένων των πλοιάρχων, πιλότων καί μαθητευο- 
μένων καί τά πληρώματα τής πολιτικής άεροπορίας των έν 
συρράςει Μερών, έφ’ όσον δεν απολαμβάνουν εΰνοϊκωτέρας 
μεταχειρίσεως δυνάμει άλλων διατάξειυν τού Διεθνούς 
Δικαίου.

('». 'Ο πληθυσμός μή κατεχομένου εδάφους, όστις επί τη 
προσεγγίσει τού έχθρού λαμβάνει αύθορμήτως τά όπλα ΐνα 
πολεμήση κατά τών στρατευμάτων εισβολής χωρίς νά έχη 
τόν καιρόν νά συγκροτηθή εις τακτικάς ενόπλους δυνάμεις, 
έφ’ όσον οπλοφορεί αναφανδόν καί σέβεται τούς νόμους καί 
τά έθιμα τού πολέμου.

’ΆρΟρον 14.
Λαμβανομένο;ν ύπ’ οψιν τών διατάξεων τού άρθρου J2, 

οί τραυματία·, καί ασθενείς ενός τών έμπολέμων οΐτινες 
πίπτουν εις χείρας τού εχθρού Οά είναι αιχμάλωτοι πολέμου 
καί εφαρμόζονται εις αυτούς οί κανόνες τού διεθνούς δικαίου 
οί διέποντες τούς αιχμαλώτους πολέμου.

’ΆρΟρον 15.
Άνά πάντα χρόνον καί δή μετά συμπλοκήν, τά έν συρ- 

ράςει Μέρη θά λαμβάνουν άνευ χρονοτριβής όλα τά δυνατά 
μέτρα προς άναζήτησιν καί περισυλλογήν τών τραυματιών 
καί ασθενών προς προστασίαν των κατά τής λεηλασίας καί 
τής κακομεταχειρίσεως καί προς έξασφάλισιν τής άναγκαίας 
περιθάλψεως, ώς καί διά τήν άνεύρεσιν τών νεκρών καί 
παρεμπόδισιν τής σκυλλεύσεώς των.

'Οσάκις τό επιτρέπουν αΡ'περιστάσεις Οά συνάπτεται 
έκκε/ειρία, διακοπή τού πυράς ή\τοπική συμφωνία ϊνα κα- 
ταστή δυνατή ή περισυλλογή, ανταλλαγή καί μεταφορά τών 
πχραμεινάντων επί τού πεδίου τής μάχης τραυματιών.

'Ωσαύτως, τυπικαί συμφωνίαι δύνανται νά συναφθούν 
μεταξύ των έν συρράςει Μερών διά τήν μεταφοράν ή ανταλ
λαγήν τραυματιών καί ασθενών πολιορκουμένης ή περικυ
κλωμένης ζώνης καί διά τήν διάβασιν υγειονομικού καί 
θρησκευτικού προσωπικού, ώς καί υγειονομικού υλικού 
προς τήν ζώνην ταύτην.

ΆρΟρον ¡·ί.
Τά έν συρράςει Μέρη οφείλουν νά καταχωρήσουν, όσον 

ένεστι τάχειον όλα τά στοιχεία διά τών όποιων θά δύνανται 
ν’ άναγνωρισθοΰν οί τραυματία·., ασθενείς καί νεκροί τού 
αντιπάλου Μέρους, οΐτινες έπεσαν εις χείρας του. Λί ώς άνω 
πληροφορία'. δέον, εί δυνατόν, νά περιλάβουν :

α ') “Κνδειςιν περί τής Δυνάμεως εξ ής έςαρτώνται.
V ' Μονάδα 'πηρετιας - αριθ-ιόν -ιη-ρωυυ.
γ ) ’ Ιόπίθετον.
δ ') "ί)νομα ή ονόματα.
ζ  ) Ημερομηνίαν γεννήσει«::.
ζ ') Πίανδήποτε άλλην πληροφορίαν αναγραφόμενη·/ επί 

του δελτίου ή τής πινακίδοε ταύτότητος.
η ')  ΊΙμερομηνίαν καί τόπον συλλήψεως ή θανάτου..

θ' ) Πληροφορίας άφορώσχς τά τραύματα, τήν ά 
ή τά αίτια τού θανάτου.

ΑΙ ιός x.vûj πληροφορίαι δέον νά διαβιβάζωνται 
τάχιστα πρός τό γραφεΐον πληροφοριών περί ού το άε 
122 τήε Συμβάσεως τής Γενεύης περί μεταχειρίσεως 
αιχμαλώτων πολέμου, τής 12 Αύγουστου 1949 όπερ θά 
κοινοποιεί πρός τήν Δύναμιν ές ής έςαρτώνται τά πρόσω 
ταΰτα, μέσω τής προστάτιδος Δυνάμεως καί τού κεντρ: 
πρακτορείου τών αιχμαλώτων πολέμου.

Τά έν συοράξει Μέρη θά καταρτίζουν καί κοινο 
άλλήλοις διά τής έν τώ προηγουμένου έδαφίω άναφερ 
όδοΰ, τάς ληξιαρχικά; πράξεις θανάτου ή τούς κατ 
θανάτων δεόντως κεκυρωμένους. Θά συλλέγουν καί 
διαβιβάζουν επίσης, μέσω τού αύτοΰ γραφείου, τό 
τών διπλών πινακίδων ταύτότητος, τάς διαθήκας ή 
έγγραφα παρουσιάζοντα ένδιαφέρον- διά τάς οίκο 
τών άποβιωσάντων, τά χρηματικά των ποσά καί έν 
πάντα τά αντικείμενα τά έχοντα πραγματικήν ή αίσθηρ 
τικήν αξίαν, τά εύρεθέντα έπί τών νεκρών. Τά άντικ 
ταύτα ώς καί εκείνα ών δεν εξηκριβώθη ό ιδιοκτήτης, 
άποστέλλωνται δι’ έσφραγισμένων δεμάτων συνοδευομ 
ύπό δηλώσεως παρεχούσης όλα; τάς άναγκαίας λεπτομε 
ρείας διά τήν άνακάλυψιν τού άποθανόντος ιδιοκτήτου, ο 
καί πλήρη άπογραφήν τού περιεχομένου τού δέματοε.

“ΑρΟρον 17.
Τά έν συρράςει Μέρη θά μεριμνήσουν όπως έντα

φιασμόί ή ή άποτέφρωσις τών νεκροίν, γινόμενη άτομικώς: 
οσάκις αί περιστάσεις τό επιτρέπουν, έπεται προσεκτικής' 
εξετάσεως. εϊ δυνατόν δέ ιατρικής, τών λειψάνων, ώστε νά 
πιστοποιηθή ό θάνατος, νά έξακριβωθή ή ταύτότηε 
νεκρού καί νά καταστη δυνατή σχετική άνακοίνωσις. Το 
ήμισυ τής διπλής πινακίδος ταύτότητος, ολόκληρος ή πινακίς, 
εάν είναι μονή. Οά παραμείνη επί τού νεκρού.

Επιτρέπεται ή άποτέφρωσις τών σωμάτων μόνον λόγω 
επιτακτικών αναγκών υγιεινής ή διά λόγους άπορρέοντας 
από τήν θρησκείαν τού νεκρού. Έν περιπτώσει άποτεφρώ-ί 
σεως θά γίνη λεπτομερής περί τούτου μνεία έπί τής πράςεως 
θανάτου ή τόν κεκυρωμένον κατάλογον θανάτων μετ’ ενδεί
ξεων περί τών προκαλεσάντων αυτήν αιτίων.

Τά έν συρράςει Μέρη Οά μεριμνήσουν έξ άλλου ΐνα οί; 
νεκροί ενταφιάζωνται τιμητικώς. εί δυνατόν κατά. τούς, 
τύπους τής θρησκείας εις ήν ανήκουν, ϊνα οί τάφοι των 
παραμείνουν σεβαστοί, συγκεντρωμένοι εί δυνατόν κατά, 
εθνικότητα τών νεκρών, ΐνα συντηρούνται καλώς καί ση-® 
μχνθούν εις τρόπον ώστε νά καθίσταται πάντοτε δυνατή ή: 
άνεύρεσί; των. Πρός τούτο, καί κατά τήν έναρξιν τών εχθρο
πραξιών Οά οργανώσουν έπισήμως υπηρεσίαν τάφων ϊνα 
επιτραπούν αί ενδεχόμενα·, μετακομιδαί, έξασφαλισθή ή 
άνχγνώοισις τής. ταύτότητος τών λειψάνων, οίαδήποτε καί 
άν είναι ή τοποθεσία τών τάφων καί ή ενδεχόμενη επαναφορά 
των εις τήν χώραν τής καταγωγής των. Αί διατάξεις^ύται 
ισχύουν επίσης καί διά τάς σποδούς ά; ή ' Τπηρεσία-τάφων 
θά φυλάσση μέχρι; ού ή χώρα καταγωγή: γνωρίση τά ορι
στικά μέτρα, άτινα επιθυμεί νά λάβη εν προκειμίνω.

Ιόύθύς ώς αί περιστάσεις τό επιτρέψουν καί το αργότερο»· 
κατά τό τέλος τών εχθροπραξιών, αί υπηρεσία', αυται θ’ 
ανταλλάξουν μέσο» τού γραφείου πληροφοριών περί ού ή 
δεύτερα παράγραφος τού άρθρου 1(1, καταλόγους άναφέ- 
ροντας τήν ακριβή τοποθεσίαν καί τόν καθορισμόν 
ταφών. <·.: καί πάσαν πλαροοορία.ν t / sτικήν π-.ό' 
ενταφιασμένο.; νεκρούς.

“ΑρΟρον 18.
Ή  στρατιωτική αρχή δύναται νά κάνη έκκλησην π* 

τόν εύσπ'/.α/νον ζήλον τών κατοίκων. ΐνα συλλέςου. και 
τηλεό·σουν ΓΟελουσίωρ. υπο τον έλεγχόν της τραυματία:
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Βενεί:, παρέχουσα εί; τά πρόσωπα. άτινα ήθελον άνταπο- 
ζ \ '  τήν εκκλη'τιν π?οοτχσίαν καί τα; αναγκαία; διευ

θύνσεις. Έν ή περιπτώσε'. τό αντίθετον Μέρος καταλάβη 
ίκανακαταλάβη τήν περιοχήν θέλει συνέχιση τήν παροχήν 

|οστασία: και ευκολιών τ.ρός τά πρόσωπα ταύτα.
'Η στρατιωτική άρχή οφείλει νά έπιτρέψη εί; τούς κα

ίριους καί τα; οργανώσεις περιθάλψεως, ακόμη καί εί; 
ίριοχάς όπου γίνεται εισβολή ή αίτινες εύρίσκονται υπό 
κόχήν. νά συλλέγουν καί νά νοσηλεύουν εθελουσίως τούς 
χυματία: καί ασθενείς οίχσδήποτε έΟνικότητος. 'Ο άμαχο;

ϊυσμο; όπο/ρεοϋται νά σέβηται τού; τραυματία; καί 
θε-υεο; καί ίδίω;. νά μή βιαιοπραγη κατ’ αυτών.

Οΰδείς πρέπει ποτέ νά ένοχληθή ή νά κασαδτκχσθή. διότι 
ρριέΟαλψε τραυματίας ή ασθενείς.
έ Λΐ διατάζει: του παρόντος άρθρου δεν απαλλάσσουν τήν 
χτέχουσαν Λύναμιν των υποχρεώσεων της, επί τε τοΰ 
ειονομικου καί ήθικοΰ πεδίου έναντι τίϋν τραυματιών 

χί ασθενών.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ III.
‘Περί υγειονομικό)'/ σχηματισμών καί εγκαταστάσεων. 

Άρθρον 19.
Λΐ μόνιμοι ύγειονομικαί εγκαταστάσεις καί οί κινητοί 

.σχηματισμοί τής Υγειονομικής 'Τπηρεσίας έν οΰδεμιά 
περιπτίόσει δύνανται ν’ αποτελόσουν άντικείμενον έπιθέσεως 
αλλ είναι εν παντί καίριο σεβασταί καί προστατεύονται υπό 
τών εν συρράςει .Μεριών. Έάν περιέλθουν εις χειρ ας του 
άντιπάλου μέρους Οά δύνανται νά συνεχίσουν τήν λειτουργίαν 
των έφ’ όσον ή. αίχμαλωτίσασα Δύναμις δεν εχει, ή ιδία 
ε;ασφάλιση τήν άναγκαίαν περίθαλψιν τών εί; τά; έγκατα - 
στασει; καί τούς σχηματισμούς ευρισκομένων τραυματιών 
καί ασθενών.

Λι άρμόδιαι αρχαί Οά μεριμνήσουν ώστε α.ί προαναφε- 
ρομεναι ύγειονομικαί εγκαταστάσεις καί σχηματισμοί ώσιν 

τό δυνατόν ουτω τοποθετημένοι ό/στε ενδεχόμενα1, 
επιθέσεις κατά στρατιωτικών στόχων νά μή θέσουν αυτού;
εις κίνδυνον.

’Άρθρον 29.
Λ:ν επιτρέπεται ή άπό τής Ξηρά: επίΟεσις κατά νοσο

κομεία.-:../ σκαφών .¿^κ ακουμένων εις τήν προστασίαν τής 
-υμβά.σεω·; τή; Γενεύης περί βελτιώσει.); τής τύχης τραυ- 
ματιών, ασθενών καί ναυαγών τών κατά θάλασσαν ενόπλων 
δυνάμεων, τής !2 Αύγουστου 1949.

"Αρθρον 21.

■Τ

Ιπι

Τα. οπ>."/•',υ.ατισν.ου είναι ιυπ/.ισαενον και ότι
του <ν.ά τάν άυν/άν του ή εκείν/ν τών —ι-/·ι·>-/- 

ασθενών . ' '· · *
έγκατα

γεγονο;
'αστασις ή ό σχηματισμός φυλάσσονται ύπό τχάαατο: 

'Ρήοακή; ή σκοπών ή συνοδείας.
·!· Γό γεγονός ότι εις τόν σχηματισμόν ή τήνγκατά-

/.ή'ότιμοποιούνται έκτο; τής ανθρωπιστικής τιον αποστολής, 
τι; πράςεις επιζήμιους διά τόν εχθρόν. Ούχ’ ήττον ή πεοσ- 
τασια υά τερματισθή μόνον κατόπιν προειδοποιήσεις όρι- 

οσάκις τούτο ένδείκνυται, λογικήν προθεσμίαν ντις 
Ια. εμενεν άνευ αποτελέσματος.

"Αρθρον 22.
Λεν θά θεωρούνται ιός δυνάμενα νά στερήσουν ύνειονο- 

μκκα; εγκαταστάσεις ή σχηματισμούς τής προστασία; τά- 
•.ςασφα.λιζομένης ύπό τοΰ άρθρου 19 :
, '■ Ιο γεγονός ότι τό προσωπικόν τα;

στάσιν εύρίσκονται φορητά όπλα καί πυρομα./ικά άφ 
θέντα άπό τούς τραυματίας καί ασθενείς και μή ε; 
εισετι παραδοθή εις τήν άρμοδίαν υπηρεσίαν.

4. Τό γεγονός ότι κτηνιατρικόν προσωπικόν καί 
εύρίσκονται εις τόν σχηματισμόν ή τήν έγκατάστασιν 
ν’ άποτελοϋν οργανικόν μέρος αύτού.

5. Τό γεγονός ότι ή ανθρωπιστική δρασις τών σ, 
τισμών και τών υγειονομικών εγκαταστάσεων ή του πς 
πικοΰ των επεκτείνεται εις πολίτας τραυματίας ή άσθ:

"Αρθρον 22.
Έ ν καιρώ ήδη ειρήνης τά 'Υψηλά Συμβαλλόμενα 

καί μετά την Ιναρξιν τών εχθροπραξιών, τά εν συρ 
Μέρη Οά δύνανται νά δημιουργήσουν επί τοΰ ίδιου 
εδάφους, αν δε παρουσιασθή άνάγκη καί επί κατεχορ 
εδαφών, ζώνας ή τόπους υγειονομικούς (οργανωμένο·, 
τρόπον ώστε νά προστατεύουν άπό τάς συνέπειας τοΰ 
λεμου τούς τραυματίας καί τούς ασθενείς ώς καί τό πρ 
πικόν τό επιφορτισμένο·/ τήν όργάνωσιν καί διοίκησιν 
ζωνών καί τόπων τούτων καί τήν περίθαλΰιν τών 
συγκεντρωθησομένο>ν προσώπων.

Ά πό τής αρχής τής συρράξεως καί κατά τήν διάρ 
αυτής, τά ένδιαφερόμενα Μέρη δύνανται νά συνάψουν μι 
των συμφωνίας διά τήν αναγνώρισιν τών ύγειονορ 
ζωνών και τόπων τού; οποίους έχουν δημιουργήση. Δύν 
πρός τούτο νά θέσουν εν ΐσχύϊ τάς διατάξεις τάς προβ/ 
μένα: εις τό σχέδιον συμφωνίας τό προσηρτημενον εί: 
παρούσαν Σύμβασιν, έπιφέοοντα ενδεχομένως εις αυτό 
ήθελον κρίνη αναγκαίας τροποποιήσεις.

Λί προστάτιδε: Δυνάμεις καί ή Διεθνής Επιτροπή 
’Ερυθρού Σταυρού καλούνται νά προσφέρουν τάς καλάς 
υπηρεσίας, ΐνα διευκολύνουν τήν δημιουργίαν καί τήν 
γ/ώρ·.σιν τών υγειονομικών αυτών ζωνών καί τόπουν.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΙΓ 
ΙΙερί προσωπικού

"Αρθρον 24.
Γό υγειονομικόν προσωπικόν τό άποκλειστικώ; άπα 

/.ούμενον εί; τήν άναζήτησιν. παραλαβήν, μεταφορ: 
θεραπείαν τών τραυματιών καί ασθενών ή εις τήν πρύ> 
τών ασθενειών, το προσωπικόν το άποκλ.ειστικώς χρη<· 
ποιούμενο·/ εί; τήν διοίκησιν τών υγειονομικών σχήματα 
καί έγκαταστάσεο/·/. ώς καί οί στρατιο/τικοί· ιερείς οί τ 
.ετηαένοι παρά ταΐς ένόπλοις δυνάμεσιν, Οά τυγ/άνου·. 
ςασμού καί προστασίας άνά πάσαν περίστασιν.

Άρθρον 25.
Οί είδικώς εκπαιδευθέντες ίνα χρησιμοποιηθούν 

νοσοκόμοι ή βοηθητικοί τραυματιοφορείς πρός άναζήτ 
παραλαβήν, μεταφοράν ή θεραπείαν τών τραυματιών

τγκαταστασεω:
χρησιμοποιεί

ελλείψει ενόπλων νοσοκόν.ων /

ασθενών στρατιωτικοί, θά τύχουν επίσης ¿σεβασμού 
προστασίας εάν εΰρίσκωνται έν τή έκτελεσει τών ώ; 
καθηκόντων των κατά τήν στιγμήν τής επαφής αυτών 
τού εχθρού ή τή; περιελεύσεώς το>ν εί; τήν εξουσίαν του

Άρθρον 26.
Ιίρός τό έν άρθρω 24 άναφεοόμενον προσωπικόν 

μοιοΰται τό προσωπικόν τών εθνικών '.Εταιρειών τού ’’ 
Ορου Σταυρού καί εκείνο τών άλλων εταιρειών έθελο·. 
Ύηθείας, τών δεόντ(ο; άνεγνωρισμένων καί εγκεκρ 
ων >πό το/·/ κυβερνήσει.')·/ των. τό οποίον θέλει χρησ 

ποιείται διά τήν έκτέλεσιν τών αυτών υπηρεσιών ώς κι 
προσωπικόν περί ού τό ανωτέρω άρθρον, ύπό τήν έπιφύ) 
ότι τό προσωπικόν τών εταιρειών τούτων θά ύπόκειτα 
τούς στρατιωτικούς νόμους -καί κανονισμούς.

βαλλόμενων Μερών 
εν καιρώ ειρήνης

Εκαστον τών Υψηλών 
κοινοποίηση εις τά άλλα, είτε

Συμβ 
:ε ήδη
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ά;χα τή ενάρςει ή κατά τήν διάρκειαν τών εχθροπραξιών, 
πάντως όμως προ τη; άνεργου χρησιμυποιήσεώς των 
τά Ονόματα το»ν εταιρειών εις τάς όποιας θα έχη έπιτρέψη 
να συνδράμουν, υπό την ευθύνην αυτού, το έργον τη; επισήμου 
υγειονομικής υπηρεσίας τού στρατού του.

'ΆοΟρον 27.
Άνεγνωρισμένη εταιρεία ούδετέρου Κράτους δεν Οά δύ- 

ναται νά προσφέρη την _ βοήθειαν τού προσωπικού καί των 
υγειονομικών της σχηματισμών εις εν τών έν συρράξει Μερών 
είμή μόνον κατόπιν συγκαταΟέσεως τής ιδίας αύτης Κυβερ- 
νήσεως καί συγκαταΟέσεως αυτού τούτου τού εν συρράξει 
Μέρους. Το προσωπικόν τούτο καί οί σχηματισμοί αύτοί Οά 
τεθούν ύπό τον έλεγχον τού ώ; άνω έν συρράςει Μέρους.

Ή  ούδετέρα Ινυβέρνησις Οά κοινοποίηση την έγκρισιν 
ταύτην εις το αντίπαλον Κράτος εκείνου οπερ αποδέχεται 
την βοήθειαν. Τό έν συρράςει μέρος ίίπερ αποδέχεται τήν 
Ίοήθειαν έχει υποχρέωσιν, προ πάσης χρησιμοποιήσεώς της, 
/ά προβή εις σχετικήν άνακοίνωσιν προς το αντίθετον Μέρος.

Έν ούδεμια περιπτώσει δύναται ή βοήθεια αύτή νά θειο
ι ηΟή ώς άνάμιςις εις την σύρραξιν.

Γά μέλη τού εις την πρώτην παράγραφον άναφερομένου 
τροσωπικού πρέπει νά έφοδιασΟούν με τά; ταύτότητα; τά; 
τροβλεπομένχς εί; τό άρΟρον 40. πριν απομακρυνθούν τή; 
,ύδετέρα; χώρα; εΐ; την οποίαν ανήκουν.

'ΆρΟρον 2S.
Γο εί; τά άρθρα 24 καί 20 άναφερόμενον προσωπικόν 

'έν Οά κατακρατηΟή άν περιέλΟη εί; χείρχς τού αντιπάλου 
:ίμή μόνον έν ώ μέτρο» ή υγειονομική κατάστασις. αί πνευ- 
ιχτικαί άνάγκαι καί ό αριθμός των αιχμαλώτων πολέμου 
:πιβάλλουν τούτο.

Τά μέλη τού προσωπικού, άτινα Οά κατακρατηθούν οΰτω 
!έν Οά θεωρηθούν αίχμ.άλωτοι πολέμου. Έν τούτοι; Οά 
ίικαιούνται τούλάχιοτον εις την έπ" αυτών εφαρμογήν όλων 
:ών διατάξεων τη; Συμβάσεως τή; Γενεύη; περί μεταχειρί- 
εεω; τών αίχμαλούτων πολέμου τη; 12 Αύγουστου 1040. 
:)ά εξακολουθήσουν νά εκ τελούν, εντός τού πλαισίου τών 
όμων καί στρατιωτικών κανονισμών, τή; κατακρατούσες 
όυνάμεως, ύπό τά; διαταγάς τών αρμοδίων υπηρεσιών 
:ύτήε, καί κατά τήν επαγγελματικήν των συνείδησιν. τά 
ατρικά ή πσυμ-χτικά των καθήκοατπ έπ’ ωφελεί y τών αίχ - 
ιαλ.ώτων πολέμου τών άν η κ ό ν τ ω »7κν. τ ά προτίυ.ησιν, εί; τάε 
νόπλους δυνάμει; (εί; τά; όποιας κνί ίδιοι ανήκουν). Έ-.ί 
ιλέον θ’ απολαμβάνουν τών έξης ευκολιών κατά τήν έκτέ- 
:σιν τής ιατρική: ή πνευματική; αποστολής ;ω»:

α ) >·)7. έχουν τό δικαίωμα νά έπισκέπτωνται περιοδικό): 
ούς αιχμαλώτους πολέμου τού; ευρισκομένους εις άποσπά-

μενον προσωπικόν δεν δύναται νά εξαναγκασθή εί: εργασίαν 
ξένην προς τήν ιατρικήν ή θρησκευτικήν αποστολήν του.

Κατά τήν διάρκειαν τών εχθροπραξιών τά έν συρράςει 
Μέρη Οά συνεννοηθούν διά τήν ένδεχομένην άντικατάστασιν 
τού κατακρατουμένου προσωπικού καί Οά καθορίσουν τήν 
σχετικήν διαδικασίαν.

Ούδεμία τών ανωτέρω διατάξεων απαλλάσσει τήν κα 
τακρατούσαν Δύναμιν τώ»ν επιβαλλόμενων αύτή. έναντι τών 
αιχμαλώτων πολέμου υποχρεώσεων επί τού υγειονομικού 
καί πνευματικού πεδίου.

’ΆρΟρον 20.
Τό άναφερόμενον έν άρθρο» 23 προσωπικόν, τό περιελθον 

εις χεϊρα.ς τού εχθρού Οά Οεωρήται αιχμάλωτον πολέμου, 
άλ.λά Οά χρησιμοποιήται εις υγειονομικά; εργασίας,έο’οσον 
Οά διεπιστούτο τοιαύτη άνάγκη.

’ΆρΟρον
Τά μέλη τού προσο»πικού τών οποίων ή κράτησις· δεν 

Οά είναι απαραίτητος βάσει τών διατάξεων τού ά,ρΟρου 28, 
0’ άποδίδωνται εις τό έν συρράςει Μέρος εις τό όποιον ανή
κουν. εύΟύς ώς ύπαρξη άνοικτή όδός διά τήν επιστροφήν των 
καί αί στρατιωτικά! άνάγκαι ήΟελον το έπιτρέψη.

Ταύτα, έν άναμονή τής άναχωρήσεώς το»ν δεν Οά θεω
ρούνται αιχμάλωτοι πολέμου. Έν τούτοις Οά δικαιούνται, 
τούλ,άγιστόν, εις τήν έναντι των εφαρμογήν όλων τών δια
τάξεων τ ]ς Συμβάσεως τή; Γενεύης περί μεταχειρίσεως τών 
αίχμαλ.ώτων πολέμου τής 12 Λύγούστου 11)40. (·)ά εξακο
λουθούν έκτελ.ούντα τά καθήκοντα των ύπό τάς διαταγάς 
τού αντιπάλου Μέρους καί Οά χρησιμοποιούνται κατάπροτί- 
μησιν εις τήν περιποίησιν τών τραυματιών καί ασθενών τού 
έμπολέμου Μέρους εί; ό ανήκουν.

Κατά τήν άναχώρησίν των Οά συναποκομίσουν τον ρου
χισμόν. τά προσωπικά αντικείμενα, τά: αξίας καί τά εργα
λεία, άτινα τοις ανήκουν προσωπ'.κώς.

ΑρΟρον 21,
'ί ί  επιλογή τού προσωπικού ούτινος ή άπόδοσις εις τό 

έν συρράςει Μέρος προβλέπεται εί: το άρΟρον 20 θά γίνη 
ασχέτως πάσης διακοίσεως φυλετικής, θρησκευτικής ή 
άφορώσης πολιτικά: πεποιθήσεις, άκολουθουμένης κατά 
προτίμησιν τή: χρονολογικής σειράς τή; αίχμαλ.ωσίας καί 
λ.αμβανομένη: ύπ’ οψ·.ν τ ' ; καταστάσεω; υγείας τών έν- 
διαφερομέ-ω».

’Από τη: ένάρςεω; τών εχθροπραξιών τά εν συρράξει
‘άν συμφωνιών, τό 
ικού εν συγκρίσει

ου 'Τατο-•μχτα εργασίας ή εις νοσοκομεία κείμενα εντός 
έδου. Προς τον σκοπόν τούτον ή κατακρατούσα τούς αίχμα- 
ώτους αρχή Οά θέση εί: τήν δ'.άΟεσίν των άνάλ.ογα μετα- 
»ορτ/.ά μέσα.

β') Γ.ίς έκαστον στρατόπεδο·», 
ικο: ιατρό; 
ιωτεκώ·/ άρχώ» 
οϋ κρατούμενο’

ανώτερου βαθμού Οά ευθΰνεται έναντι τών στοά
ν στρατοπέδου δι’ ότι άιαορά τήν ό.άσίν 
υγειονομικού προσιυπικού. Προ; τούτο.

αρχαιότερος στρατιω-

ά έν συρράςει Μέρη θέλουν συνεννοηθή άπό τής άρχής τών 
χθροπραξιών περί τής αντιστοιχίας τών βαθμών τού ύγείο- 
ομικυΰ των προσωπικού, περιλ.αμβανομένου καί εκείνου τών 
ν άρθρο» 2'» μνημονευόμενο)·» εταιρειών. Δι’ όλα τά ξητί- 

τά σ/ετ'.ξόμενα ιέ τήν αποστολήν rojv. ό εν /.ów., 
ατρός καί οί στρατιωτικοί ιερείς Οά έχουν δικαί<·»μ.α άμεσου 
ναφορχς πρός τάς άρμοδία; στρατιωτικά: άρχάς τού στρα- 
οπέδου. Λύται θά τοίς παρέχουν πάσαν αναγκαία·» εύκολίαν 
ιά τήν περί τά ξητάματα ταύτα άλ.λ.η/,ογραφίαν.

γ ’) Καίτοι υποκείμενον εις τήν έσωτερικήν πειθαρχίαν
ού στρατοπέδου εις τό όποιον εύρίσκεται, τό κατακρατού-

Μ::ρη δ ό ν α ντα 1ι νά  κ α θ ο ρ ίσ ο υν . ο ι’ ε :
7ΤΟσ ο ττό ν  τού κ  ζ  τ ακρ α τη  τέο  υ τ.γ><
π ρ ό ς  τόν άριΟν■όν τώ ν  α ίχ μ α λ ίό τ oyj ο>
αύ το ύ  ε ις  τα σ τ ρ α τ ό π ε δ α .

'Ά ρΟ ρονι :;2 .

Τ ά  άναφε :ό μ ε ν α  ε ί ;  τ ό  ά : Ορον
τ:ε ρ ιή ρ χο ν το  ε·.: χ ε ιρ α ς  το ύ  άντ ιτ:ά//»
V7- κ α - α κ ρ α - - ; ί)ο',ν.

ΙΙλ ή ν  άντ •θετού σ·»μυ;.)·»ίχ:: 0 /
ΓΓΤρέψουν ε ί ;  :: /Γ*y //·>,- Tf·)*; 7. ν τ
είς το έδαφος τού έν συρράξει 
οποίου εύρίσκοντο, ευθύς ώς

καί αί στεατκ >-

27 πρόσο»πα. άτινα θά 
υ Μέρους, δεν δύνανται

roí: επιτραπή νά έπι- 
■,ύτο δεν είναι δυνατόν, 

Λ Ιερού; εί: τήν υπηρεσίαν τού 
ύπαρξη οδό: ανοικτή διά τήν 

οδόν των και αί στρατί» »τικαί συνθήκαι τό επιτρέπουν.
Έ ν άναμονή τή; άνα/ω- ήσεώ: των τά πρόσωπα ταύτα 

.εακο/ ..Ον ·· α ε.ιτε'/.ούν τα καθ' ιοντά τ«.»·» ύπό τά; διχτα- 
γάς τού αντιπάλου Μέρους καί θά χρησιμοποιούνται κατά 
προτίμησιν ε·: την περί—οίησιν τών τραυματιών καί ασθενών 
τού εν συρράςει Μέρους εί; τήν υπηρεσίαν τού οποίου εόρί- 
σκοντο.

Κατά τήν αναχώρησίν των Οά συναποκομίσουν τον ρου
χισμόν, τά προσωπικά αντικείμενα, τάς άξια:, τά εργαλεία
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ο "λα των καί, εί δυνατόν, τά μεταφορικά μέσα τά 
ούς ανήκουν.
έν συρράξει Μέρη θά εξασφαλίσουν είς τό ώς άνω 
ικόν, έφ’ όσον εύρίσκεται εις χεΐρας των, τήν αυτήν 
ήν, τήν αυτήν στέγασιν, τά αυτά επιδόματα καί τον 
,ισθον ώς καί εις τό αντίστοιχον προσωπικόν τοΰ 
. Ή  τροφή θά είναι, έν πάση περιπτώσει επαρκή; 
ύτητα. ποιότητα καί ποικιλίαν ΐνα εξασφάλιση εις 
ιιαφερομένουε κανονικά; συνθήκας υγεία;.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ V.
Κτίρια καί υλικόν 

’Άρθρον 33.
υλικόν τών κινητών υγειονομικών σχηματισμών τών 

δυνάμεων, τό όποιον περιέρχεται ε’.ς χεΐρας του 
ου Μέρους, Οά έξακολουθη νά διατίΟηται ΰπεο τών 
ιών καί ασθενών.
κτίρια, τό υλικόν καί αί παρακαταθήκαι τών μονίμων 
ιικών εγκαταστάσεων τών ένοπλων δυνάμεων θά 
;«ι είςτούς νόμους του πολέμου, δεν θάδύναται όμως 
ιμοποιηθή δι’ άλλον σκοπόν έφ’ όσον είναι αναγκαία 
τραυματίας καί άσθενεΐς. Οΰχ’ ήττον, οί διοικηταί 

κστρατεία στρατών θά δύνανται νά χρησιμοποιήσουν 
:ν περιπτώσει έπειγούσης στρατιωτικής ανάγκης 
όρον ότι Οά έχουν ληφθή προηγουμένως τ’ άναγκαΐα 
ιά τήν έξασφάλισιν τής ευημερίας τών άσθενών καί 
ιών. οϊτινες νοσηλεύονται έν αύτοΐς. 
εις το παρόν άρθρον άναφερόμενον υλικόν καί αί 
•αθήκαι δεν έπιτρέπεται νά καταστραφοϋν έσκεμ-

Άρθρον 34.
κινητή καί ακίνητος περιουσία τών εταιρειών βοη- 
:έρ ών αναγνωρίζεται ή έφαρμογή τής Συμβάσεως 
ηθοϋν ίδιωτικαί περιουσίαι.
αίωμα έπιτάξεως όπερ αναγνωρίζεται εις τούς έμπο- 
>πό τών νόμων καί έθίμων τοΰ πολέμου θά άσκήται 
:νου περί αυτών, μόνον εις περίπτωσιν έπειγούσης 
καί μόνον αφού έξς^σφαλισθή ή τύχη τών τραυμα- 

ί άσθενών.
\

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ II.

' Γγειονομικαί μεταφοραί.
’Άρθρον 35.

μεταφορικά μέσα τά χρησιμοποιούμενα διά τούς 
καί τραυματίας ή τό υγειονομικόν υλικόν θά είναι 
καί θά έχουν τό αύτό δικαίωμα προστασίας ώς καί 
λ υγειονομικοί σχηματισμοί.
κι; τά μεταφορικά ταΰτα μέσα ή οχήματα πίπτουν 
ς τοΰ αντιπάλου μέρους, θά ύπόκεινται εις τούς νό- 
πολέμου υπό τον όρον ότι τό έν συρράξει Μέρος 

> Οά τά έχη συλλάβη, 0’ άναλάβη έν πάση περιπτώσει 
Οενεΐς καί τραυματίας, οϊτινες εύρίσκονται εντός

ολιτικόν προσωπικόν καί όλα τά έξ έπιτάξεως προ-
μεταφορικά υέσα θά ύπόκεινται εις τούς -ενικού; 

του ·ν.;,|νοΰς δικαίου.
Άρθρον 36.

υγειονομικά αεροσκάφη, δηλαδή τά αεροσκάφη 
ειστικώ; χρησιμοποιούμενα διά τήν έκκένωσιν τών 
ών καί ασθενούν, ώς καί διά τήν μεταφοράν τοΰ 
•κοΰ προσωπικού καί ύλικοΰ, δεν θά γίνουν άντι- 
έπιθέσεως άλλά Οά είναι σεβαστά εις τούς έμπο- 
ατά τά; πτήσεις τάς οποίας θά έκτελοΰν εις όψη,

εις ώρας καί κατά διαδρομάς, αίτινες θέλουν είδικώς συμφω 
νηθή μεταξύ όλων τών ενδιαφερομένων έμπολέμων.

Θά φέρουν, κατά τρόπον λίαν ορατόν, τό προβλεπόμενο· 
υπό τοΰ άρθρου 38 διακριτικόν σήμα, πλησίον τών έθνικώ 
των χρωμάτων έπί τών κάτω, άνω καί πλαγίων επιφανειών 
Θά είναι έφωδιασμένα μ; οίονδήποτε άλλο μέσον σημάνσεωι 
ή μέσον άναγνωρίσεως, όπερ ήθελε καθορισθή διά συμφωνία; 
μεταξύ τών έμπολέμων, είτε κατά τήν αρχήν, είτε διαρκου 
σών τών εχθροπραξιών.

Πλήν αντιθέτου συμφωνίας, θ’ απαγορεύεται ή ύπέρ- 
πτησις εδάφους εχθρικού ή κατεχομένου ύπύ τοΰ έχθροΰ.

Τά υγειονομικά αεροσκάφη θά οφείλουν νά ύπακούουν 
εις πάσαν κλήσιν προσγειώσεωςι Εις πεοίπτουσιν τοιαΰτης 
επιβεβλημένης πρσγειώσεως τό αεροσκάφος μετά τών 
έπιβαινόντων αύτοΰ θά δικαιούται νά συνέχιση τήν πτήσιν 
του κατόπιν ενδεχομένου ελέγχου.

Ε’.ς περίπτωσιν τυχαίας προσγειούσεως έπί εδάφους 
έχθρικοΰ ή κατεχομένου ύπό τοΰ έχθροΰ, οί τραυματίαι καί 
άσθενεΐς, ώς καί τό πλήρωμα τοΰ αεροσκάφους, Οά είναι 
αιχμάλωτοι πολέμου. Τό υγειονομικόν προσωπικόν θά τύχη 
μεταχειρίσεως συμφώνου προς τά διαλαμβανόμενα ε’.ς τά 
άρθρα 24 καί επόμενα.

Τά υγειονομικά αεροσκάφη τών έν συρράξει Μερών θά 
δύνανται, ύπό έπιφύλαξιν τής δευτέρας παραγράφου, νά 
ύπερίπτανται τοΰ εδάφους τών ούδετέρων Δυνάμεων καί νά 
προσγειοΰνται ή προσθαλασσοΰνται έπ’ αύτοΰ, είτε εις περί- 
πτουσιν ανάγκης είτε προς στάθμευσιν. "Οφείλουν νά προει
δοποιούν τάς οΰδετέρας Δυνάμεις περί της άνωθεν τών 
έδαφών των διόδου, καί νά ύπακούουν εις πάσαν διαταγήν 
προσγειώσεως ή- προσθαλασσώσεως. Θά προστατεύονται 
έναντι έπιθέσεως μόνον έφ’ όσον ίπτανται εις όψη, ώρας καί 
βάσει δρομολογ ίου είδικώς συμπερφωνημένα μεταξύ τών εν 
συρράξει Μερών καί τών ενδιαφερομένων ούδετέρων Δυ
νάμεων.

Ούχ’ ήττον, αί ούδέτεραι Δυνάμεις θά δύνανται νά κα
θορίσουν όρους ή περιορισμούς ώς προς τήν ύπέρπτησιν τών 
έδαφών των ή τήν προσγείωσιν τών υγειονομικών αεροσκα
φών. Οί ενδεχόμενοι αυτοί όροι περιορισμοί θά έφαρμόζο νται 
έξ ίσου οι’ όλα τά έν συρράξει Μέρη.

Οί τραυματίαι ή άσθενεΐς, οϊτινες θ’ άπεβιβάζοντο, μέ 
τήν συγκατάθεσιν τών τοπικών αρχών, έπί ούδετέρου εδά
φους άπο υγειονομικόν αεροσκάφος δέον, πλήν άντιθέτου 
συμφωνίας τοΰ ούδετέρου Κράτους καί τών έν συρράξει 
Μερών νά κρατούνται ύπό τοΰ ούδετέρου Κράτους, οσά
κις τούτο απαιτεί τό διεθνές δίκαιον, ώστε νά μή δυνηθοΰν 
ουτοι νά λάβουν εκ νέου μέρος εις τάς πολεμικάς έπιχειρή- 
σεις. Αί δαπάναι νοσηλείας καί περιορισμού θά είναι εις 
βάρος τής Δυνάμειος έκ τής οποίας έξαρτώνται οί τραυματίαι 
καί άσθενεΐς. ή»

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤΙΙ.
Διακριτικόν Σήμα 

Άρθρον 38.
Εις άπότισιν φόρου τιμής προς τήν Ελβετίαν, τό έραλ- 

δικον σύμβολου τοΰ ερυθρού σταυροΰ έπί λευκού βάθους, 
σχηματιζόμενον δι’ αντιστροφής τών ομοσπονδιακών χρω
μάτων, '.ατηρεΐται ώ: έμβλημα καί διακριτικόν σήυ,α ττ; 
υγειονομικής υπηρεσιας τών στρατών.

Ούχ’ ήττον, διά τάς χώρας αΐτινες χρησιμοποιούν ήδη 
ώς διακριτικόν σήμα αντί του έρυθροΰ στραυροΰ τήν έρυθράν 
ημισέληνον ή τον έουθρόν λέοντα καί ήλιον έπί βάθους λευκού, 
τά έμβλήματα ταΰτα τυγχάνουν επίσης δεκτά ύπό τήν έν
νοιαν τής παρούσης Συμβάσεως.

Άρθρον 39.
Το έμβλημα Οά τίθεται, ύπό τον έλεγχον τής άρυ,οδίας
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«ττρΛτιωτικής άρχής, έπί τών σημαιών, των πβριβραχιόνων 
ώς καί άφ’ ίλου τού άνήκοντος εις τήν υγειονομικήν υπηρεσίαν 
ολικού.

Άρθρον 4ϋ.
Τό προσωπικόν περί ού πραγματεύονται το άρθρον 24 

ώς και τά άρθρα 26 και 27, 0ά φέρη εις τον αριστερήν βρα
χίονα περιβραχιόνιον, άντέχον εις την υγρασίαν, φέρον το 
διακριτικόν σήμα, όπερ θέλει παραδώση προς αυτό ¿σφραγι
σμένο ν ή στρατιωτική άρχή.

Ίο προσωπικόν τούτο, πλήν τής προβλ,επομένης ύπό τον 
άρθρου 16 πλακός ταντότητος, θά φέρη επίσης ειδικόν δελ- 
τίον ταντότητος με τό διακριτικόν σήμα. Τό δελτίον τούτο 
πρέπει ν’ άντέχη εις τήν υγρασίαν καί νά είναι διαστάσεων 
επιτρεπουσών τήν ενθυλάκωσιν. Θά είναι συντεταγμένον εις 
τήν έθνικήν γλ.ώσααν, Ο’ άναφέρη τουλάχιστον το όνοματεπώ- 
νυμον, τήν ημερομηνίαν γεννήσεως. τον βαθμόν καί τόν άριθ- 
μόν μητρώου τοϋ δικαιούχου. '11 ταυτότης θά καθορίζη 
υπό ποιαν ιδιότητα έχει ό δικαιούχος δικαίωμα εις τήν προ
στασίαν της παοούσης Συμβάσεως. Θά φέρη τήν φο/τογρα- 
φίαν τού κατόχου, καί. έπί πλέον, είτε τήν υπογραφήν είτε 
τά δακτυλικά αποτυπώματα αυτού, είτε καί άμφότερα. Θά' 
φέρη τήν άνάγλυφον σφραγίδα τής στρατιωτικής αρχής.

Τά δελτία ταντότητος δέον νά είναι ομοιόμορφα εις 
έκαστον στρατόν καί, κατά το δυνατόν, τού αυτού τύπου διά 
τούς στρατούς όλων των 'Γψηλών Συμβαλλόμενων Μερών. 
Τά έν συρράξει Μέρη δύνανται νά λάβουν ώς βάσιν τό συνα- 
πτόμενον τή παρούση Συμβάσει υπόδειγμα. Θέλουν κοινο
ποιήσω προς άλληλα, κατά τήν αρχήν τών εχθροπραξιών τόν 
τύπον τον όποιον χρησιμοποιούν. 'Έκαστον δελτίον ταύτό- 
τητος θέλει εί δυνατόν έκδοθή εις δύο τουλάχιστον αντίτυπα, 
ών τό έν θά κρατηθή ύπό τής έκδοσάσης Λυνάμεο/ς.

Ίον ούδεμιά περιπτώσει δύναται τ’ άνο/τέρο/ μνημονευό
μενο-/ προσωπικόν νά στερηθή ούτε τού διακριτικού του 
σήματος, ούτε τού δελτίου ταντότητος ούτε τού δικαιώματος 
νά φέρη τό περιβραχιόνιον του. Εις περίπτωσιν άπωλ,είας 
θά δικαιούται νά λ.άβη διπλότυπον τού δελτίου καί νέα 
διακριτικά σήματα εις άντικατάστασιν των άπωλεσθέντων.

"Άρθρον 4 1.
Τό έν άρθρο/ 2τύ άναφερύμενον προσωπικόν θά φέρη μόνον 

κατά τήν Ικτέλεσιν υγειονομικών καθηκόντων, λευκόν περι- 
βραχιόνιον φέρων εις τό μέσ&ν τό διακριτικόν σήμα, άλλά 
μειωμένο/ν διαστάσεων. Τούτο θά παραδίδηται αύτω έσφρα- 
γισμένον ύπό τής στρατιωτικής αρχής.

Εις τά. στρατιο/τικά δελτία ταύτότητος τά όποια Οά φέρη 
τό έν λόγω προσωπικόν θά άναφέρηται ή υγειονομική έκπαί- 
δευσις, ήν έλαβεν ό κάτοχος τού δελτίου, ό χαρακτήρ προσο/- 
ρινότητος τών καθηκόντων του καί τό δικαίωμά του νά φέρη

περιβραχιόνιον.
"Άρθρον Λ >

’ 1! διακριτική σημαία τής Συμβάσεως δεν δύναται ν’άναρ- 
τηθή είμή μόνον έπί τών υγειονομικών σχηματισμών καί 
εγκαταστάσεων τών οποίων ή Σύμβασις επιβάλλει τον σε
βασμόν, καί μόνον κατόπιν εγκρίσεως τής στρατιωτικής
¿P/ή;. ν __ ...........

Έ πί τών κινητό/-/ σχηματισμών όπο/ς. και επι τών μο
νίμων έγκαταστάσεο/ν. ή σημαία αυτή δύναται νά. συνοδεύ- 
ηται ύπό τής εθνικής σημαίας τού έν συρράξει Μέρους εκ 
τού όποιου έξαρτάται ό σχηματισμός η ή εγκατάστασις.

·_>·// ήττον. οί κεσόντες εις /ειρας τού εχθρού υγειονομικοί 
σχηματισμοί θά υψώσουν μόνον τήν σημαίαν τής Συμβά
σεως.

Τά έν συρράξει Μέρη Οά λάβουν, έφ’ όσον τό επιτρέπουν 
αί στρατιωτικά·, άνάγκαι, τά αναγκαία μέτρα ΐνα καταστή
σουν καθαρώς ορατά εις τάς κατά ξηρά-/, αέρα καί θάλασσαν 
εχθρικά; δυνάμεις τά διακριτικά σήματα τά επισημαίνοντα

τούς υγειονομικούς σχηματισμούς καί τάς σχετικά; έγκατα-.] 
στάσεις, προς αποφυγήν τού ενδεχομένου οίασδήποτε επι
θετικής ένεργείας.

"Άρθρον 46.
Οί υγειονομικοί σχηματισμοί. τών ουδετέρων Κρατών, 

εις τούς οποίους ύπό τούς έν άρθρο/ 27 προβλεπομένουςΐ 
όρους θά έπετρέπετο ή παροχή υπηρεσιών εις έμπόλεμονί 
τινά, οφείλουν ν’ άναρτούν όμού μετά τής σημαίας τή 
Συμβάσεως τήν εθνικήν σημαίαν τού εμπολέμου τούτου, έφ” 
όσον ούτος Οά έπεθύμη νά κάμη χοή σι ν τού δικαιώματος] 
όπερ τοζ παρέχει τό άρθρον 42.

I Ιλήν αντιθέτου διαταγής τής αρμόδιας στρατιωτικής! 
αρχής, θά. δύνανται, έν πάση περιπτώσει νά ύψώσουν τήν] 
έθνικήν το/ν σημαίαν, έστω καί αν πέσουν εις χείρας τού! 
αντιπάλου μέρους.

Άρθρον Ά .
Ιό σήμα τού Ερυθρού Σταυρού επί βάθους λευκού καί| 

αί λ.έξεις «ερυθρός σταυρός» ή «σταυρός τής Γενεύης» δεν] 
δύνανται νά χρησιμοποιηθούν πλήν τών περιπτώσεων των] 
άναφερομένο/ν εις τάς επόμενα; παραγράφους τού παρόντος! 
άρθρου, είτε έν καιρώ ειρήνης είτε έν καιρώ πολέμου, παρά® 
μόνον διά τήν έπισήμανσιν ή τήν προστασίαν τών ύγειονο-3 
μικών σχηματισμών καί έγκαταστάσεο/ν, τού προσο/πΐί ο’ 
καί τού υλικού τού προστατευομένου ύπό τής παρ 
βάσεως καί τών άλλων διεθνών Συμβάσεων, αϊτινες ρυθαί| 
ξου-/ παρόμοια θέματα.Τά αυτά ισχύουν καί διά τά έμβ/,ή;. 
τά άναφερόμενα εις τήν δευτέοαν παράγραφον τού άρθρου 38,1 
διά τάς χώρας, αίτινες χρησιμοποιούν τούτα. Αί ’ΕθνικαΓ) 
εταιρεία·, τού Ερυθρού Σταυρού ώς καί αί εις τό άρθρον 
άναφερόμενα·. άλλαι εταιρεία·., θά έχουν τό δικαίωμα νά χ?η-| 
σιμοποιούν τό διακριτικόν σήμα τό όποιον παρέχει προς αύ-| 
τάς τήν προστασίαν τής Σ υμβάσεως, μόνον εντός τού πλάι-] 
σίου τών διατάξεων τής παρούσης παραγράφου.

Έ πί πλέον αί έθνικαί έταιρείαι τού ’Ερυθρού Στο 
(Ερυθρά; ημισελήνου, Ερυθρού Δέοντος καί Ήλιου), 
δύνανται εν καιρώ ειρήνης, σ/μφώνως προς τήν 
νομοθεσίαν, νά χρησιμοποιούν το όνομα καί τό έμβλημα · 
Ερυθρού Σταυρού κατά τήν άλλην δράσιν των τήν σύμς 
προς τάς άρχάς τάς διατυπωθείσας ύπό τών διεθνών 
λ.εύσεοζν τού ’Ερυθρού Σταυρού. "Οταν ή δράσις αΰτη 
χίζεται έν καιρώ πολέμου, οί όροι τής χρησιμοποιήσει»; ■ 
εμβλήματος θά πρέπει νά είναι τοιοΰτοι ώστε ή χρήσιμοπί> 
ησις αΰτη νά μή δύναται νά θεωοηΟή ώ παρέχουσα τήν 
στασίαν τής Συμβάσεο/ς. Τό έμβλημα θά είναι σχε 
μικρών διαστάσεων καί δεν θά δύναται νά τεθή επί περί 
χιονιού ή έπί τής στέγης οικοδομών.

Οί διεθνείς οργανισμοί τού Ερυθρού Σταυρού καί 
δεόντως εξουσιοδοτημένο'/ προσωπικόν των Οά δύναται ότ 
τεδήποτε νά κάμη χρήσιν τού σήματος τού ’Ερυθρού Στ 
ρού έπί βάθους λ.ευκού.

Εξαιρετικό/;, συμφώνως προς- την εθνικήν νομ 
καί κατόπιν ρητής εξουσιοδοτήσει»; μιας τών έΟνικ 
Εταιρειών τού Ερυθρού Σταυρού (’Ερυθρά; Ήμισελ.ή 
’Ερυθρού Λέντος καί Ήλιου) θά δύνα.αι νά γίνη χρήσις · 
εμβλήματος τής Συμβάσεως έν καιρώ ειρήνη: διά τήν 
σήμανσιν οχημάτο/ν χρησιμοποιούμενο/-/ ο/ς νοσοκομ 
καί διά τήν έπισήμανσιν σταθμό’/'/ πρώτο/ν βοηθειών 
κλ.ειστικώς προοριζομένο/ν διά τήν δωρεάν περίθαλ.ψιν 
γατιών καί ασθενών.

ΚΕΦΛΛΛΗ ι.\ ΓΜI 
Ιίερί εφαρμογής τής συμβάσεως 

Άρθρον ίύ.
Εκαστον τών έν ρυρράξει Μερών θά επιμεληθή, διά I 

αρχηγών τού στρατού του τής έκτελέσεως το/ν προτ



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) ι

άρθρων, ώς καί των (απροβλέπτων περιπτώσεων, συμφώνως 
πρό; τά; γενικά; άρχάς της παρούση; Συμβάσεως.

'Άρθρον 46.
’Απαγορεύονται τ’ αντίποινα κατά των τραυματιών» 

ασθενών, τού προσωπικού ή τού υλικού τού προστατευομένου 
ύπό τή; Συμβάσεως.

• "Αρθρον 47.
Τά υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη άναλαμβάνουν, Ιν έκα

στον έν τη χώρα του, νά διαδώσουν όσον το δυνατόν εύρύ- 
τερον. εν καιρώ ειρήνης καί εν καιρώ πολέμου, το κείμενον 
τής παρούση; Συμβάσεως, καί είδικώ; νά συμπεριλάβουν 
την μελέτην αυτή; εις τά προγράμματα στρατιωτικής καί, 
εί δυνατόν πολιτικής έκπαιδεύσεως εί; τρόπον ώστε νά εί/αι 
γ'>ωσταί αΐ βασικαί αυτής άρχαί εί; τό σύνολον τού πληθυσμού 
είδικώ; δε εί; τά; μαχίμους ενόπλους δυνάμεις, τό υγειονο
μικόν προσοιπικόν καί τούς στρατιωτικού; ιερείς.

"Αρθρον 48.
Τά ' Γψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θά κοινοποιήσουν προ; 

άλληλα, μέσω τού 'Ελβετικού 'Ομοσπονδιακού Συμβουλίου 
καί, διαρκουσών των εχθροπραξιών, μέσω των προστατί- 
δων Δυνάμεων. τάς επισήμους μεταφράσεις τή; παρούση; 
Συμβάσεως (ύς καί τού; νόμους καί κανονισμούς τούς όποι
ου; ήθελον θέσπιση προ; έξασφάλισιν τή; εφαρμογής αυ
τά ς,

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ IX.
ΙΙερ ί Δ ιώ ξ ε ι» ; τ ώ ν  Καταχρήσεων καί Ιίαραβάσεων 

"Αρθρον 49.
Τά Γψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη ύποχρεούνται νά λά

βουν άπαντα τ’άναγκαια νομοθετικά μέτρα διά τόν καθο
ρισμόν τών κυρώσεων τών έπιβλητέων εί; τά πρόσωπα, άτινα 
προέβησαν ή έδωσαν εί; άλλους διαταγήν νά προβούν εις οί- 
ανδήποτε σοβαράν παράβασιν τή; παρούση; Συμβάσεως ώ; 
αΐ παραβάσεις αύται καθορίζονται εί: τό επόμενον αρθρον.

Ε κα σ το ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ εν ο ν  Μ έρος θά  ε χ η  τη ν  ΰ π ο χ ρ έ ω -  
σιν ν ’ά να ζη τή σ η  τ ά  π ρ ό σ ω π α  τ ά  κ α τη γο ρ ο ύ μ εν α  ό τ ι  π ρ ο έ -  
βησν.ν ή έδω σ α ν  ε ί ;  ά λ λ ο υ ; δ ια τ α γ ή ν  νά  π ροβούν ε ί ;  ο ία νδ ή - 
ποτε τώ ν σ ο β α ρ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  π α ρ α β ά σ ε ω ν  κ α ί οφ είλει νά  π α ρ α -  
π ε μ ύ η  τά  π ρ ό σ ω π α  τα ύ τ α  εν ώ π ιο ν  τώ ν  Δ ικ α σ τη ρ ίω ν  το υ . 
ο ια δ ή π ο τε  κ α ί άν εξνα ι ή  εθ ν ικ ό  τ η ;  τω ν . Δ ύ ν α τα ι έ π ίσ η ; ,  
τάν τύ  π ρ ο τ ιμ ά , κ α ί  ύ π ο  τ ο ύ ;  π ρ ο β λ ε π ο μ έ ν ο υ ; ύπ ό  τή ς  ιδ ία ;  
αυτού ν ο μ ο θ εσ ία ; όρ ο υς, ν ά π α ρ α δ ώ σ η  τ ά ε ίρ η μ έ ν α  π ρ ό σ ω π α  
π ρ ό ; εκ δ ίκ α σ ιν  ε ίε  έ τερ ο ν  Σ υ μ β α λ λ ό μ εν ο ν  Μ έρος, τό  ό π ο ιο ν  
εν δ ια φ έρ ετα ι δ ιά  τή ν  δ ίω ξ ίν  τ ω ν , έ φ ’ όσον τό  Σ υμ β α λ λ ό μ ενο υ

<το Μ ερ ο ; έ χ ε ι  εν α ν τ ίο ν  τω ν  επ α ρ κ ε ίς  λ ό γο υ ς δ ιο ύ ξεω :.
"Ε κ α σ το ν  σ υ μ β α λ λ ό μ ενο ν  Μ έρος θά  λάβη  τά  α ν α γ κ α ία  

μ ς-ρ α  δ ιά  τή ν  κ α τ ά π α υ σ ιν  ε ν ερ γε ιώ ν  α ντ ικ ε ιμ έν ω ν  ε ί ;  τ ά ;  
" '•α τ /ς ε ις  τή ς π α ρ ο ύ σ η ; Σ υ μ β ά σ ε ω ς . κ α ί πέρα ν τώ ν  σ οβ αρώ ν 
π·'.ρα'-,-/σεί.,ν. α ίτ ιν ε ;  κ α θ ο ρ ίζ ο ν τα ι ε ις  το  επ όμ ενον  άρθρον.

Ε ις π ά σ α ν  π ε ρ ίσ τ α σ ιν  ο ί μ ηνυό μ ενο ι θ ’ α π ο λα μ βά νο υ ν  
- , 'γ υ ή σ ε ω ν  ο ικ ο ν ο μ ικ ώ ν  κ α ί έλ ευ θ έρ α ; ύ π ε ρ α σ π ίσ ε ω ς  ο υχ ι 
κ α π ο τέρ ο ιν  τω ν  π ρ ο β λ ε π ο μ έ ν ω ν  ε ις  τ ά  άρθρα 105 κ α ί  ε π ο - 
ν’-να τ ή ;  Σ υ μ β ά σ ε ω ς  τ ή ;  Γ ε ν ε ύ η ; π ερ ί μ ε τ α χ ε ιρ ίσ ε ω ; τώ ν 
α ιχ μ α λ ώ τ ω ν  π ο λ έ μ ο υ  τή ς  1 2 η ς  Α ύ γο υ σ το υ  1949.

" \ρ θ ρ ο ν  3 0 .
V ; ί ;  - π ρ ο η γο ύ μ εν ο υ  άρθρον άναφ ερομ ενα ι σ ο β α ρ α ι

··' ·.·/'·:·; α·. ν κ ε ιν α ι. α ΐτ ιν ε ς  π -ς ιλ α υ 3 ά ν ο υ ν  ο ία ν δ η π ο -ς
:t iv  κ ά τ ω θ ι π ρ ά ξ ε ω ν . έαν α ύ τα ι δ ιεπ ρ α χθ η σ α ν  εναντίον  π ;  
7 fv~ 0)V ή α ν τ ικ ε ιμ έ ν ω ν  τά  ο π ο ία  ή Σ ύ μ β α σ ις  π ρ ο σ τα τε ύ ε ι ο 
Σκ π ρ ο ()εσ εω ; φ ό ν ο ;, ή β ά σ α ν ο ; ή  άλλη α π ά ν θ ρ ω π ο ; μ ετα -

Ρ’σ ις . π ερ ιλ α μ β α ν ο μ ε ν ώ ν  κ α ί τώ ν  β ιο λ ο γ ικ ώ ν  π ε ιρ α υ α -  
'<■·/. ν εΖ π ρ ο θ ε σ ε ω ς  π ρ ό κ λ η σ ι;  μ ε γ ά λ η ς  ο δ ύ νη ; ή σ ο β ά ς /  
π ρ ο σ β υ /η  κ α τά  τ ή ;  σ ω μ α τ ικ ή ς  ά κ ε ρ α ιό τη το ; ή τ ή ;  ύγε·.·/.;.

κα-τ< ττροπή  /- /·  ΐδ ιο π ο 'η σ ι ;  κ α τά  τρόπον π α ρ ά ν ο μ ο ν  καί

εις εύρείαν κλίμακα, ή μή δικαιολογουμένη ύπό στ£ 
τικής ανάγκης.

Άρθρον 51.
Ούδέν τών Συμβαλλομένων Μερών δύναται ν’άπο 

εαυτό, ούδέ νά άπαλλάξη έτερον Συμβαλλόμενον Μέρι 
ευθυνών ά; αυτό τούτο τό ή άλλο Συμβαλλόμενον 
ύπέχουν λόγω τών εί; τό προηγούμενον άρθρον προβλι 
νο>ν παραβάσεων.

"Αρθρον 52.
Αιτήσει ένός τών έν συρράξει Μερών, θά διεξαχθ 

κρισις, ή; ό τρόπος ενεργείας Οά καΟορισθή ύπό τών 
φερομενων Μερών, επί πάσης καταγγελία; περί παρα( 
τή; ^Συνθήκης.

’Εάν δέν έπέλθη συμφωνία επί τής διαδικασία; τι 
κρίσεως, τά Μέρη Οά συνεννοηθούν διά τήν εκλογήν 
τού, όστι; θ’άποφασίση περί τή; ακολουθητέας διαδι:

"Απας διαπιστώθή ή παράβασι; τά έν συρράξε 
θά θέσουν τέρμα εί; αυτήν καί Οά επιβάλουν όσον το ! 

ταχύτερον τά; δεούσα; κυρώσεις.
"Αρθρον 5·).

Ή  χρήσι; ύπό ιδιωτών, εταιρειών ή εμπορικών κο 
μάτων είτε δημοσίων είτε ιδιωτικών, έκτο; τών δυνά 
παρούση; Συμβάσεως δικαιούμενων εί; τούτο, τού 
ματος ή τής επωνυμία; «ερυθμό; σταυρός» ή «σταυ 
Γενεύης» ώ; καί παντός σήματος ή έπωνυμίας, ήτις 
λεί άπομίμησιν τούτων, απαγορεύεται όποτεδήποτί 
δήποτε καί άν είναι ό σκοπός τή; χρήσεω; ταύτης καί 
ποτέ καί άν είναι ό χρόνο; άφ’ ού τελείται.

Δεδομένου ότι πρό; τιμήν τη; ' Ελβετίας υίοθετήθ 
άντεστραμμένα ομοσπονδιακά χρώματα, καί συνεπί 
χεται νά προκληθή σύγχισις μεταξύ τού έθνοσήμου ι 
βετίαςκαίτού διακριτικού σήματος τή; Συμβάσεως, 
ρεύεται ή χρήσι; ύπό ιδιωτών, εταιρειών ή'έμπορι: 
ταστημάτων τού έθνοσήμου τή; Ελβετική; Όμο< 
ώ; και παντό; σήματος άποτελούντο; άπομίμησί', 
είτε ώ; βιομηχανικόν ή εμπορικόν σήμα είτε ώς σ 
τών τοιούτων σημάτων, είτε επί σκοπώ άντιθέτω : 
εμπορικήν εντιμότητα, είτε ύπό συνθήκα; δυναμέν: 
ξουν τό ελβετικόν εθνικόν αίσθημα.

Ο ύ χ  ή τ τ ο ν , τά  ’ Γ ψ ηλά  Σ υ μ β α λ λ ό μ εν α  Μ έρη , ί  
ή σ α ν  Μ έρη τ ή ς  Σ υ μ β ά σ ε ω ς  τ ή ;  Γ εν εύ η ; σ ή ; 27  
19 2 9 .  δ ύ ν α ν τα ι νά  π α ρ ά σ χ ο υ ν  ε ί ;  ό σ ο υ ; έ χ ρ η σ ιμ  
π ρ ο γ ε ν ε σ τ έ ρ ω ; ε μ β λ ή μ α τ α , ε π ω ν υ μ ία ; ή σ ή μ α τα  ώ 
φ ε ρ ό μ εν α  ε ί ;  τή ν  π ρ ώ τη ν  π α ρ ά γ ρ α φ ο ν  τού  πα ροντο  
π ρ ο θ ε σ μ ία ν  τρ ιώ ν , κ α τ ’ ά ν ώ τα το ν  όριον ε τώ ν  άπό 
: ε ω ;  τή ς  ισ χ ύ ο ς  τή ς π α ρο ύ σ η ς Σ υ μ β ά σ ε ω ς  ΐν α  π-/· 
χ ρ ή σ ιν  α υ τώ ν . ’ Ε ννο ε ίτα ι ό τ ι. κ α τ ά  τό  δ ιά σ τη μ α  τν 
π ρ ο θ ε σ μ ία ς , ή π ερ ί η : ό λ ό γο ς  χ ρ ή σ ι ;  δέν δύ να τα ι 
νισΟ ή, δ ια ρ κ ο ύ ν το ; π ο λ έ μ ο υ . (3 ; ά π ο β λ έπ ο υ σ α  εις 
ρ ο χή ν  τ ή ;  π ρ ο σ τ α σ ία ; τ ή ;  Σ υ μ β ά σ ε ω ς ,

' II κ α θ ο ρ ιζό μ εν η  ε ί ;  τή ν  π ρ ώ τ η ν  - ίΛ  ά γρα φ ο ι 
ρ ό ν το ; άρθρου ά π α γ ό ρ ε υ σ ι; ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι ε π ίσ η ς , 
μ εν ώ ν  τώ ν  κ ε κ τη μ έ ν ω ν  δ ικ α ιω μ ά τω ν  π ρ ο γενεσ τ : 
σ ε ω ς , ε ί ;  τά. ε μ β λ ή μ α τ α  κ α ί τ ά ;  ε π ω ν υ μ ία ; τ ά ;  : 
μ έ ν α ;  ε ί ;  τή ν  δευ -έρ α ν π α ρ ά γ ρ α φ ο ν  το ύ  άρθρου .'ιέ

"Α ρθρον 3 4 .
Τ ά  ' Γ ψ η λ ά  Σ υ μ β α λ λ ό μ εν α  Μ έρη τώ ν  ό π ο ιω ν  ή 

εν ε ίν α ι άπό τούδε ε π α ρ κ ή ; θά  λάβουν τ ’ά να γκ  
ιν »  π α ρ εμ π ο δ ίσ ο υ ν  κ α ί δ ιώ ξο υν  άνά π ά σ α ν  στ·.···ε 
το  άρθρον 5 Μ α να φ ερο μ ενα ; ’κ α τα χ ρ ή σ ε ις .

Τ ε λ ικ χ ί  Δ ια τ ά ξ ε ι :

ΧρΟρον 33 .

II παρονσ/ Σ .μβασι; εγένετο . ςη> μ//υ  
αγγλικήν. ' Αμφότερα τά κείμενα είναι έξ ίσου
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Τό Ελβετικόν ’Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον θέλει με- 
ριμνήση διά τάς επισήμου; μεταφράσει; τής Συμβάσεως εις 
τήν ρωσσικήν και τήν ισπανικήν γλώσσαν.

Άρθρον 56.
Η παρούσα Σύμβασι;, ήτις Οά φερη τήν ημερομηνίαν 

τής σήμερον, δύναται, μέχρι τήε 12 Φεβρουάριου 1950 νά 
υπογραφή επ' ονοματι των Δυνάμεων των άντιπροσωπευ- 
Πεισών εις τήν Συνδιάσκεψιν, ήτις ήρξατο έν Γενεύη τήν 21 
Απριλίου 1949, ώς καί Δυνάμεων μή άντιπροσωπευΟεισών 
εϊ; τήν Συνδιάσκεψιν ταύτην, αΐτινες συμμετέχουν εΐ; τάς 
Συβάσεις τής Γενεύη; του 1804,1906 καί 1929 διά τήν βελ- 
τίωσιν τής τύχη; των τραυματιών και ασθενών των εν εκ
στρατεία στρατών.

’Άρθρον 57.
Ή  παρούσα Σύμβασι; Οά έπικυρωΟή όσον τό δυνατόν συν- 

τομώτερον αί δέ επικυρώσεις τη; Οά κατατεθούν έν Βέρνη.
Δι’ εκάστην κατάΟεσιν οργάνου έπϊκυρώσεως θέλει συν- 

ταχΟή πρωτόκολλον, ούτινος ακριβέ; άντίγραφον θέλει έπιδο- 
θή Οπό τού'Ελβετικού ’Ομοσπονδιακού Συμβουλίου προς δλας 
τάς Δυνάμει; έπ’ ονοματι τών όποιων Οά εχη υπογραφή ή 
Σύμβασι; ή τών οποίων Οά εχη κοινοποιηΟή ή προσχώρησις.

’Άρθρον 58.
* Η παρούσα Σύμβασι; Οά τεθή έν ίσχύϊ έξ μήνας μετά 

τήν κατάΟεσιν δύο τουλάχιστον οργάνων έπϊκυρώσεως.
Κατόπιν, Οά τεθή έν ίσχύϊ δι’ έκαστον 'Τψηλόν Συμβαλ- 

λόμενον Μέρος έξ μήνας μετά τήν κατάΟεσιν τού οργάνου 
έπϊκυρώσεως αυτού.

Άρθρον 59.
Ή  παρούσα Σύμβασι; άντικαθιστα, εις τάς μεταξύ τών 

Υψηλών Συμβαλλόμενων Μερών σχέσεις, τάς Συμβάσεις 
τής 6 ’Ιουλίου 1864 καί 27 ’Ιουλίου 1929.

'Αρθρον 00.
Ή  παρούσα Σύμβασι; 0ά είναι, άπό τής ημέρας τής 

Γχύος της άνοικτή εις τήν προσχώρησιν πάσης Δυνάμεως 
π’ ονοματι τής όποιας δεν έχει υπογραφή.

Άρθρον 61.
Αί προσχοιρήσεις θά κοινοποιώνται έγγράφως εις τό 

Ελβετικόν ’Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον καί θά καθίστανται 
νεργοί έξ μήνα; μετά τήν ημερομηνίαν καθ’ήν Οά τώ εχωσι 
ιεριέλθη. <*Ν
Τό Ελβετικόν'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον θάάνακοινώση 

ας προσχωρήσεις προς όλας τάς Δυνάμεις έπ’ ονοματι τών 
ποιων έχει υπογραφή ή Σύμβασις ή τών όποιων έχει κοινο- 
:οιηθή ή προσχώρησις.

Άρθρον 62.
Αί εις τά άρθρα 2 καί 3 προβλεπόμεναι καταστάσεις θά 

ροσδώσουν άμεσον ίσχύν εις τά; πρό ή μετά τήν εναρξιν 
ών έχθροπραξιών ή τής κατοχής κατατεθείσας έπικυρώσεις 
αί κοινοποιηθείσα; προσχωρήσει; τών έν συρράξει Μερών, 
ί κοινοποίησις τών ληφΟησομένων έπικυρώσεων ήπροσχω- 
ήσεων τών έν συρράξει Μερών Οά γίνηται ύπό τού Έλβε- 
,κού 'Ομοσπονδιακού Συμβουλίου διά τής ταχυτέρα; όδού.

Άρθρον 63.
"Εκαστον τών 'Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών έχει τό 

καίωμα νά καταγγείλη τήν παρούσαν Σύμβασιν.
Ή  καταγγελία θά κοινοποιήτα». έγγράφως προς τό 

Άβετικον Όαοσπονδιακον Συ:ι3ού?.ιο·<. "πει θ’ανακοίνωση 
ν κοινοποίησιν πεόε τάς ΚυΙοερνήστι; ο/ων των 9 χηλών 
υμβα/.λομένων Μερών.

Ή  καταγγελία θά καθίσταται ενεργός εν έτος μετά τήν 
ιΐνοποίησίν τη; πρό; τό Ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμ- 
ώλιον. Ούχ ήττον, καταγγελία κοινοποιηθείσα καθ’ ον
ιόνον ή καταννέλουσ;· Δύνααις έ/ει έαπλακή εΐ; σύρραξιν" 

' "  Γα διακριτ*·

δεν καθίσταται ενεργός έφ’>5σον δεν θά εχη συναφθή ειρήνη! 
καί έν ούδεμια περιπτώσει πρό τού τερματισμού τού έργου! 
άπελευθερώσεως καί επαναπατρισμού τών προστατευο-:] 
μενών ύπό τής Συμβάσεω; προσώπων.

Ή  καταγγελία Οά ίσχύη μόνον έναντι τή; καταγγελού-J 
σης Δυνάμεως. Λύτη ούδεμίαν θά εχη έπίδρασιν έπί ;ών 1 
ύποχρεούσεονν ά; τά έν συρράςει Μέρη Οά παραμείνουν |  
υπόχρεα νά έκπληρώσουν δυνάμει τών αρχών τού Διεθνούς! 
δικαίου ώς αυται προκύπτουν έκ τών παραδεδεγμένων] 
μεταξύ πεπολιτισμένων έθνών έθίμων, τών κανόνων άνθρω-1 
πισμού καί τών απαιτήσεων τής δημοσίας συνειδήσεως.

"Αρθρον 64.
Τό 'Ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον θά μερι- 

μνήση διά τήν καταχώρησιν τής παρούσης Συμβάσεως εις ' 
τήν Γραμματείαν τών Ηνωμένων ’Εθνών. Τό'Ελβετικόν 
'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον θά πληροοορήση επίσης τήν 
Γραμματείαν τών 'Ηνωμένων Εθνών περί τών έπικυρώσεων 
προσχωρήσεων καί καταγγελιών άς Οά λάβη περί. τής. πα- . 
ρούσης Συμβάσεως. ]

’ Ε j  ώ, οί υπογεγραμμένοι, έχοντες καταθίση εις ; 
έκαστος τά πληρεξούσιά του, υπέγραψαν τήν παρούσαν 
Σύμβασιν.

Έγένετο έν Γενεύη, τήν Γ2ην Αύγούστου 1949, εις 
Γαλλικήν καί ’Αγγλικήν γλώσσαν, τού πρωτοτύπου μέλ-_ 
λοντος νά κατατεΟή εις τά ’Αρχεία τής Ελβετικής 'Ομο
σπονδίας. Τό'Ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον Οά 
διαβίβαση ακριβές άντίγραφον τής Συμβάσεως εις έκαστον 
τών ύπογραψάντων Κρατών ώς καί εις τά Κράτη, ατινα Οά 
έχουν προσχώρηση εις τήν Συνθήκην.

Διά το Άφνανιστάν :
Μ. ΟΣΜΑΝ ΑΜ1Ρ1

Διά τήν Λαϊκήν Δημοκρατίαν τή; ’Αλβανίας :
I. ΜΑΑΟ (μετά τών συνημμένων έπιφυλάξεων έπί τού 3 

άρθρου 10). (1)
Διά τήν ’Αργεντινήν :

Μετά τών συνηααένων επιφυλάξεων (2)
ΓΚΟΤΙΑΙΕΡΜΟ Α. ΣΠΕΡΟΝΊ

Διά τήν Αυστραλίαν :
ΝΟΡΜΑΝ Ρ. ΜίΤΣΕΛ, ύπό τον όρον τής επικυρώσεως (·3)

Διά τήν Αύστοίαν : ί
Δρ. Ρ. ΜΙΙΑΟΥΕΝΤΟΡΝ i

Διά τό Βέλγιον :
ΜΩΡ1Σ ΜΠΟΥΡΚΕΝ _

Διά τήν Σοβιετικήν Σοσιαλιστικήν Δημοκρατίαν τής 
Αευκορωσσίας :
Μετ’ έπιφυλάξεων έπί τού άρθρου 10 (4)
'Ο ’Αρχηγός τής ’Αντιπροσωπείας Γ. ΚΟΥΤΣΕ1Ν1ΚΟΒ 

Διά τήν Βολιβίαν :
Γ. ΜΕΝΊΈΊ-ΡΟΣ ,*

Διά τήν Βραζιλίαν :
Ίωάο Πίντα ντά Σίλβα Στεατηγό; ΦΑΟΡΙΑΝΟ ΝΤΕ 
ΑΙΜΑ ΜΠΡΑΥΝΕΡ

Διά τήν Λαϊκήν Δημοκρατίαν τής Βουλγαρίας :
Μετά τών συνημμένων επιφυλάξεων (5) %

Κ. Β. ΣΒΕΤΑΟΦ

ί·

I%

!ι "loe ¿τΓίφυλχςεων -U icaiíx :
[2\ ”] δ ε  κ ε ίμ ε ν ο ν  έ π φ υ λ ά ς ε ω ν  zi~ σ ε λ ΐ δ χ  :
•3) ' O  A ’j i j ' i a / o ;  Π λ η ρ εξο ύ σ ιο ς  y y y τ η  υ π ο γ ρ α φ ή  έδήλίοσεν 

οτι ή Κυ[3έρνη*τίς του διετήρη τδ vi διατύπωση επφυ-
λΉ ειρ / '¿τα τήν ' “ ’κύρωσιν.

ί±) Ίλε ¡κείμενον επιφυλάξεων τ ε / :δχ
{δ) » » » >) »
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ΣΥΜΒΑΣΙΣ ΓΕΝΕΤΗΣ

Περί μεταχειρίσεως των αιχμαλώτων πολέμου τής 12η; 
Αΰγούστου 1949.

Οί υπογεγραμμένοι, πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων 
ών άντιπροσωπευθεισών είς την Διπλωματικήν Διάσκεψιν 
ήν συνελθούσαν έν Γενεύη άπό τής 21ης Απριλίου μέχρι 
ής 12ης Αύγούστου 1949, προς κατάρτισιν συμβάσεως 
;ερί μεταχειρίσεως των αιχμαλώτων πολέμου,' συνεφώ- 
ησαν τά άκόλουθα :

ΜΕΡΟΣ 1.
Γενικαί διατάξεις.

"Αρθρον 1.
Τά 'Υψηλά συμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν την ύπο- 

ιέωσιν νά σεβασθοΰν καί ίνά εξασφαλίσουν τον σεβασμόν 
ς̂ παρούσης συμβάσεως άνα πασαν περίπτώσιν.

"Αρθρον 2.
Έκτος των διατάξεων, αϊτινες θά τεθούν, έν ίσχύϊ ήδη 

ιί έν καιρώ ειρήνης;'' ή παρούσα σύ'μβάσις θά έφαρμοσυή 
; περίπτώσιν κεκηρυγμένου πολέμου1, ή άλλης τινός έν'ό- 
,ου συρράξεως, ήτις ήϋελεν άνακύψη μεταξύ των δύο ή 
ρισσοτερων των Υψηλών ΣυμβαλΛομένων Μερών, καί 
έτι ή εμπόλεμος κατάστασις δεν αναγνωρίζεται ύπό τίνος 
αύτών.
Ή  σύμβασις θά έφαρμοσθή έπίσης εις πασαν περίπτώσιν 

ρικής ή ολικής κατοχής τού έδάφρυς ενός τών Υψηλών 
ιμβα/ιλομένων Μερών, καί αν έτι ή έν λόγω κατά/.ηψις 
* αντιμετώπιση ένοπλον άντίστασιν.

Καί είς περ.πτωσιν ακόμη καθ’ ήν μία των έν συρράξει 
ινάμεων δέν. συμμετέχη.. τής παρούσης 1 ςυμβάσεως,ί αί 
ταύτην μετέχουσαι δυνάμεις θά έξακολουθήσόύν δεσμεύο
μαι ύπό ταύτης ώς προς τάς άμοϊβαίας των σχέσεις. Θά 
ιμεύω ται όμως έπί πλέον ύπό τής Συμβάσεως καί έν 
ίσει μέ την έν λόγω Δύναμιν έάν αΰτη άποδεχθή καί 
ιρμόση τάς διατάξεις οαύτής.

"Αρί^ον 3.
Εις περίπτώσιν ενόπλου συρράξεως οΰχί διεθνούς χα- 

,τήρος άλλά άνακυπτούσης έντός τής έδαφικής περιοχής 
ς τών 'Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών, έκαστον Μέρος 
τήν σύρραξιν ύποχρεοΰται νά έφαρμόση τουλάχιστον τάς 
λούθους διατάξεις :
1. "Ατομα μή λαμβάνοντα ένεργόν μέρος είς τάς έχθρο- 
ξίας, συμπεριλαμβανομένων καί τών μελών τών ένοπλων 
ίμεων τών καταθεσάντων τά όπλα καί τών τεθέντων έκτος 
ης ένεκα νόσου τραυμάτων, κρατήσεως ή άλλης αιτίας 
ύχουν εν πάση περιπτώσει άνθρωπιστικής μεταχειρίσεως 
ι οίασδήποτε δυσμενούς διακρίσεως στηριζομένης είς 
φυλήν, το χρώμα, τήν θρησκείαν ή πίστιν, τό φύλον, 
γέννησιν ή τον πλούτον ή είς οίοδήποτε άνάλογον κρι
όν. \
Προς τόν σκοπόν τούτον είναι καί θά παραμςίνουν άπη- 
υμέναι καθ’ οίονδήποτε χρόνον καί τόπον ώς προς τά 
τέρω πρόσωπα.
τί Προσβολαί κατά τής ζωής καί τής σωματικής άκε- 
:ητος ιδίως ό φόνος ΰφ’ όλους αυτού τούς τυπους, ο 
ιτηριασμός, ή σκληρά μεταχείρισις καί τά παντός είδους 
ινιστήρια.
1) 'Η κατάληψις όμήρων.
·) Αί προσβολαί κατά τής άνθρωπίνου άξιοπρεπείας, 
•.ίδικώς ή ταπεινωτική καί έξευτελιστική μεταχείρισις. 
!) Αί άπαγγελίαι καταδικών καί αί εκτελέσεις αί γενό- 
, χωρίς νά προηγηθή διεξαγωγή δίκης ύπό κανονικώς

συσταθέντος δικαστηρίου, παρέχοντος τάς δικαστικά; έγ- 
γυήσεις τάς άναγνωριζομένας ώς απαραιτήτους ύπό τών 
πεπολιτισμένων λαών.

2. ΟΙ τραυματίαι καί άσθενεΐς θά συλλέγωνται καί θά
περιθάλπωντχι.

Άμερόληπτός τις άνθρωπιστικός Οργανισμός, ώς ή 
Διεθνής Επιτροπή τού ’Ερυθρού Σταυρού θά δύναται νά 
προσφέρη τάς υπηρεσίας του είς τά μετέχοντα τής συρρά- * 
ξεως Μέρη.

Τά έν συρράξει Μέρη θά προσπαθήσουν έξ άλλου νά 
θέσουν έν ίσχύϊ δι’ ειδικών συμφωνιών, όλας ή μέρος τών 
διατάξεων τής παρούσης Συμβάσεως.

Ή  έφαρμογή τών άνωτέρω διατάξεων δέν θά έπηρεάση 
τήν νομικήν θέσιν τών έν συρράξει Μερών.

"Αρθρον 4.
Αιχμάλωτοι πολέμου τυγχάνουν ύπό τήν έννοιαν τής 

παρούσης Συμβάσεως τά πρόσωπα τά όποια, άνήκοντα είς 
μίαν τών κάτωθι κατηγοριών έπεσαν είς χεΐρας τού εχθρού :

1. Τά μέλη τών ένοπλων δυνάμεων ενός τών έν συρράξει 
Μερών ώς έπίσης καί τά μέλη τής έθνοφυλακής καί τών 
έθελοντικών  ̂σωμάτων τών άποτελούντων τμήμα τών ένό- 
πλων αυτού δυνάμεων.

2. Τά μέλη τών άλλων έθνοφρουρών καί τά μέλη τών 
άλλων έθελοντικών σωμάτων, συμπεριλαμβανομένων καί 
τών ομάδων ώργανωμένης άντιστάσεως άνηκόντων είς Ιν 
τών έν συρράξει Μερών καί, δρώντων έκτός ή έντός τού ίδίου 
αύτού έδάφους έστω καί άν τό έδαφος τούτο εύρίσκεται ύπό 
κατοχήν, έφ’ όσον αί έΟνοφρουραί αύται, ή τά έθελοντικά 
σώματα περιλαμβανομένων τών ομάδων' ώργανωμένης άντι- 
στάσεως, πληρούν τούς κάτωθι όρους :

α ) έχουν έπί κεφαλής των πρόσωπον , ύπεύθυνον διά 
τάς πράξεις τών ύφισταμένων του,

β) έχουν διακριτικόν σήμα μόνιμον καί δυνάμενον ν’ 
άναγνωρισθή έξ άποστάσέώς,

γ) 'Οπλοφορούν άναφανδόν,
δ) συμμορφούνται κατά τάς έπιχειρήσεις των μέ τούς 

νόμους καί τά έθιμα τού πολέμου.
3. Τά μέλη τακτικών ενόπλων δυνάμεων έξαρτωμένων 

άπό Κυβέρνησεν ή άρχήν μή άναγνωριζομένην ύπό τής κα- 
τακρατο,ύσης Δυνάμεως.

4. Τά πρόσωπα τ’ άκολουθούντα τάς ένόπλους δυνάμεις 
χωρίς ν’ αποτελούν άπ’ εύθείας μέρος αύτών, οΐον πολιτικά 
μέλη πληρωμάτων στρατιωτικών άεροπλάνων, πολεμικοί 
άνταποκριταί, προμηθευταί μέλη μονάδων έργασίας ή 
ύπηρεσιών ψυχαγωγίας τού στρατού, ύπό τόν όρον νά έχουν 
λάβει τήν άδειαν τών στρατιωτικών δυνάμεων άς συνοδεύουν.

5. Τά μέλη τών πληρωμάτων τού έμπορικοΰ ναυ^οΰ, 
περιλαμβανομένων τών πλοιάρχων, πιλότων καί μαθήτευο- 
μένων, καί τά πληρώματα τής πολιτικής άεροπορίας τών 
έν συρράξει Μερών, έφ’ όσον δέν άπολαμβάνουν εύνοϊκωτέρας- 
μεταχειρίσεως δυνάμει άλλων διατάξεων τού Διεθνούς Δι
καίου.

6. Ό  πληθυσμός μή κατεχομένου έδάφους, δστις έπί τη 
προσεγγίσει τού έχθρού λαμβάνει αυθορμήτους τά όπλα 
ίνα πολεμήση κατά τών στρατευμάτων εισβολής χωρίς νά 
έχη τόν καιρόν νά καταρτισθή είς τακτικά; ένόπλους δυ
νάμεις, έφ’ όσον οπλοφορεί άναφανδόν καί σέβεται τούς 
νόμους καί τά έθιμα τού πολέμου.

Η. Θά χαίρουν ώσαύτως τής έπιφυλασσομένης ύπό τής 
παρούσης συμβάσεως είς τούς αιχμαλώτους πολέμου μετα
χειρίσεως :

1) Τά πρόσωπα τά όποια άνήκουν ή άνήκον ποτέ είς τάς 
ενόπλους δυνάμεις τής καταληφθείσης χώρας, έάν, λόγω τού 
γεγονότος αύτού ή κατέχουσα Δύναμις, άκόμη καί άν άρχι- 
κώς τά άφήκεν έλεύθερα καθ’ ον χρόνον αί έχθροπραξίαι 
έξηλίσσοντο έκτός τού κατεχομένου έδάφους, κρίνη άνα,γ-
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τεχόντων είς την σύρραξιν Μερών. Πρός τόν σκοπόν τούτον ; ( 
αΐ προστάτιδες Δυνάμεις δύνανται έπί πλέον τοδ δίπλωμα-, i'gí 
τικοϋ, καί. προξενικού των προσωπικού, νά διορίσουν ávpi¿|*i 
προσώπους έκ των ιδίων των πολιτών ή τών πολιτών έτ£ρ ||| 
ρων ούδετέρων Δυνάμεων. Οί ως άνω άντιπρόσωποι ,θα.ΰπ^ώ^ 
κεινται είςτήν έ’γκρισιν της Δυνάμεως παρά τη οποία π ρ έ -^  
κειται νά ενασκήσουν τά καθήκοντά των.

Τά έν συρράξει Μέρη 0ά διευκολύνουν κατά τον 
τερον δυνατόν τρόπον την άποστολήν τών άντιπρ— ·'* 
ή άπεσταλμένων τών Προστατίδων Δυνάμεων.

Οΐ άντιπρόσωποι ή άπεσταλμένοι τών Προστάτίδων,ψ *'1 
Δυνάμεων έν ούδεμια περιπτώσει θά ύπερβαίνουν τά δριος 
της άποστολής των ώς ταΰτα καθορίζονται διά τής παρ0ύ·ψ 
σης Συμβάσεως. ·*τ· ··. , > y·

Είδικώς θά λαμβάνουν ύπ’ δψιν τάς έπιτακτικάς ά·,ά->η 
γκας της άσφαλείας του Κράτους έν τώ όποίω ένασκοΰν τα-g 
καθήκοντά των. · ' * ¿ íim

"Αρθρον 9.
Αί διατάξεις της παρούσης Συμβάσεως δέν άντιτίθενταί^, 

είς την άνθρωπιστικήν δράσιν ήν ή Διεθνής ’Επιτροπή 
Έρυθροΰ Σταυροΰ ή οΐαδήποτε άλλη άμερόληπτος άνΟ-'·>- · > 
πιστική δργάνωσις θ’ άναλάβουν τη συναινέσει τών έΐς ’ 
σύρραξιν μετεχόντων Μερών διά τήν προστασίαν καί 
θειαν τών αίχμαλώτων πολέμου.·

"Αρθρον 10.
Τά 'Τψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη δύνανται οποτεδήποτε . 

νά συμφωνήσουν Ενα άναθέσουν είς οργανισμόν παρέχρντα |  
πάσαν έγγύησιν άμεροληψίας καί ΐκανότητος, τά καθήκον» 
άτινα διά της παρούσης Συμβάσεως άνατίθενται εις τά ς® . 
στάτιδας Δυνάμεις.

Έάν αιχμάλωτοι πολέμου δέν άπολαύουν ή παύουν ,δΐη̂ Τί·: 
οίονδήποτε λόγον ν’ άπολαύουν της φροντίδος Προστάτιδο;
Δυνάμεως ή τοΰ δργανισμοϋ περί ής προβλέπει ή άνώτ^'ν® 
πρώτη παράγραφος , ή Κρατούσα Δύναμις οφείλει νά ζητή- V, 
ση εΐτε άπό ουδέτερον κράτος είτε άπό ένα άλλον άνάλργδψ "ί β  ̂
όργανισμόν νά άναλάβουν τά καθήκοντα τά άνατεθέντα ΰ|ί-ή " ?·' 
τής παρούσης Συμβάσεως είς τάς προστάτιδας Δυνάμεις τά̂ *Υ; Γ 
όρισθείσας ύπό τών έν συρράξει Μερών. λ*

Έάν δέν καταστή δυνατή ή ώς άνω έξασφάλισις τ"«.:,··- 
προστασίας ή κατακρατούσα Δύναμις οφείλει νά ζητήηρ^ 
άπό άνθρωπιστικήν τινά όργάνωσιν, ώς,είναι ή Διεθνής ’Ε’ 
πιτροπή τοΰ Έρυθροΰ Σταυροΰ ν’ άναλάβη τά άνθρωπιστ 
καθήκοντα, άτινα ή παροΰσα σύμβασις άναθέτει είς τάς Π 
στάτιδας Δυνάμεις ή οφείλει νά άποδεχθή, ύπό τήν επί 
λαξιν τών διατάξεων τοΰ παρόντος άρθρου , τάς προτασεΚ’ ί  ’ 
υπηρεσίας, ας ήθελε λάβει παρά τοιαύτης όργανώσεωςίΛ 

Πάσα ούδετέρα Δύναμις ή πάσα όργάνιοσις καλούμε  ̂
ύπό τής ένδιαφερομένης Δυνάμεως ή προσφερομένη πρίίή';,’, 
τον άνωτέρω άναφερόμενον σκοπόν οφείλει κατ ά τήν δρασιν |* 9 | 
της νά έχη συναίσθησιν τής εύθύνης της έναντι τοΰ έ^^ρ· ή 
ράξει Μέρους έκ τοΰ όποιου έξαρτώνται τά διά τής τ&ρου- 
σης Συμβάσεως προστατευόμενα πρόσωπα καί όφείλει να 
παράσχη έπαρκεΐς έγγυήσεις ότι είναι ικανή ν’ άναλάβη τά 
περί ου πρόκειται καθήκοντα καί νά έκτελέση αυτά άμερ’ί* 
λήπτως.

καϊον νά προβή είς τόν περιορισμόν των, καί δή κατόπιν άπο- 
τυχούσης άποπείρας τών προσώπων τούτων όπως άνακατα- 
ταγοΰν είς τάς ένοπλους δυνάμεις είς άς άνήκουν καί αί όποΐαι 
μάχονται ή όταν δέν συμμορφωθούν πρός διαταγήν άφόρώσαν 
τόν περιορισμόν των.

2) Τά πρόσωπα τ’άνήκοντα είς μίαν τών άπαριθμουμέ- 
νων έν τώ παρόντι άρθρω κατηγοριών τά όποια έγένοντο 
δεκτά ύπό ούδετέρων ή μή έμπολέμων Δυνάμεων έπί τοΰ 
έδάφους των καί τά όποια αδται ύποχρεοΰνται,κατά τό διεθνές 
δίκαιον νά θέσουν ύπό περιορισμόν, ύπό τήν έπιφύλαξιν πάσης 
εύνοϊκωτέρας μεταχειρίσεως, ήν αί Δυνάμεις αύται θά έκριναν 
καλόν νά τούς παράσχουν καί έξαιρέσει τών διατάξεων τών 
άρθρων 8,10,15, 30 παράγραφος πέμπτη, 58 έως 67 περιλαμ- 
βανόμένου, 92,126, ύφισταμένων δέ διπλωματικών σχέσεων 
μεταξύ τών έν συρράξει·Μερών καί τής ένδιαφερομένης ούδε- 
τέρας ή μή έμπολέμου Δυνάμεως, ύπό τήν έπιφύλαξιν τών 
άφορωσών τήν προστάτίδαν δύναμιν διατάξεων. 'Οσάκις ύφί- 
στανταιτοιαΰται, διπλωματικαί σχέσεις, τά έν συρράξει Μέ
ρη έκ τών οποίων έξαρτώνται τά πρόσωπα ταΰτα, δικαιούνται 
ν’άσκήσουν έναντι τούτων τά καθήκοντα τά όποια ή παροΰσα 
Σύμβασις άναθέτει είς τάς προστάτιδας δυνάμεις άνεξαρτή- 
τως τών καθηκόντων, άτινα τά έν λόγιρ Μέρη άσκοΰν κανο- 
νικώς βάσει τών έθίμων καί τών διπλωματικών καί προξε
νικών συνθηκών.

Γ. Τό παρόν άρθρον δέν θίγει τό καθεστώς τοΰ Ιατρικού 
καί θρησκευτικού προσωπικού ώς τούτο καθορίζεται ύπό τοΰ 
άρθρου 33 τής παρούσης Συμβάσεως.

"Αρθρον 5.
Ή  παροΰσα Σύμβασις θά εφαρμόζεται είς τά άναφερό- 

μενα είς τό άρθρον 4 πρόσωπα, εύθύς ώς περιέλθουν ταΰτα 
είςτήν έξουσίαν τοΰ έχθροΰ καί μέχρι τής άπελευθερώσεως 
καί τοΰ όριστικοΰ έπαναπατρισμοΰ των.

Έάν ύπάρχη άμφιβολία κατά, πόσον ανήκουν είς μίαν 
τών έν άρθρω 4 άπαριθμουμένων κατηγοριών πρόσωπα ένερ- 
γήσαντα πολεμικήν τινα πράξιν καί περιελθόντα είς χεΐρας 
τοΰ έχθροΰ, τά είρημένα πρόσωπα θά τύχουν τής προστασίας 
τής παρούσης Συμβάσεως έν άναμονή τοΰ καθορισμού τής 
θέσεώς των ύπό άρμοδίου δικαστηρίου.

"Αρθρον 6.
Πλήν τών είδικώς προβΙ^πομένων ύπό τών άρθρων 10,

'23,28,33, 60,65,66,67,72,73,75,109,110,118,119,122 καί 
132 συμφωνιών, τά 'Υψηλά Συμβαλλόμενα μέρη δύνανται 
νά συνάψουν καί έτέρας είδικάς συμφωνίας έπί παντός θέ
ματος τό όποιον θά θεωρηθή σκόπιμον νά ρυθμισθή Ιδιαιτέ
ρως. Ούδεμια ειδική συμφωνία δύναται νά άποβή πρός ζη
μίαν τής θέσεως τών αιχμαλώτου, ώς αΰτη καθορίζεται διά 
τής παρούσης συμβάσεως ούτε νά περιορίση τά δι’ αύτής 
παρεχόμενα είς τά πρόσωπα ταΰτα δικαιώματα.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά έξακολουθήσουν ν’άπολαύουν 
τών ευεργετημάτων τών τοιούτων συμ.φωνιών, έφ’ όσον καί 
ή Σύμβασις θά εϊναι ε π ’ αύτών έφαρμοστέα, έκτος έάν περι- 
ληφθοΰν ρηταί περί τοΰ έναντίον διατάξεις είς τάς προμνησθεί- 
σας συμφωνίας ή είς άλλας μεταγενεστέρας συναφθησομένας, 
ή έάν έλήφθησαν εύνοΐκώτερα δι’ αυτούς μέτρα ύπό τοΰ ένός 
ή τοΰ έτέρου τών έν συρράξει Μερών.

"Αρθρον 7.
Οί αιχμάλωτοι πολέμου έν ούδεμια περιπτώσει δύνανται 

νά παραιτεθοΰν έν μέρει ή έν δλω,τών δικαιωμάτων τών έξασ- 
φαλιζομένων αύτοΐς ύπό τής παρούσης Συμβάσεως καί ύπο 
τών ειδικών συμφωνιών τών άναφερομενων είς τό προηγού- 
μενον άρθρον έάν συνήθησαν τοιαΰται.

"Αρθρον 8.
'Η παροΰσα Σύμβασις θά έφαρμοσθή τή συνεργασία: 

και υπό τόν έλεγχον τών προστατίδων Δυνάμεων τών έπι- 
φορτισμένων τήν περιφρούρησιν τών συμφερόντων τών με-

S

Ούδεμια έπιτρέπεται παρέκβασις άπό τών άνωτέρω  ̂
διατάξεων δι’ ειδικής συμφωνίας μεταξύ Δυνάμεων τδν Υ 
όποιων ή μία εύρίσκεται έστω καί προσωρινώς άπένανΐΐ 
ττε άλλ.τε , ή τών συαμάχων τής άλλης είς μειονεκτικήν » ί  Κ 
άπό άπόψεως ελευθερίας διαπραγματεύσεως θέσιν λ̂ ΐ<? 
στρατιωτικών γεγονότων ώς λόγου χάριν τής κατοχής τρν ι .. 
δλου ή σημαντικού μέρους τοΰ έδάφους της.

'Οσάκις γίνεται , είς τήν παρούσαν Σύμβασιν, μνείζΗΪ̂ ; > 
περί Προστάτιδος Δυνάμεως , ή μνεία αΰτη άφορα ώ®«έ*.«ίφ·· 
τως καί τάς οργανώσεις, αίτινες δύνανται νά τήν ύποκζ'*·,Λί.' 
στήσουν ύπό τήν έννοιαν τοΰ παρόντος άρθρου.
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?

Άρθρον 11.
Εις πάσαν π«ρίπτω<ην. καθ’ ήν ήθελον θεωρήση τούτο 

χρήσιμον εις τά συμφέροντα τω̂ ν προστατευομένων προσώ
πων, ιδίως δέ εις περιπτώσεις διαφωνώ- μεταξύ τω"ν έν συρ- 
ράξει Μερών ώς προς τήν^εφαρμογήν ή τήν ερμηνείαν τών 
διατάξεων της παρούσης Συμβάσεως, αί Προστάτιδες Δυνά

μεις θά προσφέρουν τάς καλάς των ύτειρεσίας έπί τώ τέλει 
.̂τον διακανονισμού της διαφοράς.'

Προς τον σκοπόν τούτον έκαστη των Προστατίδων Δυ
νάμεων δύναται εΐτε τη προσκλήσει 'ένός' Μέρους είτε .έξ 
. Ιδίας πρωτοβουλίας νά προτείνη είς τά μετέχοντα της συρρά- 
ξεως Μέρη σύσκεψιν των άντιπροσώπων των καί ιδίως των 
αρχών αίτινες έχουν την φροντίδα τών αιχμαλώτων πολέμου, 
ένδεχομένως έπί καταλλήλως έκλεγομένου ουδετέρου εδά
φους. Τά έν συρράξει Μέρη ύποχρεούνται νά δώσουν συνέ- 

’χειαν είς τάς τοιαύτας προτάσεις. Αί προστάτιδες Δυνάμεις 
δύνανται, έά παραστή άνάγκη, νά υποβάλουν είς την έγκρισιν 
τώ ' έν συρράξει Μερών προσωπικότητα άνήκουσαν είς ού- 
δετέραν Δύναμιν ή άπεσταλμένην της" Διεθνούς Επιτροπής 
τού Ερυθρού Σταυρού, ήτις θέλει κληθή νά λάβη μέρος είς 
την τοιαύτην σύσκεψιν. __ · ,

ΜΕΡΟΣ II .
Γενική Προστασία τών Αιχμαλώτων Πολέμου 

■Άρθρο- 12.
Οί αιχμάλωτοι πολέμου υπάγονται είς την εξουσίαν της 

έχθρικής Δυνάμεως, καί ούχί τών άτόμων ή τών στρατιωτι
κών μονάδων αί όποΐαι τούς ή/μαλώτισαν άνεξαρτήτως τών 
ατομικών ευθυνών αί όποΐαι θά ήδύναντο νά προκόψουν, ή 
κ ιτακράτούσα Δύναμις είναι υπεύθυνος διά την μεταχείρισίν 
των. ■ ·■ ■ Γ’" '' : > ;·

Οί αιχμάλωτοι πολέμου δέν δύνανται νά παραδιθούν 
υπό της κατακρατούσης δυνάμεως εί μή μόνον είς Δύναμιν 
συνυπογράψασαν την Σύμβασιν καί άφού ή κατακρατούσα 
Δύναμις βεβαιωθή ¿τι ή έν λόγφ Δύναμις είναι διατεθειμένη 
καί είς θέσιν νά έφαρμόση τήν Σύμβασιν. 'Οσάκις παραδί- 
δονται όΰτω αιχμάλωτοι, ή εύθύνη της εφαρμογής της Συμ- 
βάσεως θά βαρύνη τήν Δύναμιν, ήτις έδέχθη νά τούς φιλοξε- 
νήση, καθ’ δ χρονικόν διάστημα παραμείνουν έμπεπιστευ- 
μένοι εί; αύτήν.

Ούχ’ ήττον έν ή περιπτώσει ή Δύναμις αύτή δέν άντε-; 
πεκρίνετο είς την ύποχρίωσίν τη; νά έκτελέση τάς διατάξεις 
τής Συμβάσεως έπί σημαντικού τίνος 'σημείου, ή Δύναμις 
υπό της όποιας έγένετο ή παράδοσις των αιχμαλώτων πο
λέμου οφείλει, κατόπιν σχετικής άνακοινώσεως τής προστά- 
τιδος Δυνάμεως νά λάβη άποτελεσματικά μέτρα προς έπα- 
νόρθωσιν τής καταστάσεως ή νά ζητήση την επιστροφήν τών 
αιχμαλώτων πολέμου. 'Η αΐτησις αΰτη δέον νά τύχη ίκανο- 
ποιήσεως.

Άρθρον 13.
Οί αιχμάλωτοι πολέμου οφείλουν νά τυγχάνουν πάντοτε 

ανθρωπιστικής μεταχειρίσεως. Πάσα παράνομος πραξις ή 
παράλε ψις έκ μέρους τής κατακρατούσης Δυνάμεως έπιφέ- 
ρουσα τον θάνατον ή θέτουσα σοβαρώς έν κινδύνω τήν υγείαν 
αιχμαλώτου πολέμου τελούντος υπό τήν εξουσίαν της, απα
γορεύεται, καί θά θεωρείται ώς σοβαρά παραβίασις τής πα
ρούσης Συμβάσεως. Είδικώτερον ούδείς αιχμάλωτος πολέ
μου δύναται νά ύποβληθή είς σωματικόν άκρωτηριασμόν ή 
είς ιατρικόν ή επιστημονικόν πειραματισμόν οίασδήποτε ςύ- 
•τεως, ίστις δέν θά έδικαιολογεϊτο έκ τής ιατρικής περιθάλ- 
ψεως τού ενδιαφερομένου αιχμαλώτου ■ καί ό όποιος δέν θά 
ήτο προς το συμφέρον του.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου όφείλουν επίσης νά προστατεύ- 
ωνται πάντοτε καί δή κατά πάσης πράξεως βίας ή εκφοβισμού 
ώς καί κατά τών ύβρεων καί τής περιέργειας τού κοινού.

Άντοίποινα έναντίον αυτών άπαγορεύονται.

Άρθρον 14.
Οί αιχμάλωτοι πολέμου δικαιούνται άνά πασαν πε 

\  πτωσιν είς σεβασμόν τού άτόμου καί τής τ μής των.
'Η μεταχείρισις τών γυναικών δέον νά γίνεται μι 

πάσης τής όφειλομένης είς τό φύλόν των. στοργής, 
χαίρουν δέ αύται, έν πάση περιπτώσει, τούλάχιστον έξ ϊι 
ευνοϊκής με- τούς άνδρας μεταχειρίσεως.

Οί αίχμά>.ωτοι πολέμου διατηρούν πασαν τήν άστιι 
αύτών ικανότητα, οΐα ήτο κατά τήν στ γμήν τής αίχμα) 
τίσεώς των. Ή  κατακρατούσα Δύναμις δέν θά δύναται 
περιορίση τήν έξάσκησιν αυτής ούτε έπί τού έδάφους τ  
ούτε έκτός αύτοΰ είμή καθ’ δ μέτρον άπαιτεΐ τούτο ή αίχρ 
λωσία.

Άρθρον 15,
Ή  κατακρατούσα αιχμαλώτους πολέμου Δύναμις ΰτ 

χρεούται νά μέριμνα διά τήν δωρεάν διατροφήν των καί 
παρέχη δωρεάν είς αυτούς τήν ιατρικήν 'περίθαλψιν, 
άπα.τεϊ ή κατάστασις τής υγείας των.

Άρθρον 16.
Λαμβανομένων ύπ’ δψιν τών διατάξεων τής παρούσ 

Συμβάσεως ώς πρός τον βαθμόν καί ώς πρός τό φ~λον τ 
αιχμαλώτων καί ΰπό τήν αίρεσιν πάσης προνομιακής μετ 
χειρίσεως, ήτις θά παρείχετο εις τούς αιχμαλώτους πολέρ 
λόγω τής καταστάσεως τής υγείας των, τής ηλικίας των 
τών επαγγελματικών τον ικανοτήτων, οί αιχμάλωτοι δΐ 
άπαντες νά τυγχάνουν τής αυτής μεταχειρίσεως άπό μέρι 
τής κατακρατούσης Δυνάμεως άνευ ούδεμιας δυφμενς 
χαρακτήρος διακρίσεως, φυλής, έθνικότητος, θρησκεύματί 
πολιτικών φρονημάτων ή άλλης, βασιζομένης έπί άναλόγ 
κοιτηρίων.

ΜΕΡΟΣ III.
ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ 

ΤΜΗΜΑ I.
Έναρξις τής αιχμαλωσίας

Άρθρον 17.
Ό  αιχμάλωτος πολέμου δέν θά ύποχρεούται νά δηλώσ 

άνακρ.νόμενος σχετικώς, είμή τό όνοματεπώνυμόν του, τ 
βαθμόν του, τήν ημερομηνίαν τής γεννήσεώς του καί τ 
άριθμόν μητρώου του, ή ελλείψει τούτου, άνάλογον ένδειξι

Έν ή περιπτώσει ήθελεν ούτος έκουσίως παραβή τ 
κανόνα τούτον θά διεκινδύνευε νά έκτεθή είς περιορισμ 
τών πλεονεκτημάτων τών παρεχομένων είς αιχμάλωτο 
τού βαθμού του ή τής θέσεώς του.

Έκαστον τών έν συρράξει μερών οφείλει νά χορηγη s 
παν πρόσωπον τής δικαιοδοσίας του υποκείμενον ένδεχ 
μένως είς πολεμικήν αιχμαλωσίαν, δελτίον ταύτότητ 
έν ώ θ’ άναγράφωνται, τό όνοματεπώνυμόν του, δ βαθμ 
του, ό αριθμός μητρώου ή άλλη άνάλογος ενδειξις, καί 
ήμερομηνία γεννήσεώς του. Ή  ταύτότης αύτή θά δύνατ 
έπ. πλέον νά φέρη τήν υπογραφήν ή τά δακτυλικά άποτυπι 
ματά του ή καί άμφότερα ώς καί πασαν άλλην έ'νδειξιν · 
τά έ; .συρράξει Μέρη δυνατόν νά επιθυμούν νά προσθέσο 
δσον άφορά τά είς τάς ένοπλους των δυνάμεις άνήκον' 
πρόσωπα. Αί διαστάσεις της θά είναι εί δυνατόν 6,5 X 1 
έκμ. καί τό δελτίον θά έκδίδεται είς δ’πλούν. Ό  αίχμάλωτ 
πολέμου οφείλει νά παρουσιάζη τήν ταυτότητά του ταύτ 
εις πάσαν "ζήτησιν, άλλ’ έν ούδεμια περιπτώσει θά δύνατ 
αύτη νά τω άοαιρεθή.

Ούδεμία σωματική ή ηθική βάσανος ούδέ βία θά Ó' 
ναται νά άσκηθή έπί τών αιχμαλώτων πολέμου διά τήν ά· 
αύτών άπόσπασιν πληροφοριών οίασδήποτε φύσεως. ( 
αιχμάλωτοι, οίτινες θά άρνηθούν νά άπαντήσουν δέν έπιτρ 
πεται ούτε νά άπειληθοΰν. ούτε νά ύβρισθοΰν, ούτε νά έκτ 
θούν είς ένοχλήσεις ή μειονεκτήματα οίασδήποτε φύσεω
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ΟΙ αΙχμάλωτοι πολέμου, οίτινες εύρίσκονται εις άδυνα- 
μίαν λόγω σωματικής ή διανοητικής καταστάσεως νά δώσουν 
τα στοιχεία της ταύτότητός των θά παραδίδωνται εις τήν 
ύγειονομικήν Υπηρεσίαν. 'Η ταύτότης τών αιχμαλώτων 
τούτων θά διαπιστοΰται διά παντός δυνατού μέσου, υπό τήν 
έπιφύλαξιν τών διατάξεων’της προηγούμένης παραγράφου.

Ή  άνάκρισις τών αιχμαλώτων πολέμου θά γίνηται εί 
γλώσσαν τήν οποίαν ούτοι κατανοούν. ι

Άρθρον 18.
"Ολα τά είδη καί άντικείμενα προσωπικής χρήσεως, 

πλήν όπλων, Ιππων, στρατιωτικού εφοδιασμού καΐστρατιω 
τικών εγγράφων θά παραμένουν είς τήν κατοχήν τών αιχμα
λώτων πολέμου, ώς καί τά μετάλλινα κράνη, αί άντισφυξιο- 
γόνοι προσωπίδες και δλα τά άλλα είδη, άτινα έδόθησαν 
είς αύτούς διά τήν προσωπικήν των προστασίαν. Θά παρα 
μείνουν έπίσης είς τήν κατοχήν των τά είδη καί τά άντικεί- 
μενα τά χρησιμεύοντα διά τόν ιματισμόν καί τήν διατροφήν 
των, έστω καί εάν τά είδη καί άντικείμενα ταΰτα άποτελοΰν 
μέρος τού επισήμου στρατιωτικού έφοδιασμοΰ των.

ΟΙ αιχμάλωτοι πολέμου ούδέποτε πρέπει νά εύρεθοΰν 
άν?υ ταύτότητος τινός. 'Η κατακρατούσα Δύναμις θά χο- 
ρηγήση τοιαύτην είς τούς στερουμένους.

Τά σήματά τού βαθμού καί της εθνικότητάς των, τά 
παράσημα καί τά άντικείμενα τά έχοντα κυρίως προσωπικήν 
ή αισθηματικήν αξίαν δέν δύνανται νά άφαιρεθούν άπό τούς 
αιχμαλώτους πολέμου.

Τά χρηματικά ποσά τά όποια φέρουν οί αιχμάλωτοι 
πολέμου δέν δύνανται νά τοίς άφαιρεθούν είμή κατά διαταγήν 
άξιωματικού καί άφοΰ καταγραφοΰν εις ειδικόν βιβλίον τό 
ποσόν τών χρημάτων καί τά στοιχεία τού κατόχου των καί 
άφοϋ οδτος παραλάβει λεπτομερή άπόδειξιν φέρουσαν εύα- 
ναγνώστως τό όνομα, τον βαθμόν καί τήν μονάδα είς τήν 
όποίαν άνήκει τό πρόσωπον τό οποίον παρέδωκε τήν έν 
λόγφ άπόδειξιν. Τά χρηματικά ποσά τά οποία είναι είς νό
μισμα τής κατακρατούσης Δυνάμεως ή τά οποία, τή αιτήσει, 
τού αιχμαλώτου, μετετράπησαν ,είς τό νόμισμα τούτο θά 
φέρωνται είς πίστωσιν λογαριασμού τού αιχμαλώτου συμ- 
φώνως τζ> αρθρω 64.

Ή  κατακρατούσα Δύναμις δέν θά δύναται νά άφαιρέση 
άπό αιχμαλώτους πολέμου άντικείμενα άξίας είμή διά λόγους 
άσφαλείας. Έν τοίαύτη περιπταΛ^ι ή έφαρμοζομένη δια
δικασία θά είναι ή ιδία ώς ή τής άσαιρέσεως χρηματικών 
ποσών.

Τά άντικείμενα ταύτα ώς καί τά άφαιρεθέντα χρηματικά 
ποσά, τά όποια θά είναι είς νόμισμα άλλο ή τό τής κατα
κρατούσης Δυνάμεως καί τών οποίων ό κάτοχος δέν θά 
έζήτει τήν μετατροπήν, οφείλουν νά φυλαχθούν ΰπό τής 
κατακρατούσης Δυνάμεως καί άποδοθοΰν είς τόν αιχμάλω
τον, υπό τήν άρχικήν των μορφήν κατά τό τέλος τής αιχμα
λωσίας του.

Άρθρον 19.
ΟΙ αιχμάλωτοι πολέμου θά μεταφέρωνται, ώς οίόν τε 

τάχιον, άφ’ ής συλληφθοΰν, είς στρατόπεδα κείμενα άρκούν- 
τως μακράν τής ζώνης τών έπιχειρήσεων ώστε νά είναι 
έκτός κινδύνου. Δέν θά δύνανται νά κρατηθούν προσκαίρως 
είς επικίνδυνον ζώνην είμή μόνον οί αιχμάλωτοι πολέμου, 
οίτινες, λόγω τραυμάτων ή άσθενείας θά διέτρέχον μεγαλύ- 
τερον κίνδυνον μεταφερόμενοι ή παραμένοντες έπί τόπου.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου δέν θά εκτίθενται άσκόπως είς 
κίνδυνον έν αναμονή τής μεταφοράς των έξω τής ζώνης 
έπιχειρήσεων.

Άρθρον 20.
Ή  μεταφορά τού αιχμαλώτου πολέμου θά έκτελήται 

πάντοτε μέ άνθρωπισμόν καί ύπό συνθήκας όμοιας τής τών 
στρατευμάτων τής κατακρατούσης δυνάμεως κατά τάς με
τακινήσεις των.

Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά χορηγή είς τούς μεταφε- 
ρομένους αιχμαλώτους πολέμου πόσιμον ύδωρ καί έπαρκή 
τροφήν, ώς καί τά άναγκαΐα ενδύματα καί τήν άναγκαίαν 
ιατρικήν περίθαλψιν. Θά λάβη . δλας τάς ένδεικνυομένας 
προφυλάξεις προς έξασφάλισιν τής άσφαλείας των κατά τήν 
μεταφοράν καί θά καταρτίση όσον ένεστι τάχιστα τόν κατά
λογον τών μεταφερθέντων αιχμαλώτων. - ,  ν

Έάν οί αιχμάλωτοι πολέμου πρόκειται νά διέλθουν κατά 
τήν μεταφοράν των διά στρατοπέδων διαμετακομίσεως ή 
ή παραμονή αύτών είς τά στρατόπεδα ταύτα θά είναι όσον 
ένεστι συντομωτέρα.

··’ Φ
ΤΜΗΜΑ II.

-
Περιορισμός τών αιχμαλώτων τίόήέμου

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ I.
Γενικότητες 
Άρθρον 21.

'Η κατακρατούσα Δύναμις δύναται νά θέση τούς αιχμα
λώτους πολέμου ΰπό περιορισμόν. Δύναται νά έπιβάλλη είζ 
αύτούς τήν ύποχρέωσιν νά μή άπομακρύνωνται πέραν ώρι- 
σμένου ορίου άπό τό στρατόπεδον όπου κρατούνται ή έάν 
τό στρατόπεδον τούτο είναι περιπεφραγμένον νά μή έξέρχων- >1ί 
ται αύτού. Ύπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τή παρούσηζ 
Συμβάσεως περί ποινικών καί πειθαρχικών κυρώσεων, οί 
αιχμάλωτοι δύνανται νά έγκλέισθούν ή νά τεθούν ύπό κράτη- 
σιν μόνον αν τό μέτρον τούτο καθίσταται άναγκαϊον διά την 
προστασίαν τής ύγείας των. 'Η κατάστασις αΰτη δέν θά ,, 
δύναται, έν πάση περιπτώσει, νά παραταθή πέραν τής διαρ- 

' κείας τών περιστατικών, άτινα κατέστησαν ταύτην άναγκαίαν. *
Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά δύνανται μερικώς ή όλοσ- γ 

χερώς νά άπελευθερωθοΰν έπί τώ λόγω των ή άναλήψει ύπο- 
χρεώσεως ή έπί άναλήψει άλλης ύποχρεώσεως έφ* όσον οί 
νόμοι τής Δυνάμεως έκ τής’ οποίας έξαρτώνταί έπίτρέπόυσι ’ 
τούτο. Τό μέτρον τούτο θά λάμβάνεται ιδία είς τάς περιπτώ
σεις καθ άς δύναται νά σύμβάλη είς τήν βελτίωσιν τής κατα- 1 
στάσεως τής ύγείας τών αιχμαλώτων. Ούδείς αιχμάλωτος 
θά έξαναγκάζεται νά δεχθή τήν ελευθερίαν του έπί τώ λόγο) 
του ή , έναντι άλλης ύποχρεώσεως.

"Αμα τη ένάρξει τών εχθροπραξιών έκαστον τών έν 
συρράξει Μερών θ’ άνακοινώση είς τόν άντίπάλον τούς νόμους ' - 
καί κανονισμούς τούς επιτρέποντας ή άπαγορεύοντας είς , , 
τούς ύπηκόους του νά δεχθούν τήν ελευθερίαν των έπί τώ 1 φ 
λόγω των ή έναντι άλλης ύποχρεώσεως. Οί αιχμάλωτοι οί 
άπελευθερούμενοι έπί τώ λόγω των ή έναντι άλλης ύποχρεώ
σεως συμφώνως προς τούς οΰτω κοινοποιηθέντας νόμους καί 
κανονισμούς ύποχρεούνται έπί τής προσωπικής των τιμής 
νά έκπληρώσουν άύστηρώς τόσον έναντι τής Δυνάμεως έξ 
ής έξαρτώνταί όσον καί έναντι τής αίχμαλωτισάσης αύτούς,% 
τάς ύποχρεώσεις ά.ς θά άνελάμβανον. Είς τοιαύτας περιπτώ*^ 
σεις η Δύναμις έκ τής οποίας ούτοι έξαρτώνταί ύποχρεούτχϊ 
νά μή άπαιτή ούτε νά δέχεται παρ’ αύτών ύπηρεσίαν άντί- 
θετον πρός τόν δοθέντα λόγον ή τήν άναληφθεϊσαν ύποχρέ- 
ωσιν.

Άρθρον 22.
Οί αιχμάλωτοι πολέμου δέν θά δύνανται νά τεθούν ύπό 

περιορισμόν είμή μόνον είς έγκαταστάσεις εύρισκόμένας έπί 
τής ξηράς καί παρεχούσας όλας τάς έγγυήσεις υγιεινής καί 
καθαριότητας. Πλήν ειδικών περιπτώσεων, δικαιολογου- 
μένων έκ τού συμφέροντος αύτών τούτων τών αιχμαλώτων,' 
ούτοι δέν θά περιορίζωνται είς σωφρονιστήρια.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου, οί περιοριζόμενοι είς άνθυ- 
γιεινάς περιοχάς ή είς περιοχάς τών όποιων τό κλίμα είναι 
επιβλαβές είς τήν υγείαν αύτών θά μεταφέρωνται τό ταχύ* - 
τερον είς εύνοϊκώτερον κλίμα. &
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Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά συγκεντρώνη τούς αίχμα 
λώτους πολέμου εις στρατόπεδα ή τομείς στρατοπέδων/ 
λαμβάνουσα ύπ’ δψιν τήν έθνικότητα, τήν γλώσσαν ή τάς 
συνήθειας των ύπύ τήν έπιφύλαξιν δτι οί αιχμάλωτοι δεν θά 
άποχωρισθοΰν’ των αιχμαλώτων πολέμου των άνηκόντων 

, ; εις τάς'ένοπλους δυνάμεις εις τάς οποίας οί ίδιοι ύπηρέτουν 
ι κατά τήν στιγμήν τής αιχμαλωσίας των, πλήν έάν συγκατα- 

τίθενται εις τούτο.
"Αρθρον 23.

ί Ούδείς αΙχμάλωτος πολέμου έπιτρέπεται όποτεδήποτε 
' νά άποστιχλή ή νά κρατηθή είς περιοχήν εις τήν οποίαν θά 

ήτο εκτεθειμένος είς τά πυρά τής ζώνης επιχειρήσεων ούτε 
1  νά χρησιμοποιηθή διά,νά προφυλάξη διά τής παρουσίας του 

ώρισμένα σημεία ή περιοχάς των στρατιωτικών έπιχειρή- 
σεων.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά διαθέτουν είς ίσην μοίραν 
προς τύν έγχώριον άμαχον πληθυσμόν/καταφύγια κατά τών 
έναερίων βομβαρδισμών και άλλων κινδύνων πολέμου, έξαι- 
ρέσει εκείνων έξ αυτών οΐ οποίοι θά συμμετεΐχον είςτήν προσ
τασίαν τών καταυλισμών των κατά τών εν λόγιρ κινδύνων, 
θά δύνανται νά μεταβαίνουν είς τά καταφύγια τό ταχύτερον, 
εύθύς ώς δοθή το σύνθημα σναγερμού. Παν άλλο μέτρον 
προστασίας τό όποιον ήθελε ληφθή υπέρ τού πληθυσμού, θά 
έκτείνεται καί είς αυτούς.

Αί κατακρατοΰσαι Δυνάμεις θά άνακοινοΰν προς άλλή- 
λας, διά τών προστατίδων Δυνάμεων, παν χρήσιμον στοίχεΐον 
έπί τής γεωγραφικής θέσεως τών στρατοπέδων αιχμαλώτων 
πολέμου.

'Οσάκις αί στρατιωτικά! άνάγκαι τό επιτρέπουν, τά 
στρατόπεδα τών αιχμαλώτων πολέμου θά έπισημαίνονται 
κατά τήν ήνέραν διά τών γραμμάτων ΡΘ ή ΡΥΥ τοποθετη
μένων κατά τρόπον ώστε νά είναι ορατά άπό τού άέρος.

Ούχ’ ήττον αί ένδιαφερόμεναι Δυνάμεις δύνανται νά συμ- 
φωνήσωσιν έπί άλλου τρόπου σημάνσεως. Μόνον τά στρατό-, 
πεδα αίχμαλώτων πολέμου θά δύνανται νά σημανθοϋν διά 
τού τρόπου τούτου.

"Αρθρον 24.
Τά μόνιμα στρΑ^—δα διαμετακομίσεως ή διαλογής θά 

οργανωθούν κατά τρόπον δμοιον πρός τον προβλεπόμενον είς 
τό παρόν Τμήμα, καί οι αιχμάλωτοι πολέμου θά απολαύουν 
έντός αύτών τών Ιδίων ώς καί είς τά άλλα στρατόπεδα συν
θηκών διαβιώσεως.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II
Στέγασις, Διατροφή καί Άμφίεσις τών Αίχμαλώτων 

Πολέμου.
"Αρθρον 25.

Οί όροι στεγάσεως τών αίχμαλώτων πολέμου θά είναι 
εξ ΐσου ικανοποιητικοί όσον καί οί τών στρατευμάτων τής 
κατακρατούσες Δυνάμεως, τών καταυλισμένων είς τήν αύ- 
την περιοχήν. Οί ορόι ούτοι οφείλουν νά είναι σύμφωνοι πρός 
τά ήθη καί έθιμα τών αίχμαλώτων, καί, έπ’ ούδενί λόγω έπι- 
βλαβεΐς είς τήν υγείαν των.

Αί ώς άνω διατάξεις θά έφαρμόζωνται ίδια ώς πρός τούς 
κοιτώνας τών αίχμοιλώτων πολέμου, τόσον προκειμένου περί 
τής ; .νολικής επιφάνειας καί τού ελάχιστου κυβικού ορίου 
αερισμού όσονκαί προκειμένου περί τής διαρρυθμίσεως καί τών 
ειδών κλινοστρωμνής, συμπεριλαμβανομένων τών κλινοσκε
πασμάτων. Τά κτίρια τά προοριζόμενα είτε διά τήν άτομι- 
κήν είτε δια τήν ομαδικήν χρήσιν τών αίχμαλώτων πολέμου 
όφείλουν νά είναι τελείως άπηλλαγμένα υγρασίας, νά θερμέ- 
νωνται καί φωτίζονται έπαρκώς Ιδία μεταξύ λυκόφωτος καί 
σβέσεως τών φωτών. Δέον νά λαμβάνηται πάσα προφύ- 
λαξις κατά τών κινδύνων πυρκαϊάς.

Είς όλα τά στρατόπεδα όπου καταυλίζονται γυι 
αίχμάλωτοι πολέμου δμοΰ μετά αίχμαλώτων άνδρών θ< 
τίθενται δι’ αύτάς χωριστοί κοιτώνες.

"Αρθρον 26.
'Η  ήμερησία βασική μερίς θά είναι έπαρκής είς ποιό 

ποσότητα καί ποικιλίαν διά τήν διατήρησιν τών αίχμαλ 
έν καλή υγεία καί τήν πρόληψιν άπώλείας βάρους ή διαι 
χών όφειλομένων είς τον υποσιτισμόν. Θά λαμβάνηται ί :  

ύπ’ δψιν ή δίαιτα είς ήν οί αιχμάλωτοι είναι συνηθισμέι
Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά προμηθεύη είς τούς ξ 

ζομένους αιχμαλώτους πολέμου τό άναγκαιοΰν εις τήν ί 
λεσιν τής· έργασίας είς ήν χρησιμοποιούνται πρόσθετον 
σίτιον, (

Είς τούς αιχμαλώτους θά χορηγήται έπαρκές πόε 
ύδωρ. Θά έπιτρέπηται ή χρήσις τού καπνού.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά λαμβάνουν έν δλω τώ μ: 
τόύ δυνατού μέρος είς τήν παρασκευήν τής τροφής των. I 
τον σκοπόν τούτον θά δύνανται ούτοι νά χρησιμοποιοΐ 
είς τά μαγειρεία. Θά παρέχωνται έπί πλέον είς αύτούι 
μέσα να, παρασκευάζουν οί ίδιοι τήν πρόσθετον . τρο· 
τήν οποίαν διαθέτουν.

Κατάλληλα διαμερίσματα θά διατίθενται διά τήν 
στίασίν των. ,

’Απαγορεύεται παν συλλογικόν πειθαρχικόν μέτρον ι 
τικόν πρός τήν διατροφήν.

"Αρθρον 27.
Είς τούς αιχμαλώτους πολέμου θά παρέχωνται υπό 

κατακρατούσης Δυνάμεως έπαρκής ύπόδησις, ένδύμο 
έσώρουχα καί υποδήματα, λαμβανομένου ύπ’ δψιν τού : 
ματος τής περιοχής όπου εύρίσκονται οί αιχμάλωτοι, 
ύπό τής κατακρατούσης Δυνάμεως κατασχεθείσαι στο 
τών έχθρικών στρατευμάτων θά χρησιμοποιούνται διά 
ιματισμόν τών αίχμαλώτων πολέμου έάν τό κλίμα τής χώ 
το ε π ι τ ρ ε τ ζ ε ι .

'Η άντικατάστασΐς καί ή έπιδιόρθωσις τών ειδών τούι 
θά γίνηται τακτικώς ύπό τής κατακρατούσης Δυνάμει 
Έ πί πλέον, είς τούς εργαζομένους αιχμαλώτους πολέμου 
χορηγήται κατάλληλος άμφίεσις οσάκις άπαιτεί τούτ 
φύσις τής έργασίας των.

"Αρθρον 28.
Είς όλα τά στρατόπεδα θά έγκαθίστανται πρατήρια 

τών όποιων οί αιχμάλωτοι πολέμου θά δύνανται νά προρ 
θεύωνται τρόφιμα, είδη καθημερινής χρήσεως σάπωνα ο 
καπνόν. Αί τιμαί πωλήσεως τών είδών τούτων έν ούδερ 
περιπτώσει δύνανται νά ύπερβαίνωσι τάς τιμάς τού έγχ 
ρίου ίμπορίου.

Τά κέρδη τών πρατηρίων θά διατίθενται υπέρ τώναίχμ 
λώτων πολέμου. Πρός τον σκοπόν τούτον θά „σχηματίζει 
ειδικόν κεφάλαιον. Ό  άνήρ έμπιστοσύνης θά δικαιούται 
συνεργάζεται είς τήν διαχείρισιν τού πρατηρίου καί τού * 
φαλαίου τούτου.

Κατά τήν διάλυσιν στρατοπέδου τίνος τό πιστωτικ 
υπόλοιπον τού ειδικού τούτου κεφαλαίου θά παραδίδηται ε 
διεθνή άνθρωπιστικήν όργάνωσιν δπως χρησιμοποιηθή ύπ 
αίχμαλώτων πολέμου τής ιδίας έθνικότητος πρός τούς είσ 
νεγκόντας διά τον σχηματισμόν του. Είς περίπτωσω γενικ< 
επαναπατρισμού τά κέρδη ταύτα θ’ άπομείνουν είς τήν κατ 
κρατούσαν Δύναμιν, πλήν αντιθέτου συμφωνίας συναφθι 
σομένης μεταξύ ένδιαφερομένων Δυνάμεων.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ III.
‘Υγιεινή καί ’Ιατρική Περίθαλψις.

"Αρθρον 29.
*Η κατακρατούσα Δύναμις όφείλει σά λαμβάνη όλα τ 

άναγκαία υγειονομικά μέτρα διά τήν έξασφάλισιν^τής καθα
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ριότητος καί τής υγιεινής των στρατοπέδων καί πρός πρόλη- 
ψιν έπιδημιών.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά έχουν εις τήν διάθεσίν των 
νυχθημερόν έγκαταστάσεις συμφώνους πρός τους κανόνας 
της .υγιεινής καί δια.τηρουμένας συνεχώς καθαρας. Εις τάς 
στρατόπεδα 6που διαμένουν γυναίκες αιχμάλωτοι πολέμου θά 
διατίθενται χωρισταί δι’ αύτάς έγκαταστάσεις.

Έπί πλέον, ανεξαρτήτως των λουτρών καί καταιωνι- 
στήρων διά των οποίων τά στρατόπεδα θά είναι έφωδια-, 
σμένα, θά παρέχηται εις τούς αιχμαλώτους πολέμου ύδωρ 
καί σάπων είς επαρκείς ποσότητας διά τάς καθημερινάς 
άνάγκας τής σωματικής των καθαριότητος καί διά το πλύ- 
σιμον τών έσωρρούχών των. Θά πάρέχώνται πρός αυτούς 
τόσον αί άναγκαϊαι προς τούτο εγκαταστάσεις καί εΰκολίαι 
όσον καί ό άπαιτούμενος χρόνος.

"Αρθρον 30.
"Εκαστον στρατόπεδον θά έχη κατάλληλον νοσηλευτήριον 

όπου οί αιχμάλωτοι πολέμου θά τυγχάνουν τής περιθάλψεως’ 
ής έχουν άνάγκην ώς καί τής καταλλήλου διαίτης. Έν περι- 
πτώσει άνάγκης θά διατίθενται χώροι άπομονώσεως διά 
τούς πάσχοντας έκ μεταδοτικών ή διανοητικών νοσημάτων.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου οί προβληθέντες ύπδ βαρείας 
νόσου ή τών όποιων ή κατάστασις άπαιτεϊ ειδικήν νοσηλείαν, 
χειρουργικήν έπέμβασιν ή παραμονήν είς νοσοκομεϊον, 
οφείλουν νά γίνωνται δεκτοί είς παν στρατιωτικόν ή πολιτικόν 
ίδρυμα κατάλληλον όπως νοσηλεύση αύτούς, έστω καί άν 
προβλέπεται, ό είς τό προσεχές μέλον επαναπατρισμός των. 
Είδικαί εΰκολίαι θά παρέχωνται διά τήν περιποίησιν τών 
άναπήρων, ίδίως δέ τών τυφλών ώς καί διά τήν άναμόρφωσίν 
των έν άναμονή τού έπαναπατρισμού των.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά νοσηλεύονται κατά προτί- 
μησιν υπό ιατρικού προσωπικού τής Δυνάμεως έκ τής ο
ποίας έξαρτώνται καί, εί δυνατόν, τής έθνικότητός των.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου δέν έπιτρέπεται νά παρεμπο- 
δίζωνται νά πάρουσιασθοΰν είς τάς ίατρικάς άρχάς πρός έξέ- 
τασιν. Αί κατακρατοΰσαι άρχαί θά παραδώσουν, τή αιτήσει 
τού, είς πάντα αιχμάλωτον νοσηλευθέντα έπίσημον δήλωσιν 
έμφαίνουσαν τήν φύσιν τών τραυμάτων του ή τής νόσου του, 
τήν διάρκειαν τής νοσηλείας καί τήν περίθαλψιν τής όποιας 
έτυχεν. Άντίγραφον τής δηλώσεως ταύτης θ’ άποστέλληται 
είς τό κεντρικόν Γραφεΐον οίέ^αλώτων πολέμου.

Τά έ'ξοδα νοσηλείας, συμπεριλαμβανομένων τών διά 
πάσαν συσκευήν άναγκαίαν διά τήν διατήρησιν τού αιχμα
λώτου πολέμου είς καλήν υγιεινήν κατάστασιν, ίδια δέ 
προθέσεων όδοντοϊατρικών ή άλλων καί όμματουαλίων θά 
έπιβαρύνουν τήν κατακρατούσαν Δύναμιν.

"Αρθρον 31.
Ίατρικαί επιθεωρήσεις τών αιχμαλώτων πολέμου θά 

γίνωνται τουλάχιστον άπαξ τού μηνός. Αύται θά περιλαμ
βάνουν τον έλεγχον καί τήν καταγραφήν τού βάρους έκάστου 
αιχμαλώτου. Θά αποβλέπουν είδικώς είς τον έλεγχον τής 
γενικής καταστάσεως τής υγείας καί διατροφής, τής κατα- 
στάσεως καθαριότητος ώς καί είς τήν άνακάλυψιν μεταδοτι
κών νόσων καί ιδία τής φυματιώσεως, τής έλονοσίας καί τών 
αφροδισίων νοσημάτων. Πρός τον σκοπόν τούτον θά γίνεται 
χρήσις τών άποτελεσματι/.ωτέρων διαθεσίμων μεθόδων, 
ώς, έπί παραδείγματι, τής περιοδικής κατά όμαδικάς σειράς 
ραδιογραφίας έπί μικροφίλμ, διά τήν άνακάλυψιν τής φυμα- 
τιωσεως κατά :ί: τρώττ τη ς τ—άδ’τ.

"Αρθρον 32.
Οί αίχάλωτοι πολέμου, οί όποιοι χωρίς νά έχουν τοπο- 

θετηθή εις τήν 'Υγειονομικήν 'Υπηρεσίαν τών ενόπλων δυνά- 
μεών των, τυγχάνουν ιατροί, όδοντιατροί, νοσοκόμοι άρ- 
ρενες ή θήλεις, δύνανται νά κληθούν παρά τής κατακρατού

σης Δυνάμεως νά άσκήσουν τά ιατρικά των καθήκοντα πρόΐ
όφελος τών αιχμαλώτων —*·Ζ—  : 1 :   *

____λ .,
πολέμου, των έταρτοιαενων

τής ίδιας ώς καί έκεϊνοί Δυνάμεως. Είς τήν περίπτωσιν
θά έξακολουθήσουν νά είναι αιχμάλωτοι πολέμου, 
δεήση νά τρχουν τής αυτής μεταχειρίσεως $ ψ . · ) ζ  τά 
στοιχα μέλη τού κρατηθέντος ύπό'τής κατακρατούσης Δυνά 
μεως ιατρικού προσωπικού. Θά άπαλλάσσωνται πάσης άλλής- 
έργασίας ή όποια θά ήδύνατο νά τοΐς έπιβληθή κατά '" 
αρθρον 49,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 4ον
’Ιατρικόν καί Θρησκευτικόν Προσωπικόν 

Κρατηθέν πρός Περίθαλψιν τών Αιχμαλώτων 
Πολέμου. ’ ■

"Αρθρον 33.
Τά μέλη τού υγειονομικού καί θρησκευτικού προσωπικού, 

τά είς διάθεσίν τής κατακρατούσης Δυνάμεως πρός περί 
θαλψιν τών αιχμαλώτων πολέμου δέν θά θεωρούνται αίχίχα 
λωτοι πολέμου. Ούχ’ ήττον θά απολαύουν τούλ,άχιστον πάντω' 
τών πλεονεκτημάτων καί τής προστασίας τήςπαρούσης Συμ 
βάσεως, ώς καί πασών τών εύκολιών τών άνάγκαίων : 
δυνηθοΰν νά προσφέρουν τάς ίατρικάς των υπηρεσίας κάϊ'τ 
θρησκευτικήν των αρωγήν είς τούς αιχμαλώτους πολέμιό 
Θά έξακολουθήσουν νά άσκοΰν, εντός τού πλαισίου τών νόμο 
καί στρατιωτικών κανονισμών τής κατακρατούσης Δυνάμέΐμ 
ύπό τήν αιγίδα τών αρμοδίων αύτής υπηρεσιών'καί σύμί'12 
νως πρός τήν έπαγγελματικήν των συνήδεισιν, τά ιατρικά 
ή πνευματικά των καθήκοντα υπέρ τών αιχμαλώτων πόλεμό ,̂,,, 
τών άνηκόντων κατά προτίμησιν είς τάς ενόπλους δυνάμει:' 
είς τάς οποίας καί αύτοί άνήκουν, θά χαίρουν έπί πλέον, διό 
τήν άσκησιν τής ιατρικής ή πνευματικής των άποστολής τώ” 
κάτωθι εύκολιών : ν " ν ^

α) Θά επιτρέπεται είς αύτά νά έπισκέπτωνται περιοδικά; 
τούς αιχμαλώτους πολέμου, τούς ευρισκομένους είς άποστ 8 
πάσματα έργασίας ή είς νοσοκομεία κείμενα έκτος τού στρά- ν;; 
τοπέδου. 'Η κατακρατούσα άρχή θά θέση είς τήν διάθεσί 
των, πρός τον σκοπόν τούτον τά αναγκαία μεταφορικά μέΑ 

β) Είς έκαστον στρατόπεδον ό άρχαιότερος στρατιωτικό' 
ιατρός τού άνωτέρου βαθμού θά εΐναι υπεύθυνος έναντι τώ? 
στρατιωτικών άρχών τού στρατοπέδου διά παν δ,τι αφόρα, 
τήν δράσιν τού κρατουμένου υγειονομικού προσωπικού, Πρός:,*,, 
τον σκοπόν αύτόν τά έν συρράξει Μέρη θά συννεννοηθόύνΤ 
άπό τής ένάρξεως τών έχθροπραξιών έπί τής άντιστσίχιας% 
τών βαθμών τού υγειονομικού των προσωπικού, περιλαμβα- 
νομένου καί τού τών έταιρειών τών άναφερομενων είς τό ,:Λνι 
άρθρον 26 τής Συμβάσεως τής Γενεύης περί βελτιώσεως* τής ,¿4 
τύχης τών τραυματιών καί ασθενών τών έν έκστρατεία ένό- 
πλφν δυνάμεων, τής 12ης Αύγούστου 1949. Δι’ όλα τά ζη- 
τήματα τά άναγόμενα είς τήν άποστολήν των, ό ιατρός ούτός '̂ήίϊ 
ώς άλλωστε καί οί στρατιωτικοί ιερείς θά δύνανται νά έρχων- *? 
ται άπ’ εύθείας είς έπαφήν μετά τών αρμοδίων άρχών τού 
στρατοπέδου. Αύται Οά τοϊς παρέχουν πάσας τάς άναγιβψας 
εύκολίας διά τήν έπί τών θεμάτων τούτων αλληλογραφίαν.

γ) Καίτοι τό-κρατηθέν προσωπικόν ύπόκειται είς τήν 
εσωτερικήν πειθαρχίαν τού στρατοπέδου είς τό όποιον εύρίσκε-,. λ 
ται, είς ούδεμίαν δύναται νά ΰποβλοηθή έργασίαν ξένην πρός 
τήν ιατρικήν ή θρησκευτικήν του άποστολήν.

Κατά τήν διάρκειαν τών εχθροπραξιών τά έμπόλεμαΐ . 
μέρη θά συνεννοηθούν διά τήν ένδεχομένην άντικατάστασιν λ 
τού κοα—τθέντος ποοσωπικοΰ καί θά ορίσουν τάς λεπτομέ
ρειας της.

Ούδεμία έκ τών προηγουμένων διατάξεων απαλλάσσει
τήν κατακρατούσαν Δύναμιν τών υποχρεώσεων τάς όποιας.. ,
έχει έναντι τών αιχμαλώτων πολέμου έπί τού υγειονομικού , 
καί θρησκευτικού πεδίου.

V Λ
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 5ον.'
Θρησκεία, Πνευματικαί κα'ι Σωματικαί ’Ασκήσεις.,

"ΛρΟρον 34. * _ '
Πλήρης ελευθερία Οά παρέχεται εις τούς αιχμαλώτους 

πολέμου διά τήν άσκησιν της θρησκείας των περιλαμβανόμε
νης ..;:ί τής παρακολουθήσεως τών λειτουρνειών τοΰθρησκεύ- 
ματός των ύπό τον όρον δτι θά συμμορφοΰνται προς τά υπό 
των κατακρατουσών άρχών οριζόμενα συνήθη πειθαρχικά 
μέτρα.

Διά τάς θρησκευτικά? τελετάς θά διατεθούν κατάλληλα 
διαμερίσματα.

Άρθρον 35.
Εις τούς στρατιωτικούς ιερείς, οίτινες πίπτουν είς χεϊρας 

της εχθρικής Δυνάμεως και οΐ όποιοι παρέμειναν, ή έκρατή- 
θησαν ίνα παράσχουν τήν αρωγή των εις τούς αιχμαλώτους 
πολέμου, θά. επιτρέπεται νά προσφέρουν πρύς αυτούς τήν 
βοήθειαν του ύπουργήματός των καί ν’άσκοΰν αύτό έλευθέ- 
ρως μεταξύ των ομοθρήσκων των, συμφώνως πρύς τήν θρησ
κευτικήν των συνείδησιν. Ουτοι θά κατανέμωνται μεταξύ των 
διαφόρων στρατοπέδων καί αποσπασμάτων εργασίας είς ά 
εύρίσκονται αιχμάλωτοι πολέμου άνήκοντες είς τάς ιδίας 
ενόπλους δυνάμεις, όμιλοΰντες τήν ίδιαν γλώσσαν ή άνήκοντες 
είς τήν ιδίαν θρησκείαν. Θά τύχουν των αναγκαίων ευκολιών 
καί, είδικώς, των μέσων μεταφοράς τών προβλεπομένων 
είς τό άρθρον 33 προς έπίσκεψιν τών έκτος τοΰ στρατοπέου 
των αιχμαλώτων πολέμου. Θά άπολαύουν διά τάς θρησκυ- 
τικάς πράξεις τοϋ υπουργήματος των έλευθερίας άλληλογρα- 
φίας,ύπο τήν έπιφύλαξιν τής λογοκρισίας, μέ τάς έκκλησιαστι- 
κάς άρχάς τής κατακρατούσης χώρας καί τάς διεθνείς θρησ- 
κευτικάς οργανώσεις. Αί έπιστολαί καί τά δελτάρια τά όποια 
θά άποστέλλωνται προς τόν σκοπόν αυτόν θά λογίζωνται ώς έπί 
πλέον τής προβλεπομένης είς τό άρθρον 71, ποσοστείσεως.

' Άρθρον 36.
Οΐ αιχμάλωτοι πολέμου, οΐτινές είναι Ιερείς χωρίς νά 

ύπήρξαν στρατιωτικοί Ιερείς είς τόν ϊδιόν των στρατόν θά 
τ χουν άδειας, οίώνδήποτε καί αν είναι τό θρήσκευμά των, 
νά άσκήσουν πλήρως τά ΰπουργήματά των μεταξύ τών ομο
θρήσκων των. Θά τύχουν πρός τόν σκοπόν τούτον μεταχειρί- 
σεως ομοίως ώ^ήνος τήν τών στρατιωτικών ιερέων τών κρα- 
τηθέντων ΰπό τής κατακρατούσης Δυνάμεώς. Είς ούδεμίαν 
Οά ύποβάλλωντάι άλλην έργασίαν.

Άρθρον-37.
"Οταν οί αιχμάλωτοι πολέμου δεν έχουν τήν αρωγήν 

στρατιωτικού ίερέως του θρησκεύματός των, δύναται νά 
ύποδειχθή τη αιτήσει τών ενδιαφερομένων αιχμαλώτων, 
πρός έκτέλεσιν τών καθηκόντων αύτών, ΐερεύς άνήκον είτε 
είς τό θρήσκευμά των είτε είς άνάλογον θρήσκευμα ή ελλείψει 
τωούτου καί κατάλληλος λαϊκός οσάκις τούτο επιτρέπεται 
από τήν θρησκείαν. Ή  ύπόδειξις αυτή ύποβαλλομένη είς 
τήν έγκρισιν τής κατακρατούσης Δυνάμεως θά γίνη άπό συμ
φώνου μέ τήν ομάδα τών ενδιαφερομένων αιχμαλώτων καί, 
όπου άπαιτεΐται τούτο κατόπιν έγκρίσεως τής τοπικής αρχής 
τοΰ αυτού θρησκεύματος. Τό οΰτω ύποδειχθησόμενον πρό- 
σωπον οφείλει νά συμμορφωθή πρός δλους τούς υπό τής κα
τακρατούσης Δυνάμεως, διά λόγους πειθαρχίας καί στρα
τιωτικής άσφαλείας θεσπισθέντας κανονισμούς.

Άρθρον 38.
Καιτοι σεβομένη τάς άτομικάς προτιμήσεις εκάστου 

αιχμαλώτου, ή κατακρατούσα Δύναμις θά ένθαρρύνη τάς 
πνευματικάς, έκπαιδευτικάς , ψυχαγωγικάς καί άθλητικάς 
ασκήσεις τών αιχμαλώτων πολέμου. Θά λάβη τά αναγκαία 
μέτρα ίνα καταστήση ταύτας δυνατάς, θέτουσα είς τήν διά- 
Οεσίν των τά κατάλληλα διαμερίσματα καί τά άναγκαΐα εφό
δια.

Οι αιχμάλωτοι πολέμου πρέπει νά έχουν τήν δυνατό 
νά έπιδίδωνται είς σωματικάς άσκήσεις περιλαμβανορ 
τών άθλήμάτων καί παιγνίων καί νά άπολαύουν τής ύπαί 
Επαρκείς έλεύθεροι χώροι θά διατίθενται πρός τοΰτ 
δλα τά στρατόπεδα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6ον.
, Πειθαρχία

Άρθρον 39.
Έκαστον στρατόπεδον αιχμαλώτων πολέμου θά 

υπό τήν άμεσον διοίκησιν υπευθύνου άξιωματικοΰ άνή* 
είς τάς τακτικάς ένόπλους-δυνάμεις τής κατακρατούση 
νάμεως. Ό  άξιωματικός οδτος θά είναι κάτοχος τοΰ κει 
τής τταρούσης Συμβάσεως, θά μέριμνα ώστε αί. δια- 
αυτής νά είναι γνωσταί είς τό ύπό τάς διαταγάς του π| 
πικόν καί θά είναι υπεύθυνος διά τήν εφαρμογήν των, ύΐ 
έλεγχον τής κυβερνήσεώς του.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου, έξαιρέσει τών άξιωμαι 
οφείλουν τόν χαιρετισμόν καί τάς λοιπάς ίσχυούσας ε 
ίδιον αυτών στρατόν δημοσίας έκδηλώσεις σεβασμού 
δλους τούς άξιωματικούς τής κατακρατούσης Δυνάμε 

<^θί άξιωματικοί αιχμάλωτοι πολέμου όφείλουν νά ; 
τούν μόνον τούς άξιωματικούς άνωτέρου βαθμού τής 
μεως ταύτης. Έν τούτοις όφείλουν τόν χαιριετισμόν ε 
διοικητήν τού στρατοπέδου οίοσδήποτε καί είναι ό β 
αυτού.

Άρθρον 40.
’Επιτρέπεται είς τούς αιχμαλώτους νά φέρουν τά διι 

τοΰ βαθμού καί τής έθνικότητός των ώς καί τά παράσημ
Άρθρον 41.

Είς έκαστον στρατόπεδον θά είναι τοιχοκολλημέ· 
κείμενον τής παρούσης Συμβάσεως, τών παραρτημάτι 
ώςκάίτό περιεχόμενον τών προβλεπομένων έν άρΟρω I 
κών συμφωνιών, είς τήν γλώσσαν τών αιχμαλώτων πι 
καί είς τοποθεσίαν δπου όλοι οί αιχμάλωτοι θά δύνανται 
συμβούλευθούν. Τά κείμενα ταΰτα θά κοινοποιούνται, 
τήσει των, είς τούς αιχμαλώτους τούς άδυνατοΰντας ν 
βουν γνώσιν τοΰ τοιχολολλημένου κειμένου.

Οί κανονισμοί, διαταγαί, ειδοποιήσεις καί δημοσι 
πάσης ίρύσεως αί άφορώσαέ τήν συμπεριφοράν τών ι 
λώτων πολέμου θά άνακοινοΰνται πρός αύτούς είς γλ 
τήν οποίαν κατανοούν. Θά τοιχοκολλώνται κατά τά άν 
καί αντίτυπά των θά δίδωνται είς τόν άνδρα έμπιστο 
Όλαι αί διαταγαί καί έντολαί αί άτομικώς άπευθυνόμενο 
αιχμαλώτους όφείλουν έπίσης νά δίδωνται είς γλ 
τήν οποίαν οδτοι κατανοούν.

Άρθρον 42.
Ή  χρήσις δπλων εναντίον τών αιχμαλώτων πο 

είδικώς έναντίον έκείνων οίτινες δραπετεύουν ή άποπεΐ| 
νά δραπετεύσουν, θ’άποτελή έσχατον μόνον μέσον ( 
θά πρρηγούνται πάντοτε αί ένδεικνυόμεναι, άναλόγα 
περιστάσεων κλήσεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7ον.
Βαθμοί τών Αιχμαλώτων Πολέμου.

Άρθρον 43.
Άπό τής ένάρξεως τών έχθροπραξιών, τά έν σι 

Μέρη θά άνακοινώσουν πρός άλληλα τούς τίτλους καί β 
δλων τών προσώπων, άτινα άναφέρονται είς τό άρθρο' 
παρούσης Συβάσεως, πρός έξασφάλισιν τής ισοτιμίας 
χειρίσεως μεταξύ τών αιχμαλώτων άντιστοίχων β 
Έάν τίτλοι καί βαθμοί δημιουργηθούν μεταγενεστέ; 
αποτελόσουν άντικείμενον άν αλόγου άνακοινώσεως.
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Ή  κατακρατούσα Δύναμις Οά αναγνωρίζω τάς κατά 
βαθμόν προαγωγάς των αιχμαλώτων πολέμου, αί όποϊαι θά 
άνακοινούνται εις αύτήν τακτικά υπό της Δυνάμεως έξ ής 
οΰτοι έξαρτώνται.

"Αρθρον 44.
Οί άξιωματικοΐ καί οί αφομοιωμένοι πρός αυτούς αιχ

μάλωτοι πολέμου θά τυγχάνουν μεταχειρίσεως συμφώνου 
πρός την όφειλομένην εις τον βαθμόν καί την ηλικίαν των 
τιμήν.

Πρός έξασφάλισιν της υπηρεσίας των στρατοπέδων 
αξιωματικών θ' άποσπάται εις αυτά έπαρκής, έν συγκρίσει 
πρός τον βαθμόν των άξιωματικώ ν καί άλλων άφομοιωμένων 
προσώπων, άριθμός στρατιωτών τών αυτών εμπολέμων δυ
νάμεων, καί όμιλούντων, κατά τό. δυνατόν, την αυτήν γλώσ
σαν. Οί στρατιώται ούτοι εις ούδεμίαν άλλην έργασίαν δύ- 
νανται νά' υποχρεωθούν“.

Θά διευκολύνεται παντί τρόπον ή διαχείρισις του συσσι
τίου των ύπ’ αυτών τούτων τών άξιωματικών.

"Αρθρον 45.
Οί άλλοι αιχμάλωτοι πολέμου, οί μή άξιωματικοί ή 

άφομοιωμένοι, θά τυγχάνουν μεταχειρίσεως άναλόγου πρός 
τον βαθμόν καί την ηλικίαν των.

Θά διευκολύνεται παντί τρόπω ή διαχείρισις του συσσι
τίου των, υπό αυτών τούτων τών αιχμαλώτων.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 8ον
Μεταστάθμευσις τών αιχμαλώτων πολέμου μετά τήν άφιξίν 

των εις τό στρατόπεδον.
"Αρθρον 46.

Ή  κατακρατούσα Δύναμις, όταν άποφασίση την μετα- 
στάθμευσιν αιχμαλώτων πολέμου, οφείλει νά λάβη ύπ’ δψιν 
τά συμφέροντα αυτών καί δή τό ζήτημα της μή αΰξήσεως 
τών δυσχερειών τού έπαναπατρισμοΰ των.

Ή  μεταφορά τών αιχμαλώτων πολέμου θά γίνηται πάν
τοτε μέ άνθρωπισμόν καί ύπό όρους ούχί δυσμενεστέρους 
έκείνων ών άπολαύουν τά στρατεύματα τής κατακρατούσης 
Δυνάμεως κατά τάς μετακινήσεις των. Θά λάμβάνωνται πάν
τοτε ύπ’ όψιν αί κλιματολογικαί σύνθήκαι είς τάς όποιας οί 
αιχμάλωτοι πολέμου είναι συνηθισμένοι, οί δέ όροι της μετα
φοράς έν ούδεμια περιπτώσει επιτρέπεται νά είναι επιζήμιοι 
διά τήν υγείαν των.

Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά πάρέχη είς τούς αιχμα
λώτους πολέμου, κατά τήν διάρκειαν της μεταφοράς των, 
πόσιμον ύδωρ καί τροφήν έπαρκή ίνα διατηρηθούν έν καλή 
ύγείφ, καί ένδύματα, στέγασιν καί ιατρικήν1 περίθαλψιν 
άνάλογον πρός τάς άνάγκας των. Θά λαμβάνη πάν χρήσιμον 
αέτρον, καί δή είς περίπτωσιν ταξειδίου θαλασσίου ή άερο- 
τορικοΰ, διά τήν άσφάλειάν των διαρκούσης τής μεταφοράς, 
)ά συντάσση δέ, προ τής άναχωρήσεώς των πλήρη κατάλογον 
:ών μεταφερθησομένων αιχμαλώτων.

"Αρθρον 47.
Οί άσθενεϊς ή τραυματίαι αιχμάλωτοι πολέμου δεν θά 

ιεταφέρωνται έφ’ όσον τό ταξείδιον θά ήδύνατο νά δυσχεράνη 
ήν θεραπεία των, έκτος έάν ή άσφάλειά των άπαιτή έπι- 
ακτικώς τήν μετακίνησιν.

Έάν τό μέτωπον πλησιάζει πρός στρατόπεδον, οί αΐχ- 
.άλωτοι πολέμου τού στρατοπέδου τούτου δεν θά μετακι- 
ούνται.πλήν έάν ή μεταφορά δύναται νά ένεργηθή ύπό συν- 
ήκας έπαρκοΰς άσφαλείας ή έάν ούτοι διατρέχουν μεγαλύ- 
ερον κίνδυνον έκ της παραμονής των ή έκ τής μεταφοράς 
ων.

"Αρθρον 48.
Είς περίπτωσιν μετασταθμεύσεως οί έγκλειστοι θά 

.δοποιώνται έπισήμως περί τής άναχωρήσεώς των καί τής

νέας διευθύνσεως. *Η είδοποίησις αύτη θά τούς παρέχετι 
άρκετά ένωρίς ώστε νά δύνανται νά έτοιμάσουν τάς άποσκευ 
άς των καί νά προειδοποιήσουν τάς οικογένειας των.

Θά δικαιούνται νά συμπαραλάβουν τά άτομικά τι 
είδη, τήν άλληλογραφίαν των καί τά άφικόμενα ύπέρ αύτί 
δέματα. Τό βάρος τών άποσκευών τούτων θά δύναταί;*γ 
περιορισθή, έάν αί σύνθήκαι μεταφοράς τό απαιτούν, εή 
δτι'ό αίχμώλωτος δύναται μόνος, λογικώς νά βαστάση, ά>'»’ - 
έν ούδεμια περιπτώσει τό έπιτρεπόμενον βάρος θά ύπερβαί; 
τά είκοσι πέντε χιλιόγραμμα.

Ή  άλληλογραφία καί τά δέματα τ’ άποσταλέντα είς τΐ 
παλαιόν στρατόπεδον, θά διαβιβάζωνται πρός αύτούς άν. 
καθυστερήσεως. Ό  διοικητής τού στρατοπέδου θά λα^βα* 
άπό κοινού μετά τού άνδρός έμπιστοσύνης, τά άναγκαΐα μέτρ 
πρός έκτέλεσιν τής μεταφοράς τής συλλογικής περιουσίας τώ; 
αιχμαλώτων πολέμου καί τών άποσκευών τάς όποιας ο 
έγκλειστοι δεν θά δύνανται νά συμπεριλάβουν συνεπείφ .περιοτλίί 
ρισμών έπιβαλλομένων, δυνάμει τού δευτέρου έδαφίού τού' 
παρόντος άρθρου.

Τά έξοδα μετασταθμεύσεως θά βαρύνουν τήν κατακρα-? 
τούσαν Δύναμιν.

ΤΜΗΜΑ III
’Εργασία τών αιχμαλώτων πολέμου.

"Αρθρον 49.
Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά δύναται νά χρησιμοποι- 

ήση τούς ύγιεΐς αιχμαλώτους πολέμου ώς έργάτας, λαμβάν 
νουσα ύπ’ δψιν τήν ήλικίαν των, τό φΰλον των, τον βαθμόν <ν.. 
των ώς καί τάς σωματικάς των ικανότητας, πρός τον σκο- ^  

πόν ιδίως τής διατηρήσεώς των έν καλή σωματική καί ηθική' “■·; 
υγεία, γ, Λ

Οί ύπαξιωματικοί αιχμάλωτοι πολέμου δέν θά ύποχρε- νή 
ούνται εΐμή μόνον είς έργα έπιτηρήσεως. "Οσρι δέν ύποχρεω- ' ' 
θοΰν είς τοιαύτην έργασίαν δύνανται νά ζητήσουν άλλην. 
κατάλληλον άπασχόλησιν, ήτις θά τούς παρασχεθή έν τώ μέ- 
τρω τού δυνατού. . ί -λ ’

Έάν οί άξιωματικοί ή οί είς αυτούς άφομοιωμένοι ζη
τήσουν κατάλληλον έργασίαν, αΰτη θά παρασχεθή είς τούτους] 
έν τφ μέτρω τού δυνατού. Έν ούδεμιφ περιπτώσει θά ύπο- 
χρεούνται εις έργασίαν. -

"Αρθρον 50.
Πλήν τών εργασιών τών σχετικών πρός τήν διοίκησιν,. 

τήν διαρρύθμισιν ή τήν συντήρησιν τών στρατοπέδων‘των, 
οί αιχμάλωτοι πολέμου δύνανται νά υποχρεωθούν μόνον είς 
έργασίαν άναγομένην είς τάς κάτωθι κατηγορίας : .'**'·**

α) Γεωργία β) βιομηχανίαι παραγωγικαί, ορυχεία ή 
εργοστάσια, έξαιρέσει τών βιομηχανιών μεταλλουργείάς, μη
χανικής, χημικών προϊόντων, τών δημοσίων έργων .καί τής, . ,
οικοδομής στρατιωτικού χαρακτήρος ή στρατιωτικού προ- : :'Λ
ορισμού, γ) μεταφοραί καί φορτοεκφορτώσεις άνευ στρατιώ- *. 
τικοΰ χαρακτήρος, ή προορισμού, δ) Έμπορικαί ή καλλιτε- j 
χνικαί άσχολίαι. ε) Οίκιακαί ύπηρεσίαι. ζ) Δημόσιαι ύπηρε- “ 
σίαι άνευ στρατιωτικού χαρακτήρος ή προορισμού.

Έν περιπτώσει παραβιάσεως τών ώς άνω διατάξεων, 
οί αιχμάλωτοι πολέμου θά δικαιούνται νά άσκήσουν τό' δι- ·Μ·;,. 1 
καίωμά των διατυπώσεως παραπόνου, συμφώνως τώ άρθρω '
78. '

"Αρθρον 51.
Οί αιχμάλωτοι πολέμου όφείλουν νά άπολαύουν καταλ- 

λήλων συνθηκών έργασίας, ιδίως είς ότι άφορφ τήν στέ- 
γασιν, τήν τροφήν, τον ιματισμόν καί τά έφόδια. Αί συνθή- 
και αδται δέν δύνανται νά είναι κατώτεραι έκείνων, αίτινέξ ^  
ισχύουν διά τούς υπηκόους τής κατακρατούσης Δυνάμεως, '" ?
τούς χρησιμοποιουμένους είς παρεμφερή έργα. Θά λαμβά- *
νωνται -κτίσης ύπ’ οψιν αί κλιματολογικαί σύνθήκαι.
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Η κατακρατούσα Δύναμις, ή οποία χρησιμοποιεί τήν 
• Εργασίαν τών αιχμαλώτων πολέμου, θά έξασφαλίζη εις τάς , 
’‘περιοχάς δ—ου οί αιχμάλωτοι ουτόι εργάζονται/τήν εφαρ
μογήν τής εθνικής νομοθεσίας περί προστασίας τής εργα
σίας καί είδικώτερον, τών κανονισμών περί ασφαλείας τών 
εργατών.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου οφείλουν νά έκπαιδεύώνται καί 
νά είναι έφωδιασμένοι διά μέσων προστασίας προσηρμοσ- 
σμένων εις την εργασίαν ήν θά έκτελοϋν καί όμοιων πρός τά 
προβλεπόμενα διά τούς υπηκόους τής κατακρατούσης Δυνά- 
‘μεως. 'Τπό την έπιφύλαξιν τών διατάξεων του άρθρου 5 2 ,  

οί αιχμάλωτοι δύνανται νά εκτεθούν εις τούς συνήθεις κιν
δύνους ούς διατρέχουν καί οί κοινοί έργάται.

Έν ούδεμια πεοιπτώσει. αί συνθήκαι θά δύνανται νά κα- 
αστοϋν επαχθέστερα’, λόγω πειθαρχικών μέτρων.

"Αοθρον 52.
Μόνον εθελουσίως δύνανται οί αιχμάλωτοι πολέμου νά 

χρησιμοποιηθούν είς άνθυγιεινάς ή επικινδύνους εργασίας.
Ούδείς αιχμάλωτος πολέμου θά χρησιμοποιήται εις έργα- 

,σίαν,ήτις θά ήδύνατο νά θεωρηθή ταπεινωτική διά μέλος τών 
I ενόπλων δυνάμεων τής κατακρατούσης Δυνάμεως.

Ή  άφαίρεσις ναρκών ή άλλων άναλόγων μηχανημάτων 
λογίζεται ώς επικίνδυνος εργασία.

"Αρθρον 53.
Ή  διάρκεια τής ημερήσιας έργασίας τών αιχμαλώτων 

πολέμου, περιλαμβανόμενης τής διαδρομής μεταβάσεο^ς 
καί επιστροφής δέν θά είναι υπερβολική καί έν ούδεμιδί . 
περιπτώσει θά ύπερβαίνη την παράδεδειγμένην διά τούς 
πολίτας έργάτας τής περιοχής, υπηκόους τής κατακρατούσης 
Δυνάμεως, τούς χρησιμοποιουμένους εις την αυτήν εργασίαν.

Θά παρέχηται υποχρεωτικός είς τούς αιχμαλώτους 
'. πολέμου μετά τό πρώτον ήμισυ τής ήμερησίας έργμσίας 

τουλάχιστον ωριαία άνάπαυσις. Ή  άνάπαυσις αυτή θά είναι 
ισόχρονος πρός τήν προβλεπομένην διά τούς έρ-,-άτας τής 
κατακρατούσης Δυνάμεως, έάν αυτή είναι μεγαλυτέρας 
διάρκειας. Θά παρέχεται επίσης είς αυτούς έβδομάοΐαίως 
άνάπαυσις είκοσιτεσσάρων συνεχών ώρών, κατά προτίμησιν,. 
τήν Κυριακήν ή τήν ημέραν άναπαύσεως τήν τηρουμένην 
εις τήν χώραν τής ηφοελεύσεώς των. Έ π ί πλέον πας εργάτης 
ό όποιος ήργάσθη έπι έν έτος, θά άπολαμβάνη άναπαύσεως 
οκτώ συνεχών ήμερων'κατά τάς οποίας ή άποζημίωσις τής 
έργασίας του θά τώ καταβάλλεται.

Έάν είναι έν χρήσει μέθοδοι έργασίας οΐα ή κατά τε
μάχιά, δέν πρέπει αύται νά καθιστούν υπερβολικήν τήν 
διάρκειαν τής έργασίας.

"Αρθρον 54.
'Η ύφειλομένη είς τούς αιχμαλώτους πολέμου άποζη- 

μίωσις έργασίας, ορίζεται κατά τάς διατάξεις τού άρθρου 62 
τής τ.αρούσης Συμβάσεως.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου, οίτινες. καθίστανται θύματα 
εργατικών ατυχημάτων ή ασθενειών κατά τήν διάρκειαν 
ή ένεκα τής έργασίας των, θά τυγχάνουν πάσης τής άναγκαι- 
ούσης εις τήν κατάστασίν των φροντίδος. Έ πί πλέον, ή 
κατακρατούσα Λύναμις θά έπιδώση είς αυτούς ιατρικόν 
πιστοποιητικόν τό όποιον θά τοίς έπιτρέπη νά διεκδικήσουν 
τά δικαιώματα των παρά τή Δυνάμει έξ ής έξαρτώνται, θά 
οιχ3ι2ααη δε άντίτυπον αύτοϋ είς τό Κεντρικόν Γραφεΐον 
αιχμαλώτων πολέμου, τό προβλεπόμενον είς τό άρθρον 123.

"Αρθρον 55.
h  ικανότης πρός έργασίαν τών αίχμαλ.ώτων πολέμου 

θά ελεγχηται περιοδικώς δι’ ιατρικών έξετάσεων, τουλά
χιστον σέ άπαξ τού μηνός. Κατά τάς έξετάσεις αύτάς θά 
λαμβανηται ιδιαιτέρως ύπ’ 6ψιν ή φύσις τής έργασίας είς ήν 
υποβάλλονται οί αιχμάλωτοι πολέμου, τ

Έάν αιχμάλωτος πολέμου φρονεί ότι είναι άνίκα 
πρός έργασίαν, θά δικαιούται νά παρουσιασθή ένώπιον 1 

ιατρικών άρχών τού στρατοπέδου του. Οί ιατροί θά δύναν 
νά συστήσουν όπως οί αιχμάλωτοι, οίτινες, κατά τήν γνώ( 
των, είναι άνίκανοι πρός έργασίαν, απαλλάσσονται αΰτ

"Αρθρον 56.
Οί ίσχύοντες διά τά αποσπάσματα έργασίας όροι 

είναι οί αυτοί πρός τούς τών στρατοπέδων αίχμαλώ- 
πολέμου.

Παν απόσπασμα έργασίας θά έξακολουθή νά διατ 
ύπό τον έλεγχον στρατοπέδου αιχμαλώτων πολέμου καί 
έξαρτάται διοικητικώς έξ ^ιύτοϋ. Αί στρατιωτικαί άρ 
καί ό διοικητής τού στρατοπέδου τούτου θά είναι ύπεύθυ 
ύπό τόν έλεγχον της Κυβερνήσεώς των, διά τήν τήρηι 
είς τό απόσπασμα έργασίας, τών διατάξεων τής παρού' 
Συμβάσεως.

‘Ο διοικητής τού στρατοπέδου θά κρατή ένημερωμέ 
κατάλογον τών άποσπασμάτων έργασίας, τών έξαρτωμέ'

■ έκ τού στρατοπέδου του καί θά άνακοινοΐ αύτόν είς τ 
άπεσταλμένους τής προστάτιδος Δυνάμεως, τής Διεθν 
Επιτροπής τού Ερυθρού Σταυρού ή άλλων όργανισμ 
βοηθούντων τούς αιχμαλώτους πολέμου, οί όποιοι ήθε 

. έπιοκεφθή τό στρατόπεδον.
"Αρθρον 57.

1ά ημερομίσθια τών αιχμαλώτων πολέμου, τών έρ· 
ζομένων διά λογαριαομόν ιδιωτών καί άν έτι ούτοι έςασι 
λίζουν τήν φύλαξιν καί τήν προστασίαν αύτών ύπό-ίδίανι 
ευθύνην, θά είναι τουλάχιστον ίσα πρός τά προβλεπόμ 
ύπό τής παρσύσης Συμβάσεως. Ή  κατακρατούσα Δύναρ 
αί στρατιωτικαί άρχαί καί ό διοικητής τού στρατοπέδ 
είς τό όποιον άνήκουν οί αιχμάλωτοι, θά άναλάβουν πλι 
εύθύνην διά τήν συντήρησιν τήν νοσηλείαν τήν μεταχ 
ρισιν καί τήν πληρωμήν τής άποζημιώσεως έργασίας τ 
αιχμαλώτων πολέμου τούτων.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου ούτοι θά έχουν τό δικαίωμα 
πα.ραμείνουν εις έπαφήν μέ τούς άνδρας έμπιστοσύνης ι 
στρατοπέδου είς τό όποιον άνήκουν.

ΤΜΗΜΑ IV.
Χρηματικοί πόροι τών αιχμαλώτων πολέμου

"Αρθρον 58.
’Από τής ένάρξεως τών έχθροπραξιών καί έν άναμς 

έπί του θέματος συμφωνίας μέ τήν προστάτιδα Δύναμιν, 
κατακρ ατούσα Δύναμις θά δύναται νά καθορίση τό άνώτατ 
ποσόν είς μετρητά ή ύπό άνάλογον μορφήν, τό όποιον 
αιχμάλωτοι πολέμου θά δύνανται νά φέρουν μεθ’ έαυτό 
Ιίάν ύπερβώύλον, οπερ εύρίσκεται νομίμως είς. τήν κατοχ 
των, έχει άφαιρεθή ή έχει κράτηθή, θά πιστούιξΛ, ώς έπίσ 
καί πάσα κατάθεσις χρημάτων ένεργηθεΐσα πάρ’ αύτών ι 
τόν λογαριασμόν των καί δέν θά δύναται νά μετατραπή ι 
άλλο νόμισμα άνευ τής συναινέσεώς των.

'Οσάκις έπιτρέπεται είς τούς αιχμαλώτους πολέμου 
προβαίνουν εις αγοράς ή νά δέχονται υπηρεσίας Ιναι 
πληρωμής τοΐς ριετρητοΐς, έξω τού στρατοπέδου, αί πλ 
ρωμαί αύται θά ένεργούνται ύπ’ αύτών τούτων τών αίχμ 
λώτων ή ύπό τής διοικήσεως τού στρατοπέδου, ή οποία 1 
φέρη τάς πληρωμάς αύτάς είς χρέωσιν τού λογαριασμού τι 
ένδιαφερομένων αιχμαλώτων. Ή  κατακρατούσα Δύναρ 
θά θέσπιση τάς άπαιτουριένας έν προκειμένω διατάξεις.

"Αρθρον 59.
Τά ποσά είς νόμισμα τής κατακρατούσης Δυνάμεως, - 

άφαιρεθέντα ά.πό τούς αιχμαλώτους πολέμου, συμφώνι 
πρός τό άρθρον 18, κατά την στιγμήν τής αιχμαλωσίας τω 
θά φέρονται εις πίστωσιν τού λογαριασμού ένός έκάστο
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Κατηγορία V'.

έξ αυτών, συμφώνως προς τάς διατάξεις του άρθρου 64 του 
παρόντος Τμήματος.

Θά άχθοΰν επίσης si; πίστωσιν τού λογαριασμού τούτου 
τα. ποσά είς -νόμισμα της κατακρατούσης Δυνάμεως, τά 
προερχόμενα έκ της μετατροπής των άφαιρεθέντών κατά τήν 
ιδίαν στιγμήν άπό τούς αιχμαλώτους πολέμου, ποσών εις 
άλλα νομίσματα.

•Άρθρον 60.
Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά καταβάλη εις όλους τούς 

αιχμαλώτους πολέμου προκαταβολήν μηνιαίων άποδοχών, 
ής ή αξία θά καθορισθή έκ της μετατροπής Ά ζ  τ ο  νόμισμα 
τής άναώερόμένής Δυνάμεως- τών άκολούθων, ποσών :
Κατηγορία I. Αιχμάλωτοι βαθμού κατωτέρου τορ λοχίου: 

οκτώ Ελβετικά φράγκα.
Κατηγορία II. Λοχίάι κάί έτεροι ύπαξιωματικόί ή αιχμά

λωτοι πολέμου ισοτίμου βαθμού: δώδεκα 
Ελβετικά φράγκα.

Κατηγορία III. Αξιωματικοί μέχρι τού βαθμού τού λοχα
γού, ή αιχμάλωτοι ισοτίμου βαθμού : 50 
Ελβετικά φράγκα.

Κατηγορία IV. Ταγματάρχαι, Άντισυνταγματάρχαι, Συν- 
ταγματάρχαι, ή αιχμάλωτοι ισοτίμου βαθ
μού : 60 Ελβετικά φράγκα.
Στρατηγοί ή αιχμάλωτοι πολέμου ισοτίμου , 
βαθμού: 75 Ελβετικά φράγκα.

Τά ένδιαφερόμενα έν συρράξει Μέρη δύνανται, οΰχ’ ήττον, 
νά τροποποιήσουν, δι’ ειδικόν συμφωνιών, τό ποσόν των 
προκαταβολών άποδοχών τών όφειλομένων εις τούς αιχμα
λώτους πολέμου τών ώς άνω άπαριθμουμένων, κατηγοριών.

Έ πί πλέον, εάν φά ποσά τά προβλεπόμενα εις το ώςάνω' 
πρώτον έδάφιον, είναι δυσαναλόγως μεγάλά έν συγκρίσει μέ 
τον καταβαλλόμένον εις τά μέλη τών ένόπλων δυνάμεων τής 
κατακρατούσης Δυνάμεώς μισθόν, ή εάν, δι’ οίονδήποτε 
άλλον λόγον, έδημιούργουν σοβαράν δυσχέρειαν εις την είρη- 
μένην Δύναμιν, αύτη, έν άναμονή τής συνάψεως ειδικής 
συμφωνίας μέ τήν Δύναμιν έκ τής οποίας έξαρτώνται οί 
αίχμάλωτοι πολέμου προς τροποποίησιν τών ποσών τούτων 
δύναται:

ο . ' )  Είτε να έξακολουθήση πιστώνουσα τούς λογαρια
σμούς τών αιχμαλώτιον πολέμου χιέ τά καθοριζόμενα εις το 
πρώτον έδάφιον ποσά,

β ') Είτε προσωρινός νά. περιο^ίση, εις επίπεδα ατινα 
θά. παραμείνουν λογικά, τά. ποσά τά. όποια θά Οέτη, υπό τύπον 
προκαταβολής 'άποδοχών,' είςδιάθεσιν τών αιχμαλώτων πο
λέμου διά τάς άνάγκας των. Ούχ’ ήττον, προκειμένου περί 
τών αίχμαλοότων πολέμου τής κατηγορίας I τά. ποσά τούτα 
δεν πρέπει ποτέ νά είναι κατώτερα έκείνων τά όποια ή κατα
κρατούσα Δύναμις καταβάλλει εις τά. μέλη τών ίδίιον της 
ένόπλων δυνάμεων.

Οί λόγοι τού τοιούτου περιορισμού θά άνακοινοΰνται 
άνευ χρονοτριβής εις τήν προστάτιδα Δύναμιν.

’’Αρθρον 61.
Η κατακρατούσα Δύναμις θά δέχηται τά. χρηματικά 

εμβάσματα τά όποια ή Δύναμις έκ τής οποίας έξαρτώνται οί 
αιχμάλωτοι πολέμου θά. άποστέλλη ώς συμπλήρωμα μισθού- 
ύπο τον δρον ότι τά ποσά, ταύτα θά είναι τά αυτά δι’ όλους 
τούς αιχμαλώτους τής αυτής κατηγορίας, οτι θά καταβάλ-

:ούς έςαρτωμένους έκ τής Δυνάμεώς 
3ωνται. εύθύε ώ: είναι δυνατόν, είε π

την κατακρατούσαν Δύ·.

ΓΆρθρον 62.
Οί αιχμάλωτοι "" πολέμόϋ θά λαμβάνουν“ άπ’ εύθείάί* 

παρά τών κατακρατουσών άρχών δικαίαν εργατικήν άποζητ 
μίωσιν, τής οποίας τό άντίτιμον θά καθορίζηται παρά . τ ^  
αρχών αυτών, ήτις όμώς' δεν δύναται ποτέ νά είναι καΐώ«! 
τέρα τού ενός τετάρτου τού .ελβετικού φράγκου διά πλήβηώ§| 
ήμέραν εργασίας. Ή  κατακρατούσα Δύναμις, θά καθιστά,, 
γνωστόν εις τούς αιχμαλώτους ώς καί εις τήν Δύναμιν'έκ.; 
τής όποιας έξαρτώνται μέσω "τής προστάτιδος Δυνάμεώ^ 
τό άντίτιμον των ήμερησίων έργατικών αποζημιώσεων τό|Ι 
όποιον θά έχη καθορίσει. . 5$

Άποζημίωσις έργασίας καταβάλλεται έπίσης παρατούνε 
κατακρατουσών άρχών εις τούς αιχμαλώτους τούς χρήσίίΧο^  ̂
ποιούμενους, μονίμως εις υπηρεσίας ή εις βιοτεχνικά; έργά§|| 
σίας σχετικάς μέ τήν διοίκησιν, τήν έσωτέρίκήν διαρρύθμισινζί 
ή τήν συντήρησιν τών .στρατοπέδων, ώς καί εις τούς αιχμα  ̂
λώτους τούς έπιφορτισμένους ν’ άσκοΰν πνευματικά ή ία- 
τρικά καθήκοντα έπ’ ώφελεία τών συναδέλφων των. _*

Ή  άποζημίωσις έργασίας τού άνδρος εμπιστοσύνης, τών ,; 
βοηθών του καί, ένδεχομένως, τών συμβούλων του, θά άνα.ώϊ 
λαμβάνηται έκ τού ταμείου τού τροφοδοτουμένου έκ τών ̂  
κερδών τού πρατηρίου. Τό άντίτιμον της θά καθορίζήτατ? 
παρά τού άνδρος εμπιστοσύνης καί θά ύποβάληται εις τήν .: 
έγκρισιν τού διοικητοΰ τού στρατοπέδου. ’Εάν δεν ύπάρχη · 
τοιοΰτον απόθεμα, αί κατακρατοΰσαι άρχαί θά καταβάλλουν,1 
εις τούς αιχμαλώτους αυτούς δικαίαν άποζημίωσιν έργασ^Ρ

Άρθρον 63. ,, ¿Αν
Εις τούς αιχμαλώτους πολέμου θά έπιτρέπηται νά λαμ? ,, . 

βάνουν τά χρηματικά εμβάσματα τά. όποια θά αποστέλλω*- 1 
ται εις αύτούς ατομικούς ή συλλογίκώς. V

"Εκαστος αιχμάλωτος πολέμου θά διαθέτη το πιοτωτικόν;;^^  
υπόλοιπον τού λογαριασμού του,. ώς προβλέπεται έν τω.. 
έπομένω άρθρω, έντός ορίων καθοριζομένων παρά τηςΤ 
κατακρατούσης Δυνάμεώς, ή οποία θά ενεργή τάς ζητουμένάς^λί 
πληρωμάς. 'ΐπ ό  τήν έπιφύλαξιν τών οικονομικών ή νόμισμα- ·' 
τικών περιορισμών τούς όποιους κρίνει αύτη βασικούς, Οά; 
έπιτρέπηται εις τους αιχμαλώτους πολέμου νά ένεργοΰν πλη
ρωμάς εις τό έξωτερικόν. Εις τήν περίπτωσιν ταύτην ή 
κατακρατούσα Δύναμις θά εύνοή είδικώς τά. εμβάσματα, τά' 
όποια, οι αιχμάλωτοι πολέμου θά διενεργούν υπέρ προσώπων,· ι·<φ, , 
άτινα ούτοι συντηρούν.

Έν πάση πέριπτώσει, οί αιχμάλωτοι πολέμου θά δύ- '' ,··."; 
νανται, έάν ή Δύναμις έξ ής έξαρτώνται συγκατατίθεται. 
εις τούτο νά, προβαίνουν , εις . τήν. .διενέργειαν. ,πληρωμών,|:|ς.ί? 
τήν ιδίαν αύτών χώραν κατά την ακόλουθον διαδικασίαν?“* 
ή κατακρατούσα Δύναμις θά άποστέλλη εις τήν είρημένήν?,
Δύναμιν, μέσω τής προστάτιδος Δυνάμεως, είδοποίησιν 
περί τού άποστολεως καί τού αποδέκτου τού εμβάσματος ώς- 
καί τού καταβλητέου ποσού έκπεφρασμένου εις τό νόμισμα %  :ίΛ

______________  |    λ . . . . / _________ <τ τ  ’ ΐ> ;  *  . ΠΙν. 'της κατακρατούσης Δυνάμεως. Ή  είδοποίησις αύτη θά ξ 
ύπογράφηται ύπο τού ένδιαφερομένου αιχμαλώτου καί θο&ρ 
προσυπογράφηται υπό τού διοικητοΰ τού στρατοπέδου. 'Η- " |
κατακρατούσα Δύναμις θά χρεώση τον λογαριασμόν τού ,ν
αιχμαλώτου μέ τό ποσόν τούτο. Τά οΰτω χρεωθέντα ποσά 
θά φέρωνται ύπ’ αυτής εις πίστωσιν τής Δυνάμειυς έκ τής 
οποίας έξαρτώνται οί αιχμάλωτοι.

Διά τήν έφαρμογήν τών άνωτέρω διατάξεων, ή κατακρα-
ί  Δύναμις θά δύναται ώφελίμως νά. συμβουλευθή τδν ^

m s

χς αυτής 
» 0ά φέ- τύπον κανονισμού τον περιλαμβανόμενοι)
ιτυμικών 
:ς δι,ατά- Άρθρον 6 ί .-
έν άτταλ- ’ II κατακρατούσα Λύναμ.ις θά τηρή
»ττο/ρεώ- λοντον πολέυ.ου λογαοιασυ.όν ό όποιος θά. τ
Συμβά- τά.: κάτωθι ενδείξεις :

ταοαρτηιχα

ί

L. τά. όφειλομενα εις τον αίχμάλίυτον ή ληφθέντα ύπ’
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αυτού ύπό τύπον προκαταβολή; μισθού, άποζημιώσεως έρ- 
γασίας ή διά πάντα άλλον λόγον, τά εις το νόμισμα τή; κατα- 
κρατούση; Δυνάμεως, ποσά άτινα άφηρέθησαν από τόν αιχμά
λωτον. Γά, άφαιρεθέντα άπό τόν αιχμάλωτον καί μετατρα- 
πέντα τή αιτήσει του εις το νόμισμα τής είρημένης Δυνάμεως - 
ποσά.
:) 2. Τά καταβληθέντα εις τόν αιχμάλωτον τοΐς μετρητούς
ή υπό άνάλογον μορφήν ποσά. Τάς ένεργηθείσας διά λογα
ριασμόν του καί τή αιτήσει του πλήρωμά;.. Τά ποσά τά 
μεταφερθεντα συμφώνως τω τρίτω έδαφίω τού προηγουμένου
άρθρου.

"ΛρΟρον 65.
ΙΙασα εγγραφή γινόμενη εις τον λογαριασμόν αιχμαλώτου . 

πολέμου Οά πρυσυπογράφηται ή μονογραφήται ύπ’ αύτοϋ 
ή υπό τού άνδρός εμπιστοσύνη; ένεργρϋντο; ές ονόματος του.

ΟΙ αιχμάλωτοι πολέμου Οά τυγχάνουν έν πάντ1. χρόνοι 
λογικών ευκολιών ΐνα συμβουλευΟούν τόν λογαριασμόν των 
καί λάβουν άντίγραφον αυτού .'Ο. λογαριασμός θά δύναται 
νά έλέγχηται έπίσης παρά των αντιπροσώπων της προστάτι- 
δος Δυνάμεως κατά τάς επισκέψεις', τού στρατοπέδου. '

Κατά τήν μεταφοράν των αιχμαλώτων πολέμου ές έν ο; 
στρατοπέδου εις έτερονύνό προσωπικός των λογαριασμός 
Οά άκολουθή αυτούς. Έν περιπτώσει μεταφοράς έκ μιας 
κατακρατούσες Δυνάμεως εις'ετέραν,.τά άνήκρντα εις αυτούς 
ποσά τά όποια δέν είναι εις το νόμισμά τής κάτακρατούσης 
Δυνάμεως θά άκολουθούν αυτούς. Θά παραδωθή εις αύτούς 
άπόδειςις δι’ δλα τά άλλα ποσά, τά όποια θά παρέμενον εις 
πίστωσιν τού λογαριασμού των,

Τά ένδιαφερόμενα έν συρράςει Μέρη δύνανται νά συνεν- 
νοηθόύν ΐνα άνακοινούν πρός άλληλα μέσω τής προστάτιδος 
Δυνάμεως καί καθ’.ώρισμένα χρονικά διαστήματα αντίγραφα
των λογαριασμών των αιχμαλώτων πολέμου.,

■ \· μ, ."... .... . , ■ ι
’’ΛρΟρον 66.

"Αμα τω πέρατι τής κρατήσεώς τού αιχμαλώτου πολέμου, 
λόγω άπελευθερώσεως ή επαναπατρισμού, ή. κατακρατούσα
Δύναμις Οά πάραδώσή εις αυτόν δήλώσίν ύπογέγραμμένήν 
υπό αρμοδίου αξιωματικού καί βεβαιούσαν το πιστωτικόν 
υπόλοιπον, όπεό οφείλεται εις αυτόν κατά τό τέλος τή; αιχμα
λωσία; του. ετέρου ή κατακρατούσα 'Δύναμις θά άπο- 
στείλη sí; τήν Δύναμιν. έκ τή; οποίας έξαρτώνται οΐ αιχμά
λωτοι πολέμου, μέσοι τής προστάτιδος Δυνάμεοις, καταλό
γου; παρέχοντας όλα τά στοιχεία περί των αιχμαλώτων, των 
οποίων ή αιχμαλωσία έληξε δι’ Επαναπατρισμού, άπελευ- 
θεριόσεως, άπόδράσεως,-θανάτου ή όίόΰδήποτε άλλου τρόπου, 
καί βεβαιούντας ιδίως τά πιστωτικά υπόλοιπα των λο·} α- 
ριασμών των. 'Έκαστον φύλλον των καταλόγων αυτών Οά 
έπικυρωθή παρ’ έξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου τής κατα
κρατούσες Δυνάμειυς.

Λί άναφερόμεναι Δυνάμεις θά δύνανται δι’ ειδικής συμ- 
φωνίας νά μεταβάλουν έν δλω ή έν μερει τάς ώς ανω διατά-

Άρθρον 68.
ΙΙασα αΐτησις άποζημιώσεως έκ μέρους αιχρ 

πολέμου λόγω άτύχήματος ή άλλης άναπηρίας όφει 
εις εργασίαν, θά άνακοινουται εις τήν Δύναμιν έξ ή 
έξαρτχται μέσω τής προστάτιδος. Δυνάμεως. Συ| 
πρός τάς διατάξεις τού άρθρου 54, ή κατακρατού 
ναμις θά έπιδώση εν πάση περιπτώσει εις τόν αίχρ 
πολέμου μίαν δήλωσιν πιστοποιούσαν τήν φύσιν το 
ματος ή τής αναπηρίας, τάς συνθήκας υπό τάς οποία; 
ώς καί τάς σχετικός μέ τήν ιατρικήν ή νοσοκομειακά 
θχλψιν ήτις τω παρεσ/έθη, πληροφορίας. Ή  δήλωο 
θά υπογράφεται υπό υπευθύνου αξιωματικού τής κι 
τούσης Δυνάμεως καί αί ιατρικής φύσεως πληροφε 
βεβαιωθούν ώς πρός τήν' άκρίβειάν των, παρά ίατ| 
υγειονομικής 'Υπηρεσίας.

Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά άνακοινοΐ έπίσης 
Δύναμιν άπό της οποίας έξαρτώνται οί αιχμάλωτοι : 

πάσαν ύποβληθησομένην υπό αιχμαλώτου αΐτησις άπι 
σεως δι’ άτομικά είδη, ποσά ή αντικείμενα αξίας, ά 
άφηρέθησαν βάσει τού άρθρου 18 .καί δέν τω έπεστρ 
κατά τόν έπαναπατρισμόν του, καθώς καί πάσαν 
άποζημιώσεως δι’ απώλειαν τήν οποίαν ό αιχμάλωτο 
λογίζει εις σφάλμα τής κατακραταύσης Δυνάμεως 
των οργάνων τη;. Έ ξ άλλου ή κατακρατούσα Δύνι 
αντικαθιστά δι* έξόδων της, τά άτομικά είδη των 
ό αιχμάλωτος θά έχη άνάγκην κατά τήν διάρκειαν τής 
λωσίας τού. Έν πάση περιπτώσει ή κατακρατούσα ι  

θά έπιδώση εις τόν αιχμάλωτον δήλωσιν ΰπογεγρ: 
ύπό υπευθύνου άξιωματικού. παρέχουσα όλα; τά; χρ· 
πληροφορίας επί τοιν λόγιυν. διά τούς οποίους δέν. έ; 
φησαν τά ώ; άνω είδη, χρηματικά ποσά, ή άντικείι 
ξίας. Άντίγραφον τής δηλώσεως ταύτης θά άπευ 
πρός τήν Δύναμιν έκ τής όποιας έξαρτχται ό αίχμ 
μέσερ τού κεντρικού- γραφείου των . αιχμαλώτων ; 
τού προβλεπομένου εις τό. άρθρον 123.

ΤΜΗΜΑ V
Σχέσεις των αιμαλωτων ιολέμου μετά τού έξω-

' II Δύναμις έκ τής οποίας ό αιχμάλωτος πολέμου έξαρ- 
τάται θά είναι υπεύθυνος διά τόν διακανονισμόν μ.ετ’ αυτού 
τού πιστωτικού υπολοίπου, το οποίον τώ οφείλεται κατά τό 
τέλος τής αιχμαλωσίας του ύπό τής κατακρατούσης Δυνά- 
μ:ως.

Άρθρον 67.
\ι καταβαλλόμενα'. συμφωνως τώ άρθρω 00 προς του; 

αιχμαλώτου; πολέμου, προκαταβολαί μισθού, θά θεωρούνται 
γενόμεναι διά λογαριασμόν τή; Δυνάμεως έκ τή; Οποία; 
έξαρτώνται. Αί προκαταβολαί αύται αισθού ώ; καί δλαι 
αί πληροιμαι αι εκτελουμεναι ύπό τή; έν λογερ Δυνάμεως βά
σει του άρθρου 63, τρίτον έδάφιον και τού άρθρου 68. Οά 
άποτελεσουν το αντικείμενου συμφωνιών μεταξύ τών ενδια
φερομένων Δυνάμεων, κατά το τέλος των εχθροπραξιών.

Άρθρον 69.
Ή  κατακρατούσα Δύναμις, ευθύ; ώ; Οάέχη ύποτί 

σίαν τη; αιχμαλώτους πολέμου, θ’ άνακοινώση πρός 
καθώς καί πρός τήν Δύναμιν άπό τήν όποιαν έξα; 
ούτοι, μέσερ τής προστάτιδος Δυνάμεως, τά μέτρα τ  
έλαβε διά τήν εκτέλεσιν τών διατάξεων τού παρόντε 
ματος. Θ’ άνακοινοΐ έπίσης κατά τόν αύτόν τρόπ< 

.έπιφερομένην τροποποίησιν εις τά μέτρα ταύτα.
Άρθρον 70. ’

"Εκαστος αιχμάλωτος πολέμου θά εχ^τήν δυνα 
άμα τή αΐμαλωσία του ή τό άργότερον μετά μίαν έβ 
άπό τής άφιςεώ; του εΐ; στρατόπεδον, έ’στω καί άν πρ 
περί στρατοπέδου διαμετακομίσεως καθώς καί εις π: 
σιν άσθενείας ή μεταφοράς εις νοσοκομεΐον ή εις άλλ 
τόπε δον. νά στείλη άφ’ ενός άπ’ ευθείας εις τήν οίκε 
του καί έφ’ ετέρου πρός τό προβλεπόμενον εν αρθ. 
κεντρικόν γραφεί ον αιχμαλώτων πολέμου, οελτάριον 
πωμένον ή δυνατόν κατά τό προσηρτημένον εις τήν π·:V' Ό ' _/?>____ _« ~ 1 \ \ \ 1_Ψ>.1 "17.. 7’;ΤΟ’2Γ Λ17. ΤΛν 7'.
σίαν του. τήν διεύθυνσιν του και τήν κατάστασιν τή: 
του. I ά ώς άνω δελτάρια θά διαβιβάζωνται εις τον 
όρον όσον ο ιόν τε τάχιστα, κατ’ ούδένα δε τρόπον θά 
πεται ή έπιβρα&υνσι; τάς άποστολάς τοιν.

Άρθρον 71.
Εις. του; αιχμαλώτους πολέμου θά έπιτρέπήται · 

στέλλουν καί νά λαμβάνουν έπιστολάς καί δελτάρκ



144 ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ K Y B EK N H itw i ( i c i a u *  i in u u . v

ή κατακρατούσα Δύναμή νομίζη άναγκαΐον νά περ ιορ ίση  
τήν άλληλογραφίαν ταύτην θά όφείλη τουλάχιστον νά έπι- 
τρέπη τήν αποστολήν δύο επιστολών καί τ ε σ σ ά ρ ω ν  δελταρίων 
μηνιαίως συντεταγμένων κατά το δυνατόν συμφώνως πρός' 
τά προσηρτημένα ε ί ς  τ η ν  παρούσαν Σύμβασιν ύποδείγματα, 
τούτο δέ χωρίς νά ληφθοΰν ύπ’ δψιν τα δελτάρια, τά προβλε- 
πόμενα είς τό άρθρον 70.). ’Άλλοι "περιορισμοί δεν δύ- 
νανται νά επιβληθούν παρά μόνον δταν ή κατακρατούσα 
Δύναμις κρίνει δτι αποβαίνει τούτο προς τό συμφέρον αυτών 
τούτων των αιχμαλώτων, λαμβανομένων ύπ’ οψίν των δυσκο
λιών τάς όποιας συναντά ή κατακρατούσα Δύναμις είς τήν 
έξεύρεσιν Ικανού αριθμού μεταφραστών αρμοδίων διά τήν 
άναγκαίαν λογοκρισίαν. ’Εάν παραστή άνάγκη περιορισμού 
τής άποστελλομένης πρός,,τούς αιχμαλώτους αλληλογραφίας, 
ή σχετική άπόφασις δεν δύναται νά ληφθή ε’μή μόνον υπό 
τής Δυνάαεως άπό. τήν όποιαν οδτοι έξαρτώνται, τή αι
τήσει ενδεχομένως, τής κατακρατούσες Δυνάμεως. Αί 
έπιστολαί αύται καί τά δελτάρια οφείλουν νά κατευθύνωνται 
μέ τά ταχύτερα μέσα τά όποια διαθέτει ή κατακρατούσα 
Δύναμις, δεν θά δύνανται δέ νά επιβραδυνθούν ή νά κρατηθούν 
διά πειθαρχικούς λόγουε. '  * ·

ι Οί αιχμάλωτοι πολέμου, οίτινες τελούν άπό καιρού άνευ 
ειδήσεων τής οικογένειας των ή οΐ όποιοι εΰρίσκονται έν 

Αδυναμία νά λάβουν ή νά δώσουν νέα διά τής συνήθους όδοΰΑ 
καθώς επίσης καί εκείνοι οίτινες χωρίζονται από "των οικείων 
των διά μεγάλων άποστάσεουν θά δικαιούνται νά αποστέλλουν 
τηλεγραφήματα των όποιων τά τέλη θά άγονται είς χρέωσιν 
τού λογαριασμού των παρά τή κατακρατούσα Δυνάμει ή Οά 
πλ.ηρώνωντάι διά τών χρημάτων τά όποια οί αιχμάλωτοι 
διαθέτουν.

Οί αΙχμάλωτοι θά απολαύουν έπίσης παρομοίου μέτρου 
είς περίπτωσιν έπειγούσης άνάγκης.

Κατά γενικόν κανόνα ή αλληλογραφία των αιχμαλώτων 
θά συντάσσεται είς'τήν μητρικήν των γλώσσαν. Τά έν συρ- 
ράξει Μέρη δύνανται δμως νά επιτρέψουν τήν άλληλογραφίαν 
είς ά.λλας γλώσσας.

Οί σάκκοι οί περιέχοντες τό ταχυδρομείου τών αίχμα- 
λοθτων θά είναι έπιμελως έσφραγισμένοί, θά φέρουν δέ πινα
κίδας έμφαινούσας σαφώς τό περιεχόμενόν των καί φερούσας 
τήν διεύθυνσιν τού ταχυδρομικού γραφείου τού προορισμού 
των.

Άρθρ 2*̂ 72.
Είς τούς αιχμαλώτους πολέμου επιτρέπεται νά λ.αμβάνουν 

διά τού ταχυδρομείου ή δι’ οποιοσδήποτε άλλου μέσου άτο-, 
μικά δέματά ή συλλογικά τοιαύτα περιέχοντα, πλήν άλλων, 
τρόφιμα, ενδύματα, φάρμακα καί είδη προοριζόμενά νά 
ικανοποιήσουν τάς άνάγκας των άπό άπόψεως θρησκείας, 
σπουδών ή αναψυχής περιλαμβανομένων βιβλίων, ιερών σκευ
ών, επιστημονικού υλικού, .θεμάτων εξετάσεων, μουσικών 
οργάνων, ειδών αθλητισμού καί -υλικού έπιτρέποντος είς 
τούς αιχμαλώτους νά συνεχίσουν τάς σπουδάς των ή . νά 
άσκοΰνται είς τήν καλλιτεχνίαν.

Αί άπρστολαί αυται δεν θά άπαλάσσουν ποσώς τήν 
κατακρατούσαν Δύναμιν τών υποχρεώσεων, αίτινες βαρύνουν 
αυτήν δυνάμει τής παρούσης Συμβάσεως.

Οί μόνοι περιορισμοί, οίτινες δύνανται νά έπιβληθοΰν 
είς τάς άποστολάς ταύτας είναι εκείνοι, οί οποίοι, 0ά προτα- 
θούν άπό τήν προστατιδα Δύναμιν, πρός αύτά ταύτα τά συμ
φέροντα τών αιχμαλώτων πολέμου, ή, προκειμένου μόνον 
περί τής υετατοοάε των. λόγω τού έξαιρετικοΰ φόρτου 
τών μεταφορικών και συγκοινωνιακών μέσων, κατόπιν 
είσηγήσεως τής Διεθνούς Ιυπιτροπ^ής τού Ερυθρού Σταυρού 
ή άλλου οργανισμού βοηθούντος τούς αιχμαλώτους πολέμου.

Αί διατάξεις αί σχετικαί πρός τήν άποστολήν δεμάτων 
άτομικών ή συλλογικών, θ’ αποτελόσουν, εάν παραστή ά
νάγκη, άντικείμενον ειδικών συμφωνιών μεταξύ τών. ενδια-

'

φερομένων Δυνάμεων, αί όποίαι επ’ ούδενί λόγω δύνανταί^Β 
επιβραδύνουν τήν διανομήν τών δεμάτων βοήθειας είς τοό& 
αιχμαλώτους πολ.έμου. Αί άποστολαί τροφίμων ή ένδυμάτωΐΐ 
δέν θά περιλαμβάνουν βιβλία" τά ιατρικά βοηθήματα θά στέ! * 
λωνται γενικώς είς συλλογικά δέματα. .

Άρθρον 73.
Ελλείψει ειδικών συμφωνιών μεταξύ τών ένδίάφερί 

μένων Δυνάμεων έν σ χ ί σ ε ι  πρός τάς διατάξεις τής παφαλά|' 
καθώς καί τής. διανομής τών συλλογικών άποστολών.β® 
θημάτων, θά εφαρμόζεται ό συνημμένος είς*τήνπαρο®
Σύμβασιν. κανονισμός περί συλλογικών βοηθημάτων.

Αί ως άνω προβλεπόμεναι είδικαί συμφωνία», επ’ ουδίΐ 
λόγω δύνανται νά περιορίσουν τό δικαίωμα τών άνδρω 
έμπιστοσύνης νά παραλαμβάνουν τάς συλλογικάς άποστολά 
βοηθημάτων τάς προόριζόμένας διά τούς, αιχμαλώτους“ποίΐ 
λέμου, νά προβαίνουν είς τήν διανομήν τών, καί νά < 
τουν ταύτας έπ’ ώφελεία τών αιχμαλώτων των. < ·

Αί συμφωνίαι αύται δέν δύνανται έπίσης νά περιορίσουν ϊ̂ά, ■ 
τό δικαίωμα ελέγχου τής πρός τούς παραλήπτας διανΟμής, 
τό όποιον έχουν οί άντιπρόσωποι τής προστάτιδος Άυ%άζ?·*

’’ νάμεως, τής Διεθνούς ’Επιτροπής τού ’Ερυθρού Σταυρού, ν 
οίουδήποτε άλλου όργανισμού έρχομένου αρωγού είς τού' 
αιχμαλώτους, δστις θά εϊχεν έπιφορτισθή τήν διαβίβασίχ·^, 
τών συλλογικών άποστολών.

Άρθρον 74. .. ...
"Ολαι αί άποστολαί βοηθημάτων αί προοριζόμεναι δι*1*? 

τούς αιχμαλώτους 0ά άπαλλάσσωνται παντός φόρου εΐσα-'τ^τ 
γωγής, τελωνειακών δασμών καί άλλων τελών.

Ή  άλληλογραφία, αί άποστολαί βοηθημάτων καί τά,λ, 
επιτρεπόμενα χρηματικά εμβάσματα, τόσον τά πρός τούς , 
αιχμαλώτους πολέμου άπευθυνόμενα δσον καί τά ύπ’ αύτών? 
άποστελλόμενα διά τού ταχυδρομείου, είτε άπ’ ευθεία; .'.λί̂  
είτε μέσ<ω τών γραφείων πληροφοριών τών προβλεπομένώνν® ζ 
είς τό άρθρον 122 καί τού κεντρικού Γραφείου τών άίχμάΡ?;® 
λώτων πολέμου τού προβλεπομένου είς τό άρθρον 423;θά" /.. 
'είναι άπήλλαγμένα ταχυδρομικών τελών τόσον είς τάς χώρας- νυ 
άποστολής ή προορισμού όσον .καί είς φας ένδιαμέσο.υς ~μ · X  
αύτας. ■ ν ' .

Τά έξοδα μεταφοράς τών αποστολών βοηθημάτων τώνΗ^ 
προοριζομένων διά τούς αιχμαλώτους πολέμου αίτινες'λδγ9ή>% 
βάρους ή δι’ οίανδήποτε άλλην αιτίαν, δέν δύνανται νά δια- 
βιβασθούν διά τής ταχυδρομικής οδού, βαρύνουν τήν κατα- Η  
κρατούσαν Δύναμιν έφ’ όλης τής έκτάσεως τώνύπό τόνέλεν- :*ί|; 
χον της έδαφών. Αί άλλαι μετέχουσαι είς τήν Σύμβασιν 
νάμεις θά έπιβαρύνωνται μέ τά έξοδα μεταφοράς είς τάφχτί' 
στοιχα εδάφη των.

’Ελλείψει ειδικών συμφωνιών μεταξύ ένδιαφερομένων ,
Δυνάμεων, τά έξοδα τά προερχόμενα έκ τής μεταφοράς τ<£>ν,:υ 
άποστολών τούτων καί τά όποια δέν καλύπτονται υπό των ή.'!): 
ανωτέρω προβλεπομένων άτελειών θά είναι είς βάρος του Ά 
άποστολέως.

Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θά ποοσπαθήσου^ά $ 
έλαττώσουν δσον τό δυνατόν περισσότερον τά τηλεγραφικά 
τέλη διά τά τηλεγραφήματα τ’ άποστελλόμενα ύπό,τώ.ν 
εγκλείστων ή τά πρός κύτους άπευθυνόμενα.

Άρθρον 75.
Είς περίπτωσιν καθ’ ήν αί στρατιωτικαί επιχειρήσεις 

0ά ήμπόδ ζυν τάς ένδιαφερομένας δυνάμεις νά εκπληρώνουν 
τάς υποχρεώσεις των όπως εξασφαλίσουν τήν μεταφοράν 
:ών προβλεπομένων ζ ' . ζ  τά άρθρα 70. 71. 72 καί 
στολών, αί ένδιαφερόμεναι προστάτιδες Δυνάμεις, ή διεθνής : φ ί  

Επιτροπή τού ’Ερυθρού Σταυρού, ή πας άλλος οργανισμός, .}■ 

εγκεκριμένος ύπό τών έν συρράξει Μερών, θά δύνανται ν ΰ - , 
άναλάβουν νά έξασφοιλίσουν τήν μεταφοράν τών αποστολών 
τούτων μέ τά κατάλληλα μέσα, (σιδηροδρομικά όχήμασ?.,



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ)

γ α αυτοκίνητα. πλοία,' ή αεροπλάνα κ.λ.π.). Προς 
V-τούτο τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θά προσπαθήσουν νά

Ι^^οίς χορηγήσουν τά μέσα ταϋτα μεταφοράς καί νά έπιτρέ- 
ωΧ.ε̂ φρυν την κυκλοφορίαν των καί δή διά χορηγεί ας των άναγ- 

ιαίων άδειων έλευθέρας κυκλοφορίας.
^  Τά ΐοιαύτα μεταφορικά μέσα δύνανται νά χρησιμο- 
Οίηθούν καί διά τήν μεταφοράν :

ι α) τής Αλληλογραφίας, των καταλόγων καί των' εκθέ- 
ον των άνταλλασσομένων μεταξύ του προβλεπομένου 

Ιίξ' τό άρθρον 123 κεντρικού Πρακτορείου πληροφοριών καί 
^τών,.προβλεπομένων εΐ - τό άρθρον 122 εθνικών Γραφείων, 

β) τής άλληλογραφίας καί τών εκθέσεων τών σχετικών 
τούς αιχμαλώτους πολέμου τάς οποίας ανταλλάσσουν αί 

τρόστάτιδες Δυνάμεις, ή διεθνής ’Επιτροπή του ’Ερυθρού 
Σφαυροΰ ή πας άλλος οργανισμός οστις έρχεται ώς άρωγός 
ρός τούς αιχμαλώτους είτε με τούς ίδιους των άντιπροσοτ- 

Ηίονς είτε με τά έν συρράξει Μέρη.
Ρ  Αί παρούσαι διατάξεις κατ’ ούδέν περιορίζουν το δικαίωμα 
παντός έν συρράξει Μέρους νά όργανώση, άν τό προτιμά, 

ράλλας μεταφοράς καί νά έκδούση άδειας κυκλοφορίας ύπό 
^ύμφωνηθησομένους άλλους όρους.

Τά προκύπτοντα έκ τής χρησιμοποιήσεως τών μεταφο- 
Γ ρικών τούτων μέσων έξοδά θά επιβαρύνουν κατ’ άναλογίαν 

ί,ί.κνγς̂ γ,ς.τοϋ όγκου καί βάρους τών αποστολών τά έν συρράξει Μέρη 
τών οποίων οί υπήκοοι απολαύουν τών ύπηρεσιών τούτων. 

’Άρθρον 76.
Ή λογοκρισία τής άπευθυνομένης'πρός τούς αιχμαλώτους 

μ ο μ .«^πολέμου η αποστελλομένης ύπ' αυτών αλληλογραφίας οφείλει 
' ’νά ένεργήται έντός τής βραχυτέρας δυνατής διορίας. Δύναται 

Ινεργηθή μόνον ύπό τού άποστέλλοντος' Κράτους καί τού 
ώλ. παραλαμβάνοντος τήν αλληλογραφίαν, άπαξ δέ μόνον ύφ’ 

Ικτερου.
Ό  έλεγχος τών προοριζομένων διά τούς αιχμαλώτους 

'•¿αποστολών δεν θά πρέπει νά διενεργήται κατά τρόπον έκθέ- 
,τοντα εις φθοράν τά τρόφιμα άτινα περιέχουν, θά διενεργήται 
** έκτος άν πρόκειται περί, έγγράφου ή εντύπου, παρουσία 

παραλήπτου ή- αναδέλφου, δεόντως έξουσιοδοτημένου, 
αυτού. Ή  παράδοσις τών άτομΐκών ή τών ομαδικών 

V  αποστολών εις τούς αιχμαλώτους δεν θά δύναται νά καθυ- 
*'*' ; ' στέρηση ύπό τό ιφόρχημ.α δυσχερειών λογοκρισίας.

ΙΙάσα άπαγόρευσνς άλληλογραφίας άποφασιζομένή ύπό 
τών έν συρράξει Μερών, διά στρατιωτικούς ή πολιτικούς 

’.λόγους, δεν δύναται νά είναι παρά προσωρινή, ή δέ διάρ
κεια της θά είναι όσον τό δυνατόν συντομωτέρα.

’Άρθρον 77.
Αί κατακρατοΰσαι Δυνάμεις θά έξασφαλίσουν κάθε 

ευκολίαν διά τήν άποστολήν μέσω τής προστάτιδος Δυνά- 
μεως ή τού κεντρικού Γραφείου αιχμαλώτων πολέμου τού 
:ροβλεπομένου εις τό άρθρον 123, τών πιστοποιητικών, 
ράΐεων καί άλλων έγγραφων τών προοριζομένων διά τούς

είδι-αιχμαλώτου; πολέμου ή τών προερχόμενων ε 
κώς δέ πληρεξουσίων καί διαθηκών. ·

Αί κατακρατοΰσαι Δυνάμεις θά διευκολύνουν, εις πάσαν 
περίπτωσιν. τούς αιχμαλώτους πολέμου εις τήν σύνταξιν 
τών έγγραφων τούτων, είδικώτερον δέ θά το’ϊς έπιτρέπουν 
νά συμβουλεύωνται νομομαθείς καί θά λαμβάνουν τά άναγκάϊα 
μέτρα διά τήν πιστοποίησιν τού γνησίου τής υπογραφής των.

ΤΜΗΜΑ VI

σιάζουν είς τάς στρατκοτικάς άρχάς ύπό τήν εξουσίαν ■
■ όποιων εύρίσκονται, αιτήσεις άφορώσας τούς όρους τής 

αιχμαλωσία διαβιώσεώς των.
Θά έχουν έπίσης άνευ περιορισμού τό δικαίωμα νά άτι 

θύνωνται είτε μέσω τού άνδρός έμπιστοσύνης είτε άπ’ 
θείας εάν κρίνουν τούτο άναγκαϊον, . πρός τούς άντιπροι 
πους τών προστατίδων Δυνάμεων, .προς: ύπόδειξιν τών 
μείων επί τών όποιων έχουν νά διατυπώσουν παράπονα 6 
άφορα τό καθεστώς τής αιχμαλωσίας.

Αί αιτήσεις αύται καί τά, παράπονα 'δεν θά ύπόκεΐ'. 
είς περιορισμόν ούτε θά λογίζωνται ότι αποτελούν μέρος 
ποσοστούσεως τής άλληλογραφίας τής άναφερομένης εις 
άρθρον 71. Δέον νά διαβιβαζωνται έπειγόντως είς τόν π 
όν όρον. Είς ούδεμίαν τιμωρίαν δύνανται νά δώσουν λα 
έστω καί άν άποδειχθούν άβάσιμα.

Οί άνδρες εμπιστοσύνης δύνανται. νά ,στέλλουν, κ 
καιρούς, είς τούς άντιπροσώπους τών προστατίδων Δυνάμ 
έκθέσεις έπί τής καταστάσεως είς τά στρατόπεδα καί 
άναγκών τών αιχμαλώτων πολέμου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II
’Αντιπρόσωποι τών αιχμαλώτων πολέμου. 

’Άρθρον 79.
Παντού όπου εύρίσκονται αίχμάλωιοι πολέμου, έ; 

ρέσει τών μερών όπου εύρίσκονται άξιωματικοί, οί αίχ 
λωτοι θά εκλέγουν έλευθέρως καί διά μυστικής ψηφοφορ 
άνά έξάμηνον. ή καί συχνώτερον, άν ή θέσις είναι κι 
άνδρας έμπιστοσύνης, έπιφορτισμένους νά τούς άντιπροσωτ 
ουν ένώπιον ’τών στρατιωτικών αρχών, τών προστατί 
Δυνάμεων, τής διεθνούς Επιτροπής τού Ερυθρού Στα1, 
καί παντός άλλου οργανισμού έρχομένου προς αυτούς ά 
γοΰ. Οί άνδρες ούτοι έμπιστοσύνης είναι έπανεκλέξιμοι,

Είς τά στρατόπεδα αξιωματικών καί έξομοιουμέ 
προς αυτούς καί είς τά μικτά στρατόπεδα, ό αρχαιότερος 
αιχμαλώτων πολέμου αξιωματικός ό έχων τόν άνώτι 
βαθμόν θά άναγνώρίζεται ώς άνήρ έμπιστοσύνης. Οί 
εις τά στρατόπεδα αξιωματικών θά βοηθήται. άπό έν: 
πλείονας συμβούλους εκλεγόμενους ύπό τών άξιωματιν 
είς τά μικτά στρατόπεδα μκ βοηθοί του θά λαμβάνω· 
'μεταξύ τών άλλων αιχμαλώτων πολέμου, πλήν τών ά: 
ματικών καί θά έκλέγωνται ύπ’ έκείνων.

Είς τά, στρατόπεδα εργασίας διά, αιχμαλώτους πολέ( 
θά τοποθετούνται αξιωματικοί αιχμάλωτοι πολέμου 
ιδίας μέ τούς άνδρας έθνικότητός ίνα έκπληρούν τά διοικη- 
καθήκοντα τού στρατοπέδου, τά βαρύνοντα τούς αίχμαλώ- 
πολέμου. Οί αξιωματικοί ουτοι θά δύνανται νά Ικλε- 
καί είς τό άξίωμα τού άνδρός έμπιστοσύνης συμφώνως τ 
τάς διατάξεις τής πρώτης παραγράφου τού παρόντος άρθ 
Είς τοιαύτην περίπτουσιν οί βοηθοί τού άνδρό^μπιστοσ 
Οά έκλέγωνται μεταξύ τών άλλων αίχμαλώτων·.πολ.έμου ^ 

τών άξιωματικών.
Κά.θε εκλεγόμενος άνήρ εμπιστοσύνης ό'οείλει ν’ . <

αιχμάλωτων πολέμου με τα; αρχας..
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I

τών αιχμαλώτων πολέμου κατα τών όρων 
τής έν αιχμαλωσία διαβιώσεώς των.

"Άρθρον 78.
αχμάλωτοι πολέμου θά έχουν το δικαίωμα νά παρου-

γνωρισθή ύπό τής κατακρατούσες Δυνάμεως προ τής ι 
λήψεως τών καθηκόντων του. ’Εάν ή κατακρατούσα Δύν 
άρνηθή νά αναγνώριση ένα αιχμάλωτον πολέμ.ου έκλεγ; 
ύπό τών έν αιχμαλωσία συναδέλφων του, οφείλει ν’ άνα 
νώσή είς τήν προστάτιδα Δύναμιν τούς λόγους τής'άρνή: 
της.

τής αυτής έθφικότητος, γλώσσης καί εθίμων προς 
αιχμαλώτους πολέμου ούς άντιπροσίοπέύει. Οϋτω οί εί 
διάφορα τμήματα ένός στρατοπέδου κατανεμημένοι α.ή 
λωτοι πολέμου θά έχουν άναλόγως προς τήν έθνικότ 
τήν γλώσσαν ή τά έθιμά των δι’ έκαστον τμήμα, τόν
αυτών ,ανορα εμπιστοσύνης, συμς 
τών προηγουμένων παραγράφων.

•νως προ; τάς οι
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Άρθρον 80. .
Οί άνδρες εμπιστοσύνης οφείλουν νά συμβάλουν εις τήν 

σωματικήν, ηθικήν και πνευματικήν ευημερίαν των αιχ
μαλώτων πολέμου. ·

Είδικώς, έάν,οί αιχμάλωτοι άπεφάσιζον νά οργανώσουν 
[.'.εταξύ των σύστημα αλληλοβοήθειας, ή οργά.νωσιςάότη 
θά ήτο της άρμοδιύτητος των άνδρών εμπιστοσύνης, άνε- 
ζαρτητως των ειδικών καθηκόντων τά όποια άλλαι διατά
ξεις της παρούσης συμβάσεως έχουν έμπιστευθή εις αυτούς.

Οί άνδρες εμπιστοσύνης δεν θά είναι υπεύθυνοι, λόγο) καί 
μόνον των καθηκόντων το>ν, των διαπράττομένών ύπό των 
αιχμαλώτων πολέμου παραβάσεων. -

’Άρθρον 81. ,
Οί άνδρες εμπιστοσύνης, δεν θά ύποχρεοϋνται εις άλλην 

τινα εργασίαν εάν τοϋτο ήθελε δυσχεράνει τήν έκτέλεσιν 
των καθηκόντων των.

Οί άνδρες εμπιστοσύνης δύνανται νά υποδείξουν μεταξύ 
των αίχααλώτων τούς βοηθούς οϊτινες τοϊς είναι άναγ- 
κα.ϊοι. Πάσα υλική ευκολία θά παρέ'χηται εις αυτούε, καί δή 
,ώρισμένη ελευθερία κινήσεως άναγκαία εις τήν έκτέλεσιν 
των καθηκόντων των (επισκέψεις άποσπασιιάτων εργα
σίας,' παραλαβή αποστολών βοηθημάτων κ.λ.π.).

Οί άνδρες έαπιστοσύνης θά έχουν τήν άδειαν νά επι
σκέπτονται τά οίκήαατα όπου διαμένουν οί αιχμάλωτοι 
πολέμου, ούτοι δέ θά έχουν τό δικαίωμα νά συμβουλεύωνται 
ελευθέριος τούς άνδρας εμπιστοσύνης τω υ

Θά παρέχητε ωσαύτως πάσα ευκολία εις τούς άνδρας 
εμπιστοσύνης διά τήν ταχυδρομικήν καί τηλεγραφικήν των 
αλληλογραφίαν μέ τάς κατακρατούσα.^ άρχάς μέ τάς προστά- 
τιδας Δυνάμεις, τήν διεθνή Επιτροπήν τού ’Ερυθρού Σταυ
ρού καί τούς απεσταλμένους των, μέ τάς Μικτάς Ίατρικάς 
Έπιτροπάς καθώς καί μέ τούς ’Οργανισμούς ο'ίτινες ήθελον 
έλθη άρωγοί προς τούς αιχμαλώτους πολέμου. Οί άνδρες 
εμπιστοσύνης των αποσπασμάτων εργασίας θά χαίρουν των 
αυτών ευκολιών διά τήν άλληλ.ογραοίαν των μ.έ τον άνδρα 
εμπιστοσύνης τού κυρίου στρατοπέδου"." Ή  αλληλογραφία 
αυτή δεν θά ύπόκειται έΐς περιορισμούς ούτε θά θεωρήται ως 
άποτελούσά μέρος τής ,ενάρθρω 72, άναφερομένης ποσόσ’τεύ- 
σεως.

Ούδείς άνήρ εμπιστοσύνης επιτρέπεται’ νά μετατεθή 
χωρίς νά τώ δοθή ό λογικός ά'ίαγκα.ϊος χρόνος ίνα κατατόπιση 
τον διάδοχόν του έπί των εκκρεμών ζητημάτων.

Έν περίπτώσεϊ καθαιρέσεως, τά αϊτια της άποφάσεως 
ταύτης θά κοινοποιούνται εις τήν προστάτιδα Δύναμιν.

|  ’Άρθριν 83.
"Οταν θά πρόκειται νά κριθή κατά. πόσον παράβασις": 

οιαπραχθεϊσα ύπό αιχμαλώτου πολέμου πρέπει νά τιμώρήθή 
πειθαρχικός ή δικαστικών, ή κατακρατούσα Δύναμις^θ 
μεριμνήση ίνα αί άρμόδιαι άρχαι έπιδείξουν τήν μεγαλύτερα’ 
δυνατήν επιείκειαν κατά τήν έκτίμησιν τού πράγματος;’ ’ 
προσφύγουν εις πειθαρχικά μέτρα μάλλον ή εις δικαστική 
δίωξιν οσάκις τούτο είναι δυνατόν.

Άρθρον 84.
-τρατιω.τικά μόνον Δικαστήρια, δύνανται νά̂ , δριά̂ ο,υν 

αιχμάλωτον πολέμου, πλήνέάν ή νομοθεσία‘τής κατάκράτοιπ 
σης Δυνάμέως επιτρέπει ρητώς εις τά πολιτικά δικαστήν* 
νά δικάζουν μέλη των. ένοπλων δυνάμεων της έν λόγη) ,Δυνά| 
μεως διά τήν αυτήν παράβάσιν διά τήν όπ’οίάν διώκεται ό 
αιχμάλωτος πολέμου; " ί ψΈ

Έν όύδέμια περιπτώσει θέλει άχθη αιχμάλωτος πολέμο'ί^ 
ένώπιον οίουδήποτε δικαστηυίου μή παρέχοντας τάς γενιΛ?' 
κώς άνεγνωρισμένας ώς απαραιτήτους εγγυήσεις άνεξα 
τησίας καί άμεροληψιας, είδικώς δέ ενώπιον δικαίτηρίριΕΕ; 
ούτινος ή διαδικασία δέν θα εξησφάλιζεν αύτω τά δικάι&^ρή 
ματα καί μέσα άμύνης τά προβλεπόμενα εν άρθρω ίθδ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΤΙ
Ποινικά! καί πειθαρχικαί 

Κυρώσεις.
1. Γενρκαί Διατάξεις 

Άρθρον 82.
Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά ύπόκεινται εις τούς νόμους, 

νους κανονισμούς καί τάς γενικάς διαταγάν οίτινες διέπουν 
τάς ενόπλους δυνάμεις τής κατακρατούσης Δυνάμεων. Αΰτη

’Άρθρον 85. «ΜΗ»
Αιχμάλωτοί πολέμου διωκόμενοι δυνάμει τής νομοθεσίας*ν 

τής κατακρατούσης Δυνάμέως διά πράξεις διαπραχθείσαίΜώ; 
προ τής αιχμαλωσίας των, θά παραμείνουν, καί εάν κατα-,Έ 
όικασθοϋν, ύπό τό ευεργέτημα τής. παρούσης Συμβάσεων.;'

Άρθρον 8’'.’
Ούδείς αιχμάλωτος πόλεμου θά τιμώρήτα.ι πλέον’ γύζ? 

άπαξ διά τήν αυτήν πράξιν ή βάσει τής "αυτής κα
’Άρθρον 87.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου δέν θά καταδικάζονται ύπό. τών- ¿ί 
στρατιωτικών αρχών καί των δικαστηρίων τής κάτακράς. ψ. 
τούσης Δυνάμέως "εις ποινή*? άλλην πλ.ήν τής προβλεπο’μέ̂ ήΊ ϊ ξ  

διά τάς αύτάς πράξεις τωά· μελών 'έών ενόπλων δύνάμεωγή?ς 
τής Δυνάμέως ταύτης. "'“ίψΒλρν

Διά τον καθορισμόν τής ποινής, τά δικαστήρια ή αί . 
τής κατακρατούσης Δυνάμέως θά λαμβάνουν έν 'έώ: '. .

ί

έχει τό οικαίωμα να λαβή δικαστικά ή πειθαρχικά μέτρα 
καθ’ οίουδήποτε αιχμαλώτου πολέμου όστις θά έχη παραβή 
τούς νόμους, τούς κανονισμούς ή τάς γενικάς αυτής δια- 
ταγάς. Ούχ’ ήττον, ούδεμίά θα έπιτραπή δίωξις ή κύρωσις 
αντίθετος προς τας διατάξεις τού παρόντος κεφαλαίου.

Ά ν νόμοι, κανονισμοί, ή γενικαι διαταγαί τής κατακρα
τούσης Δυνάμέως ορίζουν ώε άξιοποίνουε, πράξεις δια- 
πραχθείσας ύπό αιχμαλώτου πολέμου, ενώ αύται, δια- 
πραττόμεναι ύπό μέλους των ένοπλων δυνάμ,εων τής κατα- 
κρατούσης Δυνάμέως δέ*; θεωρούνται τοιαϋται, αί πράξεις 
αύταί θά συνεπάγονται μόνον πειθαρχικάς κυρώσεις.

αρχαι
··” ·■· *... :ί -̂· -1....*·Λ̂ ¿^ΡβΗΒβΙΙΒί

ς Δ υνα^^.^ρ^*
δέν δεσμεύεται έναντι αυτής παρ’ οίασδήποτε ύτίοχήρεώσέώώ λ 
πίστεως καί ότι εύρίσκεται ύπό τήν εξουσίαν της ένεκα > 
περιστάσεων ανεξαρτήτων τής ιδίας αυτού θελ.ήσεώςί'άΓά\χ& 
είρημένα δικαστήριά ή άρχαι θά έχουν τήν ευχέρειαν νά μέιώ- 
σουν έλευθέρως την προβλεπομένην διά. τήν παράβασιν διί ήν ; 
ό αιχμάλωτος κατηγορεΐται ποινήν, καί δέν θά ;■ δεσμευ- ώ 
ονται έν προκειμένη) άπό τό καθωρισμένον έλάχιστον οριρν , 
τής ποινής ταύτης.

’Απαγορεύεται πάσα συλλογική ποινή δι’ άτομικάς πρα-,χ. 
ξεις, πάσα σωματική ποινή, πάσα έγκάθειρξις είς χώρον 
μή φωτιζόμενου ύπό τού φωτός τής ή μέρας καί γεν^ςΐ'Έ  
πάσα βάσανος ή άπανθρωπία.

Προς τούτοις, ούδείς αιχμάλωτος πολέμου δύναται ναΰ;; 
στερηθή του βαθμού του ύπό τής κατακρατούσης Δυνάμέως:;.; 
ή νά έμποδισθή νά φέρη τά σήματα αυτού. ·

Άρθρον 88
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Οί αντιστοίχων βαθμών αξιωματικοί, ύπαξιωματικοίγ 
καί όπλίται αιχμάλωτοι πολέμου, υφιστάμενοι- δικαστικήν η-': 
πειθαρχικήν ποινήν, δέν θά ύπόκεινται ε’ς μεταχείρίσινλ  ̂
αύστηροτέραν εκείνης, ήτις προβλέπεται’ διά τά μέλη 
ένοπλων δυνάμεων τής κατακρατούσης Δυνάμέως, διά την... 
αυτήν ποινήν.

Γυναίκες αιχμάλωτοι πολέμου δέν θά καταδικάζωνται λ 
ε!ς ποινήν αύστηροτέραν, ή, καθ’ 8ν χρόνον έκτίουν τήν ποινήν,, 
των, δέν θά τυγχάνουν μεταχειρίσεων αύστηροτέρας της τώϊ."
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ί δι’ άνάλογον παράπτωμα.
" Οι αιχμάλωτοι πολέμου ήά.φού έκτίσουν τάς εις'αυτόν:' 

επιβληθείσας πειθαρχικά; ή δικαστικά; πόίνάε, δεν θά τύ-: 
Η»;>'^Λυν μετα/ειρίσεως διαφόρου τής των άλλων αιχμαλώτων.

II. Πειθαρχικά! Κυρώσεις.
“Αρθρο 80

« . ■ Λι επι των αιχμα/.ωτων πο/εμου εφαρμόσιμοι πει-
νπ̂ ρτ* θαρχικαι ποιναί είναι αί εξής :

' Ο πρόστιμου μέχρι πεντήκοντα τοίς εκατόν τής-προκα- 
¿ ''Ά γ '. ταβολήε μισθού και τής άποζημιώσεως εργασίας περί ων 

προβλέπουν τά άρθρα 00 καί 02, τούτο δέ επί χρονικόν διά- 
ώ . ν στη μα μή ύπερβ αίνον τά; τριάκοντα ημέράς.
[·% % * * ■ * 2) διακοπή των πλεονεκτημάτων των χορηγηθέντων

, έπί πλέον των διατάξεων τής παρούσης Συμράσεως.
.μ, ....> 3) άγγαρεϊαί μή ΰπερβαίνουσαι τάς δύο ώρα; ήμερησίως.

·* 4) περιορισμός.
Έν τοσούτω, ή ποινή ή προβλεπομένη ύπ’ άριθ. 3 

■ ... δέν θά έπιβάλλετμι εΐ; αξιωματικούς.'
. Λί πειθαρχικά! ποιναί έν ούδεμια περ'.πτώσει θά είναι

απάνθρωποι, βάναυσοι ή Ιπικίνδυνοι διά τήν όγείαν τών 
ι· " ’ 'ν' αιχμαλώτων πολέμου.

“ΛρΟρον 90.
'$ § | |  ' I I διάρκεια μιας καί τής αυτής ποινής ουδέποτε θά ΰπερ-

βαίνη τάς 30 ήμέρας-Είς περίπτωσιν πειθαρχικού παραπτώ->Υντ7’ 1____ ~ _ ___ ' __.· « .....—
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ματος αί περίοδοι προληπτικής κρατήσεως άΐ διαδραμού- 
σαι προ τής επ’ άκροατηρίω διαδικασία; ή τη; άπαγγέλείας 
της ποινή; θά έκπίπτωνται άπό τήν άπαγγέλθείσαν ποινήν.

Τό άνώτατον δριον τών τριάκοντα ήμερων τό άνωτέριν 
προβλεπόμενον. δέν επιτρέπεται νά ύπερβληθή, έστω καί 
άν ό αιχμάλωτος τρόμου έχει νά λογοδοτήση πειθαρχικός 
διά πολλά παραπτώματα κχθ’ ήν ώραν λαμβάνεται περί αύτιΰ 
άπόφασις, είτε τά παραπτώματα ταϋτα συμπλέκονται είτε 
ού.

II διορία μεταξύ απαγγελίας πειθαρχική; άποφάσεω; 
καί έκτελέσεως αυτή; δε-; θά υπερβαίνή τον μήνα.

Έν ή περιπτώσει ο αιχμάλωτος πολέμου ύπεβάλλετο 
νεαν πειθαρχικήν ποινήν, χρονικόν διάστημα τουλάχιστον 
τριών ημερών Οά χωρίζη τήν εκτέλεσιν έκάστη; ποινή;, 
εαν η διάρκεια τής μιας τούτων είναι δεκαήμεεος η μεγα
λύτερα.

υΑ, ' Α ρ θ ρ ο ν 91. \
Ί! '/“ όοςχσΐΓ 7 . 1 /  χ α λ ί ο τ ο υ π ο / έ μ ο υ  θ ά  - Κ α ο ή τ α ι  έ π : -
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Λυν;,
:

.τού στ;
-τ -'»υτο τ:ο τ ν εξουσίαν

τοι ττολέμ
-ται !Τί5^^Λ,*ρασουν ύπυ τήν εννο'.
,νήν ! τισθούν έκ >ν, ε:ε ου ε̂;
τών ! Τουμένην άπ• αορασίν τω

.. ,ν ανήκει η συμμα. . ■ αυτής, π. οποίον - 
; .ειτκεται εντός τών χωρικών ΰόατων τ ; κατακ:: 
υνάιιεως. υπό τον όρον νά μή εύρισκεται το σκάε ι 

τη; τελευταία; ταύτ.-ε 
υ οΐτινε; αφού επέτυχαν ν' άπι 
ν τού παεόντο; άεΟ; ,υ. αιναχλω

ρθρου «8, έδάΦίον λ, αίχμά 
λωτρι πολέμου τιμιορηθέντε; συνεπείά άποτυχούσης άπι 
πείρά; άποδράσεως, ,δυύανται νά υποβληθούν εις καθεστο: 
ειδική; έπιτηρησεως ύπό τον βρόν όμως τό καθεστό. 
τούτο νά μή παραβλάπ.τη τήν υγείαν των, νά έπιβάλητ: 
εντός στρατοπέδου αιχμαλώτων πολέαυυ καί νά μή συν; 
πάγηται κατάργησιν οίασδήποτε τών εξασοαλιζομέν’ων ε 
αύτούς διά τη ί παρούσης Συμβάσεως* εγγυήσεων.

“Αρθρον 93.' . .
- Ή άπόδρασι; ή άπόπειρα άποδράσεως, έστω καί ΐ 

ΰφίσταται υποτροπή δέν βά θεωρείται ώς έπιβαρυντικί 
στοιχείου έν ή περιπτώσει ό αιχμάλωτος πολέμου παρι 
πεμφθή εις ~ά.; δικαστήρια διά παράπτωμα 8ιαπραχϋέ.ν.$ιρΐ( 

- κούση; τής άποδράσεως ή τής απόπειρας άποδράσεως;-V
' Συμφώνως πρός τάς διατάξεις τού άρθρου 83, αί πάρί 

βάσεις αί διαπραχθεισαι παρά τών αιχμαλώτων, πολέμι 
πρός μόνον σκοπόν νά διευκολύνουν τήν ¿πόδρασίν των κ 
αί όποίαι ούδεμίαν βίαν συνυπήχθησαν, κατά πρόσώπο 
είτε πρόκειται περί προσβολών κατά τής δημοσίας , περ 
ουσίας, περί κλοπής άνευ προθέσεως πλουτισμού, ·κατα 
τίσειος καί χρήσεως πλαστών έγγράοων, ή χρήσεω; πο) 
τικής περιβολής, θά δίδουν λαβήν εις πειθαρχικά; μόν 
ποίνάς. · '

γί'Αΐχμάλωτρι· πολέμου συνεργασθέντες εις άπόδρασιν 
άπόπειραν" άποδράσεως ΰπόκ-ινται διά τάς πράξεις τι 
ταύτα; εις πειθαρχικήν, μόνον ποινήν.

■ ’Αρθρον. 9 ί .
Έάν άποδράσας αιχμάλωτος πολέμου συλληφθή θ’· άν 

κοινούται τούτο εις τήν Δύναμιν έξ ή; έξαρταται, κατά τ 
προβλεπομενην έν άρθρο) 122 διαδικασίαν, έφ’ όσον έ) 
ά.νακοινωθη πρός αυτήν και ή άπόδρασι;.

’Άρθρου 95.
Οί κατηγορούμενοι διά πειθαρχικά παραπτώματα αί 

μάλωτοι δέν θά παραμένουν ΰπό προληπτικήν κράτησιυ 
άναμονή τής ά.ποφάσεως, πλήν έάν τό αυτό μέτρου έφαρρ 
ζεται εις τά μέλη τών ενόπλων δυνάμεων τής κατακρατούς 
Δυνάμεως δι’ ά,νάλογα παραπτώματα, ή έάν ανώτεροι λό· 
διατηρήσεως τής έν τω στραταπέδω τάξεως καί πειθι 
χίας' επιβάλλουν τούτο.

Δι’ όλους τούς αΐχμαλιδτους πολέμου ή πειθαρχί 
κράτησις, εις περίπτωσιν πειθαρχικών παραπηγμάτων 
περιοριξηται εις τό ελάχιστου, καί δέν Οά υπερβαίνή · - 
δέκα τεσσαρας ημέρας.

Αί διατάξεις τών άρθρων 97 καί 98 τού παρόντος ; 
φαλαίου θά εφαρμόζονται εις αιχμαλώτους πολέμου ί 
προληπτικήν κράτησιυ διά πειθαρχικά παραπτώματα.

’Άρθρου 96.
1 ’ άποτελούντα πειθαρχικόν παράπτωμα γεγονότα 

γινωνται άντικείμενον άμέσου ά.νακρίσεως.
Μη θίγόμενης τής αρμόδιό τη το; τών δικαστηρίων 

των ανωτέρω στρατιωτικών αρχών, αί πειθαρχικαί πο1 
οφείλουν ν’ απαγγέλλονται υπό αξιωματικού περιβεβλημέ 
πειθαρχικήν εξουσίαν έν τή ίοιότητί του ώς διοικητού 
στρατοπέδου, ή ΰπό υπευθύνου αξιωματικού όστις άντικ: 
στα αυτόν ή πρός τον όποιον έχει ούτος μεταβίβαση 
πειθαρχικήν του εξουσίαν.

Έν ούδεμια περιπτώσει είναι δυνατόν τοιαύτη έξου
υ·:ί·Τ
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νά μβταβιβάσδη si; αιχμάλωτον πολέμου ή ν’ άσκήται ύπό
τοιού'του.

Πρό πάσης απαγγελίας πειθαρχικής ποινής, 6 κατηγορού
μενος αιχμάλωτος πολέμου θά ένημεροϋται έπακριβώς περί 
των γεγονότων διά τά: όποια κατηγόρείτάι. Θά τφ παρέχηται 
ή ευχέρεια νά έξηγήση τήν διαγωγήν του καί νά υπεράσπιση 
εαυτόν. Θά δικαιούται νά. καλέαη μάρτυρας καί, έν άνάγκη, νά 
προσφύγη εις τάς .υπηρεσίας καταλλήλου διερμήνέως. Ή  
άπόφασις θ’ άναγγελθή είς τον αιχμάλωτον, πολέμου καί τόν 
άνδρα εμπιστοσύνης. * " 1

' Ο  διοικητής τού στρατοπέδου οφείλει νά τηρή μητρώον , 
των έπιβληθεισών πειθαρχικών ποινών. Τούτο θά είναι 
είς τήν διάθεσιν τών άντιπροσούπων της προστάτιδος Δϋνά- 
μεως. .. '

’Άρθρον 97.
Έν ούδεμιά περιπτώσει',δύνανται οί αιχμάλωτοι πολέμου 

νά μεταφερθούν εις ποινικά ιδρύματα (φυλακαί, σωφρονιστή
ρια, κάτεργα) ϊνα έκτίσουν έκεΐ τάς πειθαρχικά; των ποι- 
νάς. ·■' ; ■"ι ^  ·;'ί

Τά1 οικήματα είς ά θά έκτίιυνταί αί πειθαρχικαί ποιναί 
, θά είναι σύμφωνα πρδς τάς απαιτήσεις τής υγιεινής περί ών 
.προβλέπει το άρθρον 25. Εις τούς τιμωρημένους εγκλείστους 
θά παρέχωνται τά αναγκαία μέσα καθαριότητος κατά τάς 
διατάξεις τού άρθρου 29:

Οί αξιωματικοί καί οί ,τούτοι; έξομριούμενοι δέν θά 
κρατώνται είς τά αυτά, οικήματα μέ τούς ύπαξιωματικούς 

'καί όπλίτας. - < : . - , ■ ■ ■

Αί ύποβαλλόμεναι εις πειθαρχικήν ποινήν γυναίκες αιχ
μάλωτοι πολέμου θά κρατώνται εις διαμερίσματα διάφορα 
τών τών άνδρών, καί θά τελούν ύπό τήν άμεσον επιτήρησιν 
γυναικών.

’Άρθρον 98.
Αιχμάλωτοι πολέμου κρατούμενοι συνεπείφ πειθαρχι

κής ποινής θά έξακολουθούν άπολαύοντες τών διατάξεων 
τής παρούσης Συμβάσεως πλήν τού μέτρου καθ’ δ αυτή αΰτη 
ή κράτησές των καθιστά ταύτην άνεφάρμοστον. Έν οΰδε- 
μια δμως περιπτώσει επιτρέπεται ν’ άφαιρεθή άπο αυτούς 
τό ευεργέτημα τών άρθρων 78 καί 126.

Αιχμάλωτοί πολέμου τίμώρήθέντές πειθαρχικώς δεν 
δύνανται νά στερηθούν τών άπορρεουσών έκ τού βαθμού των 
προνομίων.

Αιχμάλωτοι πολέμου τΐρΛορχθέντες πειθαρχικώς* θά 
έχουν τήν ευχέρειαν ν’ άσκοΰντα\καί νά παραμένουν εις τήν 
ύπαιθρον έπί δύο τουλάχιστον ώρας ήμερησίως.

Θά δικαιούνται νά παρουσιάζωνται, τή αιτήσει των, είς 
τήν ήμέρήσιάν ιατρικήν έξέτασιν. Θά τυγχάνουν τής άντιλή- 
ψεως ήν απαιτεί ή κατάστασις τής υγείας των καί θά μετα- 
φέρωνται ενδεχομένως είς το άναρρωτήριον τού στρατοπέ
δου ή είς νοσοκομείου.

Θά δικαιούνται ν’ αναγιγνώσκουν καί νά γράφουν ώς 
επίσης καί ν’ αποστέλλουν καί λαμβάνουν έπιστολάς. Άντι- 
θέτως, επιτρέπεται όπως δέματα καί χρηματικά εμβάσματα 
παράδοθοΰν είς αυτούς μόνον μετά τήν εκτισιν τής ποινής 
των. Ταΰτα, έν τώ 'μεταξύ θά δοθούν προς φύλαξη/ είς τον 
ανδρα ένπιστοσύνης δστις θά παραδώση είς τό άναρρωτή
ριον τά υποκείμενα είς φθοράν τρόφιμα τά ευρισκόμενα έντος * 
τών δεμάτων.

III. Δικαστική Δίο>ξις.
"Αρθρον 99:

Ούδείς αιχμάλωτος πολέμου θά διώκηται ή θά καταοι- 
κάζηται διά πράξεις μή ρητώς τιμωρουμένας ύπό τής νομο
θεσίας τής κατακρατούσης Δυνάμεο^ς ή ύπό τού διεθνούς 
δικαίου, τών έν ίσχύι κατά τήν ήμέραν καθ’ ήν έλαβε χώραν 
ή πραξις αυτή. ^

Ούδεμία ηθική ή σωματική πίεσις επιτρέπεται ν’ άσκηθή

έπί αιχμαλώτου πολέμου ίνα δεχθή ουτος ν’ αναγνώριση.)» 
εαυτόν ένοχον πράξεως δι’ ήν κατηγορείται.

Ούδείς αιχμάλωτός πολέμου επιτρέπεται νά καταδικα- 
σθή χωρίς νά παρασχεθή είς αυτόν ή δυνατότης νά ύπερασπι·» 
σθή· καί* χωρίς νά έγη τήν αρωγήν καταλλήλου συνηγόρου) η

"Αρθρον 100.
Οί αιχμάλωτοι πολέμου καί αί προστάτιδες Δυνάμέιξ 

θά ειδοποιούνται τό ταχύτερον δυνατόν περί τών παραβά ;̂ 
σεων αίτινες, δυνάμει τής νομοθεσίας τής κάγακρατούσής 
Δυνάμεως, τιμωρούνται διά τής ποινής .του .6«νάτου.Ά ίΑ |||

Κατά τήν ειδοποίηση; άύτών ούδεμία παράβασις δύήάτάί.) 
νά θεσπισθή ώς συνεπαγόμενη ποινή θανάτου άνευ σύναινέφ) 
σεως τής Δυνάμεως έξ. ής οί αιχμάλωτοι έξαρτώνται.

Η ποινή τού θανάτου δέν δύνατοα- ν’ άπαγγελθή κάτά^ 
αιχμαλώτου εί μή άφού ή προσοχή τού δικαστηρίου έχίμ^ 
είδικώς έπιστηθή, συμ.φώνώς τόϋ άρθρω·87, έδάφιον'.δεύΆ; 
τερον, έπί τού γεγονότος ότι έφ’ όσον ό κατηγορούμενος«.^^ 
δέν είναι. υπήκοος (τής κατακρατούσης Δυνάμεως,^δέ'ήδεσΓ^'1' 
μεύεταί έναντι αυτής ύπό οίουδήποτε καθήκοντος πίστέως^ 
καί ότι εύρίσκεται ύπό τήν εξουσίαν της λόγω .περιστάσεων ·| 
ανεξαρτήτων τής θελήσεώς' του. "

’Άρθρον 101.
Έάν ή ποινή τού θανάτου άπαγγελθή κατά αιχμαλώτου^ 

πολέμου ή άπόφασις δέν θά, έκτελεσθή προ τής. προθεσμία^ 
έξ τουλάχιστον μηνών άφ’ ής ήμέρας ή προβλεπομένή1 έν γ 
άρθρω' 107 λεπτομερής άνακοίνωσίς, περιέλθη εις' ■ τήν ' 
προστάτιδα Δύναμιν. εις τήν ύπ’ αυτής ύπόδείχθεΐσαν διευηί 
θυνσιν. ^

. "Αρθρον 102.
Αιχμάλωτος πολέμου δύναται νά καταδικασθή έγκυρώς 

μόνον έάν ή καταδίκη έπιβληθή ύπό τού αυτού δικαστηρίου καί -γΆ 
συμφώ.νως προς τήν αυτήν, διαδικασίαν ώς και περί προσώπου, 
άνήκόγτός είς τάς ένοπλους δυνάμεις τής κατακρατούσης ξΛη 
Δυνάμεως, καί έάν, έπί πλέον, έχουν -τηρηθή αί διατάξεις-, 
τής παρούσης. Συμβάσεως.-

. , άΐ ; : ·~ ..- i.fi';.· ’Άρθρον 103.
Πάσα δικαστικήάνάκρισις άφορώσά αιχμάλωτον πολίέμ 

θά διεξάγητα^ όσον. αί περιστάσεις' επιτρέπουν συντομώτε- . ώή! 
ρόν'καί κατά τρόπον ¿ύστε ήδίκηνά λάβη χώραν όσον τό." 
δυνατόν ταχύτερον. Ούδείς αιχμάλωτος πολέμου θά διατη-

πκήν τής ελευθερίας κατα- 
ό χρόνος ούτος ύπ’ όψιν

ασφαλείας άπαιτούσι τούτο. Έν ούδεμιά περιπτώσει. δύ- 
νατχι ή προφυλάκίσίς αΰτη νά ύπερβή τούς τρεις μήνάς.'■ · ~ Τ $ :  

Ό  χρόνος προφύλακίσέως αιχμαλώτου πολέμου θά συνυ-- 
πολογίζηται εις οίμνδήποτε στερη- 
δίκην. Θά λαίιβάνηται άλλωστε 
κατά τόν καθορισμόν τής ποινής.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά εξακολουθούν, διαρκοίςης 
τής προφυλακίσεώς των, νά χαίρουν τού εύεργετήματοξ'ΐων 
διατάξεων τών άρθρων 97 καί 98 τού παρόντος κεφαλαίου. -

’Άρθρον 104.
Είς οίανδήποτε περίπτώσιν καθ’ ήν ή κατακρατούσα 

Λύναμ.1.; ήθελεν άποφασίση ν’ άρχίση δικαστικήν δίωξιν κατά 
αιχμαλώτου πολέμου, αύτη θέλει γνωστοποίηση τούτο είς 
τήν προστάτιδα Δύναμιν όσον τό δυνατόν ταχύτερον καί . 
τουλάχιστον τρεις έβδομάδας προ τής ένάοξεως τής δίκης.
Ή  περίοδος αϋτη τών τριών ¿βδομάδων άρχεται μόνον άπό, 
τής ήμέρας τής λήψεως τής κοινοποιήσεως ύπό τής προστά- 
τιδος Δυνάμεως είς τήν διεύθυνσιν ήτις θά έχει προηγουμένως 
ύποδειχθή ύπ’ αυτής πρός τήν κατακρατούσαν Δύναμιν.

Ή  γνωστοποίησις αϋτη θά περιλ.αμβάνη τ’ ακόλουθα 
στοιχεία :

iff I
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IΊ 'Ον&ματεπώνομόν τοΰ αιχμαλώτου πολέμου, βαθ
μόν, αριθμόν μητρώου; πλήρη, ημερομηνίαν γεννήσεως καί.'

J. :?έν0εχομένως, έπάγγελμα αύτοΰ.. ς,. ».
f 5·̂  ” 2) τόπον περιορισμού ή κρατήσεως.

3) καθορισμός της ή των κατηγοριών μετά μνείας των.
* εφαρμόσιμων νομοθετικών διατάξεων.

4) δικαστήριον δπερ θέλει διεξαγάγη την δίκην, ώς καί; ; 
1§προβλεπόμεν&ς χρόνος κάί.τόπος ένάρξεως τής δίκης.

Η αΰτή’ κοινοποίησές θά γίνή'ύπό της κατακρατούσης 
,υνάμεως πρός τον ανορα εμπιστοσύνης, τοΰ αιχμαλώτου 

πολέμου. - . ,,.ΐ: ·
’Ιοαν. κατά την έναρςιν τη: δίκης δέν προσκομισθή άπό- 

δειξις ότι ή ώς άνω κοινοποίησις έλήοθη ύπό τής προστάτιδος 
Δυνάμεως καί ύπό τόΰ άνδρός εμπιστοσύνης τουλάχιστον 
ρείς έβδομάδας προ τής ένάρξεως της δικής, αΰτη δέν δύ- 

νάται ν’ άρχίση άλλα θέλει άναβλ.ηθή.
J ■ ' ’'Αρθρο·/ ίθο.

SSlpBS|§ Ό  αιχμάλωτος πολάμου θά έχη τό δικαίωμα νά τύχη 
ν τής αρωγής ένός συναδέλφου του αιχμαλώτου και τής ύπερα- 

®ΐ<*®®είσεως ενός καταλλήλου συνηγόρου τής εκλογής του, νά 
¿κλητεύη μάρτυρας, εάν κρίνη τούτο άναγκαιόν και νά 

>.·''̂  ι^έπικαλνήται τάς 'υπηρεσίας: αρμοδίου’ διερμήνέώς. Θέλει κατα 
;λ;.τοπισθή έπί των δικαιωμάτων του τούτων ύπό της κατακρα-'

*. - τούσης Δυνάμεως εγκαίρως,, πρό τής ένάρςεως της επ' άκρο - .
t ' * ατηρίω έκδικάσεως.
f*. * Εις περίπτωσιν μή εκλογής συνηγόρου ύπό του αίχμα-
| λώτου πολέμου, ή προστάτις Δύναμις θά προμηθεύση εις
, αυτόν τοιοΰτον. Θά έχει πρός τοϋτο εις διάθεσίν της τούλά-
ς . χιστον μίαν εβδομάδα. 'Η κατακρατούσα Δύναμις, αιτήσει 
ί·..■' }■ τής προστάτιδος Δυνάμεως, θά παράσχη πρός αυτήν κατά- 

4 *:. · λ . ,λογον καταλλήλων διά τήν έςασφάλισιν τής ύπερασπίσεως 
προσώπων. Εις περίπτωσιν καθ’ ήν ούτε ό αιχμάλωτος πο- 

V" ,, ιλ.έμου ούτε ή προστάτις Δύναμις έςέλ.εγον συνήγορον, ή κα
τακρατούσα Δύναμις Οά. διορίαν; έξ επαγγέλματος αρμόδιον 
τινά συνήγορον ΐνα ύπερασπίση ουτόςςτόν κατηγορούμενον.

:γλ. Ό  συνήγορος Οά ίχχ έίς τήν διάθεσίν του περίοδον, τού-'’ 
λάχιστον δύο έβδομάδων και τάς. αναγκαίας εύκολίας διά 
τήν προπαράσκευήν τής ύπερασπίσεως του κατήγορου-’ 
μένου. -λά έπιτρέπηται ίδίω; εις αυτόν νά επισκέπτεται 
έλ,ευθέρως τόν κατηγορούμενον και νά έχη μετ’ -αύτοΰ κατ-’ 
ιδίαν συνεντεύξεις. j U q . έπιτρέπηται έπ'.ση:*είς αυτόν νά συ- 
σκέπτηται μετά τών μαρτύριο/ τής ύπερασπίσεως, περιλ.αμ- 
βανομένων των αιχμαλώτων πολέμου,. Θα χαίρη των εύκο- 
λ'.ών τούτων μέχρι τής έκπ/οής των προθεσμιών προσφυγής.- 

Ό  κατηγορούμενος αιχμάλωτος πολέμου, θά λάβη 
γ/ώσιν. αρκετά πρό τής ένάρςεως τής δίκης, εις γλώσσαν 
τήν όποιαν κατανοεί, τοΰ κατηγορητηρίου καθώς καί των - 
άλλων εγγράφων τά όποια γενικώς κοινοποιούνται εις τόν 
κατηγορούμενον δυνάμει τής ΐσχυουσης διά τάς ενόπλους 
δυνάμει; τής κατακρατούσης Δυνάμεως νομοθεσίας. Αί 
αύτα'· : α/.οινώσεις καί ύπό τούς αύτούς όρους ,θά γά-ωνται 
προς τόν συνήγορον αύτοΰ.

ο- ειπρόσωποι τής προστάτιδος Δυνάμεως θα έχουν, 
ο/μα νά παραστοΰν εις τήν δίκην r/.τός εάν, εξαιρε

τικό,;. ήθελεν αΰτη διεξαχθή. διά λ,όγους άσφαλ.είας, κε- 
πλ.εισμέ··ων των Ουρών. Εις τήν περίπτωσιν ταύτην ή κατα- 

. κρατούσα Δύναμις Οά ειδοποίηση σχετικό : τήν προστάτιδα 
Δύναμιν. ’ -

. ΆσΟρον 106.

όλοθρον 107.

Οί
δικαι

Οίαδήποτε άπόφασις κατά, αιχμαλώτου πολέμου Οά » 
ρητάι αμέσως εις γνώσιν της. προστάτιδος Δυνάμεως ί 
Τύπον συνοπτικής άνακοινώσεως εις ήν θ’ άναφέρηται έπί» 
έάν ό αιχμάλωτος έχει δικαίωμα ν’ άσ/.ήση έφεσιν, άναίρε 
ή νά ύποβάλη αΐτησιν άναθεωρήσεως. Ή  άνακοίνωσις αί 
0’ άπευθυνθή έπίσης καί πρός τόν ενδιαφερόμενον άν< 
εμπιστοσύνης.’ Θά γίνη αΰτη έπίσης καί πρός τόν αίχμάλώ 
πολέμου, εις γλώσσαν ήνούτρς κατανοεί, έφ’ όσον ή ά; 
φασίς δέν άπηγγέλ.θή έπί παρουσία του. Έπί πλέον, ή.κά; 
κρατούσα Δύναμις θά γνώρίση αμέσως πρός τήν προάτάτ 
Αυναμιν τήν άπόφασιν τοΰ αιχμαλώτου .πολέμου ώς π( 
τήν’ χρήσιν ή ' ού τώό δικαιωμάτων· του προσφυγ

Πλ.ήν τούτου; έν περι-τώσει τελεσιδίκου καταδίκης : 
έάν πρόκειται περί θανατικής ποινής, έπιβληθείσης διάπρ 
τοδίκου άποοάσεως, ή κατακρατούσα Δύναμις θ’ άποστε 
τό ταχύτερου πρός τήν προστάτιδα Δύναμιν. λεπτομερή ά· 
κοΐνωσιν περιέχουσαν :

1 )  .Τό ακριβές κείμενον τής δικαστικής άποφάσέως.
2) Περιληπτικήν έκθεσιν περί τών ανακρίσεων καί - 

έπ’ άκροατηρίω έκδικάσεως, άναπτύσσουσαν ιδιαιτέρως - 
βάσεις τής κατηγορίας καί τής ύπερασπίσεως.

3) Άνακοίνωσιν, ενδεχομένως τοΰ ιδρύματος όπου 
έ/.τιθή ή ποινή.

Αί προβλεπόμεναι εις τό προηγούμενον έδάφιον άνακ 
γνώσεις’- θ’ άποσταλ.οΰν πρός τήν προστάτιδα Δύναμιν είς ί 
διεΰθυνσιν ήν αΰτη έχει προγενεστέρους υπόδειξη πρός 1 

κατακρατούσαν Δύναμιν.

ΆρΟρον 108..
Λ ί’ποΐ'/αί αί επιβαλλόμενα», εις αιχμαλώτους πολ.έρ 

δ:ά κανονικών δικαστικών ά—οφάσεων, αΐτινες κατέστη»: 
έκτελ.εσταί, θά έκτίωνται εις τά αυτά ιδρύματα καί ύπό τι 
αυτούς'δρουε ως κάί αί τών μελών των ένύπλ.ών δυνάμεων ;

' κατακρατούσης Δυνάμεως. Οί όροι ούτοι Οά είναι, έν πά 
περιπτώσει, σ-όμφωνοΐ. ~ ρ ο ^..τάς απαιτήσεις τής ύγιει, 
καί τοΰ ανθρωπισμού.

Γυνή αιχμάλωτός πολέμου κατά τής όποιαε άπηγγέλ 
τν.αύτη ποινή θά έγκλ.εισθή χωριστόν διαμέρισμα > 
θα τεθή ύπό τήν έπιτήρησιν γυναικών.

Έν πάση περιπτώσει, αιχμάλωτοι πολ,έμου καταδιν 
»τ έντες είς ποινήν στερητικήν τής ελευθερία: των θά έξα> 

Γ/.νυθήσυυ/ χαίροντες τοΰ |ύερεγεττματος ;ών διατάξε 
τό.άρθρων 78 καί 120 τής παρούσής Σ/μβάσεως. Έ 
πλέον, ,0ά έχουν τό δικαίωμα νά λ,αμβάνούν κα.Ι άποστέλλ.ι 

τ έπιστο/.άς, να λαμβάνουν τουλάχιστον. έν δέμα βοηθέ 
γγ/ΐχίως καί ν’ άσκοΰντχι τακτικά εις τή/ ύπαιθρον, ι 
τ.ηοόν τής αναγκαίας εί: τήν υγείαν τον/ Ιατρικής περιθο 
ν.:;ος καί τής πνευματικής άρωγής τήν οποία; θά έπεζήτο’ 
Λ πνιναί αΐτινες θά έπ 
σ. άφωνοι

ΜΕΡΟΣ IV

».ιτινες θά έπρύκειτο νά τοϊς έπιβλη^ΰν θά εί· 
σρός τάς διατάξεις τοΰ άρθρου 8?η*·παράγρας

Τέλος -.ής αιχμαλωσίας 
Αμεσος επαναπατρισαός καί περίθαλ.ψι.5  

χωράν
"ΛοΟρον ί 00

^|ΗΜ <>ις και τα μέλη τών ενόπλων δυνάμεων τής κατακρατούσης 
Δυνάμε:.; όρους, τό δικαίωμα εφέσεως. χναίρέσεως ή ύπο-

% ώ ■ -Ά ;;',
ν-ύέ Χ 

ϊ'-ό-ίύ. jk‘. ¿

; ώ-ςώών . 

. ...

. τά εν συρράςει Μέρη ύποχρεοΰνται νά παλινοστήσι
ά ιακρίτως άριθμοΰ καί βαθμόν καί άφοΰ ..καταστήσι 
α.τους ικανούς νά. ύποστουν τήν μεταφοράν, τούς αίχμαλ 
τους πολέμου βαρέως άσθενοΰνταε καί ^αρέως τραύμα 

: )ά ένημεροΰται πλήριος επι τί/< δικαιωμάτων του τσεντας. συμφωνως πρός τό πρίοτον εδάφιου τοΰ επον.έ- 
; καί επί τών προβλ.επομένων προθεσμιών διά τήν ¿Ορου.
των. Κατά τήν διάρκεια·/ τών εχθροπραξιών τά έν συρρά
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3η, βοηθούμένα ύπό τών'.ενδιαφερομένων ουδετέρων Δυ- 
.εων Οά προσπαθήσουν νά διοργανώσουν τήν έν ούδετέρα 
:α περίθαλψιν των τραυματιών καί ασθενών περί ών , 
δεύτερον εδαφών τού επομένου άρθρου. Δύνανταί, επί 
ον, νά συνάψουν συμφωνίας διά τον άπ’ ευθείας έπανα- 
:ρισμόν ή τον έν ούδετέρα χώρα περιορισμον τών έν καλή 
ία αιχμαλώτων,'οϊτίνές ύπέστησάν μακράν αίχμάλώσίαό. '
Ούδείς αιχμάλωτος πολέμου τραυματίας ή άσθενής έξ 

ίνων ών προβλέπετα-ι ή παλινόστησις κατά το πρώτον 
ίφιον τού παρόντος άρθρου δύναται νά έπαναπατρισθή 
3ά τήν θέλησίν τουι δ^αρκρυσών τών εχθροπραξιών,,.

’Άρθρον 110. ·
(θά έπαναπατρ ισΟούν απ’ ευθείας :
1) Οί ανίατοι άσθενεΐς' καί τραυματίαι τών οποίων

τνευματική καί σωματική ίκανότης φαίνεται σήμοίντικώς 
,οίθεϊσα. , , ,

2) Οΐ τραυματίαι καί άσθενεΐς οί όποιοι, συμφώνιος προς 
ς ΐατρικάς προβλέψεις δεν είναι επιδεκτικοί θεραπείας εντός 
ριόδου ενός έτους, τών όπ&ίών ή κατάστασις απαιτεί νο- 
λείαν, καί τών όποιων ή σωματική καί πνευματική ίκα- , 
της φαίνεται σημαντικώς μέιωθεΐσα.

ό ) Οί τραυματίαι καί ασθενείς οί όποιοι έχουν ΟεραπευΟεί 
λά τών οποίων ή πνευματική ή σωματική ίκανότης φαί- 
ται σημαντικώς καί μονίμως μειώθείσα.

Δύνανταί νά τύχούν περιθάλψεώς εις ούδετέραν χώραν:
1) Οί ασθενείς καί τραυματίαι τών οποίων ή άνάρροισις 

$έχεται νά συντελεσθή έντός έτους άπό τής ημέρας τοϋ 
αυματισμοϋ ή τής ασθένειας, έφ’ δσον ή θεραπεία των εις 
δετέραν χώραν επιτρέπει πρόβλεψιν άσφαλεστέρας καί 
ιχυτέρας άναρρώσεως.

2) Οί αιχμάλωτοι πολέμου τών όποιων ή πνευματική 
σωματική κατάστασις κατά τάς ίάτρίκάς προβλέψεις,,;άπει- 
ΐται σοβαρώς έκ τής έν αιχμαλωσία παραμονής των, έν ώ 
ά τής περιθάλψεώς των, εις οΰδετέραν χώραν ήδύνατο
άποφευχθή ή άπειλή αΰτη.
ΟΙ όροι ύπό τούς όποιους αιχμάλωτοί πολέμου περιθαλπ

όμενοι εις ούδετέραν χώραν, θά ήδύνατο έκεΐθεν νά έπανα- 
χτρισθοϋν, καθώς επίσης καί τό καθεστώς ύπό τό όποιον 
ιλόυν, θά κανονισθοϋν1 διά συμφωνίας μεταξύ "τών ενδιάφε- 
ιμένων Μερών. Γενικώς, θά έπαναπατρίζονται αιχμάλωτος, 
ολέμου περιθαλπόμενοι εις ούδετέωιν χώραν όταν ανήκουν 
,ς τάς , κάτωθι κατηγορίας :

1) ’Εκείνοι τών οποίων ή κατάστασις ύγείαςέπιδεινωθή
,ς τρόπον ώστε νά πληρούν τάς. προϋποθέσεις άπ’ ευθείας 
ταναπατρισμοϋ των. -VC

2) ’Εκείνοι τών όποιων αί πνευματικαί ή σωματικαί 
ιανότητες παραμένουν καί μετά τήν θεραπείαν, σοβαρώς 
ειωμέναι.

■’Εάν δέν υπάρχουν είδικαί συμφωνίαι μεταξύ τών ένδια- 
ερομένο3ν έν συρράξει Μερών, προς καθορισμόν τών περι- 
τώσεων αναπηρίας ή άσθενείας τών συνεπαγομένοίν τον 
π ’ ευθείας - έπαναπατρισμόν ή περίθαλψιν εις ούδετέραν 
ώραν αί περιπτώσεις αύταί θά καθορίζονται συμφώνως προς 
άς άρχάς τοϋ υποδείγματος Συμφωνίας περί άπ’ ευθείας 
παναπατρισμοϋ καί περιθάλψεώς εις ούδετέραν χώραν 
ών τραυματιών καί ασθενών αιχμαλώτων πολέμου, καί τοϋ 
ίανονισμοΰ περί μικτών ιατρικών ’Επιτροπών, αΐτινες είναι 
ίυνημμέναι εις τήν παρούσαν Σύμβασιν.

’Άρθρον 111.
11 κατακρατούσα Δύναμις, ή Δύναμις έί ής οί αίχμαλω- 

>Οι πολέμου έξαρτώνται καί ούδετέρα τις Δύναμις γενομένη 
"έκτη ύπό τών δύο πρώτων Δυνάμέοίν, θά προσπαθήσουν

συνάψουν συμφωνίας αΐτινες θά καταστήσουν δυνατόν τον 
Περιορισμόν τών αιχμαλώτων πολέμου εϊς έδάφη τής ρηθείσης 
οψίετέρας Δυνάμεως μέχρι πέρατος τών εχθροπραξιών.

’Άρθρον 112.
Ευθύς άπό τής ένάρξειυς τών εχθροπραξιών Οά διορί-.".ίϊ^! 

ζωνται Μικταί. ,’Ιατρικαί Έπιτροπαί πρός έξέτασιν ασθενών 
καί, τραυματιών αιχμαλώτων πολέμου καί λήψιν άπάντων 
τών αφόρωσών "αυτούς χρησίμων 'αποφάσεων. ’.0 διορισμόξγ^^^Ιΐ 
τά καθήκοντα. καί ή λειτουργία, των .’Επιτροπών τούτων. ; , ¡ Μ Ά χ ίΜ  

θά συμφωνοϋσι πρός τάς 1 διατάξεις'πού"προιτςρ'τίσμένόυ έιςγ,^ί®® 
τήν παρούσαν Σύμβασιν Κανονισμού. *

Οΰχ’ ήτταν, αιχμάλωτοι πολέμου, οΐ όποιοι κατά την;^ 
γνώμην τών ιατρικών αρχών τής Κατακρατόύσης Δυνάμεως, 
είναι έκδήλως σοβαρώς τραυματισμένοι ή βαρέως άσθενείςΐ 
Οά δύνανταί νά έπαναπατρίσθοϋν χωρίς νά υπόκείντας* 
είέ τήν ύποχρέωσιν έξετάσέως'πάρά τής Μικτής Ιατρικής^ 
’Επιτροπής.·,. , „ ,, ...

.’Άρθρον ί 13. Λ~ '
Τραυματίαι ή ασθενείς αιχμάλωτοι πολέμου, έκτος 

εκείνων τούς οποίους Οά υποδείξουν αί ίατρικαί άρχάι 
κατακρ ατούσή.; Δυνάμεως, Οά έχουν τό δικαίωμα έφ’ οπόν' 
άνήκοϋν εις τάς κάτωθι κατηγορίας, ν.ά παρόυσιάζωντΧι 
πρός έξέτασιν εις τήν Μικτήν ’Ιατρικήν . ’Επιτροπήν. τΆ, 
προβλεπομένην εις το προηγούμενον άρθρον.

1. Τραυματίαι και ασθενείς προτεινόμενοί παρ’’ 1α®υ| 
τροϋ 'συμπατριώτου των ή υπηκόου έν συρράξει ΔυνάμέώςΆί 
συμμάχου έκείνης άπό τήν οποίαν ουτοι έξαρτώνται οστις 
ασκεί.τά καθήκοντα του εις το στρατοπέδου^,

2) Τραυματίαι καί άσθενεΐς προτεινόμενοί παρα' τ ί ί '' 
άνδρος εμπιστοσύνης των.

3) Τραυματίαι καί ασθενείς προταθέντες παρά ' τής 
Δυνάμεως έξ ής έξαρτώνται ή ύπό όργανώσεως τινάς άνεΤ . 
γνωρισμένης υπό τής ρηθείσης Δυνάμεως καί έρχομένήςί 
αρωγού εις τούς αιχμαλώτους.

Οΰχ’ ηττον αιχμάλωτοι πολέμου μή άνήκοντες εις μίαν,:.' ύΆξ 
τών ώς ανό) τριών κατηγοριών δύνανταί νά παρουσιαζωνταΓ' .ΤηΗ 
προς έξέτασιν εις τάς Μικτάς ’Ιατρικής Έπιτρόπάς αλλά θά ' ,'Τ.
έξετάζωνταί μόνον μετά τούς .ανήκοντας εις τάς ρήθείσας’. 
κατ/ίγό'ρίαέ. *

:μου, ως
αύτών νά. ,παρίστχνται ..κατά τήν έίέτασίν.

"miΆ ρ θ ρ ο ν  114.

Α ιχμ ά λ ω το ι, π ο λέμ ο υ ,, ύ π ρ σ τά ν τες  α τυ χ ή μ α τα  0’ άποφ,.γ,. 
λαμβάνουν τού  εύ ερ γετή μ α το ς  τώ ν  δ ια τά ξεω ν  τή ς  παρόύσηξΆή/ 
Σ υ μ β ά σ εω ς  όσον άφορα τόν επ α να π α τρ ισ μ ό ν  καί τήν περί- · 
Οάλψιν ε ις ούδετέραν! χώραν., έξα ιρέσ ει τώ ν  περιπτώ σεω ν.?” 
α ύτο τρά υ μκ τισ μό ϋ .

Άρθρον 115... ν - ' - ΆυΆΐ
Ούδείς αίχμάλιοτος πολέμου εις τόν όποιον έχει έπιβληΟή £ 

πειθαρχική ποινή καί δστας θά συνεκέντρου τάς προυποΟέ- ? 
θέσεις επαναπατρισμού ή περιθάλψεώς έΐς ούδετέραν χώραν, ¿4 
δύναται νά ,κρατηθή μέ τήν δικαιολογίαν οτι δέν έξετισί -5 
τήν ποινήν του. : /  ·'■’

Αιχμάλωτοι πολέμου διωκόμενοι δικαστικώς ή κατά- ;ή 
δικασθέντες, τών όποιων προβλέπεται ό έπαναπατ,ρισμός ή ,Τ 
ή εις ούδετέραν χώραν περίθαλψις, δύνανταί νά επωφελή- ί  *' 
Οοϋν 7 0 ι ν  μέτρων τούτων προ τής λήξεως τής διαδικασίας ή 
τής εκτίσεως τής ποινής των, έφ’ όσον συγκατετίθετο εις .,·,·; 
τούτο ή· κατακρατούσα Δύναμις.

Τά έν συρράξει Μέρη Οά κοινοποιούν πρός άλληλα τα 
ονόματα εκείνων οί όποιοι θά κρατηθούν μέχρι λήξεως τής 
διαδικασίας ή τής εκτίσεως τής ποινής των.

Άρθρον 110.
Τά έξοδα επαναπατρισμού ή μεταφοράς εις ούδετέραν λ.,, - 

χώραν, τοϋ αιχμαλώτου πολέμου, θά βαρύνουν άπό τώ|4θΐψί
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συνόρων τής κατακρατούσης Δυνάμεως, τήν Δύναμιν |ξ  
ής οι αιχμάλωτοι ουτοι έξαρτώνται.

"Αρθρον 117. * ■
Ούδείς έπαναπατρισθείς δύναται νά . χρησιμοποιηθή 

s i c  ενεργόν στρατιωτικήν υπηρεσίαν.

ΤΜΗΜΑ II. _ .
Άπελευθέρωβις και επαναπατρισμό; των αιχμαλώτων 

πολέμου κατά τό πέρα; των εχθροπραξιών,
"Αρθρον 118.

Οί αιχμάλωτοι πολέμου θά άπελευθερουνται καί θά έπα- 
ναπατρίζωνται άνευ αναβολής μετά τό πέρας τών ενεργών '
έχθροπραξιών. -’··/' · ·.· μ

Ελλείψει σχετικών πρός τ’ άνωτέρω διατάξεων είς συμ
φωνίαν μεταξύ τών έν συρράξει Μερών περί καταπαύσεως 
τών εχθροπραξιών ή άν δεν ύπάρχη καμμιά συμφωνία, έκα
στη τών κατακρατουσών Δυνάμεων θά κατάρτιση καί θά 
έκτελέση αμέσως σχέδιον επαναπατρισμού συμφώνως,' προ; 
τήν είς τήν προηγούμενήν παράγραφον διατυπουμένην άρ-
Τ):>· > ' - , _

Ιόίς άμφοτέρους τάς περιπτώσεις, τά υιοθετούμενα μέτρα 
θα κοινοποιούνται είς τούς αιχμαλώτους πολέμου. ·

Τά Εξοδα επαναπατρισμού τών αιχμαλώτων μολέμρυ j
Οά κατανέμωνται πάντως κατά δίκαιον τρόπο1/  μεταξύ τής 
κατακρατούσες Δυνάμεως καί τής Δυνάμεως έξ η; οί αιχμά
λωτοι έξαρτώνται.

ΙΙρος τόν σκοπόν τούτον, κατά τήν κατανομήν θα άκο- 
λουθοΰνται αί κάτωθι άρχαί:

α) ’Εάν αί δύο χώραι έχουσι κοινά σύνορα ή Δίναμε; 
έ; ής οί αιχμάλωτοι πολέμου έξαρτώνται 0’ άναλάβη τά 
έξοδα επαναπατρισμού εντεύθεν /τών συνόρων τή; κατακρα- 
τούσης Δυνάμεως. .■■■.(;■·

β) ’Εάν αί δύο χώοαι δέν έχουσι κοινά σύνορα, ή κατα-., 
κρατούσα Δύναμίς" θ’ άναλάβη τά  έξοδα, τής μεταφοράς τών 
αιχμαλώτων πολέμου έπί. τού εδάφους της μέχρι τών συνόρων γ 
της ή μέχρι τού πλησιεστέρού προς τήν! Δύναμιν έξ ής'ούτοι , 
έξαρτώνται λιμένος . έπιβιβάσέώς. Τά ' ένδιαφερόμένα Μέρη 
θά συμφωνήσουν διά τήν μεταξύ αύτών δίκαια·; κατανομήν, 
τών υπολοίπων^απανών επαναπατρισμού.

’Εν ούδεμια περιπτώσει ή άνάγκη συνάψεως τ’οιαύτης 
συμφωνίας θ’ άποτελέση δικαιολογίαν σίασδήποτε καθυστε- 
ρήσεως τού έπαναπατρισμού τών αιχμαλώτων πολέμου. -

"Αρθρον 119.
Ό  επαναπατρισμός Οά συντελήταί ΰπύ όρους όμοιους

προς τούς καθοριζόμενους είς τά άρθρα 46 καί48 τής παρούσας 
Συμβάσεωε διά τήν μεταφοράν αιχμαλώτων πολέμου, Χαμ
ό αν ο μένουν ύπ’ όψιν καί τών διατάξεων τού άρθρου 118 ως 
καί τών κατωτέρω:

Κατά τόν επαναπατρισμόν, τά άφαιρεΟέντα από τούς 
αιχμαλώτους πολέμου, συμφώνως τώ άρθρω 18, αντικεί
μενα αξίας καθώς καί τά είς ξένον νόμισμα χρηματικά ποτά, 
άτινα δέν μετετράττησαν εις τό νόμισμα τής κχτακρατούσης 
Δυνάμεως, θ’ αποδοθούν προς αυτούς. Τά άντ.κείμενα αξίας 
καί τά είς ξένον νόμισμα ποσά τά οποία, δι’ έ;α οίονδήποτε 
λ.όγον δέν άπεδόθησαν είς τούς αιχμαλώτους πολέμου κατά 
τον επαναπατρισμόν των θά παραδοθούν εις το προβλεπόμενον 
έν άρθρω 122 Γραφείο·/ Πληροφοριών.

Ιίίε του; αιχμαλώτους πολέμυ. θά έπιτραπή νά συναπο- 
..ομισούν τά άτομικά τουν είδη, τήν αλληλογραφίαν των και 
τά ά-τιχθέντα έπ’ όνόυατί των δέ,ιατα. Τό βάρος τών άπο- 
τκευών τούτων δύναται νά περιοεισθή εάν οι οροί τού επα
ναπατρισμού τό απαιτούν εί; ότι εύλογος ον. αται ο αι _μα- 
,ωτο; νά βαστάση. Πάντως είς έκαστον αιχμάλωτον θά επι- 

τοέπηται νά παραλάβη τουλάχιστον είκοσι πέντε χιλιόγραμμα. 
Τά άλλα ατομικά είδη τον ί~ανα~άτριτθέντος αΐνμα-

λώτου θά φυλάσσονται ύπό τής κατακρατούσης Δυνάι 
ήτις θ’ άαποστείλ.η, ταύτα προς αύτόν, ευθύς ώς συνάψη ' 
τόν σκοπόν τούτον μετά τής Δυνάμεως έξ ής έξαρτάταόο 

' μάλώτος, συμφωνίαν κανονίζουσαν τούς όρους τής μεταφ 
καί την πληρωμήν τών σχετικών έξόδών.

Αιχμάλωτοι πολέμου τελούντες ύπό ποινικήν δί 
διά κακούργημά' ή πλημμέλημά' ποινικού δικαίου δύν: 
νά κατακρατηθούν μέχρι πέρατος τής διαδικασίας καί, 
τοιαύτη είναι ή περίπτωσις, μέχρι τής έκτίσεώς τής 
νής των. Τό αυτό θά έφαρμ,όζεται καί διά τούς ήδη κατα? 
σθέντας διά κακούργημα ή πλημμέλημα ποινικού δικά 

Τά έν συρράξει Μέρη θά κοινοποιήσουν πρός άλ 
τά ονόματα, τών αιχμαλώτων πολέμου όίτινες κατά 
τοΰνται υέχρί πέρατος τής^ιαδικασίας ή έκτίσεώς τής π 
των.

Τά έν συρράξει Μέρη θά συνεννοηθούν διά τήν σύσι 
επιτροπών πρός τόν σκοπόν της άναζητήσεως τών έν ? 
πορα αιχμαλώτων' καί έξασφαλ'ίσεώφ τού έπαναπατρι 
αύτών όσον όίόν τε 'τάχιστα.

ΤΜΗΜΑ III.'
Θάνατος αιχμαλώτων πολέμου. ,

■ ■’· ■ ' -  · "Αρθρον 120.
‘ ·*·ΑΙ διαθήκάί τών αιχμαλώτων πολέμρυ Οά συντάσσι 

κατά τρόπον πληρούντα τούς όρους έγκύρότητος τής* 
Οεσίας τής χώρας έξης προέρχηται, ήτις καί θέλει μερψ 
δια τήν ένυμέρωσιν τής κατακρατούσης Δυνάμεως, έπ 
όρων αύτών. Τή αιτήσει τού αιχμαλώτου πολέμου, κ 
πάση περιπτώσει μετά τόν θάνατον αύτού ή διαθή* 
διαβιβάζεται άνευ χρονοτριβής είς τήν Προστάτιδα Δύ· 
κεκυρωμένόν δε άντίγραφον αύτής θ’ άποστέλλεται ε 
Κεντρικόν Πρακτορεΐον Πληροφοριών.

Πιστοποιητικά θανάτου, κατά τόν προσηρτημέν 
παρούση συμβάσει τύπον ή πίνακες όλων τών άποθνησκ 
έν άίχμαλωσία αιχμαλώτων πολέμου κεκύρωμένοι;ύπό 

. θΰνου αξιωματικού θ’ άπόστέλλωντάι τό ταχύ-ερόν 
συμφώνως πρός τό αρθρον 122 ίδρυθησόμενον Γρι 
πληρ'οφόρϊωγ α.ίχμαλώτών πολέμου. Τά’πιστόποιητι·/ 
νάτου ή οί κεκύρωμένοι ουτοι πίνακες Οά αναφέρουν τά 
ταύτότητος πληροφορίας ών κατάλογος δίδεται είς τό" ίί 
έδάφιον τού άρθρου 17, τόν'τόπον καί χρόνον τού θα 
τά αΐτια τού θανάτου, τόν χρόνον καί τόπον ταφής < 
πάσαν άναγκαίαν πληροφορίαν, διά τήν άναγνώρισ: 
τάφων. .

Τής ταφής ή τής άποτεφρ'ώ,σεως θέλει προηγηθή ί 
έξέτασις τού- σώματος ίνα πιστοποιηθή ό θάνατος, κ< 
δυνατή ή σύνταξις άνάφοράς καί 'έάν παρίσταται ά 
έξακριθωθή ή ταύτότης τού Οανόντος

Αί κατακρατούσαι άρχαί θά μεριμνήσόυν ίνα 
αιχμαλωσία Οανόντες αιχμάλωτοι πολέμου ένταφι 
τιμητικώς, εΐ δυνατόν κατά τούς τύπους ίής θρησκι 
ήν ανήκουν καί ίνα οί τάφοι των παραμείνουν, σι 
συντηρηθούν εύπρεπώς καί σημανθοΰν είς τρόπον ιί 
καθίσταται πάντοτε δυνατή ή άνεύρεσίς των. Όσάκι 
είναι δυνατόν ο! θανόντες αιχμάλωτοι πολέμου έξα 
νοι έκτης αυτής Δυνάμεως θέλουν ταφή είς τήν αύτή 
θεσίαν.

Οί θανόντες αιχμάλωτοι πολέμου θέλουν έντ: 
άτομικώς πλήν περιπτώσεως άνωτέρας βίας έπιβά 
συλλογικήν ταφήν. Αί σωροί δύνανται ν’ άποτεφρωθο·’ 
οσάκις τό απαιτούν επιτακτικοί λόγοι υγιεινής ή ή θ 
τού θανόντος ή άκόμη έάν ό ίδιος έξέφρασε τοιαύτην έπ 
Έν πεμιπτούσει ά.ποτεφρούσεως θέλει γίνη μ,νεία 
πράξεως θανάτου όπου.καί θέλουν καταχωρηθή τά αί 

Τνά καθίσταται πάντοτε δυνατή ή άνεύρεσίς τών 
άπατ'/.ι αί σχετικαί προς τούε ¿νταφιασμούς καί τού:
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πληροφορίαι θά καταχωροϋνται ύπό 'Υπηρεσίας Τάφων 
δημιουργηθησομένης ύπδ της κατακρατούσης Δυνάμεως. 
Κατάλογοι των τάφων καί πληροφορίαι σχετικά! προς τούς 
ενταφιασμένους, εις τά Νεκροταφεία ή άλλαχοΰ, αιχμαλώ
τους πολέμου, θά διαβιβασθοϋν προς την Δύναμιν έξ ής 
έξαρτώνται οί αιχμάλωτοι ουτοι.

Εις την έλέγχουσαν τό έδαφος Δύναμιν άπόκειται, έάν είναι 
Μέρος εις την Σύμβασιν, να συντηρή τούς τάφους τούτους και 
νά καταχωρήση πάσαν μεταγενεστέραν μετακομιδήν σωρών. 
Αΐ διατάξεις αύται εφαρμόζονται καί περί των τεφρών αϊτι- 
νες Οά φυλάσσωνται ύπό της υπηρεσίας Τάφων μέχρις ού 
ή χώρα καταγωγής άνακοινώση τά Οριστικά μέτρα άτινα 
επιθυμεί νά λάβη σχετικώς.·

"Αρθρον 121.
Πά.ς θάνατος ή πας σοβαρές τραυματισμός αιχμαλώτου 

πολέμου ¿στις προεκλήθη ή υπάρχει υπόνοια ότι προεκλήθη 
ύπό σκοπού, ύπό άλλου έγκλειστου ή ύπύ οίουδήποτε άλλου 
προσώπου, ώς καί πά.ς άλλος θάνατος τοϋ οποίου ή αιτία 
είναι άγνωστος θά άκολουθηται αμέσως ύπο επισήμου άνα- 
κρίσεως άπό μέρους τής κατακρατούσης Δυνάμεως..

Σχετική κοινοποίησις Οά διαβιβάζηται αμέσως εις τήν 
προστάτιδα Δύναμιν, Θά συλλέγωντατ αί καταθέσεις παντός 
μάρτυρος και αναφορά περιέχουσα ταύτας θά συντάσσηται 
καί θά κοινοποιήται προς τήν έν λόγω Δύναμιν,

Έάν ή άνάκρισις άποδείξη τήν ενοχήν ενός ή πλείόνων 
ατόμων, ή ' κατακρατούσα. Δύνάμις Οά λάβη ολα τά μέτρα 
διά την δικαστικήν δίωξίν του ή .τών υπευθύνων.

ΜΕΡΟΣ V.
Γραφεϊον πληροφοριών καί Εταιρεία’. Περιθάλψεως αιχμα

λώτων πολέμου.
"Αρθρον 122.

Ευθύς άπό τής ένάρξεως τής συρράξεως καί εις όλας 
τάς περιπτώσεις κατοχής, έκαστον τών έν συρράξει Μερών 
)ά ΐδρύση επίσημον Γραφεϊον πληροφοριών περί των .ύπό 
:ήν έξουσίαν του τελούντων αιχμαλώτων πολέμου,

Αΐ ουδέτεροι ή μή έμπόλεμοι Δυνάμεις αΐτινες θά έχουν 
ίεχθή έπί τοϋ έδάφους των πρόσωπα άνήκοντα εις' μίαν των 
ν άρθρω 4 άναφερομένων κατηγοριών, θά λάβουν τό αύτό 
ιέτρον ώς πρός τά πρόσωπα ταϋτα. 'Η _ένδιαφερομένη 
ιύναμις Οά μεριμνήση ΐνα τό Γρά^φϊον πληροφοριών δια- 
έτει τά άναγκαϊα οικήματα καί εφόδια καί' προσωπικόν 
ι χ  δυνηθή νά λειτουργήση άποτελεσματικώς. Είναι έλευ- 
έρα νά χρησιμοποιήση έκεΐ αιχμαλώτους πολέμου έφ’ όσον 
εβασθή τούς έν τώ τμήματι τής παρούσης Συμβάσεως τώ 
χετικω πρός τήν έργασίαν των αιχμαλώτων πολέμου δια- 
/πωθέντας ορούς.

Εντός τής βραχυτέρας δυνατής προθεσμίας έκαστον 
ον έν συρράξει Μερών θά παράσχη πρός τό Γραφεϊον του 
ις πληροφορίας περί ών γίνεται λόγος εις τά έδάφια τέ- 
ιρτον, πέμπτον καί έκτον τοϋ παρόντος άρθρου περί παντός 
Ορικοϋ προσώπου άνήκοντος είς μίαν τών έν άρθρω 4 
αφερομένων κατηγοριών καί περιπεσόντος είς τήν έξου- 
*ν του. Αΐ ούδέτεραι ή μή έμπόλεμοι Δυνάμεις θά ένεργή- 
υν ομοίως ώς πρός τά άνήκοντα είς τάς κατηγορίας ταύτας

ρίαι αύται θά περιλαμβάνουν δι έκαστον αιχμάλωτον πολέ
μου, τά όνοματεπώνυμον, τον βαθμόν, τον αριθμόν μητρφου, 
τον τόπον καί τήν «ϊλήρη ήμερου ,/ίχν γεννήσεως, ένδείξίή 
περί τής Δυνάμεως έξ ής έξαρτάται, όνομα πατρός, έπών,υ 
μον μητρός, όνομά καί διεό'Ουνσιν τοϋ ειδοποιητέτόύ προσι!

.που ώς. καί τήν διεύθυνσιν εις. τήν οποίαν δύναταί ν’ άττευ 
' Ου /Οή ή πρός τον αιχμάλωτον άλληλογραφία.

Τό Γραφεϊον πληροφοριών οφείλει νά λαμβάνη άπό ίράί 
διαφόρους άρμοδίας υπηρεσίας πληροφορίας περί τών μετά: 

„σταθμεύσεων, άπελευθερώσεών, επαναπατρισμών, μεταφό 
ρών δΐς νοσοκομεία, θανάτων καί θέλει διαβιβάση ταύτα 
κατά τόν προβλεπόμενον είς τό" ανωτέρω εδάφιον 3 τρόπον 

’Επίσης θέλουν διαβιβασθή τακτικώς καί εί δυνατόν καο 
.έβυυμάδα..πληροφορίαι περί τής καταστάσεως υγείας αϊχμ 
λώ των πολέμου βαρέως άσθενούντων ή^τραυματισθέντών.

Τό Γραφεϊον πληροφοριών θ’ άναλάβη επίσης ν’.άπαντφ 
είς πάσας τάς άπευθυνομένας αΰτφ έρωτήσεις τάς άφο^ώσας 
αιχμαλώτους πολέμου, περιλαμβανομένων καί τών έν .αιχμα
λωσία Οανόντων, Οά προβαίνη είς τάς αναγκαίας έρευνας ίνα 
προμηθευθή τάς πληροφορίας άς δεν κατέχει.

Ιΐασα έγγραφός άνακοίνωσις τοϋ Γραφείου θά κυροϋτο 
είτε διά μιας υπογραφής, είτε διά σφραγΐδος.

, Τό Γραφεϊον πληροφοριών 0’ άναλάβη έπτπροσθέτώς 
νά συλλέγη καί νά διαβιβάζη πρός τάς ένδιαφερυμένας Δρ. 

■νάμεις παν άντικείμενον προσωπικόν ή αξίας, περιλαμβα 
νομένων ,καί.τών χρηματικών ποσών το ν είς νόμισμα άλλ 
πλήν τοϋ τής κατακρατούσης Δυνάμεως καθώς καί τά ση- -· 
μαντικά, διά τούς πλησιεστέρους συγγενείς έγγραφα, τά 
όποια κατέλιπεν ί  αιχμάλωτος πολέμου άμα τώ έπαναπά- 
τρισμώ του, τή άπελευθερώσει που, τή άποδράσει του ή τώ ϊ 
Οανάτω του. Τ’ αντικείμενα ταϋτα θ’ άποστέλλωνται διά 
δεμάτων ¿σφραγισμένων ύπό. τοϋ Γραφείου. Είς τά δέματα^,} 
ταϋτα Οά έπισυνάπτώνται δηλώσεις επακριβώς άάθορίζόύσαπ;.  ̂
τήν ταΰτότττα τών προσώπων είε τά όποϊα τά άντικείαένα ο> ~ , ' - , ~  i f  ·ανηκον ως και πληρης απογραφη του περιεχομένου του οε-.-u 

α α/.λα προσωπικά z . o r ¡  των περιων προκεΠαπ .
• αιχμαλώτων άποστέλλωνται συμφώνως πρός τάς συνα - έ 
. φθήσομένας . μεταξύ ενδιαφερομένων έν συρράξει

συμφωνίας. Μ *
Άρθρον 123.

Θά ΐδρυθή έν όύδετέρα χώρα Κεντρικόν ΠράκτορΥΐο'Γ 
πληροφοριών περί τών αιχμαλώτων πολέμου. ‘Η ΔιεθνήςΆ 
Επιτροπή τοϋ. Ερυθρού Σταυρού θά προτείνει πρός · Μ 0 · $  

ένδιαφερομένας Δυνάμεις, εάν θεώρηση τούτο άναγκαϊον τήν ^4 
όργάνωσιν τοϋ τοιούτου Πρακτορείου.

Τό Πρακτορεϊον τούτο . 0’ άναλάβη νά συγκεντρώνήΆ·' 
ολας τάς ένδιάφερούσας τους αιχμαλώτους πολέμου πληρο1- Ά  
φορίας, άς Οά δυνηθή νά επιτυχή δι’ επισήμου ή ίυιιοτικήξ ̂  
οδού. Θά δια.βιβάξη ταύτας, τό ταχύτερον δυνατόν πρός Υφ 
τήν χώόαν καταγωγής τών αιχμαλώτων ή προς τήν Δύναμιν 
έξ ής έξαρτώνται. Θά τυγχάνη, άπό μέρους τών έν συρράξει 
Μεριών πάσης ευκολίας διά τήν ώς άνω διαβίβ.ασιν.

Τά 'Υψηλά Συμβαλλόρενα Λίέρη καί είδικώς εκείνα τών. 
όποιων οί υπήκοοι απολαμβάνουν τών υπηρεσιών τοϋ Κεν
τρικού Πρακτορείου, καλούνται νά παράσχουν πρός αύτό. 
τήν οικονομικήν ένίσχυσιν τής οποίας Οά ειχεν ανάγκην.

Λί ώς άνω διατάξεις δεν πεέπει νά έρμήνευθόΰν ιός
όσωπα, άτινα έγένοντο δεκτά έ:πΙ του έδάφους των. TTSplOp!2!ουσ7.·; τν,ν άνΟρο^πιστικήν δράσιν τή : ΔιεΟνουε Έ π ι -

Τό Γραφεϊον θ’ άνακοινώση ετε ι,γό ν τω ς κ α ί δ ιά  τω ν τ α - τ ρ ο π ή ς . του ΊόρυΟρ ου Σ τα ύ ρ ο υ  κ α ι τω ν  έν ά ;íOjjo.' ¡ 23 μ ν /(μο-
τέρων μέσων τάς πληροφορίας ταύτα,ς πρός τάς ένδιαφε- νευο μ έ νοjv Ίό τα ιρ ;:*ων βο /Ο είατ.
αένας Δυνάμεις, μέσω άφ’ ενός τών προσταστίδων Δυνά- \ . r v  ' ·) '
:υν κ α ι άφ’ ετέρου, τοϋ εν άρ θ ρ ί; 123 προβ/.επομένου r r ’ -  ·

ντρ ικού  Ιΐρ α κ το ρ είο υ . ' i. εθνικά γραφ ε ι κ ττ / :rl ρ ο φ o ρr. (·; ν κ  α 1 τ ό Κ εν-ρ ικόν J l pa-
Λί πληροφορίαι αύται πρέπει να επιτρέπουν τήν ταχειαν κτοοεΐ«ον πλςοοφ ο Ρ'ών θ' άπο}.7.μ.βάν'·υν ά τελεία ς κ/.Οως

μερίοσιν τ ί ίν  ενδιαφερόμενό;'/ ι»ίκογενειών. ?)*πο τήν επ ι- κ χ ι  ο/.<ον τό>ν έν :.ψ,Ορω / » π  ρ ο λε π  ο υ. έ ν ω ν ά π α λ /.α γω ν  κ α ι
αξιν τώ ν δ ια τά ξεω ν  τού άρθρο·.> L / . έφ όσον το  [ ραοειον έν τω  (.;.ετρω του πίυνατου, τ/;λε*:'ρκφψκής άτ■ε/.είας ή το ύ λά -

(ροφοριών Οά κ · /τ έ /η  τ ’ άνανκ 717 σ τ ο '/Γ '· / ,  y*, π /.ςρ ο φ ο ' /•σ το ν  -στ υ ν.ντική: εκ π τω σ ε ω ς  τό.»ν τν /.ε' •ραφικων τςλων,
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SPn»li**to τήν έπιφύλαξιν των μέτρων, άτινα ήθελον θεώρηση 
άίξριραίτητα διά τήν κοτοχύρωσιν, της άσφαλείας -τών ή την 
ίΒ&ετώπισιν πάσης άλλης λογικής ανάγκης, αΐ κατακρα- 
ςοΰσάι Δυνάμεις Οά επιφυλάξουν τήν 'καλλιτέραν υποδοχήν 

■’τις τάς θρησκευτικά!; οργανώσεις, εταιρείας βοήθειας, ή 
άχτας άλλους οργανισμούς αΐτινες έρχονται άρωγοί προς 

ΙτϊΡύς αιχμαλώτους πολέμου. <»)ά - παράσχουν προς άύτάς ώς 
{τπρος τούς κανονικώς διαπεπιστευμένους αντιπροσώπους' 
IV, ί πάσαν άναγκαϊαν εύκολίαν ινα επισκέπτονται τούς 
Ραλώτους, διανέμουν προς αυτούς βοηθήματα καί εφόδια 
,σης προε/.εύσεως προοριζόμενα διά θρησκευτικούς, μορ
φικούς καί ψυχαγωγικούς σκοπούς ή διά νά βοηθήσουν 

νά οργανώσουν τάς ώρας της σχολής των εντός τών 
Στρατοπέδων. Αί προμνησθεϊσαι έταιρεΐαι καί οργανώσεις 
ΐύνανται νά ίδρυθοδν, είτε επί του εδάφους τής κατακρατού- 
ίής Δυνάμεως, είτε εις άλλην χώραν, είτε άκόμ,ή καί νά 

ϊ  διεθνή χαρακτήρα.
II κατακρατούσα Δύναμ.ις δύνατάι- νά περόρίση ■ τον 
όν τών εταιρειών καί οργανώσεων εις τούς άντιπρο- 

0 0 ς τών οποίων θά έπιτρέπηται ν’ ασκούν τήν δράσιν 
επί τού εδάφους της καί ύπό τον έλεγχόν τής', ύπό τον 

όμως ότι ο  τοιούτος περιορισμός δεν θά έμποδίση τήν 
ήν αποτελεσματικής καί επαρκούς αρωγής πρός τούς 
λώτους πολέμου.

8ή ΤΙ ειδική εν προκειμένω θέσις τής Διεθνούς Επιτροπής 
ΐρδ Ερυθρού Σταυρού θέλει πάντοτε άναγνωρισΟή καί 

Άαραμείνη σεβαστή.
; Καθ’ ήν στιγμήν Οά πάράδίδώνται εις τούς αιχμαλώ
τους πολέμου βοηθήματα ή ίφόδια διά τούς ώς άνω μνήμ.ο- 
χευομένους σκοπούς, ή τουλάχιστον? εντός·, βραχείας προ
θεσμίας, Ο’ απευθύνονται προς τήν δωρήτριαν εταιρείαν ή 

ι οργανισμόν αποδείξεις ύπογεγραμμέναι ύπό τού άνδρος έμπί- 
ρσυνης τών αιχμαλώτων καί σχετικαΐ.πρός.έκάστην απο

βολήν. Σχετικαί πρός τάς άποστολάς. ταύτας . αποδείξεις 
,παρέχωνται ταύτοχρόνως καί ύπό τών εχόυσώντήν φρού- 
¡σιν τών αιχμαλώτων διοικητικών αρχών.- τ.

ΤΙΤΛΟΣ VI

Σταυρου

m m ·

Δ':' Οί

Έκτέλεσις τής συμβάσεως 
^  Τμήμα I.

Γενικαί Διατάξεις. 
"Αρθρον 12(3.

, οσωποι ή απεσταλμένοι ,των' προστατιόων 
^.υνάμεων Οά εξουσιοδοτηθούν νά μεταβαίνουν εις όλα τά μέρη 

¿ :Τ -πβυ βρίσκονται αιχμάλωτοί πολέμου καί δή είς τούς τύ- 
¿-πόυς περιορισμού, φυλάκίσεώς καί εργασίας. Θά'τούς επι- 

^ ^ ρ έ ίκ τ α ι  ή είσοδος είς όλα τά διαμερίσματα τά χρησιμο- 
Η&ί· .'Λυμένα υπό τών αιχμαλώτων. Θά τούς επιτρέπεται επίσης 

- να μεταβαίνουν εις τούς τόπους άναχωρήσεως, διόδια ή 
αφιςεω: των μετασταθμευόντων αιχμαλώτων. Θά δόνανται 

$58?? ·ν* συνόιαλεχθούν άνευ τής παρουσίας τρίτων με τούς αίχ- 
μα/.ωτ',υε και. ειδικώε. υ.έ τόν άνδρα εμπιστοσύνης των, εν------ ·’? κ.αι, ειόικως, μ;
ανάγκη μέσω διερμηνέως.

' ;' Η άοεθή πάσα ελευθερία είς τούς άν 
:■ .·' κπεστα/.αενοοε τών προστατίδων Δυνάιαε
?.^ΥένΑΟ->., -------- i_ .f l............... .1 ..

ικιυς -και
' f ί

των επισκέψεων Λεν Λυναι

ανάγκης τούτο δέ μόνον έξαιρε-
ινως.
_\υναμις και η Δύναμις εξ ής εςαρτώνται 
εμού όυνανται, ενδεχομένως, νά συνεννοη- 

τςϋν αιχμαλώτων νάινα επιτραπή είς συμπατριώτατ
εων

Οί αντιπρόσωποι τής Διεθνούς Επιτροπής του Ερυθροί 
θ’ άπολαμβάνόυν τών αύτών προνομίων. Ό  διο

ρισμός των αντιπροσώπων .τούτων θά ύπρβάλληται είς τήι 
έγκρισίν τής Δυνάμεως· ύπό τήν εξουσίαν τής όποιας εύρί- 
σκονται οί πρός έπίσκεψιύ αιχμάλωτοι πολέμου. ,

’Άρθρον 127.
Τή: 'Τψηλ,ά 'Συμβαλλόμενα .Μέρη αναλαμβάνουν τήν 

ύποχρέωσιν όπως διαδώσουν όσον το δυνατόν' ευρύτερου-έν 
καιρω ειρήνης καί έν καιροί πολέμου τό κείμενον τής πα
ρούσης Συμβάσεως είς τάς χώρας των καί δή όπως περιλάβουν 
τήν μελέτην είς ταύτηςτά προγράμματα στρατιωτικής καί ει 
δυνατόν, πολιτικής έκπαιδεύσεο^ς ώστε αί άρχαί της ν’ άπο- 
βοΰν γνωσταί είς τό σύνολον'τού πληθυσμού.

Αί πολιτικαί, στρατιωτικαί, άστυνομικαί καί άλλαι 
άρχαί, αΐτινες έ\) καιρώ πολέμου άναλαμβάνουν εύθύνας 
έναντι τών προστατευομένων προσώπων, δέον όπως κατέχουν 
το κείμενον. τής Συμβάσεως καί όπως έχουν έκπαιδευθή 
ιδιαιτέρως έπί τών διατάξεούν της. "

"Αρθρον 1 28
Τά ’Γψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θά. κοινοποιήσουν προς 

άλληλα μέσω τού 'Ομοσπονδιακού Ελβετικού Συμβουλίου 
καί, κατά τήν διάρκειαν τών έχθροπραξιών, μέσω τών προ- 
στάτιδων Δυνάμεων, τάς έπισήμους μεταφράσεις, τ ή ς  πα- 
ρούσης Συμβάσεως, ώς καί τούς νόμους καί κανονισμούς 
τούς όποιους Οά υιοθετήσουν πρόςΙξασφάλισιν τήε έοαρμογάς 
• η τ

’Άρθρον 129
Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη ύποχρεούνται νά λά

βουν άπαντα τά άναγκαΐα νομοθετικά μέτρα διά τον καθο
ρισμόν καταλλήλων κύρώσεων έπιβλητέων είς τά πρόσωπα, 
άτινα πρρέβησαν ήήέδωσάν. είς άλλους διαταγής νά προ- 
βούν είς οίανδήποτε σοβαράν πα'ράβασιν τής παρο;ύσης Συμ- 

,βάσεως έκ 'τών καθοριζόμενων είς τό επόμενον άρθρον!
·'■: "Εκαστον ΣυμβαλλόμενονΜέρος θά,εχη τήν ύποχρέωσιν
ν’ αναζήτηση τά πρόσιυπα .τά κατηγορούμενα ότι προέ- 
βήσαν ή έδωσαλ είς άλ.λ.ους διαταγήν νά πρρβούν είς οίαν- 
δήποτε τών. σοβαρών τούτοώ -παραβάσεων καί οφείλει νά 
παραμπέμψη.τά πρύσο^πα. ταύτα ένώπιον τών Δικαστηρίων 
του, οίαδήποτε καί άν είναι ή έθνίκότης τών. Δύναται επίσης 
έάν τό προτιμά καί ύπό τούς προβλ.επομένους ύπό τής ιδίας 
αυτού νομοθεσίας όρους, νά παραδώση τά είρημένα πρόσωπα 
πρός έκδίκασιν είς έτερον Συμβαλλόμενον Μέρος, το όποιον 
ένδιαφέρεται διά τήν δίωξίν των. Ι φ *  όσον.τό.Συμβα/λ.άμενον 
Μέρος τούτο έχει έναντίον τών έπαρκεΐς λόγους διώξεολς.

'Έκαστον Συμβαλλόμενου Μέρος Οά λ.άβη τά αναγκαία 
μέτρα διά τήν κατάπαυσιν ενεργειών αντικείμενών είς τάς 
διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως καί πέραν τών σοβαρών 
παραβάσεων, αΐτινες καθορίζονται είς το επόμενον άρθρον.

Είς πάσαν περίστασιν οί μηνυόμενοι 0’ άπολαυβάνουν 
έγ-γυήσεων δικονομικών καί έλευθέρας ύπερασπί^ίυς ούχί 
κατωτέρου τών προβλ,επρμένων είς τά άρθρα 105 καί έπόμενα 
τής παρούσης Συμβάσεως.

Άρθρον 1,;0.
Αί σοβαραί παραβάσεις, περί τών όποιων πραγματεύεται 

, είναι εκείναγ αί όποΐαι συνεπά- 
ίκολούθων πράξεων, έφ’ όσον δια- 
σώπων ή ιδιοκτησιών προστατευο-

βάσανο: ιιπ/ ,—
¡.ιεταχείρισις περιλ.αμβανομένοον τών βιολ.ογικών πειρα- 
μάτο^ν, ή έκ προθέσεως πρόκλ.ησις μεγάλ,ης οδύνης ή ή 
σοβαρά προσβολή κατά τής σωματικής άκεραιότητοε ή τής 
υγείας, ό εξαναγκασμός αίχμαλ-.ώτου πολέμου νά υπηρετήο., 
είς τάς ενόπλους δυνάμεις τής εχθρικής Δυνάμεως ή ή στε-

πους και το ττροηγουμενον αρ<
ώς :ερύς τήν γονται οίανοηττοτε τ<

Ιουν. Ή  διάρ- πράττονται έναντίον
ντα* ';ι% TTcC'-O" or:ο της τ:αρο'
υν ι/.όVOV /// (θ « ι ς/_ ττροΟέσεως



:τ2.: ενεργός εφ οσονόεν υα. εχτ) συναφϋβ ει; 
μια περιπτώσει ττρον.του τερματισμού τον : 
ισεως .καί επαναπατρισμού των προστα·
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λήπτου έκδικάσεως κατά τάς παραγγελείας τής παρούσης 
Συμβάσεωε.

Άρθρον 131.
Ούδέν των Συμβαλλόμενων Μερών δύναται ν’ άπαλ- 

λάξη εαυτό, ουδέ ν’ άπαλλ.άξη έτερον Συμβαλλόμενου Μέ
ρος των ευθυνών άς αύτό,τούτο ή άλλο Συμβαλλόμενου 
Μέρος υπέχουν λόγω τ.ών εις τό προηγούμενου άρθρου προ- 
βλεπομένωυ παραβάσεων. .

■Άρθρου 132.
Αίτησε', ενός τών έν συρράξει Μερών , θά διεξαχθή άνά- 

κρισις, ής ό τρόπος ένεργείας θά καθορισθή ύπό τών ενδια
φερομένων Μερών, έπί πάσης καταγγελίας περί παραβάσεως 
τής Συμβάσεως.

’Εάν δεν έπέλθη συμφωνία έπί τής διαδικασίας τής άνα- 
κρίσεως, τά Μέρη θά συνεννοηθούν διά τήν έκλογην διαιτητοΰ, 
δστις θ’ άποφασίση περί τής άκολουθητέας διαδικασίας.

"Απας διαπιστωθή ή παράβασις τά έν συρράςει Μέρη 
θά θέσουν τέρμα εις αυτήν καί θά επιβάλουν δσον τό δυνατόν 
ταχύτερου τάς δεούσας κυρώσεις.

Τελικαι Διατάζειε.’
Άρθρου 133.

‘Η παρούσα Σύμβασις έγένετο εις τήν γαλλικήν καί τήν 
αγγλικήν. Άμφότερα τά κείμενα είναι έξ ίσου αυθεντικά. -

Τό Ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιου θέλει μερι- 
μνήση διά τάς επισήμους μεταφράσεις τής Συμβάσεως ε.ς την 
ρωσσικήν καί'τήν ισπανικήν γλώσσαν.

•Άρθρον 134.
' Η παρούσα Σύμβασις αντικαθιστά είς τάς σχέσεις με

ταξύ τών 'Υψηλών Συμβαλλόμενων Μερών τήν Σύμβασιν τής 
27ης ’Ιουλίου 1929.

Άρθρον 135.
Εις τάς σχέσεις μεταξύ τών Δυνάμεων τών δεσμευό

μενων ύπό τής Συμβάσεως τής Χάγης τής άφορώσης τούς 
Νόμους καί τά "Εθιμα τού κατάξηράν πολέμου,εΐτε πρόκειται 
περί τήε άπό 29 ’Ιουλίου 1899 είτε περί τής άπό 18 ’Οκτω
βρίου 1907, καί μετεχουσών είς τήν^ παρούσαν Σύμβασιν, 
αυτή θέλει άπατελέση συμπλήρωμα' τού Κεφαλαίου II του 
πρόσηρτημένου είς τάς άνωτέρί^Συμβάσεις τής Χάγης Κα
νονισμού. .

Άρθρον 136.
Ή  παρούσα Σύμβασις ή όποια φέρει τήν ημερομηνίαν 

τής σήμερον είναι άνοικτή πρός υπογραφήν μέχρι τής 12ης 
Φεβρουάριου 1950 άπό μέρους τών Δυνάμεων τών άντιπρο- 
σωπευθεισών είς τήν άρξαμένην εν Γενεύη τήν 21ην ’Απρι
λίου 1949 συνδιάσκεψιν. ώς καί Δυνάμεων μή άντιπροσω- 
πευθεισών εις τήν συνδιάσκεψιν ταύτην άλλά μετεχουσών είς

, "Αρθρον 139.
Ή  παρούσα Σύμβασις Οά είναι, άπό τής ήμέραςγτ 

ισχύος της ανοικτή είς τήν προσχώρησιν πάσης Δυνάαέι 
επ’ όνόματί τής οποίας δεν έχει υπογραφή.

"Αρθρον 140.
Λί προσχωρήσεις θά κοινοποιώνται έγγρά.φως,μϊ,ς| 

Ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον καί Οά καθίστανι 
ένεεγοί έξ άήνας ιαετά τήν ημερομηνίαν, καθ’ ήν (]ά τψ. έχέ 
περ.έλθη/ ' * ( ,

Τό Ελβετικόν Όμοσδονδιακόν Συμβούλιον Θά άνακρινψ; 
τάς προσχωρήσεις πρός δλας τάς Δυνάμεις έπ’ όνόματ^ 
όποιων έχει ύτιγραφή ή Σύμβασις ή τών όποιων εχΙί 
νοποιηθή ή προσχώρησις. ^

Άρθρον 141.
Αί είς τά άρθρα 2 καί 3 προβλεπόμεναι καταστάσίίψΐ 

προσδώσόυν άμεσόν ισχύν είς τάς πρό ή μετά τήν έναρξίήί 
. εχθροπραξιών ή τής κατοχής κατατεθείσας, έπικυρψφ|ΐ( 
κοινοπο'.ηΟείσας προσχωρήσεις τών έν συρράξει Μερών.' 
κοινοποίησις τών ληφθησομένων επικυρώσεων ή πρό_σ 
ρήσεων τών εν συρράξει Μερών θά γίνηταί ύπό τούΥΕλβ 
τικού 'Ομοσπονδιακού Συμβουλίου διά τής.ταχύτερος 

..... Άρθρον 142. . . .
"Εκαστον τών 'Υψηλών , Συμβαλλομένων Μ: 

τό δικαίωμα \ά καταγγείλή τήν παρούσαν Σύμβ
'Η κατα—ρελία Οά κοινοποιήται έγγράφο>ς·’.#ρό'ςΆη3 

'Ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον, δπερ θ’άνακ&ώώ̂  
τήν κοινοποίησιν πρός τάς Κυβερνήσεις δλων τών '’Υ’Ά'''" 
Συμβαλλομένων Μερών.

Ή  καταγγελία θά καθίστανται ενεργός έν έτος μετάτϊ)^? 
κοινοποίησιν της πρός τό Ελβετικόν '.Ομοσπονδιακόν, .Συμ$ 
βουλιον. Ούχ’ ήττον, καταγγελεία. κοινοποιηθεϊσά καθ’ ' 
χρόνον ή καταγγέλλ,ουσα Δύναμις έχει έμπλακή είς σύρρΐξί)
-  · * - - - . . .  ~ ~ · -* * ·Α 2.1 -··'« -:ιρ

τήν Σύαβασιν Ίου 1929.

μενών ύπό τής Συμβάσεως προσώπων.
’ Η κατα—π> ία θά ίσχύη ‘μόνον έναντι τής καταγγεή 

σης Δυνάμεως. „Αί τ̂η ούδεμίαν. Οά έχη έπίδρασινΊ- 
υποχρεώσεων 2ς τά έν συρράξει Μέρη θά παράμέίνοΰ 
7.?** νά εκπληρώσουν δυνάμει τών αρχών τού Διέ|νούς«Ι„,
καιου ως αυται προκύπτουν εκ των παραδεδεγμένων μ---
πεπολιτισμένων εθνών, εθίμων,, τών κανόνων άν.Γ 
κζί τών άπζιτήσεων της δημοσίας σύνηδρίσεως:

"Αρθρον 143..
Τό Έλβεπκόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιον Οά ,μερ',μ,ν; 

διά τήν καταχώρησιν τής παρούσης Συμβάσεοίς ,είς"
1 ραμματείαν τών ' Ηνωμένων’Εθνών. Τό Ελβετικόν 'ΟίΙδά? 
πονδιακον Συμβούλιον Οά πληροφόρηση επίσης τήν-Τρα}ί 
ματείαν τών 'Ηνωμένων ’Εθνών περί τών επικυρώσεις»

εαχυτερον αι δε επικυρώσεις 
Δ ΐ έκάστην κατάθεσιν

ο ι . ττροσχωρήσε.
ηκυρωθή δσον τό δυνατόν c ' r :  Συμβάτ:
θά κατατεθούν έν Βέρνη. Έφ* ώ '
•άνου έπικυρώφεως θέλει 7707 72. 77}. *
ριβές άντίγράφον θέλει έπι- ρ-χσ'.ν.

απαγγελιών ας θά λάβη περί τήςπάρό^*' ‘ ·
::οε.
1  υπογεγραμμένοι, έχοντες καταθέση . είς,μκα̂ ώ
ρεξουσιά του, ΰπέγραύαν τήν παρούσαν

δοθή ύπό τού 'Ελβετικού 
πάσας τάς Δυνάμεις έπ’v  r Ο- ·*. — ' π '  ~ ·λ

ιοσπονδιάκου Συμβουλίου είς 
όνόματι τών οποίων ΰπεγράοη 
θά ένα- κοινοποιηθή ή πιοσχώ-

ρ,·

η Σ
ετ

ποιων ινα εχη κοιν

Έγένετ: 
γαλλικήν κα. 
να κατατεθή

Αύγούστού 1040. είς
άγνν.'.κήν γλώσσαν, τού πρωτοτύπου μελλοτΑί f- 
:i: τά ’Αρχεία τής Ελβετικής Όμοσπόάδίάςώγ 

’ ' . " · '  - -.όν Σ αβούλιον 0ά διαβώ»?:?·*:'
Ά ρ . :ον 138. : . :  ε ς α . 7 • : 2Τον τ / ς  ΣυμβάσεουΣ είς εζασ

Ί Ι __ν  ’, j ν τ ι;  07. τεθ~ έν ίτ  ύϊ Π  υ~ αετά *·εαψ2ν7ων Κρατών ώε '/.α: είς τα  Κ ράτη
ν κ.7.ταθεσιν δύ ο τού >·άχ·.στ >■; οεγχνί^ν ζ ~ . jZ'c τιοσχωρη- γ.ς ττν Σ.νθή/.rv.

Κ α τόπιν. θά τ: ir εν δ ι’ έκαστον Ί ’ύηλ.όν ς . ι ί α / . -
μεν ΟΊ Μέρος έ ί χήνα ’ 7TV */.y.7ß JrT ’.V 700 :* ‘/.V0’; Διά - \  ψ γ α ν .τ - /ν  :

,τεωε 7.οτο>. ' ( >σν.7.
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ΣΤΜΒΑΣΙΣ ΤΗΣ ΓΕΝΕΤΗΣr ■ ·
Περί προστασίας των πολιτών έν Καίρω πολέμου, 

της 2 Αύγούστου 1949

Οί υπογεγραμμένοι, πληρεξούσιοι των Κυβερνήσεων 
των άντιπροσωπευθεισών είς τήν Διπλωματικήν Διάσκεψϊν 
τήν συνελθοϋσαν έν Γενεύη άπό της 21 Απριλίου μέχρι τής 
12' Αύγούστου' 1949 προς κατάρτισιν συμβάσεως διά τήν 
προστασίαν των πολιτών έν καιρώ πολέμου, συνεφνώησαν 
τά άκόλουθα : ' .............................

...........  ΜΕΡΟΣ I.
>.;· ■ · · i . · « . . ·  .· Γενικαί Διατάζεις. ,; „

Άρθρον 1.
Τά Υψηλά συμβαλλόμενα μέρη άναλαμβάνουν τήν ύπο- 

χρέωσιν νά σεβασθούν καί νά έξασφαλίσούν τον σεβασμόν 
τής παρούσης' συμβάσεως άνά πάσαν περίπτωσιν.

■Άρθρον 2
Έκτος των διατάξεων α'ίτινες θά τεθούν έν ΐσχύι' ήδη 

καί έν καιρω ειρήνης, ή παρούσα σύμβασις θά έφαρμοσθή 
εις περίπτωσιν κεκηρυγμένου πολέμου, ή άλλης τινός ένό- 
πλου συρράξεως, ήτις ήϋελεν άνακύψη μεταξύ δύο ή περισ
σοτέρων των ‘Τψηλών Συμβαλλομένων μερών, και αν έτι 
ή έμπόλεμος κατάστασις δέν άναγνωρίζεται ΰπό τίνος, έξ 
αύτών.

' Η σύμβασις θά έφαρμοσθή έπίσης εις πάσαν περίπτω- 
σιν μερικής ή ολικής κατοχής τού έδάφους ενός των 'Τψη
λών Συμβαλλομένων Μερών, καί άν έτι ή έν λόγω κατά- 
ληψις δέν άντιμετωπίση ένοπλον άντίστασιν.........................

Καί είς περίπτωσιν άκόμη καθ’ ήν μία τών έν συρρά- 
ξει Δυνάμεων δέν συμμετέχει τής παρούσης συμβάσεως, 
αί εις ταύτην· μετέχουσαι δυνάμεις θά έξακολουθήσουν 
δεσμευόμενα·, όπό ταύτης ώς προς τάς αμοιβαίας των σχέ
σεις. 0ά δεσμεύωνται όμως έπί πλέον ύπό τής"-Συμβάσεως 
καί ένσχέσεί μέ τήν έν λόγω Δύναμίν, έάν αυτή άποδεχθή 
καί έφαρμόση τάς διατάξεις αύτής.

Άρθρον 3 -
Είς περίπτωσιν-ένόπλου συρράξεως ούχί διεθνούς χαρα- 

κτήρος άλλ’ άνακυπτούσης έντός τής εδαφικής περιοχής 
ενός τών 'Τψηλών Συμβαλλομένων Μερών, έκαστον Μέρος 

είς τήν σύρραξιν ύποχρεοϋταονά έφαρμόση τούλάχιστον τάς 
άκολούθους διατάξεις : * '

1)’ Άτομα μή λαμβάνοντο^ ενεργόν μέρος είς τάς 
έχθροπραξίας, συμπεριλαμβανομένων καί τών μελών τών 
ένοπλων δυνάμεων τών καταθεσάντων τά δπλα καί τών τε- 
θέντων εκτός μάχης ένεκα νόσου, τραυμάτων, κρατήσεως ή 
άλλης αιτίας θά τύχουν έν πάση περιπτώσει άνθρωπιστικής 
μεταχειρίσεως άνευ οίασδήποτε δυσμενούς διακρίσεως στη- 
ριζομένης είς τήν φυλήν, τό χρώμα, τήν θρησκείαν ή πί- 
στιν, τό φύλον, τήν γέννησιν ή τον πλούτον ή είςόίοδήποτε 
άνάλογον κριτήριον.

Προς τον σκοπόν τούτον είναι καί θά παραμείνουν άπη- 
γορευμέναι καθ’ οίονδήποτε χρόνον καί τόπον ώς πρός τά 
ανωτέρω πρόσωπα :

α) Προσβολαί κατά τής ζωής καί τής σωματικής 
άκεραιότητος, ιδίως ό φόνος ύφ’ δλους αύτούς τούς τύπους, 
ό ακρωτηριασμός, ή σκληρά μεταχείρισή καί τά παντός 
είδους βασανιστήρια.

β) Ή  κράτησις ομήρων.
γ) Αί προσβολαί κατά τής άνθρωπίνης αξιοπρέπειας

καί είδικώς ή ταπεινοτική καί έξευτελιστική μεταχείρισις.
δ) Αί άπαγγελίαι καταδικών καί αί έκτελέσεις αί γε- 

νόμεναι χωρίς νά προηγηθή διεξαγωγή δίκης ύπό κανο- 
νικώς συσταθέντος δικαστηρίου, παρέχοντος τάς δικαστικάς

έγγυήσεις τάς άναγνωριζομένας ώς άπαραίτήτους υχρ 
πεπολιτισμένων έθνών. ^

2) Οί τραυματίαι καί άσθενεϊς θά συλλέγωνται και 
περιθάλπωνται.

’Αμερόληπτος τις άνθρωπτιστικός οργανισμός, ώς 
Διεθνής ’Επιτροπή τού Ερυθρού Σταυρού, θά δύναται 
προσφέρη" τάς υπηρεσίας του είς τά μετέχοντα τής συρ< 
ξεως Μέρη.

Τά έν συρράξει Μέρη Θά προσπαθήσουν έξ άλλου* 
Θέσουν έν ίσχύΐ, δι’ ειδικών συμφωνιών, δλας ή μέρος τ 
διατάξεων τής παρούσης Συμβάσεως. ;

'Η έφαρμογή τών άνωτέρω διατάξεων δέν"θά έπήρεάι 
τήν νομικήν θέσιν τών είς τήν σύρραξιν μετεχόντων Μερ

Άρθρον 4.
'ΐπ ό  τής Συμβάσεως προστατεύονται τά πρ ......

έκεϊνα τά όποια είς οίανδήποτε στιγμήν καί καθ’ οίονδήποτς1 
τρόπον εύρίσκονται, έν περιπτώσει συρράξεως ή κατοχή^ 
ύπό τήν έξουσίαν Μέρους μετέχοντος τής συρράξεως * 
Δυνάμεως Κατοχής τής οποίας δέν τυγχάνουν πολϊται. " ^

ΙΙολϊται κράτους μή δεσμευμένου ύπό τής Συμβάσεως! 
δέν προστατεύονται ύπ’ αυτής. ΙΙολϊται ούδετέρου Κράτους*! 
εύρισκόμενοι είς τό έδαφος εμπολέμου Κράτους καί πολϊήχ] 
συνεμπολέμου κράτους δέν θεωρούνται πρόσωπα προστάί 
τευόμενα έν δσω τό Κράτος τού οποίου τυγχάνουν πολιτάι  ̂
έχει κανονικήν διπλωματικήν έκπροσώπησιν παρά ϊί®  
κράτει είς τήν έξουσίαν τού όποιου εύρίσκονται.

Έν τούτοις αί Διατάξεις τού Μέρους II έχουν εύρυτερα 
έφαρμογήν ήτις καθορίζεται είς τό άρθρον 13. .

Πρόσωπα προστατευόμενα ύπό τής Συμβάσεως" της . 
Γενεύης περί βελτιώσεως τής τύχης τών τραυματιών καί ; 
ασθενών τών έν έκστράτεία ένοπλων δυνάμεων,, τής 12 
Αύγούστου 1949, ή ύπό τής Συμβάσεως τής Γενεύης περί 
βελτιώσεως τής τύχης τών τραυματιών, άσθενών καί ναυα*· 
γών τών έν Θαλάσση ένόπλων δυνάμεων τής 12 Αύγούστου 
1949 ή ύπό τής Συμβάσεως τής Γενεύης περί Μεταχειρί- ;ι 
σεως Αιχμαλώτων Πολέμου τής 12 Αύγούστου 1949 δέν '
Θεωρούνται προστατευόμενα — 1 ------  Χ ~ν “
τής παρούσης συμβάσεως.

τρόσωπα κατά τήν έννοιαν
¥ m

Αρθρον 5.
Έάν έπί τού έδάφους ένός τών έν συρράξει Μερών, τό.

Μέρος τούτο έχει σοβαρούς λόγους νά θεωρήση δτι έν τών 
ύπό τής παρούσης συμβάσεως προστατευόμενον πρόσωπον ξζ 
προκαλεϊ άτομικώς τήν δεδικαιολογημένην ύπόνοιαν δτ λ: 
έχει δράσ'.ν έπιζημίαν διά τήν άσφάλειαν τού Κράτους ή 
άποδειχθή δτι πράγματι έχει τοιαύτην δρασιν, το έν λόγω ί 
πρόσωπον δέν θά δικαιούται νά έπικαλεσθή τά δικαιώματα ’λ 
καί προνόμια τά παρεχόμενα ύπό τής παρούσης συμβάσεως, 
έάν ταύτα παρεχόμενα αύτω ήδύναντο νά ζημιώσουν τήν 
ασφάλειαν τού Κράτους.

Έάν είς καταληφθέν έδαφος, πρόσωπον προστατευό- -ν 
μενον ύπό τής Συμβάσεως συλληφθή ώς κατάσκοπος ή .;?···. 
δολιοφθορεύς ή διότι ύπάρχει κατ’ αυτού άτομικώς ή δεδι- 
καιολογημένη ύπόνοια δτι έχει δρασιν έπιζημίαν διάί^ν 
άσφάλειαν τής Δυνάμεως Κατοχής, δύναται τό έν λόγω 
πρόσωπον έάν ή στρατιωτική ασφάλεια τό άπαιτή άπολύτως

: στερηθή τού ύπό τής παρούσης συμβάσεως προβλεπομένου ~ ψ 
δικαιώματος επικοινωνίας.

Ούχ’ ήττον, είς τοιαύτας περιστάσεις τά πρόσωπα περί 
ών αί άνωτέρω παράγραφοι θά τύχουν άνθρωπιστικής μετα
χειρίσεως καί είς περίπτωσιν διώξεως δέν θά στερηθούν 
τών δικαιωμάτων δικαίας καί κανονικής διαδικασίας τής
προβλεπομένης ύπό τής παρούσης Συμβάσεως. Θά 
κτήσουν δέ δλα τά δικαιώματα καί προνόμια τών προστα 
τευομένων προσώπων κατά τήν έννοιαν τής παρούσης Συμ- 
βάσεως, όσον ένεστι τάχιον λαμβανομένης ύπ’ οψει τής άσφα- . .

Μ
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ Κ Υ Β Ε Ρ Ν Η Σ Ε ΙΣ ' (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ)

Αεί*; τού Κράτους ή της Δυνάμεως Κατοχής, άναλόγως τής
ff£ötTCTCO<7€Ci)C. , . .·

"Αρθρον 6.
ΤΙ παρούσα Σύμβασις Οά έφαρμοσθή άπό τής ένάρ.ξεως 

’ οίασδήποτε συρράξεως ή κατοχής έκ των άναφερομένων
;ί,?·ϊίς το αρθρον 3.
„.. Εις · το έδαφος Μερών μετεχόντων τής συρράξεως ή 
, Τφαρμογή τής παρούσης Συμβάσεως θά παύση δταν παύσουν 
Ρ-γενικώς αί στρατιωτι.καί Επιχειρήσεις.
4 ■ Εις κατεχομένας πέριοχάς ή εφαρμογή τής παρούσης
£ Συμβάσεως θά παύση εν έτος μετά τό γενικόν τέλος των 

:στρατιωτικών επιχειρήσεων ούχ’ ήττον ή κατέχουσα Λύναμις 
/  θά' δεσμεύεται καθ’ ολην τήν διάρκειαν τής κατοχής έάν 

κοίί έφ’ οσον ή εν λόγω Δύναμις άσκή κυβερνητικά; λειτουρ- 
ήγίας έπί τής έν λόγω περιοχής, ύπό των διατάξεων των άκο- 

8 λόύθων άοθροιν τής παρούσης Συμβάσεω;. 
r - , φ  1 έως 12. 27, 29 έως 34, 47, 49, 51. 52, 53, 59, 61 

έίος 77, 1ύ3.
■' «·I  Προστατευόμενα πρόσωπά των οποίων ή άπελευθέρωσιί 

^επαναπατρισμός ή fr¡ έπανεγκατάστασις θά λάβουν χώραν 
μετά τάς ημερομηνίας ταύτας, θά εξακολουθήσουν έν τώ 
μεταξύ ''ά τυγχάνουν προστασίας βάσει τής παρούσης

^ϋπίφάσεωε.
. "Αρθρον 7.

■ Πλήν των συμφωνιών των ρητώς υπό των άρθρων 
11, 14, 15. 17, 36, 108, 109, 132, 133 και 149 προβλεπο- 
μένων, τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη δύνανται νά συνά
ψουν καί ίτέρας εΐδικάς συμφωνίας έπί παντός θέματος 
τό όποιον θά θεωρηθή σκόπιμου νά ρυθμισθή ιδιαιτέρως.

. Ούδεμία ειδική συμφωνία δύναται ν’ άποβή προς ζημίαν τής 
, η θέσεοις των προστατευομένων προσώπων, ως αΰτη καθορί- 
■’· ζεται διά τής παρούσης συμβάσεως ούτε νά περιορίση τά 

St’ αυτής παρεχόμενα εις τά πρόσωπα ταϋτα δικαιώματα.
|||Γά προστατευόμενα πρόσωπα θά εξακολουθήσουν ν’ 

άπόλαύουν των ευεργετημάτων τώή τοιούτων έώμφωνιών 
im  οσον καί ή Σύμβασις θά είναι έπ’ άύτών εφαρμοστέα, 

~ός έάν περιληφθοϋν ρηταί7 περί τοϋ ενάντιοί) διατάξεις 
... τάς προμνησθείσας συμφωνίας ή είς άλλα; μεταγενε- 

• στέρως συνχφθησομένας, ή έάν. έλήφθησαν εύνοϊκώτερα δι’ 
αυτούς μέτρα ύπό τοίλ ίνός ή τοϋ ετέρου των είς τήν σόρρα- 
ξίνήμετε/όντων Μερωνί

^Αρθρον 8.
Τά προστατευόμενα πρόσωπά έν ούδεμία περιπτώσει 

^μνανται νά παραιτηθοΰν έν μέρειή ένδλω των δικαιωμάτων
Ιξφασφαλιζομένων

ούδεμία 
λω των ?

αύτοϊς ύπό τής παρούσης Συμβά- 
, - , τ , σεως καί ύπό των ειδικών συμφωνιών των άναφερομένων 
¿ψ" τψ ξψ* ,είς-τό προηγούμενου αρθρον έάν συνήφθησαν τοιαϋταί. -

"Αρθρον 9.
Τ’-'Η παρούσα Σύμβασις θά εφαρμοσΟή τή συνεργασίφ 

ψ καί ύπό. τον έλεγχον των Προστατίδιον Δυνάμεων των 
’ ' 'επιφορτισμένων τήν περιφρούρησιν των συμφερόντων των 

1 _ - μετεχόντων είς τήν σύρραξιν Μερών. Πρός τδν σκοπόν τούτον
ψ. ; *1 Προστάτιδες Δυνάμεις δύνανται έπί πλέον 

τικοϋ καί προξενικού των προσωπικού, νά οι
προσώπου; εκ

τού διπλωμα- 
οιορίσουν αντι

ιόν (βίων των πΆ'.τών ή των πολιτών ετέ
ρων,, ουδέτερων Δυνάμεων. Οί ώς άνω αντιπρόσωποι Οά 
ύπόκεινται εις τήν έγκρισιν τής Δυνάμεως παρά τή όποια 

μϊροκειται ν  'νασκήτουν τά καθήκοντα των. 
ϊ ,  •¡Τ* =ν ^ Μ έ ρ η  θά διευκολύνουν κατά τον εύρύ- 
τερον δυνατόν τρόπον την αποστολήν τών αντιπροσώπων ή 
άμεσταλμενων τών Προστατίδων Δυνάμεων.

αντιπρόσωποι ή απεσταλμένοι τών Προστατίδων 
Δυνάμεων εν ούυιμια περιπτώσει θά υπερβαίνουν τά όρια

b&j ,φΥδστο/,ής τον ώ ταϋτα καθορίζονται διά τή; παρούσης

Τ
Είδικώς Οά λαμβάνουν ύπ’ δψιν τάς επιτακτικά; ο 

κας τής ασφαλείας τού Κράτους έν τώ όποίω ένασκοί 
καθήκοντά των.
. ' "Αρθρον 10.

Αί διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως δέν έναντι 
ται είς τήν άνθρωπιστικήν δράσιν ήν ή Διεθνής Έπιτ[ 
τοϋ Ερυθρού Σταυρού ή οίαδήποτε'άλλη άμερόληπτος άνί 
πιστική όργάνωσις θ’ άναλάβουν, τή συναινέσει τών έΐς 
σύρραξιν-μετεχόντων Μερών, διά τήν προστασίαν καί } 
Οειαν τών πολιτών.

"Αρθρον 11.
Τά 'Γψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη δύνανται όποτεδήπ 

νά συμφωνήσουν, ΐνα αναθέσουν είς οργανισμόν παρέχο 
πάσαν έγγύησιν άμεροληψίας καί ίκανότητος τά καθήκο 
άτινα διά τής παρούσης Συμβάσεως ανατίθενται είς 
ΓΙροστάτιδας Δυνάμεις.

"Οταν πρόσωπα προστατευόμενα ύπό τής· παρόύι 
Συμβάσεως δέν απολαύουν ή παύσουν δι’ οίονδήποτε λό- 
ν’ άπολαύουν τής φροντίδος Προστάτιδος- Δυνάμεως ή · 
οργανισμού περί ού προβλέπει ή ανωτέρω πρώτη παράγ{ 
φος, ή κατακρατούσα Δύναμις θά ζητήση είτε άπό ούί 
τερον. κράτος είτε άπό ένα άλλον ανάλογου οργανισμόν 
άναλ.άβουν τά καθήκοντα τά άνατεθέντά ύπό τής παρούσ 
Συμβάσεως είς τάς προστάτιδας Δυνάμεις τάς όρισθείσ 
ύπό τών έν συρράξει Μερών. ν 1

’Εάν δέν καταστή δυνατή ή ώς άνω έξασφάλιε 
τής προστασίας ή κατακρατούσα Δύναμις όφείλει νά ζ- 
τήση άπό άνθρωπιστικήν τινά όργάνωσιν, ώς είναι ή Δι 
θνής Επιτροπή τού Ερυθρού Σταυρού, ν’ άναλάβη τά ά' 
θρωπιστικά καθήκοντα άτινα ή παρούσα σύμβασις άνι 
θέτει εις τάς Προστάτιδας Δυνάμεις ή οφείλει ν’ άποδεχθ 
ύπό τήν έπιφύλ.αξιν τών διατάξεων φού παρόντος άρθροι 
τάς προτάσεις υπηρεσίας άς ήθελε λάβη παρά τοιαύτη 
όργανώσεως.

Πάσα ούδετέρα Δύναμις ή πάσα όργάνωσις καλού 
μένη ύπό τής ένδιαφερομένης Δυνάμεως ή προσφερομέν 
προς τον άνωτέρω άναφερόμενον σκοπόν οφείλει κατά τή 
δράσιν της νά έχη συναίσθησιν τής ευθύνης της έναντι τοί 
έν συρράξει Μέρους έκ τού οποίου έξαρτώνται τά διά τήι 
παρούσης Συμβάσεως προστατευόμενα πρόσωπα καί ό· 
φείλει νά παράσχη επαρκείς έγγυήσεις δτι είναι ικανή V 
άναλ.άβη τά περί οδ πρόκειται καθήκοντα καί νά έκτε- 
λέση αύτά άμερολήπτως.

Ούδεμία επιτρέπεται παρέκτασις άπό τών άνωτέρω 
διατάξεων δι’ ειδικής συμφωνίας μεταξύ Δυνάμεων τών 
οποίων ή μία εύρίσκεται, έστω καί προσωρινώς, άπέναντι 
τής άλλης, ή τών συμμάχων τής άλλης είς μειονεκτικήν 
άπό άπόψεως έλευθεριας διαπραγματεύσεοις θέσιν λόγω 
στρατιωτικών γεγονότων ώς, λόγω χάριν τής κΛόχής τοϋ 
όλου ή σημαντικού μέρους τού έδάφους της.

'Οποτεδήποτε γίνεται, είς τήν παρούσαν Σύμβασιν, 
μνεία περί Προστάτιδος Δυνάμεως, ή μνεία αΰτη άφορϊ 
ωσαύτως καί τάς οργανώσεις αΐτινες δύνανται νά τήν ΰπο- 
καταστήσουν ύπό τήν έννοιαν τού παρόντος άρθρου.

Αί διατάξεις τοϋ παρόντος ’ άρθρου έπεκτείνονται καί 
εφαρμόζονται είς τάς περιπτώσεις πολιτών ούδετέρου Κρά
τους εύρισκομένων είς κατεχόμενον έδαφος ή είς έδαφος 
έμπολέμου κράτους παρά τώ όποίω τό κράτος οδτινος τυγ
χάνουν πο/.ΐται δέν έχει κανονικήν διπλωματικήν άντιπρο- 
σώπευσιν.

"Αρθρον 12.
Είς πάσαν περίπτωσιν καθ’ ήν ήθελον θεωρήση τούτο 

χρήσιμον είς τά συμφέροντα τών προστατευομένων προ
σώπων ιδίως δέ είς περιπτώσεις διαφωνίας μεταξύ τών 
έν συρράξει Μερών ώς πρός τήν εφαρμογήν ή τήν έρμηνείαν 
τών διατάξεων τής παρούσης Συμβάσεως, αί- Προστάτι-
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!ες Δυνάμεις Οά προσφέρουν τάς καλάς των υπηρεσίας έπί 
:ω τέλει του διακανονισμού της διαφοράς.

Προς τον σκοπόν. τούτον έκαστη των Προστατίδων Δυ
νάμεων δύναται είτε τη προσκλήσει ενός Μέρους είτε έξ 
Ιδίας πρωτοβουλίας νά προτείνη είς τα μετέχοντα της συρ- 
ράξεως Μέρη σύσκεψιν των άντιπροσώπων των καί Ιδίως 
των άρχών αίτινες έχουν τήν φροντίδα των προστατευο- 
μένων προσώπων εΐ δυνατόν έπί καταλλήλως έκλεγομένου 
ουδετέρου εδάφους. Τά έν συρράξει Μέρη ύποχρεοϋνται 
νά δώσουν συνέχειαν είς τάς τοιαύτας προτάσεις. Αί Προ- 
στάτιδες Δυνάμεις δύνανται, εάν παραστή άνάγκη νά προ
τείνουν είς τήν έγκρισιν των έν συρράξει Μερών προσωπι
κότητα άνήκουσαν είς ούδετέραν Λύναμιν ή άπεσταλμένην 
της Διεθνούς Επιτροπής τοϋ Έρυθροϋ Στραυρσϋ, ήτις 
θέλει κληθή νά λάβη μέρος είς τήν τοιαύτην σύσκεψιν.

ΜΕΓΟΣ II.
Γενική Προστασία των πληθυσμών έναντι ώρισμένων 

συνεπειών τοϋ πολέμου.
Άρθρον 13.

Αί διατάξεις τοϋ παρόντος Μέρους καλύπτουν το σύ- 
νολον τών πληθυσμών των είς τήν σύροαξιν μετεχουσών 
χωρών άνευ οίασδήποτε δυσμενούς διακρίσεως στηριζο- 
μένης ίδιά έπί ζητημάτων φυλής, έθνικότητος, θρησκείας 
ή πολιτικών πεποιθήσεων καί τείνουν νά μετριάσουν τά 
ύπό τοϋ πολέμου προκαλούμενα δεινά.

Άρθρον 14.
Έν καιρό) ειρήνης ήδη τά ‘Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη 

καί, μετά τήν έναρξιν τών έχθροπραξιών, τά είς τήν σύρ- 
ραξιν μετέχοντα Μέρη, δύνανται νά έγκαταστήσουν έπί 
τοϋ ίδιου αύτών έδάφους καί, άν παραστή άνάγκη, είς τάς 
κατεχομένας περιοχάς, ζώνας καί τόπους, υγειονομικούς 
καί άσφαλείας, ουτω ώργανωμένους ώστε νά προστατεύον
ται έντός αύτών άπό τά άποτελέσματα τοϋ πολέμου οί τραυ
ματία·., οί ασθενείς, τά ηλικιωμένα άτομα, παιδία κάτω τών 
δεκαπέντε έτών, έγκυμονοϋσάι γυναίκες καί μητέρες τέκνων 
κάτω τών έπτά έτών.

’Από τής ένάρξεως καί κατά τήν διάρκειαν τής συρρά- 
ξεως τά ένδιαφερόμενα Μέρη δύνανται νά συνάπτουν συμ
φωνίας διά τήν άμοιβαίαν άναγ·Λ>ρισιν τών δημ,ιουργηθει- 
σών ζωνών καί τόπων. ΓΙρός τόν σκοπόν τούτον δύνανται 
νά,θέσουν έν ίσχύϊ τάς διατάξεις τόϋ είς τήν παρούσαν Σύμ- 
βασιν πρόσηρτημένου Σχεδίου Συμφωνίας, έπιφέρουσαι 
είς' αυτό οίας τροποποιήσεις ήθελον θεωρήσει άναγκαίας.

Αί Προστάτιδες Δυνάμεις καί ή Διεθνής ’Επιτροπή 
τοϋ Έρυθροϋ Σταυροϋ καλούνται νά προσφέρουν τάς καλάς 
των υπηρεσίας ίνα διευκολυνθή ή έγκαθίδρυσις καί άνα- 
γνώρισις τών έν λόγω υγειονομικών ζωνών καί τόπων 
άσφαλείας.

Άρθρον 15.
Οίονδήποτε των έν συρράξει Μερών δύναται νά προ

τείνη είς τόν άντίπαλον, είτε άπ’ ευθείας είτε δι’ ουδετέρου 
Κράτους ή ανθρωπιστικής όργανώσεως τήν έγκατάστασιν, 
είς τάς περιοχάς είς ας λαμβάνουν χώραν μάχαι, ούδετερο- 
ποιημένων ζωνών προοριζομένων .νά έξασφάλίσουν άπό 
τούς κινδύνους τοϋ πολέμου άνευ οίασδήποτε διακρίσεως 
τά επόμενα πρόσωπα :

α) τραυματίαι ή ασθενείς μαχόμενοι η άμαχοι.
β) πολίται μή λαμβάνοντες μέρος είς τάς εχθροπρα

ξίας οΐτινες κατά τήν διαμονήν των έντός τών ζωνών ού- 
δέν έκτελοϋν έργου στρατιωτικοϋ χαρακτήρος.

"Οταν τά ένδιαφερόμενα μέρη συμφωνήσουν έπί τής 
γεωγραφικής τοποθεσίας, τής διοικήσεως, τοϋ έφοδιασμοΰ 
διά τροφίμων καί τοϋ ελέγχου τής προταθείσης ούδετερο- 
ποιημένης ζώνης θά συναφθή καί θά υπογραφή υπό τών

άντιπροσώπων τών έν συρράξει Μερών έγγραφος ’πέρκ · 
αύτοϋ συμφωνία. ‘Η συμφωνία θά καθορίζη τήν έναρ| 
καί διάρκειαν τής ούδετεροποιήσεως τής ζώνης.

*Ά ν·7 . Άρθρον 1Ρ.
Οί τραυματίαι καί ασθενείς ώς καί οί άνάπηροι καί ;«; 

έγκυμονοϋσάι γυναίκες θά είναι άντικείμενα ιδιαιτέρας 
προστασίας καί σεβασμοϋ.

Έν ώ μέτρω έπιτρέπουν τοϋτο αί στρατιωτικαί άνάγί'- 
και έ'καστον τών έν συρράξει Μερών θά διευκολύνη τά μέ
τρα τά λαμβανόμενα πρός άναζήτησιν τών νεκρών καΙ'τρόμΓ'»·. 
ματιών, πρός βοήθειαν τών ναυαγών καί άλλων πρόσώ̂  * 
πων εκτεθειμένων είς δεινόν κίνδυνον καί πρός προστασίαν'·;'· 
αύτών άπό τής λεηλασίας καί τής κακομεταχειρίσεως.-Εέψ* .«;,·/·

Άρθρον 17.
Τά έν συρράξει Μέρη θά προσπαθήσουν νά συνάψουν : 

τοπικάς .συμφωνίας διά τήν έκκένωσιν τών τραυματιών μ." 
ασθενών, αναπήρων καί ήλικιωμένων ατόμων, παίοων’καί 
λεχών έκ τών πολιορκουμένων η περικυκλωμένων περίο^ΐ-Α 
χών καί διά τήν εις τάς περιοχάς ταύτας είσοδον ίερέώ̂  
οίασδήποτε θρησκείας, ιατρικού προσωπικού καί ύγειόνρή ; 
μικοϋ υλικού.

Άρθρον 18.
Πολιτικά νοσοκομεία όργανωθέντα πρός περίθαλψή \  

τραυματιών καί άσθενών, άναπήρων καί λεχών είς ούδ:’- 
μίαν περίπτωσιν δύνανται ν’ άποτελέσουν στόχον έπίθέ- 
σεως άλλά θά τυγχάνουν πάντοτε σεβασμοϋ καί 'προστα
σίας έκ μέρους τών έν συρράξει Μερών.

Τά μετέχοντα τής συρράξεως Κράτη θά εφοδιάσουν 
πάντα τά πολιτικά νοσοκομεία διά πιστοποιητικών έμφαί- ‘ώ 
νόντων τόν χαρακτήρα των ώς πολιτικών νοσοκομείων και , γ
άποδεικνυόντων ότι τά ΰπ’ αύτών κατενόμενα κτίρια δεν 
χρησιμοποιούνται δι ετερον τινα σκοπον, οστις συμφωνως 
τώ άρθρω 19 θά ήδύνατο νά στερήση αυτά τής' πρόσέαόίάς. %

Τά πολιτικά νοσοκομεία θά φέρουν τά υπό'τοϋ άρθρου■·■;>
38 τής Συμβάσεως τής Γενεύης περί βελτιώσεως τής ·- ■ : 
ταστάσεως τών τραυματιών καί άσθενών τών έν έκστρα-έ.,. 
τεία Ενόπλων Δυνάμεων τής 12 Αύγούστου 1949,. καθο
ριζόμενα έμβλήματα, έάν έχουν πρός τοϋτο τήν έγκρισιν.·1: · .
τοϋ Κράτους.

Τά είς τήν σύρραξιν μετέχοντα Μέρη θά λάβούν, τά . 
άναγκαΐα μέτρα, έφ’ όσον αί στρατιωτικαί άνάγκαι τδ έπι-.ίγ % 

τρέπουν, ίνα κατακτήσουν τά διακριτικά έμβλήματα , τ ώ ν ή ; 
πολιτικών νοσοκομείων εύδιάκριτα είς τάς κατά ξηράν, 
άέρα καί θάλασσαν δυνάμεις τοϋ εχθρού ώστε νά άποσόγέ,: 
βηθή ή δυνατότης έπιθετικής κατ’ αύτών ένεργείας/Δ-ν

Έν όψει τών κινδύνων είς οΰς δυνατόν νά έκτεθοϋν λ. 
τά νοσοκομεία έάν εύρίσκονται πλησίον στρατιωτικών, έγ- . 
καταστάσεων θά δεήση νά ληφθή φροντίς ώστε τά νοσοκο- Λ 
μεΐα νά κείνται είς τήν μεγαλυτέραν δυνατήν άπό αδτάϊώ1 ν»νψ,μ 
άπόστασιν.

m m
mm
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Άρθρον 19.
—„.„r· (V‘Η όφειλομένη είς τά πολιτικά νοσοκομεία προστασίαφ, L, ..

δεν θά παύση εί μή μόνον έάν χρησιμοποιούνται έκτός τι$';·>* ' ■·'
άνθρωπιστικών των καθηκόντων, δι’· ένεργείας έτμζήμΐί̂ ήψ; 
είς τόν έχθρόν. Ούχ ήττον ή προστασία θά παύση μόνον 
άφοΰ δοθή κατάλληλος προειδοποίησις καθορίζοϋσα είς 
όλας τάς δυνατάς περιπτώσεις λογικήν προθεσμίαν καί άφού ' 
παρέλθη αΰτη άπρακτος.

Ή  περίθαλψις άσθενών καί τραυματιών άνηκόντών είς ■ 
τάς ένοπλους δυνάμεις καί ή ΰπαρξις φορητών οπλών/α'·’; | 
πυρομαχικών παραληφθέντων έκ τών τοιούτων μαχητών’ ;

■/'. ί ύ τ ι λ  τ - 'ϊα Λ ίδ ο θ έυ τω υ  s i r  τν>ν ιν rv ι ο δ I ύ  \ι δ ε /  ·*και μηπω παραδοθέντων είς τήν άρμοδίαν ύ π η ρ ε σ ίά ν  δεν ' 
θά θεωρούνται έπιζήμιαι διά τόν έχθρόν πράξείς?’¥^|Μ ΐ!^^^ί?ί;
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"Αρθρον 20.
Τά πρόσωπα τά άσχολούμενχ κανονικώς καί άποκλει- 
ιώς μέ τήν λειτουργίαν καί διοίκησιν των πολιτικών 
¡κομείων, συμπεριλαμβανομένων των προσώπων τών 
ολουμένων μέ. τήν άναζήτησιν, διακομηδήν καί μετα- 
άν καί με τήν περίθαλψιν των τραυματιών καί ασθενών 
ιτών, τών άναπήρων καί τών λεχών θά τυγχάνουν σε- 
μοϋ καί προστασίας.
Εις τά κατεχόμενα έδάφη καί εις τάς ζώνας πολεμικών 

χειρήσεων τό άνωτέρω προσωπικόν . θά αναγνωρίζεται 
δελτίου ταύτότητος βεβαιοϋντος τήν Ιδιότητά του, φέ

τος τήν φωτογραφίαν του κατόχου καί τήν σφραγίδα 
; άρμοδίας άρχής καί επίσης δι’ ενός περιβραχιονίου 
¡ραγισμένου καί ανθεκτικού εις τήν υγρασίαν δπερ κατά 
ΐ'έκτέλϊσιν τής υπηρεσίας θά φέρεται είς τον αριστερόν 
«χίονα. ' ’
Το περιβραχιόνιον τοϋτο θά χορηγήται ύπό τού Κρά- 

¡ς καί θά φέρη' τά εμβλήματα τά προβλεπόμενα είς τό 
3ρον 38 τής Συμβάσεως τής Γενεύης περί βελτιώσεως 
ς καταστάσεως τών τραυματιών καί ασθενών τών έν 
στρατεία ένύπλων δυνάμεων, τής 12 Αύγουστου 1949.

Τό υπόλοιπον προσωπικόν τό άπασχολούμενον είς τήν 
ιτουργίαν καί διοίκησιν τών πολιτικών νοσοκομείων θέ- 
ι τύχη σεβασμού καί προστασίας καί θά δικαιούται κατά 
γ έκτέλεσιν τών καθηκόντων του νά φέρη τό περιβρα- 
όνιον περί ού άνωτέρω προβλέπεται, ύπό τγύς έν τώ πα- 
ντι άρθρω τιθεμένους φόρους. Τό δελτίον ταύτότητος θά 
αγράφη τά καθήκοντα είς ά είς έκαστος άπασχολεΐται.

Ή  διεύθυνσις έκάστου νοσοκομείου θά τηρή πάντοτε 
ς τήν διάθεσιν τών αρμοδίων αρχών εθνικών ή κατοχής 
ημερωμένου πίνακα τοϋ τόιούτου προσωπικού.

"Αρθρον 21.
Φάλαγγες οχημάτων ή νοσοκομειακοί σιδηροδρομικοί 

αρμοί ή είδικώς έν θαλάσση χρησιμοποιούμενα πλοία, 
εταφέροντα τραυματίας καί άσθενεΐς πολάτας, άναπήρους 
αί λ,εχούς ' θά τυγχάνουν τοϋ αύτοΰ σεβασμού καί 
■ροστασίας όπως καί τά νοσοκομεία περί <Τιν προβλέπει 
ό "Αρθρον 18, θά φέρουν δέ κατόπιν συνεννοήσεως τοϋ κρά- 
ους, άνηρτημένον -^διακριτικόν έμβλημα περί ού προ- 
οεϊ το “Αρθρον 38 τής ^ίυμβάσεως τής Γενεύης περί βελ- 
•ιώσεως τής καταστάσεως τών τραυματιών καί άσθενών 
ών έν εκστρατεία ένοπλων · δυνάμεων τής 12 Αύγούστου 
949.

"Αρθρον 22.
’Αεροσκάφη χρησιμοποιούμενα άποκλειστικώς διά τήν 

■ιεταφορχν τραυματιών καί άσθενών πολιτών, αναπτήρων 
'.αί λεχών ή διά τήν μεταφοράν ύγειονομικοϋ προσο)πικοϋ 
'.αί εφοδίων, δεν θά ύφίστανται έπίθεσιν, άλλα θά τυγ
χάνουν σεβασμού έφ’ δσον ΐπτανται είς ύψη, είς ώρας καί 
συμφώνως προς δρομολόγια είδικώς συμπεφ<·)νημένα με
ταξύ όλων τών είς τήν σύρραξιν ένδιαφερομένων μερών.

Δύνανται νά φέρουν τό διακριτικόν έμβλημα περί ού 
προνοεϊ τό άρθρον 38 . τής Συμβά.σεως τής Γενεύης περί 
βελτιώσεως τής καταστάσεως τών τραυματιών καί άσθε
νών τών έν έκστρατεία ένοπλων δυνάμεων τής 12 Αύγού
στου 1949.

’Εξαιρέσει εναντίας συμφωνίας πτήσις ύπεράνω τού
εχθρικού ή τοϋ ύπό τού εχθρού κατεχομένου εδάφους άπα- 
γορεύεται. , .- Λ

Γά τοιαΰτα άεροσκάφη θά ύπακούουν είς έκάστην 
κλήσιν προς προσγείωσιν. Είς περίπτωσιν οΰτω έπιβληθεί- 
.Κης προσγειοόσεως τό άεροσκάφος μετά τών έν αύτώ προ
σώπων θά δύναται νά συνέχιση τήν πτήσιν του αφού εν
δεχομένως ύποστή έλεγχον.

. · · , |  , "Αρθρον 23.
1 "Εκαστον τών Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών θά 

έπιτρέψη τήν έλευθέραν δίοδον πάσης άποστολής φαρμά
κων καί υγειονομικού ύλικοΰ ώς καί τών άναγκαίων είς 
τήν θρησκευτικήν λατρείαν Αντικειμένων έφ’ δσον προο
ρίζονται- ■ άποκλειστικώς διά τόν άμαχον πληθυσμόν ετέ
ρου συμβαλλομένου Μέρους, έστω καί έχθρικου. Θά έπι- 
τρέψη έπίσης τήν έλευθέραν’δίοδον πασών τών άποστολών 
άπάραιτήτων τροφίμων, ένδυμάτων καί δυναμωτικών προο- 
ριζομένων διά παιδιά κάτω τών δέκα πέντε ετών, έγκυ - 
μονούσας γυναίκας καί λ,εχούς.

Ή  ύποχρέωσις 'Υψηλού Συμβαλλομένου Μέρους νά 
έπιτρέψη τήν έλευθέραν δίοδον τών άναφερομένων είς τήν 
προηγούμένην παράγραφον άποστολών ύπόκειται είς ,τόν, 
δρον δτι τό Μέρος τοϋτο θά έχη βεβαιωθή δτι ούδένα έχει 
σοβαρόν λόγον νά φοβήται:

α) δτι αί άποστολαί δυνατόν νά παρεκλίνουν τοϋ προο
ρισμού των.

β) δτι ό έλεγχος δυνατόν νά μήν είναι άποτελεσμα- 
τικός ή

γ) ότι προφανή πλεονεκτήματα δυνατόν νά προκόψουν 
διά τάς πολεμικάς προσπάθειας ή τήν οικονομίαν τού έχθροΰ 
έκ τής ύποκαταστάσεως ύπό τών άνωτέρω -άποστολών άλ
λων έμπορευμάτων τών δποίιον άλλως ή προμήθεια ή 
ή παραγωγή θά έγίνετο ύπό τοϋ έχθρον ή διά έλευθερώσεως 
ύλικών προϊόντων ή ύπηρεσιών άτινα άλλως θά άπητοϋντο 
διά τήν παραγωγήν τοιούτων έμπορευμάτων.

Ή  δύναμις ή έπιτρέπουσα τήν διάβασιν τών άποστολών 
τών άναφερομένων είς τήν παράγραφον 1 τοϋ παρόντος 
άρθρου δυνατόν νά θέση ώς δρον τής παροχής τής άδειας 
ταύτης δτι ή διανομή είς τά εύεργετούμενα πρόσωπα θά 
γίνη ύπό έλεγχον άσκηθησόμενον επί τόπου ύπό τών Προ- 
στατίδων Δυνάμεων.

Αί άποστολαί αύται θά προωθούνται δσον τό δυνατόν 
ταχύτερον καί,ή Δύναμις ήτις έπιτρέπει τήν έλευθέραν δίο
δόν των θά έχη τό δικαίωμα νά καθορίση τάς τεχνικάς συν- 
θήκας ύφ’ άς έπιτρέπεται ή τοιαύτη δίοδος..

"Αρθρον 24 ’
Τά έν συρράξει Μέρη θά λάβουν τά άναγκαΐα μέτρα 

ώστε τά κάτω τών δέκα πέντε έτών παιδία τά καταστάντα 
ορφανά ή τά άποχωρισμένα άπό τάς οικογένειας των ώς έκ 
τοϋ πολέμου, μήν έγκαταλειφθοΰν έρμαια τής τύχης των. 
καί ίνα διευκυλυνθή είς πάσαν περίπτωσιν ή συντήρησίι: 
των, ή έκτέλχσις τών θρησκευτικών καθηκόντων των καί γ 
έκπαίδευσίς των. Αΰτη θέλει κατά τό δυνατόν άνατεθή εί: 
άτομα άνήκοντα είς τήν αυτήν μορφωτικήν παράδοσιν

Τά έν συρράξει Μέρη θά διευκολύνουν τήν έν ούδετέρι 
χώρα φιλοξενίαν τών παίδων τούτων διά τήν διάρκειαν .τή: 
συρράξεως, κατόπιν συγκαταθέσεώς τής προστάτιδος Δυ 
νάμεως έάν ύπάοχη τοιαύτη καί έφ’ δσον ύπάρ·£ε$ έγγύησο 
δτι θά τηρηθούν αί έν τή πρώτη παραγράφω άυαφερόμενα 
άρχαί.

Θά προσπαθήσουν έπί πλέον νά λάβουν τά άναγκαΐα μέ 
τρα ώστε πάντα τά κάτω τών δώδεκα έτών παιδία νά άνα 
γνωρίζωνται διά πινακίδος ταύτότητος ήν θά φέρουν, ή δι 
άλλου τίνος μέσου.

"Αρθρον 25.
Πάντα τά άτομα τά εύρισκόμενα έπί έδάφους Μέρου 

μετέχόντος είς σύρραξιν ή έπί έδάφους κατεχομένου ύπ’ αύ 
τοϋ θά δύνανται νά άποστέλλουν ειδήσεις αύστηρώς οίκογε 
νειακής φύσεως είς. μέλη τής οικογένειας των, όπουδήποτ 
καί άν εύρίσκονται και νά λαμβάνουν ειδήσεις έξ αύτών. '1 
άλληλογραφία αυτή θά διαβιβάζεται ταχέως καί άνευ άδικαιι 
λογήτου καθυστερήσεως. _

. Έάν ώς έκ τών ,έπικρατουσών συνθηκών καθίσταται δι
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ί^ερής ή άδύνατος ή άνταλλαγή οικογενειακής άλληλογραφίας 
ιά του κανονικού ταχυδρομείου τά ένδιαφεράμενα μέρη τά με- 
έχοντα τής συρράξέως θά άποταθοϋν είς ουδέτερον μεσολα- 
ητήν, ώς τό Κεντρικόν Πρακτορεΐον τό προβλεπόμεναν 
rtó' xot» “Αρθρου 140, ΐνα καθορίσουν εν συνεννοήσει μετά 
όύτου, τά ληπτέα μέτρα πρός έξασφάλισιν τής έκτελέσεως 
ών ύποχρεώσεών των ύπό τούς καλλιτέρους δυνατούς ορούς, 
α'ι δή έν συμπράξει μετά των ’Εθνικών ’Οργανώσεων τοϋ 
Ερυθρού Σταυρού (Έρυθρας Ημισελήνου, Ερυθρού Λέ- 
ντος καί Ήλιου).- »

’Εάν τά είς τήν σύρραξιν μετέχοντα μέρη θεωρήσουν 
ναγκαίαν τήν περιστολήν τής οικογενειακής άλληλογραφίας, 
περιστολή αϋτη θά περιορισθή τύ πολύ είς τήν υποχρεωτικ
ήν χρησιμοποίησιν τυποποιημένων έντυπων περιεχόντων 
κοσι πέντε λέξεις έλευθέρως έκλεγομένας καί είς τόν πε- 
ορισμόν τού άριθμοΰ των άποστελλομένων τοιούτων έντύ- 
ων είς ένα κάτά μήνα-

Άρθρον 26
"Εκαστον των είς τήν σύρραξιν μετεχόντων μερών θά 

ευκολύνη έρευνας γενομένας ύπό μελών διασκορπισμένων, 
Ινεπεία ύπό τού πολέμου, οικογενειών μέ σκοπόν τήν άπο- 
έτάστασιν τής μετΡξύ των έπαφής καί τήν εί δυνατόν συ- 
ντησιν.Θά ένθαρρύνη δέ ιδιαιτέρως τήν δράσιν τών δογανώ- 
:ων αΐτινες άφιεροΰνται είς τό έργον τούτο, ύπό τον όρον 
ι έχει έγκρίνη τάς οργανώσεις αύτάς καί οτι αΰται συμ- 
ιρφούνται πρός τά μέτρα άτινα λαμβάνει διά τήν άσφάλειαν 
υ.'

ΜΕΡΟΣ III
Κατάστασις καί Μεταχείρησις τών προστατευομένων 

Προσώπων

ΤΜΗΜΑ I .
ιιναί διατάξεις διά τά εδάφη τών έν συρράξει Μερών καί 

διά τά κατεχόμενα έδάφη
"Αρθρον 27

Τά προστατευόμενα πρόσωπα δικαιούνται είς πάσαν πε- 
ιτωσιν σεβασμού πρός τό πρόσωπόν των, τήν τιμήν των, 

οικογενειακά των δικαιώματα, τάς θρησκευτικές των 
ποιθήσεις καί λατρείας καί τάς συνηθείας των καί έθιμά 
V. Θά τυγχάνουν πάντοτε ανθρωπιστικής μεταχειρίσεως 
I προστασίας ίδίως έναντίον πάσηΛεράξεως βίας ή άπει- 
; τοιαύτης καί έναντίον ύβρεων καί δημοσίας περιεργείας.

At γυναίκες θά τυχγάνουν ειδικής προστασίας έναντίον 
της έπιθέσεως κατά τής τιμής των, ιδίως έναντίον βιασμού 
ιναγκασμοΰ είς πορνείαν ή οίασδήποτε μορφής άσέμνου 
θέσεως.
Λαμβανομένων ύπ’ δψιν τών διατάξεων τών σχετικών μέ 

ι κατάστασιν τής υγείας, τήν ηλικίαν καί τό φύλον, πάντα 
προστατευόμενα πρόσωπα θά τυγχάνουν τής αύτής μέτα- 
ρήσεως ύπό τού έν συρράξει Μέρους είς τήν έξουσίαν τού
ιίου ευρίσκονται, άνευ δυσμενούς τίνος διακρίσεως στηρι- 
ιένης ίδίως είς τήν φυλήν τήν θρησκείαν ή τάς πολιτικάς 
ιοιθήσεις.
Τά έν συρράξει Μέρη θά δύνανται έν τούτοις νά λάβουν 

m  τών προστατευομένων προσώπων τά μέτρα έλέγχου 
ίσφαλείας άτινα δ πόλεμος καθιστά άναγκαΐα.

"Αρθρον 28
Ούδέν προστατευόμενον πρόσωπόν δύναται νά χρήσιμο- 

ςθή κατά τρόπον ώστε νά έξασφαλισθούν από τών πόλε
ων έπιχειρήσεων, ώς έκ τής παρουσίας τού προσώπου 
ού, ώρισμένα σημεία ή ώρισμέναι περιοχαί.

"Αρθρον 29
Τό έν συρράξει Μέρος είς τήν έξουσίαν τού οποίου εύρί- 
νται προστατευόμενα πρόσωπα, είναι υπεύθυνον της με-

ταχειρίσεως ήν ύφίστανται ταύτα άπό μέρους τών δργάνώ' 
του, άσχέτως τών άτομικώς ύπό τών ώς άνω δργάνώ' 
ύπεχομένων ευθυνών. 1

ι Άρθρον 30.
Τά προστατευόμενα πρόσωπα θά έχουν πάσαν εύκι 

νά άποτείνωνται πρός τάς προστάτιδας δυνάμεις, τήν Δ 
’Επιτροπήν τού ’Ερυθρού, Σταυρού, τήν Όργάνωσιν.το 
θνικού ’Ερυθρού Σταυρού (Έρυθράς Ημισελήνου, Έρυ1 
Λέοντος Ήλίου) τής χώρας οπού εύρίσκονται ώς καί είς 
σαν όργάνωσιν δυναμένην νά τούς βοηθήση.

Αί διάφοροι αύται οργανώσεις θά άπολαύουν παρά 
αρχών πάσης ευκολίας πρός τόν σκοπόν τούτον έντός 
ορίων τά όποια χαράσσούν αί στρατιωτικαί άνάγκαί καί 
άσφάλεια.

Εκτός τών έπισκέψεων τών άπεσταλμένατν τών Π ρόστα 
τίδων Δυνάμεων καί τής Διεθνούς Επιτροπής τού ’Ερυ 
θροΰ Σταυρού τών ποοβλεπομένων ύπό τού άρθρου 143 
Κρατοΰσαι ή Κατέχουσαι Δυνάμεις θά διευκολύνουν όσον 
δυνατόν τάς έπισκέψεις είς άς θά έπεθύμουν νά προβοΰν 
τά προστατευόμενα πρόσωπα άντιπρόσωποι ετέρων δργάνώ-, 
σεων σκοπόν έχουσών τήν χορήγησιν πνευματικής ή ύλι2| 
κής βοήθειας πρός τά πρόσωπα ταύτα.

Άρθρον 31
. Ούδεμία φυσική ή ηθική πίεσις θά άσκήται έπί τών προ

στατευομένων προσώπων ίδίως πρός λήψιν πληροφοριών·· 
παρ’ αύτών ή,παρά τρίτων.

Άρθρον 32 _
’Απαγορεύεται ρητώς είς τά 'Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη 

ή λήψις παντός μέτρου τοιαύτης φύσεως ώστε νά προκαλεΐ- 
είτε σωματικούς πόνους είτε τήν έξόντωσιν τών είς χειρ ας 
των προστατευομένων προσώπων. Ή  άπαγρρευσις αύτη άφο- 
ρά ούχί μόνον τόν φόνον, τά βασανιστήρια τάς σωματικές 
ποινάς, τόν άκρωτηριασμόν καί τά ιατρικά ή έπιστημονικά 
πειράματα τά μή άναγκαΐα διά τήν ιατρικήν περίθαλψιν τοϋ. 
προστατευομένου προσώπου, άλλ’ . έπίσης καί οίανδήποτε 
έτέραν βαναυσότητα π^οερχομένην είτε άπό πολιτικά' 8ργα-; 
να εΐτε άπό στρατιωτικά τοιαύτα.

Άρθρον 33
Ούδέν προστατευόμενον πρόσωπόν θά τιμωρήταιί

παράβασιν μή προσωπικώς ύπ’ αύτοΰ διαπραχθεΐσαν. ’Απα
γορεύονται αί συλλογικαί ποιναί ώς καί πάντα τά μέτρα εκ
φοβισμού καί τρομοκρατίας.

’Απαγορεύεται ή λεηλασία
’Απαγορεύονται τά μέτρα άντεκδικήσεως έπί προστα

τευομένων προσώπων καί τής περιουσίας των.
Άρθρον 34

’Απαγορεύεται ή λήψις ομήρων

ΤΜΗΜΑ II
#

'Αλλοδαποί έπί τού εδάφους ενός τών έν Συρράξει μ,ερών
Άρθρον 35

Πάντα τά προστατευόμενα πρόσωπα τά όποια θά έπε
θύμουν νά έγκαταλείψουν τό έδαφος κατά τήν έναρξιν ή κατά 
τήν διάρκειαν τής συρράξέως θά έχουν τό δικαίωμα νά πρά- 
ξουν τούτο, εκτός έάν ή άναχώρησίς των είναι αντίθετος 
πρός τά εθνικά συμφέροντα τού Κράτους. Αί αποφάσεις έπί 
αιτήσεων άναχωρήσεως θά λαμβάνωνται συμφώνως πρός 
κανονικήν διαδικασίαν καί κατά τόν ταχύτερον δυνατόν, τρό
πον. Τά πρόσωπα εις ά θά έπιτραπή ή άναχώρησίς δικαιούν
ται νά έφοδιασθούν με τά άναγκαΐα διά τό ταξείδιον, χρή
ματα καί νά συναποκομίσουν μίαν λογικήν ποσότητα ειδών 
καί άντικειμένων προσιυπικής των χρήσεως.

Τά πρόσωπα τών οποίων ή άδεια άναχωρήσεως έκ τού
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) .1
εδάφους της κρατούσης Δυνάμεώς άπερρίφθη θά έχουν το 
δικαίωμα νά επιτύχουν την ύπό δικαστηρίου ή αρμοδίου διοι
κητικού συμβουλίου συσταθέντος προς τοϋτο ύπ’ αΰτης, 
έπανεξέτάσιν της άπορρίφθείσης αίτήσεώς των εντός, της 
βραχυτέρας δυνατής προθεσμίας.

’Εάν ύποβληθή σχετική αΐτησις, καί έφ’ δσον λόγοι 
άσφαλείας δεν τό άπάγορεύουν κοιί οί ενδιαφερόμενοι δεν ε
γείρουν άντιρρήσεις, άντιπρόσωποι της Προστάτιδος Δυ- 
νάμεως δύνανται νά λάβουν γνώσιν των λόγων διά τούς ό
ποιους άπερρίφθησαν αίτήσεώς άδειας έγκαταλείψεως τοϋ 
εδάφους ώς καί. τύ ταχύτερου δυνατόν, των ονομάτων όλων 
των προσώπων άτινα εύρίσκονται είς αυτήν "τήν κατηγορίαν.

"Αρθρον 36' ·..
Λί έπιτραπεΐσαι ύπό, τούς όρους τοϋ άνωτέρω άρθρου 

αναχωρήσεις θά πραγματοποιούνται ύπό ικανοποιητικούς 
όρους άσφαλείας, υγιεινής, καθαριότητος καί διατροφής. Πάσα 
σχετική δαπάνη άπό τοϋ σημείου εξόδου έκ τοϋ έδάφους της 
Κρατούσης Δυνάμεώς θά βαρόνη τήν χώραν προορισμού ή, 
είς την περίπτωσιν διαμονής εις ούδετέραν χώραν, τήν δύναμιν 
τής όποιας οί ενδιαφερόμενοι τυγχάνουν πολιται. Αί πρα- 
κτικαί λεπτομέρειαι των τοιούτων μετακινήσεων δύνανται έν

τοϋτο

:!δικώικων συμφωνιών μεταξύ τωνανάγκη νά διακανονισθοϋν δι’ 
ένδιαφερομένων δυνάμεων.

Τά άνωτέρω, θεσπίζονται ύπό τήν έπιφύλαξιν των ειδι
κών συμφωνιών ας δυνατόν νά συνάψουν τά έν συρράξει 
Μέρη διά τήν ανταλλαγήν καί παλινόστησιν των εις 
χώρας τοϋ εχθρού περιελθόντων υπηκόων των,

’ΆρΟρον 37
Π ροστατευόμενα' πρόσωπα ευρισκόμενα., έν προφυλακί

σει ή έκτίουν στερητικήν τής ελευθερίας των κοινήν θέλουν 
τύχη άνθρωπιστικής μεταχειρίσεως κατά τήν διάρκειαν 
τοϋ περιορισμού , των, . .

"Αμα τή άπολύσει των δύνανται νά ζητήσουν νά άναχω- 
ρήσουν εκ τής 'περιοχής συμφώνως ! πρός τά προηγούμενα
άρθρα. . ......

ΆρΟρον 38
’Εξαιρέσει των ειδικών μέτρων άτινα ένδέχεται νά λη-'

' ■ φθοϋν δυνάμει τής παρούσής Συμβάσεως, εΐδικώς δέ βά- 
;Φ σει των άρθρων αύά^ς 27 καί 41, ή κατάστασις τών προστα

γή. τευομένων προσώπων θά έξακολουθήση νά ρυθμίζεται 
;ίιν; κατ’ αρχήν ύπό τών διατάξεων περί αλλοδαπών έν καιρφ 
ύΓ:, ειρήνης. Έν πάσει περιπτώσει θά τούς παρέχωνται τά κά- 
λ η τωθι δικαιώματα :

(1) Θά δύνανται νά λάβουν τά ατομικά ή συλλογικά 
-. '■ βοηθήματα άτινα 0’ άποστέλλωνται είς αυτούς.

(2) Θά άπολαμβάνουν ιατρικής μερίμνης καί θερα- 
τείας είς νοσοκομείου, έάν ή κατάστασις τής υγείας των 
τό απαιτεί καθ’ ό μέτρον καί οί πολιται τοϋ ένδιαφερομέ-

ΐΜ « ν ο υ  Κ ράτους.
(ο) Θά τούς έπιτρέπεται νά άσκοΰν τήν θρησκείαν των 

και νά δέχονται πνευματικήν άρωγήν άπό κληρικόν τής 
. >··.-·.:.· πίστεώς των.

(4) ’Εάν κατοικούν είς περιοχήν ιδιαιτέρως έκτεθει- 
μένην είς πολεμικούς κινδύνους θά τούς έπιτρέπεται ή έκ 

χ'ϊής περιοχής ταύτης μετακίνησή έν ώ μέτρω καί είς τούς 
¡|ϊΗΒί^|»λιτας τοϋ ενδιαφερομένου- κράτους.
^ί£!'. - (;>) Παΐδες κάτω τών δεκαπέντε έτών,

ν·

-γκυμοσυνης και μητερε 
ίά άπολαμβάνουν πάσης

:υχε

γυναίκες εις
παιδιών κάτω τών 
ρονομοιούχου μετα- 

•ν ώ μέτρω καί οί πολιται τοϋ έν λόγω κράτους.
"Αρθρον 39

οστατευόμενα πρόσωπα άτινα ώς έκ τοϋ πολέ- 
σαν τάς επικερδείς απασχολήσεις των θά παρέ- 
ρια νά έξεύρουν έργασίαν έπί πληρωμή. Πρός

θά άπολαύουν, ύπό έπιφύλαξιν λόγω άσφι 
καί τών διατάξεων τοϋ άρθρου 40, τών αυτών πλεο 
μάτών ών. άπολαύουν καί οί πολιται τής Δυνάμε 
τό έδαφος τής οποίας εύρίσκονται,,

Έάν έν τών έν συρράξει Μερών έφαρμόση έπί -£ 
τέύόμένου προσώπου μέτρα έλέγχου άτινα έχουν ώς ο 
λεσμα νά τό καταστήσουν άνίκανον νά συντηρή έάυι 
εΐδικώς έάν τό πρόσωπον τοϋτο δέν δύναται διά } 
άσφαλείας νά έξεύρη έργασίαν έπί πληρωμή ύπό λο· 
ορόυς, τό έν λόγω Μέρος θά έξασφαλίση τήν συντν 
αυτοΰι καί τών έξ αύτοϋ έξαρτωμένων προσώπων.

Τά προστατευόμενα πρόσωπα δύνανται έν πάση 
πτώσέι'νά λαμβάνουν επιδόματα έκ τής χώρας κατα-, 
των,-τής Προστάτιδος Δυνάμεώς ή τών φιλανθρωι 
όργανο'υσεων περί ών γίνεται μνεία είς τό άρθρον 30.

"Αρθρον 40 ·
Τά προστατευόμενα πρόσωπα δύνανται νά έξανο 

σθοϋν είς έργασίαν μόνον έν ώ μέτρω καί οί πολιται τ 
συρράξει Μέρους είς τό έδαφος τοϋ όποιου εύρίσκο

Έάν τά προστατευόμενα πρόσωπα έχουν εχθρικήν 
κοότητα δέν δύνανται νά ύποχρεωθόΰν παρά μόνον είς έ 
σίας αΐτινες είναι, όμαλώς έχόντων τών πραγμάτών, α  

καϊαι πρός έξασφάλισιν τής διατροφής τής στεγάο 
τοϋ ιματισμού, τής μεταφοράς καί τής ύγείας τών άνΙ 
πίνων ύπάρξεων ύπό τον όρον αί έργασίαί αόταί νά μν 
ναι είς άμεσον σχέσιν μέ τήν διεξαγωγήν τών στρατί 
κών επιχειρήσεων.

Είς τάς περιπτώσεις τάς άναφερομένας είς τά π| 
γούμενα έδάφια, τά ύποχρεούμενα' είς έργασίαν” προι 
τευόμενα πρόσωπα θά τυγχάνουν τών αύτών συνθηκών ε: 
σίας καί των αυτών μέτρων προστασίας όπως καί οί έ 
κοί έργάται, ιδιαιτέρως όσον αφορά φόν μισθόν τήν δ 
κειαν τής έργασίας, τά έφόδιά έργασίας, τήν προκάτα 
κήν έκπαίδευσιν καί τήν έπανόρθωσιν τών έργατικών 6 
χημάτων ή τών έπαγγελματικών άσθενειών.

Είς περίπτωσιν παραβιάσεως τών ώς άνω διατάξ 
θά έπιτρέπηται είς τά -προστατευόμενα πρόσωπα νά άσ 
σουν τό δικαίωμα τής προσφυγής, σϋμφώνως προς τό 
θρον 30.

"Αρθρον 41.
Έάν ή Δύναμις είς τήν έξουσίαν τής όποιας εύρίσκ 

ται τά προστατευόμενα πρόσωπα θεωρεί άνεπαρκή τά ί 
λα μέτρα έλέγχου τά άναφερόμενά είς τήν ,παροϋσαν Σ· 
θήκην, τά αυστηρότερα μέτρα έλέγχου είς τά όποια θά ί 
ναται νά καταφύγη είναι ό καθορισμός ύποχρεωτικής '/ 
τοικίας ή ό περιορισμός συμφώνως πρός τάς διατάξεις τ 
άρθρων 42 καί 43.

"Οταν εφαρμόζει τάς διατάξεις τοϋ δευτέρου έδαφί 
τοϋ άρθρου 39 είς τάς περιπτώσεις τών προσωΛΛν τά όπο 
ύπεχρεώθησαν νά έγκαταλείψουν τον συνήθη'τόπον διαμ 
νής των δυνάμει άποφάσεως, ήτις τούς περιορίζει είς ίπ 
χρεωτικήν διαμονήν είς άλλον τόπον, ή κατακρατοΰι 
Δύναμις θά συμμορφοϋται όσον τό, δυνατόν έπακριβέστ 
ρον μέ τούς κανόνας τούς σχετικούς πρός τήν μεταχείρ 
σιν τών έγκλειστων (Τμήμα IV, Τίτλος III τής πχοο 
της Συνθήκης).

"Αρθρον 42.
Ο περιορισμός ή ή υποχρεωτική διαμονή τών προστο 

τευομένων προσώπων θά διατάσσωνται μόνον έάν ή άσφι 
λεία τής Δυνάμεώς είς τήν έξουσίαν τής οποίας εύρίσκο·. 
ται καθιστά τά μέτρα ταϋτα απολύτους αναγκαία.

Έάν πρόσωπόν τι ζητήση, μέσω τών άντιπροσώπο: 
τής προστάτιδος Δυνάμεώς, τον έθελούσιον περιορισμό 
του καί άν ή περίπτωσίς του τό άπαιτή, ή Δύναμις είς τή 
εξουσίαν τής οποίας εύρισκεται θά λάβή τό ώς άνω μέτρο-.
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"ΑρΟρον 43.
Παν προστατε.υόμενον πρόσωπρν, το όποιον θα έχη 

τεθή υπό περιορισμόν ή εις τό όποιον έχει όρισθή ύποχρεω-
τική διαμονή θά έχη τό δικαίωμα νά ζητηση όπως δικαστη- 
ριον ή αρμόδιον διοικητικόν σώμα, δημιουργηθησόμενον 
πρός τον σκοπόν τούτον ΰπό της κατακρατούσης Δυνάμεως, 
άναθεωρήση όσον τό δυνατόν ταχύτερον τήν ληφθεΐσαν 
περί αυτού άπόφασιν ταύτην. ’Εάν ό περιορισμός ή ό καθο
ρισμός .υποχρεωτικής διαμονής διατηρηθή τό δικαστή- 
ριον ή τό διοικητικόν σώμα θά προβή περιοδικώς, καί του
λάχιστον. δίς του έτους εις τήν έξέτασιν τής περιπτώσεως 
του προσώπου τούτου πρός τον σκοπόν όπως τρρποποιήση 
υπέρ αύτοϋ την άρχικήν άπόφασιν εάν τό επιτρέπουν αΐ 
περιστάσεις.

'Πλήν τής περιπτώσεως καθ’ ήν τά ένδιαφερόμενα προ- 
στατευόμενα πρόσωπα άντιτίθενται εις τούτο, ή κατακρα
τούσα Δύναμις θά φέρη όσον τό δυνατόν ταχύτερον, εις γνώ- 
σιν τής προστάτιδος Δυνάμεως τά ονόματα τών προστα- 
τευομένων προσώπων τά όποια έτέθησαν ύπό περιορισμόν 
ή εις υποχρεωτικήν διαμονήν.

Ύπό τήν αυτήν έπιφύλαξιν, αΐ αποφάσεις τών δικα
στηρίων ή τών σωμάτων, άτινα μνημονεύονται εις τό πρώ
τον έδάφιον τοϋ παρόντος άρθρου θά κοινοποιώνται επίσης 
όσον' τό δυνατόν ταχύτερον εις τήν. Προστάτιδα Δύναμή.

"ΑρΟρον 44.
Κατά την λήψιν τών ύπό τής παρούσης συμβάσεωί 

προβλεπομένων μέτρων ελέγχου ή κατακρατούσα Δύναμι? 
δέν θά μεταχειρίζηται ώς εχθρικούς ξένους αποκλειστικών 
έπί τή βάσει τής κατά νόμον έξαρτήσεώς των άπό εχθρι
κόν Κράτος, τούς πρόσφυγας οΐτινες δέν άπολαμβάνουν 
εις τήν πραγματικότητα τής προστασίας οίασδήποτε κυ. 
βερνήσεως.

"Αρθρον 45.
ΤάΝπροστατευόμενα πρόσωπα δέν θά δύνανται νά παρα- 

δοθοϋν είς Δύναμιν μή μέλος τής Συμβάσεως. -
'Η διάταξις αΰτη δέν δύναται νά άποτελέση έμπόδιον 

είς τον επαναπατρισμόν τών προστατευομένων προσώπων 
ή εις τήν επιστροφήν των είς τήν χώραν τής διαμονής των 
μετά τό πέρας τών εχθροπραξιών.

Τά. προστατευόμενα πρόσωπα1 δύνανται νά παραδοθούν 
ύπό τής .κατακρατούσης Δυνάμεωςλείς Δύναμιν μέλος 
Σύμβ * 
στώση
έφαρμόση τήν Σύμβασιν. "Οταν τά προστατευόμενα πρόσωπα 
οΰτω παραδίδονται, ή ευθύνη τής εφαρμογής τής Συν
θήκης βαρόνη τήν Δύναμιν ήτις έδέχθη νά τούς φιλοξενήση 
κατά τήν περίοδον καθ’ ήν παραμένουν έμπεπιστευμένα είς 
αυτήν. Ούχ’ ήττον, είς περίπτωσιν καθ’ ήν ή Δύναμις αΰτη
δέν έφήρμοζε τά διατάξεις τής Συνθήκης, έπί τίνος σημαν- χ;

, ’· L , ■ ” “  ~ ~
μέτρα, ταΰτα θά λήξουν,όσον τό δυνατόν ταχύτερον 
λήξιν τών έχθροπραξιων.

' Τά ληφθέντα περί τής περιουσίας των περιόρισε 
μέτρα θά λήξουν όσον τό δυνατόν ταχύτερον μετά τήν λής 
τών εχθροπραξιών, συμφώνως πρός τήν νομοθεσίαν τήςκάτά-χμ 
κρατούσης Δυνάμεως.

ΤΜΗΜΑ III
Κατεχόμενα Εδάφη.

"Αρθρον. 47.
Τά προστατευόμενα πρόσωπα άτινα εύρισκονται · 1  

κατεχομένου εδάφους έν ούδεμια περιπτώσει καί έπ’ ουδέ 
λόγω θά στερηθούν τού εύεργετήματος τή^παρούσής-ΣυμΙ 
βάσεως ούτε λόγω οίασδήποτε έπελθούσηςαλλαγής συνεπειάμγ 
τής κατοχής είς τούς θεσμούς ή τήν κυβέρνησιν 
λόγω εδάφους, ούτε κατόπιν συναφθείσης συμφωνίας μεταξόν’; J f ·  

τών άρχών τού κατεχομένου εδάφους καί τής κατεχ/ώσής ; $  

Δυνάμεως, ούτε λόγω τής προσαρτήσεως ύπό τής τελευταίοι;-, 
ταύτης μέρους ή ολοκλήρου τού κατεχομένου εδάφους.

"Αρθρον 48.
Τά προστατευόμενα πρόσωπα άτινα δέν είναι ύπήκόρΗ?^ 

τής Δυνάμεως τής όποιας κατέχεται τό έδαφος, δύναντμί,γιή  ̂
νά έπικαλεσθούν το δικαίωμα νά έγκαταλείψουν τό έδαφόςΎγ.̂  
συμφώνως πρός τούς είς τό αρθρον 35 προβλεπομένου; > 
ορούς, αΐ δέ σχετικαί άποφάσεις θά λαμβάνωνται συμφώνως

i  ι

προς την διαόικασιαν την όποιαν ή κατέχουσα δθναμίς:εχι 
ύποχρέωσιν νά θέσπιση συμφώνως πρός τό ώς άνω άρθρώλ; μή 

"Αρθρον 49.
Αΐ ύποχρεωτικαί άτομικαί ή όμαδικαί μεταφ'οραί' 

καί ή εξορία προστατευομένων προσώπων έξω τού κατεχο-
. / ____ ___> _ _ 1 »/>>_____ ~ _ . ______ι____ Λ.... 1. Αμένου εδάφους πρός τό έδαφος τής κατεχούσης Δυνάμεως ή ‘ ' I 
πρός τό έδαφος οΐουδήποτε άλλου Κράτους, κατεχομένου ή·' -ν. | 
μή απαγορεύονται οΐαδήποτρ καί άν είναι ή αιτία των.

Ούχ’ ήττον ή κατέχουσα Δύναμις θά. δύναται νάΈρο£|;,,. 
είς τήν ολοκληρωτικήν ή τήν μερικήν έκκένώσίν μιάςΎ*' 
σμένης κατεχομένης περιοχής έάν ή άσφάλεια τού πληθ38 
ή επιτακτικοί στρατιωτικοί λόγοι τό απαιτούν, Αΐ έκκ|νρί-;Ύ|ςί; 
σεις δέν δύνανται νά συνεπαγάγουν τήν μετακίνησιν -των/: -
προστατευομένων προσώπων εί μή μόνον είς το έσωτε-,ΐ 
ρικόν τού κατεχομένου εδάφους, πλήν τής περιπτώσεως ̂ .ι·

i τής .κατακρατούσης Δυνάμεωςλείς Δύναμιν μέλος τής κής αδυναμίας. ' Ó οϋτω εκκενωθείς πληθυσμός θά έπαναφέ- 0  

μβάσεως μόνον άφ’ ού ή κατακρατούσα Δύναμις διαπι- ρηται είς τάς εστίας του εύθύς ώς λήξουν αΐ έχθροπρο(·“.·:ήη, 
όση ότι ή ένλόγιρ Δύναμις επιθυμεί καί είναι είς Οέσιν νά ξίαι είς τόν τομέα τούτον.· ■"

Ή  κατέχουσα Δύναμις ενεργούσα τάς μεταφοράς ή τάς 
εκκενώσεις ταύτας, πρέπει νά μεριμνήση έν ολιρ τω μέτρφ “ | 
τού δυνατού ϊνα τά προστατευόμενα πρόσωπα εγκατάστά-

τικοό σημείου, ή Δύναμις ύπό τής όποιας παρεόόθησαν τα 
προστατευόμενα πρόσωπα οφείλει, βάσει είδοποιήσεως τής 
προστάτιδος Δυνάμεως νά λάβη αποτελεσματικά μέτρα 
διά τήν έπανόρθωσιν τής καταστάσεως ή νά ζητήση όπως 
τά προστατευόμενα πρόσωπα έπιστραφούν είς αυτήν.

Ή  τοιαύτη αίτησις πρέπει νά γίνη δεκτή.
ΙΙροστατευόμενον πρόσωπον έν ούδεμια περιπτοόσει 

δύναται νά μεταφερθή είς χώραν οπού φοβείται διωγμούς 
λόγω τών πολιτικών ή θρησκευτικών του πεποιθήσεων.

Αΐ διατάξεις τού παρόντος άρθρου δέν εμποδίζουν τήν 
έκδοσιν βάσει συμβάσεων περί έκδόσεως συναφθεισών πρό 
τώνέχθροπραξιών, προστατευομένων προσώπιον κατηγορου
μένων δι’ εγκλήματα κοινού δικαίου.

"Αρθρον 4Θ.
’Εν ιό μέτρο.) δέν 0ά έχουν προηγουμένως κατάργηθή τά 

ληφθέντα διά τά προστατευόμενα πρόσωπα περιοριστικά

χωρισθούν άπ’ άλ/,ήλων. ’ ¡ ¡ & ,

Ή  προστάτις Δύναμις θά λαμβάνη γνώσιν τών μεταφ.ο-' γ 
ρών καί εκκενώσεων εύθύς ώς αύται λάβουν χώραν.

,'Η κατέχουσα Δύναμις δέν θά δύναται νά κράτηση τά ή 
προστατευόμενα πρόσωπα είς περιοχήν ιδιαιτέρως έκτεθειμέ- ' - 
μένην είς τούς κινδύνους.τού πολέμου, έκτος άν η ασφαλει». 
τού πληθυσμού ή έπιτακτικαί στρατιωτικά! άνάγκαι τό 
απαιτούν. ^

Ή  κατέχουσα Δύναμις δέν θά δύναται νά έξορίση ή νά 
χεταφέρη μέρος τού ίδικού της αμάχου πληθυσμού εις τό- 
κατεχόμενον ύπ’ αύτής έδαφος.

"Αρθρον 50.
'Η  κατέχουσα Δύναμις θά διευκολύνη τή συνεργασιφ 

τών έθνικών καί τοπικών άρχών, τήν καλήν λειτουργίαν· 
τών ίδρυμάττων. τών αφιερωμένων τις τήν περιποιησιν 
τήν έκπαίδευσιν τών παίόων.
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Θά λάβη ολα τά αναγκαία μέτρα όπως οιευκυλύνη 
τήν άναγνώρισιν της ταυτότητάς των. Έν ούδεμια περι- 
πτώσει θά δύναται νά προβή εις άλήοίωσιν της προσωπι
κής των καταστάσεως ούτε νά τούς έντάξη εις σχηματι
σμούς ή οργανώσεις έξαρτωμένας άπ’ αύτήν.

’Εάν τά τοπικά ιδρύματα είναι άνεπαρκή, ή κατέχουσα 
Δύναμις οφείλει νά λάβη μέτρα διά νά εξασφάλιση τήν συν- 
τήρησιν και τήν έκπαίδευσιν, εί δϋνατύν διά προσώπων της 
έθνικότητος των της γλώσσης των καί της θρησκείας των, 
των ορφανών παίδων ή των άποχωρισθέντων άπό τούς γονείς 
των λόγω του πολέμου, έφ’ όσον δεν θά υπήρχε στενός συγγε
νής ή φίλος, όστις θά ήδύνατο νά μεριμνήση σχετικώς.

Εις ειδικόν τμήμα τού ίδρηθησόμένου δυνάμει τοϋ άρθρου 
136 γραφείου θά άνατεθή νά λάβη όλα τά άναγκαΐα μέτρα 
πρός έξακρίβωσιν τής οικογενειακής καταστάσεως των 
παίδων των οποίων ή ταΰτότης είναι άμφίβο/ίος. Αΐ ύπάρ- 
χουσαι πληροφορίαι περί του πατρός καί τής μητρός των ή 
περί άλλων στενών συγγενών θά καταγράφουν έκεΐ. '

'Η κατέχουσα Δύναμις δέν πρέπει νά έμποδίση τήν 
εφαρμογήν τών μέτρων'προτιμήσεως άτινα θά είχον ενδεχο
μένως θεσπισθή, προ τής κατοχής, υπέρ τών παίδων κάτω 
τών δέκα πέντε ετών, υπέρ τών εγκύων γυναικών καί μη
τέρων παίδων κάτω τών επτά ετών, όσον άφορα τήν τροφήν, 
τάς ιατρικάς περιποιήσεις καί τήν προστασίαν εναντίον τών 
συνεπειών τοϋ πολέμου.

"Αρθρον 51.
Ή  κατέχουσα Δύναμις δέν θά δύναται νά ύποχρεώση 

τά προστατευόμενα πρόσωπα νά υπηρετήσουν είς τάς ένο
πλους ή βοηθητικάς της δυνάμεις. Απαγορεύεται οίαδήποτε 
πίεσις ή προπαγάνδα τείνουσα είς τήν διενέργειαν εθελοντι
κών κατατάξεων.

Δέν δύναται νά ΰποχρεώνη είς εργασίαν προστατευόμενα 
πρόσωπα έκτος άν είναι ηλικίας άνω τών δεκαοκτώ ετών. 
Δέν θά πρόκειται δε πάντως παρά μόνον δι’ έργασίας σχε- 
τικάς μέ τάς άνάγκας τοϋ στρατού κατοχής ή . διά .τάς υπη
ρεσίας δημοσίου ένδιαφέροντος διά τήν τροφοδοσίαν, τήν 
κατοικίαν, τον ιματισμόν, τάς μεταφοράς ή τήν υγείαν τής 
κατεχομένης χώρας. Δέν θά ύποχρεφνται τά προστατευόμενα 
πρόσωπα είς οίανδήποτε έργασίαν ήτις θά τούς ύπεχρέωνε 
νά. συμμετάσχάυν είς στρατιώτικάς επιχειρήσεις: 'Η  κάτέ- ' 
χουσα Δύναμις δέν δύναται νά ύποχρεώση τά προστατευό
μενα πρόσωπα νά άναλάβουν διά τής βίας τήν άσφάλειαν τών 
έγκαταστάσεω'Λοπου έ/.τελούν υποχρεωτικήν έργασίαν. ■■·..-

‘Η έργασίά θά γίνηται μόνον έντός τού κατεχομένου 
έδάφους όπου τά περί ών πρόκειται πρόσωπα εύρίσκονται. 
"Εκαστον προσκαλούμενον είς εργασία1* πρόσωπον θά δια- 
τηρήται κατά τό δυνατόν είς τον συνήθη τόπον έργασίας 
του. Ή  έργασία θά άνταμοίβήται δικαίως καί θά είναι 
άνάλογος πρός τάς σωματικάς καί διανοητικάς ικανότητας 
τών έργαζομένων. Ή  ίσχύουσα είς τήν κατεχόμένην χώραν 
νομοθεσία σχετικώς πρός τούς όρους έργασίας καί τά μέτρα 
προστασίας, είδικώς όσον άφορα τον μισθόν, τήν διάρκειαν 
τής έργασίας, τον έφοδιασμόν είς εργαλεία τήν προκαταρτι- 
κήν έκπαίδευσιν καί τήν έπανόρθωσιν τών εργατικών άτυχη 
μάτων, θά έφαρμόζηται διά. τά προστατευόμενα πρόσωπα 
τά ύποβληθησόμενα είς τάς έργασίας, αΐτινες άναφέρονται 
είς τό παρόν αρθρον.

Έν ούδεμια περιπτώσει, ή άναγκαστική πρόσκλησις 
πρός έργασίαν δύναται νά καταλήξη είς έπιστράτευσιν έργα-
τών, οΐτινες νά τεθούν υπό καθεστώς στρατιωτικόν ή ήμι- 
στρατιωτικόν.

"Αρθρον 52.
Ούδέν συμβόλαιον, συμφωνία ή κανονισμός δύναται νά 

θίξη τό δικαίωμα παντός έργάτου έθελοντού ή μή οπου
δήποτε καί άν εύρίσκηται όπως άπευθύνηται πρός τούς 
αντιπροσώπους τής προστάτιδος Δυνάμεως διά νά. ζητήση 
τήν έπέμβασίν της.

. ’Απαγορεύεται οίονδήποτε μέτρον τεΐνον νά 
ση̂  άνεργίαν, ή νά. περιόρίση τάς δυνατότητας έρ· 
τούς έργάτας κατεχομένης χώρας πρός τον σκι 
προτραποϋν νά έργασθοϋν διά λογαριασμόν τής 
σης χώρας.

"Αρθρον 53. ·
’Απαγορεύεται είς τήν κατέχουσαν Δύναβιν 

στρέψη τήν κινητήν ή ακίνητον περιουσίαν τήν £ 
άτομικώς ή όμαδικώς είς ίδιώτας, είς τό Κράτος ή 
δημοσίου δικαίου, είς κοινωνικάς ή είς συνεργατι: 
νώσεις, έκτος τών περιπτώσεων όπου αί καταστ 
ται θά καθίσταντο απολύτως άναγκαΐαι λόγφ τών 
τικών επιχειρήσεων^

"Αρθρον 54.
’Απαγορεύεται είς τήν κατέχουσαν Δύναμιν 

βάλη τ-ήν κατάστασιν τών Δημοσίων /Υπαλλήλων 
καστών τοϋ κατεχομένου έδάφους ή νά έπιβάλη κ 
κυρώσεις ή οίαδήποτε μέτρα έξαναγκασμοΰ ή ? 
διότι θά άπεΐχον οδτοι άπό τά καθήκοντά των ι 
συνειδήσεως.

‘Η τελευταία αΰτη άπαγόρέυσις δέν έμποδίζει 
μογήν τού δευτέρου έδαφίου τού άρθρου 51. Δέ 
δικαίωμα τής κατεχούσης Δυνάμεως νά άπομι 
τών καθηκόντων των τού κατόχους δημοσίων θ

"Αρθρον 55.
Ή  κατέχουσα Δύναμις έχει καθήκον, έν φ ρ 

τρέπουν τά μέσα της νά έξασφαλίση τον έφοδιι 
πληθυσμού είς τρόφιμα καί ιατρικά. Είδικώς, ι 
είσαγάγη τά τρόφιμα, τά ιατρικά είδη καί παν 5 
καΐον προϊόν δταν οί πόροι τού κατεχομένου έδά 
άνεπαοκεΐς.

Ή  κατέχουσα Δύναμις δέν δύναται νά έπιτά 
μα, ή είδη ιατρικά υλικά ευρισκόμενα είς τρ κο 
έδαφος εί μή μόνον διά τάς δυνάμεις καί τήν διοί 
τοχής : ’Οφείλει νά λαμβάνη ύπ’ δψιν τάς άνάγκαι 
χου πληθυσμού. 'Υπό τήν έπιφύλαξιν’ τών διατι 
λων διεθνών συνθηκών, ή κατέχουσα Δύναμις 
λάβη τά αναγκαία μέτρα 'ώστε πασα έπίταξις ν’ ά 
ται είς τήν πραγματικήν της άξίαν.

Αί προστάτιδες Δυνάμεις δύνανται όποτεί 
ελέγξουν χωρίς έμπόδια τήν κατάστασιν τού άνε 
είς τρόφιμα καί φάρμακα είς τά κατεχόμενα έδάφ 
έπιφύλαξιν τών προσωρινών περιορισμών οί όποΐ 
βάλλοντο ύπό έπιτακτικών στρατιωτικών άνα·

"Αρθρον-56.
Έν ώ μέτρω τό έπιτρέπουν τά μέσα της, ή 

Δύναμις έ'χει καθήκον νά έξασφαλίση καί νά δια 
συνεργασία τών έθνικών καί τοπικών Δ$ρχών, τά 
καί νοσοκομειακάς υπηρεσίας, καί ιδρύματα, ι 
καί τήν υγείαν καί δημοσίαν ύγιεινήν είς τό /.£ 
έδαφος, καί δή νά θέσπιση καί έφαρμόση τά άνα· 
φυλακτικά καί προληπτικά μέτρα πρός καταπολέ 
μεταδοτικών νόσων καί έπιδημιών. Τό ύγειονορ 
σωπικόν πάσης κατηγορίας θά έχη τήν άδειαν νί 
τήν αποστολήν του.

’Εάν νέα νοσοκομεία δημιουργοϋνται είς’ κ; 
έδαφος καί άν τά αρμόδια όργανα τοϋ κατεχομ 
τους δέν εύρίσκωνται π/.έον έν υπηρεσία, αίάρχ: 
θά προβοΰν άν παραστη ανάγκη είς τήν ύπό τοϋ 
προβλεπομένην άναγ;ώρισιν. Είς παρόμοιας -  

αί άρχαί κατοχής οφείλουν έπίσης νά προβοΰν εί 
γνώρισιν τοϋ προσωπικού τών νοσοκομείων καί 
φορικών οχημάτων, δυνάμει τών διατάξεων τ< 
20 καί 21.



Ή  κατέχουσα Δύναμις, όταν θεσπίζη μέτρα ύγιεινής 
καί -μέριμνα δια τήν εφαρμογήν των θά λαμβάνη ύπ’ δψιν 
τάς ήθικάς απαιτήσεις καί συνήθειας του πληθυσμού τοΰ 
κατεχομένου εδάφους.

"Αρθρον 57.
'Η κατέχουσα Δύναμις δέν δύναται νά έπιτάξη τά πολι

τικά νοσοκομεία είμή μόνον προσωρινώς καί έν περιπτώσει 
έπειγούσης άνάγκης διά τήν νοσηλείαν των στρατιωτικών 
τραυματιών καί. ασθενών καί υπό τον όρον ότι θά ληθφοϋν 
τά κατάλληλα μέτρα έν εύθέτιρ χρόνω πρός έξασφάλισιν 
της νοσηλείας καί θέραπερείας τών έν νοσοκομείοις νοσή- 
λευτέων, καί έξασφάλισιν τών αναγκών τοΰ αμάχου πληθυ
σμού. —  ’ .

Τό υλικόν καί αί παρακαταθήκαι τών πολιτικών νοσο
κομείων δέν δύνανται νά έπιταχθοϋν, έν δσω εΐναι άνάγκαϊαι 
διά τον-άμαχον πληθυσμόν. ,

"Αρθρον’ 58.
'Η κατέχουσα Δύναμις θά έπιτρέπη εις τούς Ιερείς τών 

διαφόρων θρησκευμάτων νά παρέχουν πνευματικήν αρωγήν 
εις τούς ομοθρήσκους των.

Θά δέχηται έπίσης τάς άποστολάς βιβλίων καί άλλων 
αντικειμένων άνταποκρινομένων εις θρησκευηκάς άνάγκας 
καί θά διευκόλύνη τήν διανομήν των έντός τοΰ κατεχομένου 
εδάφους.

"Αρθρον 59.
Όταν ο πληθυσμός κατεχομένου έδάφους ή μέρος τούτου 

τροφοδοτείται άνεπαρκώς, ή κατέχουσα Δύναμις θά δέχηται 
τάς ύπέρ τοΰ πληθυσμού τούτου βοηθητικάς ένεργείας καί 
θά τάς διευκόλύνη έν δλω τώ μέτρω τών δυνάμεων της.

Αί ένέργειαι αδται αιτινες θά δύνανται νά άναλαμβά- 
νωνται εΐτε υπό Κρατών, είτε ύπό άμερολήπτου ανθρωπι
στικού οργανισμού, όπως ή Διεθνής Επιτροπή τοΰ ’Ερυ
θρού Σταυρού, θά συνίστανται είδικώτερον είς άποστολάς 
τροφίμων, ύγειονομικοΰ ύλικοΰ καί ιματισμού-. "Απαντα τά 
συμβαλλόμενα Κράτη οφείλουν νά έπιτρέπουν τήν έλευθέραν 
διέλευσιν τών αποστολών τούτων καί νά έξασφαλίζουν τήν 
προστασίαν των.

. Δύναμις έπιτρέπουσα τήν έλευθέραν διέλευσιν άποστολών 
προοριζομένων δι’ έδαφος κατεχόμενον ύπό έχθρικοΰ πρός 
αύτήν Μέρους θά έχη έν τούτοις τό δικαίωμα νά έλέγχη 
τάς άποστολάς, νά κανονίζη τά τής διελεύσεώς των συμφώνως 
πρός καθορισμένα δρομολόγια, ζητη ικανοποιητικήν
διαβεβαίωσιν έκ μέρους της Προστάτιδος Δυνάμεως ότι αΐ 
άποστολαί αδται προορίζονται διά τήν άνακούφισιν πληθυ
σμού ευρισκομένου είς ανάγκην, καί δέν χρησιμοποιούνται 
πρός δφελος της κατεχούσης Δυνάμεως.

"Αρθρον 60.
Αί άποστολαί βοηθημάτων ούδαμώς άποδεσμεύουν τήν 

κατέχουσαν Δύναμιν άπό τάς εύθύνας άς επιβάλλουν αυτή 
τά άρθρα 55, 56 καί 59. Δέν 0ά δύναται έπ’ ούδενί λόγιο 
νά μεταβάλ.η τον προορισμόν τών άποστολών βοηθημάτων, 
έκτός είς τήν περίπτωσιν _ έπειγούσης άνάγκης, πρός τό 
συμφέρον τού πληθυσμού τού κατεχομένου έδάφους καί τη 
συναινέσει της Προστάτιδος Δυνάμεως.

"Αρθρον 61.
'Η διανομή τών άποστολών βοηθημάτων τών άναφερο- 

μένων είς τά προηγούμενα άρθρα θά γίνηται τη συνεργα
σία καί ύπό τον έλεγχον της προστάτιδος Δυνάμεως. Τά 
καθήκοντα ταύτα θά δύνανται έπίσης νά άνατεθοΰν, κατό
πιν συμφωνίας μεταξύ της κατεχούσης Δυνάμεως καί της 
Προστάτιδος Δυνάμεως, είς ούδέτερον Κράτος, είς τήν 
Διεθνή Επιτροπήν τού Ερυθρού Σταυρού ή είς οίονδήποτε 
άλλον αμερόληπτου άνθρωπιστικόν οργανισμόν.

Αί άποστολαί αδται θά είναι άπηλλαγμέναι παντός 
δασμού, τέλους ή φόρου είς τό κατεχόμενον έδαφος έκτός άν

ος καί Ήλιου) 0ά δύνανται νά εξακολουθήσουν τήν σύμ- γ γ 
ιο ί  πρός τάς άρχάς τού ’Ερυθρού Σταυρού δράσίν των ·ν> ί’· 
αΰτη καθωρίσθη ύπό τών διεθνών διασκέψεων τού Έου- :

τούτο είναι αναγκαίου πρός τό συμφέρον της οικονομίας!!®., 
τοΰ έδάφους. Ή  κατέχουσα Δύναμις θά πρέπει νά δίέυ-|^ ι 
κολύνη τήν ταχεϊαν διανομήν τών άποστολών τούτων. ;

"Απαντα τά συμβαλλόμενα Μέρη θά' προσπαθήσουν;?»*^**' 
έπιτρέψουν τήν δωρεάν διαμετακόμισιν καί τήν μεταφοράή 
τών βοηθημάτων τούτων τών προοριζομένων διά τά κ’α-ί 
τεχόμενα εδάφη.

"Αρθρον 62.
Γπό την έπιφύλαξιν των επιτακτικών αναγκών ασφα- •¿, .·; -I,

λείας, τά προστατεύόμενα πρόσωπα άτινα εύρίσκονται είς τ ό * V  ί : 

κατεχόμενον έδαφος, δύνανται νά λαμβάνουν τάς ατομικές'·γ?';.· ■■ · Ύ 
άποστολάς βοηθημάτων, αϊτινες θ’ άπευθύνωνται πρό;..';Τή>·: 
αύτά.

"Αρθρον 63.
Ύπό ’ τήν έπιφύλαξιν τών προσωρινών καί έκτάκτων'ΐ? 111111 

μέτρων άτινα ηθελον έξαιρετικώς έπιβληθή συνεπεία έπιτα&ί ϊ̂-ή! ¿, λ 
κτικών αναγκών άσφαλ.είας τής κατεχούσης Δυνάμεως: Γ; ’ ι

α) αί άνεγνωρισμέναι έθνικαί Έταιρεϊαι τού Έρυθρού’*|;,λ ; 
Σταυρού (τής Έρυθρας Ήμισελίνου, τού ’Ερυθροί»;: Αέ'-·'φηί·.; |·' .·. $ 
οντος καί Ήλιου) θά δύνανται νά 
φωνον
ώς αΰτη καθωρίσθη ύπό τών διεθνών διασκέψ:__.. .  „
θροΰ Σταυρού. Αί άλλαι έταιρεϊαι περιθάλψεως πρέπει επίσης 
ν’ άφεθούν νά έςακολουθήσουν τήν άνθρωπιστικήν των δόάσιν-' ■ -' 
ύπό άναλόγους'δρους. ’

β) Ή  κατέχουσα Δύναμις ούδεμίαν δύναται νά άπαιτήση? , 
ώς πρός τό προσωπικόν καί τήν διάρθοωσιν τών εταιρειών 
τούτων αλλαγήν« ήτις θά ήδύνατο νά ζημιώση τήν ώς άνω 
δράσιν.

Αί αύταί άρχαί Οά ισχύουν διά τήν δράσιν καί τό.προ
σωπικόν τών ειδικών δργανισμών μή στρατιωτικού χαρα- 
κτήρος ήδη ύπαρχόντων ή μή μελλόντων νά δημιουργηθμΰν, ■ 
πρός έξασφάλισιν τών ορών διαβιώσεως τού άμαχου πλ.ηΟυ- 
σμού διά τής διατηρήσεώς τών άπαραιτήτων ύπηρεσιών 
δημοσίας ώφελείας, διά τής διανομής βοηθημάτων καί της 
όργανώσεως ναυαγό σωστικής ύπηρεσίας. ^ .

"Αρθρον 64. .
Ή  ποινική νομοθεσία τού κατεχομένου έδάφους θά παρα- 

μένή έν Εσχύϊ, πλήν τοΰ μέτρου καθ’ ο επιτρέπεται ν’ άκυ- 
ρωθή ή νά άνασταλ.ή ύπό τής κατεχούσης Δυνάμεως ’ εάν ή 
νομοθεσία αΰτη άποτελή άπειλήν διά τήν άσφάλ,ειαν τής έν 
λόγο) Δυνάμεως ή έμπόδιου είς τήν εφαρμογήν τής παρούσής 
Συμβάσεως.' Ύπό τήν έπιφύλαξιν τοΰ ώς άνω περιορισμού··, 
καί τής άνάγκης τής έξασφαλίσεως τής άποτελεσματικής ά- . 
πονομής τής δικαιοσύνης τά δικαστήρια τοΰ κατεχομένου ’ ,Ύ 
έδάφους θά έξακολουθούν, νά λειτουργούν διά πάσαν ύπό,, ’ 
ής νομοθεσίας τάύτης προβλεπομένην παράβασιν. “* *■ '**■ '''"3$

ΠΛν’ —Α*5ι  ν'.-Α.Γ. \ η η  ΑΛ % \ '\ \ ιη τ η ι μΑ Λ—/ΆΆ*)--

έδάφους θά 
τής νομοθεσ

Ούχ’ ήττον ή κατέχουσα Δύναμις θά δύναται νά ύποβάλ.η 
τον πληθυσμόν τοΰ κατεχομένου έδάφους είς διατάξεις άπα- ... Ψ · , · Λ  

ραιτήτους διά νά άποβή δυνατή ή έκτέλεσις τών ύποχρε^^^Ρ  Ε || 
σεών της τών άπορρεουσών έκ τής παρούσής Συμβάσεως καί ’ 
διά νά έξασφαλισθή ή κανονική διοίκησις τής περιοχής ώς καί* : 
ή άσφάλεια τόσον τής κατεχούσης Δυνάμεως όσον.καί τώχ^γ γ, 
μελών καί τών ιδιοκτησιών τών δυνάμεων ήντής διοικήσεως & 
κατοχής ώς έπίσης καί τών έγκαταστάσεων καί τών γραμ-' 
μών συγκοινωνίας αϊτινες χρησιμοποιούνται ύπ’ αυτής.. , .

"Αρθρον 65.
Αί θεσπισθεϊσαι ύπό τής κατεχούσης Δυνάμεως’πόίνικάΐ' 

διατάξεις θά τίθενται έν ίσχύ.ϊ μόνον άφ’ οδ δημοσιευθού.ν. 
καί λάβη γνώσιν αύτών ό πλ,ηθυσμός είς τήν γλώσσαν του,
δέν θά δύνανται δέ νά έχουν άναδρομικήν ίσ/ύν.

"Αρθρον 66.
Ή  κατέχουσα Δύναμις δύναται είς περίπτωσιν παρα- 

βάσεως τών ύπ’ αύτής, δυνάμει τού δευτέρου έδαφίου τοΰ 
άρθρου 64, έκδοθεισών ποινικών διατάξεων νά παραπέμψη.
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τούς κατηγορουμένους «ί; στρατιωτικά δικαστήρια, μή 
πολίτικου χχρακτή.-ος καί κανονικώς συγκροτηθέντχ ύ~ο 
τόν δρον δτι ταΰτα έδρεύουν .είς; τό κατεχόμενον έδαφος.! Τά 
δευτεροβάθμια τοία >τα δικαστήρια θά εδρεύουν κατά προ- 
τίμησιν εις τήν κατεχομένην χώραν.

Άρθρον 67.
Λ·ν Τά-δικαστήρια δεν δύνανται νά εφαρμόσουν εί μή μόνον 
■· νομίμους διατάξεις προγενεστέρας τής παραβάσεως καί 
; συμφώνους προς τάς γενικάς άοχάς τοΰ δικαίου, καί δή όσον 
■’ άφορα τήν αρχήν της αναλογίας των ποινών προς το αδίκημα. 

¡5§ V Δέον νά λάβουν ύπ’ δψιν τό γεγονός οτι δ κατηγορούμενος 
;; δεν είναι υπήκοος της κατεχούσης Δυνάμεως.

Άρθρον 68.
.... "Οταν προστατεύόμενον. πρόσωπον προβή εις παράβασιν 

... μέ μόνον σκοπόν νά ζημιώση τήν κατέχουσαν Δύναμιν, άλλ’ 
^  ή παράβασις αΰτη δεν άποτελεΐ. άπόπειραν εναντίον τής 

ζωής ή τής σωματικής άκεραιότητος των μελών τών δυνά
μεων ή τής διοικήσεως κατοχής, δεν δημιουργεί σοβαρόν 

;'ν>- ομαδικόν κίνδυνον καί δεν ζημιοΐ σοβαρώς τήν ιδιοκτησίαν 
... τών δυνάμεων ή τής διοικήσεως κατοχής ή τάς έγκαταστά- 

. σεις τάς χρησιμοποιούμενα; ύπ’ αύτών, τό πρόσωπον τούτο 
ν ,δπόκειται εις περιορισμόν ή εις άπλήν φυλάκισιν. ’ Εννοείται 

δε ότι ή διάρκεια τού περιορισμού ή τής φυλακιστώ; ταύτης 
θά είναι άνάλογος πρός τή > διαπραχθεΐσχν παράβασιν. Έπί 
πλέον, ό περιορισμός ή ή φυλάκ.σίςθά είναι διάτοιαύτας πχ- 

ι ραβάσεις, τό μό;ον. στερητικόν τής ελευθερίας μέτρον τό 
όποιον θά δύ· αται νά ληφθή έναντι τών προστατευομένων 
προσώπων. Τά προβλεπόμενα εις τό άρθρον 6α τής παρούσης 

• Συμβάσεως Δικαστήριά Οά δύνανται έλευθέρως νά μεταφέ
ρουν τήν ποινήν φυλακίσεως εις μέτρον περιορισμού ίσης 
. δ'-αρκείας.
ί>! Αΐ έκδοθησόμεναι υπό τής κατεχούσης Δυνάμεως συμ
φωνίας πρός τά άρθρα 6ύ καί 65. ποινικαί διατάξεις δεν 

■¡,::.. ί|ύνανται νά προβλέψαυν ποινήν.θανάτου διά τά προστατευό- 
' μενα πρόσωπα πλήν τής περιπτώσεως καθ’ ην ταΰτα είναι 

ι *·'ένοχα κατασκοπείας, σοβαρών πράξεων δολιοφθοράς κατά 
στρατιωτικών εγκαταστάσεων τής καΥεχούσης Δυνάμεως ή 
σκόπιμων παραβάσεων, αΐτινες προύκάλεσαν τον θάνατον 

’ ένός ή πλειόνων προσώπων υπό τον όρον οτι ή νομοθεσία 
.,ι^ώτοΰ κατεχομένου έδάΙ^υ ς έν ΐσχύϊ πρό τής άρχής ',τής κα- 
■ ; ,πόχής προβλέπει τήν θανατικήν ποινήν διά τοιαύτας περι- 

«Μ^τώσεις.
Ϊ Ι̂ρ-·· Δεν δύναται νά άπαγγελθή ποινή θανάτου κατά προστα- 

έυομένου προσώπου έίμή μόνον άφ’ όΰ επιστηθή ιδιαιτέρως 
προσοχή τοΰ δικαστηρίου έπί τού γεγονότος οτι ό κατη

γορούμενος δεν είναι υπήκοος, τής κατεχούσης Δυνάμεως καί 
ίήυδεμίαν ύποχρέωσιν πίστεως υπέχει έ'ναντι αύτής.

’Εν ούδεμια περιπτώσει δύναται νά έπιβληθή ή ποινή 
..τού θανάτου εις προστατεύόμενον πρόσωπον άγον ήλικίαν 
|>$τω τών δεκαοκτώ ετών, κατά τον χρόνον τής παρα- 
υβάσεως.

"Αρθρον 69.
; ’Εν πάση περιπτώσει ή διάρκεια τής προφυλακίσεως θά 

Ιπιπτεται εκ πάσης ποινής φυλακίσεως εις τήν οποίαν θά 
|δύνατο νά καταδικασθή προστατεύόμενον πρόφωπον.

"Αρθρον 70.
¥ * Μ  Τά προστατευόμενα πρόσωπα δεν θά συλλαμβάνωνται, 

.. δεν θά διώκωνται καί δεν θά καταδικάζωνται ύπό τής κατε- 
Δυνάμεως διά πράξεις διαπραχθείσας ή διά γνώμας 

%9 ρασθείσας πρό τής κατοχής ή κατά προσωρινήν διάκο- 
ίπην ταύτης εξαιρέσει τών παραβάσεων τών νόμων καί τών 

Κων τού πολέμου.
Μ ρί υπήκοοι τής κατεχούσης Δυνάμεως, οίτινες πρρ τής 

ϋ} ίρχής τής συρράξεως θά έχουν καταφύγη εις τό κατέχο
υν έδαφος δεν δύνανται νά συλληφθοΰν, νά κατχδιωχθοΰν

νά καταδικασθοΰν καί νά άπελαθούν έξω τού κατεχι 
έδάφους παρά μόνον διά παραβάσεις διαπραχθείσας 
τήν έναρξιν τών εχθροπραξιών ή δι’ αδίκημα κοινού δ 
τό όποιον διεπράχθη πρό τής ένάρξεως τών έχθροπρ 
καί τό όποιον συμφώνως πρός τούς νόμους τού Κράτοι 
όποιου κατέχεται τό έδαφος θά είχε δικαιολογήσω 
έκδοσιν έν καιρό) ειρήνης. *

Άρθρον 71.
Τά αρμόδια δικαστήρια τής κατεχούσης Δυνι 

ούδεμίαν δύνανται νά άπαγγείλουν καταδίκην έάν δέ 
προηγηθή αύτής κανονική δίκη.

ΙΙάς κατηγορούμενρς ,ωιωκομένος ύπό τής κατεχι 
Δυνάμεως 0ά λαμβάνη γνώσιν χωρίς καθυστέρησιν, δι 
γράφου εις γλώσσαν τήν όποιαν εννοεί τών λεπτομε( 
τής έναντίον του κατηγορίας και Οά διεκπεραιούται ή 
θεσίς του όσον τό δυνατόν ταχύτερον. “Η Ιίροστάτ.ς Δυ\
Οά λαμβάνη γνώσιν πάσης ό'ιώςεως τήν όποιαν θά έχω 
νήσοι ή κατέχυυσα Δύναμις έναντίον τών προστατευομ 
προσώπων όταν ή κατηγορία δύναται νά έπιφέρω) θανατ 
καταδίκην ή ποινήν φυλακίσεως δύό ή περισσοτέρων έ·
Θά δύναται οποτεδήποτε νά λάβη πληροφορίας περί 
σημείου είς  ̂δ εύρίσκεται ή διαδικασία. Έπί πλέον ή ΓΙροε 
τις Δύναμις Οά έχη τό δικαίωμα νά λάβη τή αιτήσει · 
πάσαν πληροφορίαν σχετικώς μέ τάς διαδικασίας ταύ- 
ώς καί περί πάσης άλλης δ ώξεως προστατευομένων προι 
πων ύπό τής κατεχούσης Δυνάμεως.

Ή  κοινοποίησις εις τήν ίξροστάτιδα Δύναμιν, ώς α 
προβλέπεται εις το δεύτερον έδάφιον τού παρόντος άρθ 
οφείλει νά γίνηταί αμέσως καί νά περιέρχηται έν πο 
περιπτώσει είς τήν Ιίροστάτιδα Δύναμιν τρεις έβδομάί 
πρό τής ημερομηνίας τής πρώτης έπ’ άκροατηρίω συνεδρ 
σεως τού Δικαστηρίου. Έάν κανά τήν έναρξιν τής δίκης ί 
προσκομισθή ή άπόδειξις ότι αί διατάξεις τού παρόν- 
άρθρου έγενοντο πλήρως σεβασταί, ή δίκη δεν δύναται 
λάβη χώραν. Ή  κοινοποίησις θά πρέπει νά περιλαμβά 
είδ.κώς τά κάτωθι στοιχεία: '

α ') Ταύτότητα τού κατηγορουμένου, 
β ') Τόπον διαμονής ή φυλακίσεως. 
γ ' ) Καθορισμόν τής κατηγορίας ή τών κατηγοριών [ 

μνείαν τών ποινικών διατάξεων έπί τών όποιων βασίζοντα 
δ ') Καθορισμόν τοΰ Δικαστηρίου τό οποίον θά δικάς 

τήν ύπόθεσιν. , ! .
ε') Τόπον καί ημερομηνίαν τής πρώτης συνεδριάσεω

Άρθρον 72.
Πας κατηγορούμενος Οά έχη τό δικαίωμα νά προσκο 

μίση τάς άναγκαίας διά τήν ύπεράσπισίν τρυ άποδείξεις κο 
δή νά κλητεύη μάρτυρας.

Θά δικαιούται είς τήν συνδρομήν άνεγνωρισ^νου δίκη 
γόρου τής έκλογής τοΰ δστις θά δύναται νά τον έΛισκέπτητα 
έλευθέρως καί είς τόν όποιον θά δοθή πάσα άναγκαία διευ- 
κόλυνσις δ.ά νά έτοιμάση τήν ύπεράσπισίν.

Έάν ό κατηγορούμενος δεν έξέλεξεν συνήγορον ή Προσ- 
στάτις Δύναμις θά τοΰ προμηθεύση δικηγόρον.

Έάν ό κατηγορούμενος έχει ν’ αντιμετώπιση σοβαράν 
κατηγορίαν καί έάν δεν ύπάρχη προστάτις Δύναμις ή κα'.έ- 
χουσα Δύναμις οφείλει ύπό τήν αίρεσιν τής συγκαταθέσεως 
τοΰ κατηγορουμένου, νά τώ προμηθεύση δικηγόρον.

Διερμηνεύς θά παρίσταται τόσον, κατά τήν άνάκρισιν 
οσον καί κατά τήν άκρόασιν τοΰ κατηγορουμένου ένώπιον 
τοΰ δικαστηρίου έκτός αν ούτος παραιτηθή έλευθέρως τής 
τοιαύτης άρωγής. Θά .δύναται οποτεδήποτε ν’ άποκλείση 
τόν διερμηνέα καί νά ζητήση τήν άντικατάστασίν του.

Άρθρον 73.
Πας κατάδικος θά έχη τό δικαίωμα νά χρησιμοποίηση 

τά ένδικα μέσα άτινα προβλέπονται ύπό τής νομοθεσίας τής
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εφαρμοζόμενης ύπό του Δικαστηρίου. Θά λαμβάνη γνώσιν 
τοϋ δικαιώματός του άσκήσεο^ς ένδικων μέσων, ώς καί των 
προθεσμιών έντός των οποίων δύναται νά άσκηση ταΰτα.

'Η ποινική διαδικασία ή προβλεπομένη εις τό παρόν 
τμήμα θά έφαρμόζητάι κατ’ άναλογίαν καί έπί των ένδικων 
μέσων. Έάν ή έφαρμοζομένη υπό τοϋ δικαστηρίου νομοθεσία 
δεν προβλέπει δυνατότητα άσκήσεως ένδικων μέσων ό 
κατάδικος θά έ'χη δικαίωμα νά προσφύγη κατά τής δικαστι
κής άποφάσεως και τής καταδίκης εις την άρμοδίαν αρχήν 
τής κατεχούσης Δυνάμεως.

"Αρθρον 74.
Οί αντιπρόσωποι τής προστάτιδος Δυνάμεως θά έχουν 

τό δικαίωμα νά παρίστανται εις. τήν συνεδρίασιν παντός 
δικαστηρίου τό όποιον δικάζει προστατευόμενον πρόσωπον, 
έκτός έάν, έξαιρετικώς, -αί συνεδριάσεις δέον νά λάβουν χώ
ραν κεκλεισμένων των θυρών διά τό συμφέρον τής άσφα- 
λείας τής κατεχούσης Δυνάμεως. Αϋτη θά είδοποιήση 
τότε σχετικώς τήν προστάτιδα Δύναμιν. Κοινοποίησις κα- 
θορίζουσα τόν τόπον καί τήν ήμερομηνίαν τής ένάρξεως 
των συνεδριάσεων δέον νά άποστέλληται είς τήν Προστά- 
τιδα Δύναμιν.

Όλαι αί καταδικαστικαί άποφάσεις θανατικής ποινής 
ή φυλακίσεως δύο έτών καί πλέον θά κοινοποιούνται είς 
τήν προστάτιδα Δύναμιν μετά τής σχετικής αιτιολογίας 
καί τοϋτο 8σον τό δυνατόν ταχύτερον. Θά ποιώνται μνείαν 
τής γενομένης, συμφώνως πρός τό άρθρον 71, κοινοποιή- 
σεως καί είς περίπτωσιν καταδικαστικής άποφάσεως εις 
στέρησιν έλευθερίας θά περιλαμβάνουν τόν τόπον βπου ό 
κατάδικος θά έκτίση τήν ποινήν του. Αί άλλαι άποφάσεις 
θά καταγράφωνται είς τά πρακτικά τοϋ δικαστηρίου καί 
θά δύνανται νά έξετασθοϋν ύπό των άντιπροσώπων τής 
προστάτιδος Δυνάμεως. Είς περίπτωσιν καταδίκης είς θά
νατον ή είς στέρησιν τής έλευθερίας έπί δύο ή πλείονα έτη 
αί προθεσμίαι προσφυγής θ’ άρχίζουν μόνον άπό τής στιγ
μής 8που ή προστάτις Δύναμις θά έ'χη λάβη κοινοποίησιν 

• τής άποφάσεως.
"Αρθρον 75.

.’Εν ούδεμία περιπτώσει τά είς θάνατόν καταδικασθέντα 
πρόσωπα θά στερώνται τοϋ δικαιώματος νά ζητήσουν χάριν.

Ούδεμία θανατική καταδίκη θά έκτελήται πρό τής πα- 
ρελεύσεως προθεσμίας τουλάχιστον έξ μηνών άφ’ ής στιγ
μής ή προστάτις Δύναμις θά έ'χη^λάβη κοινοποίησιν τής ορι
στικής άποφάσεως τής έπικυρούσης τήν θανατικήν ταύ- 
την καταδίκην ή τής άποφάσεως τής άπορρΊπτούσης τήν 
χάριν.

'II έξάμηνος αϋτη προθεσμία δύναται νά συντονισθή 
είς ώρισμένας συγκεκριμένας περιπτώσεις, όταν λόγω 
σοβαρών καί κρισίμων περιστάσεων ή άσφάλεια τής κατε
χούσης Δυνάμεως ή των ένοπλων δυνάμεών της είναι εκ
τεθειμένη είς όργανωμένην άπειλήν. ‘Η προστάτις Δύ- 
ναμις θά λαμβάνη πάντοτε κοινοποίησιν τής μειώσεως τής 
προθεσμίας καί θά έχη πάντοτε τήν δυνατότητα νά προβή 
είς παραστάσεις πρός τάς άρμοδίας άρχάς κατοχής έν σχέ- 
σει πρός τάς έν λόγω θανατικάς καταδίκας.

"Αρθρον 76.
Τά κατηγορούμενα προστατευόμενα πρόσωπα θά προ

φυλακίζονται έντός τής κατεχομένης χώρας καί, έάν κα- 
ταδικασθοϋν, έκεΐ θά έκτίουν τήν ποινήν των.

Θά χωρισθοϋν, εί δυνατόν, τών άλλων φυλακισμένων 
καί θά ύποβληθοϋν είς καθεστώς διατροφής καί υγιεινής 
έπαρκές ΐνα διατηρηθούν έν καλή καταστάσει υγείας, άν- 
ταποκρινόμενοντούλάχιστον είς τό καθεστώς τών φυλακών 
τής κατεχομένης χώρας.

Θά δικαιούνται τής ιατρικής περιθάλψεως τήν οποίαν 
έπιβάλλει ή κατάστασις τής υγείας των.

Θά έχουν έπίσης δικαίωμα νά λαμβάνουν τήν πνευ-,ί 
ματικην άρωγήν τής όποιας έχουν ανάγκην.

Αί γυναίκες θά4 στεγάζονται- είς κεχωρισμένα οίκήΐέ; 
ματα καί βά είναι ύπό τήν άμεσον έπίβλεψιν γυναικών.

Θά ληφθή ύπ’ έψιντό ποοβλεπόμενον υπέρ τών άν; 
λίκων ειδικόν καθεστώς. ·- ' ’ ' '

Τά κρατούμενα προστατευόμενα πρόσωπα θά δικαίωντί 
νά δέχώνται τήν έπίσκεψιν τών έκπροσώπων τής προστάτιδα 
Δυνάμεως καί τής Διεθνούς ’Επιτροπής τοϋ Ερυθρού Σ-ι 
ρου συμφώνως πρός τάς διατάξεις τοϋ. άρθρου· 14$.

’Εξ άλλου, θά έχουν τό δικαίωμα νά λαμβάνουν τΟυΧι 
χιστον εν δέμα βοηθείας μηνιαίως.

"Αρθρον 77.
Τά προστατευόμενα πρόσωπα τά κατηγορούμενα ή·| 

καταδικασθέντα ύπό τών δικαστηρίων· τοϋ κατεχχ^νόυ)* 
έδάφους θά παραδίδωνται είς τό τέλος τής κατοχής μέ Το™ 
φάκελλον ό όποιος τούς άφορα είς τάς άρχάς τοϋ άπελειμ 
θερωθέντος έδάφους. „

"Αρθρον 78.
Έάν ή κατέχουσα Δύναμις θεωρή άναγκαϊον δι’ επι

τακτικούς λόγους άσφαλείας νά λάβη μέτρα ασφαλείας  ̂
έναντι προστατευομένων προσώπων θά δύναται τό πολύί?[.,Γ. 
νά τοϊς έπιβάλη άναγκαστικήν διαμονήν ή νά προβή είς χ Η ^ ' ά  

περιορισμόν των. ,
Αί σχετικαί μέ τήν άναγκαστικήν διαμονήν ή τόν πεγ^· 

ριορισμόν αποφάσεις θά λαμβάνωνται κατόπιν τακτικής^ 
διαδικασίας ήν ή κατέχουσα Δύναμις* θά. κάθόρίση^τ 
συμφιόνως πρός τάς διατάξεις τής παρούσης Συμβάσε-';^ 
ως. ‘Η διαδικασία αϋτη οφείλει νά προβλέπη τό δικαίωμα** 
έφέσεως τών ένδιαφερομένων. Θά λαμβάνηται άπόφασις'γ: 
έπί τής έφέσεως ταύτης ίσον τό δυνατόν συντομώτέρόν.'"! 
"Αν διατηρηθή ή άρχική άπόφασις, αϋτη θά ύπόκειταί; είςτ̂ ; 
περιοδικήν άναθεώρησιν, εί δυνατόν κατά.έξάμηνον τή φρονεί 
τίδι ενός άρμοδίου οργανισμού. συγκροτηθησόμένουΓ ύπό τήξί 
έν λόγω Δυνάμεως.

Τά προστατευόμενα πρόσωπα τά ύποβληθέντα'είς :τή, 
αναγκαστικήν- διαμονήν καί ύποχοεωμένα συνεπώς νά άπο- ί̂ ΐ. , 
μακρυνθοΰν τής κατοικίας των θά απολαμβάνουν άνευ οΰώ. ^

• δενός περιορισμού τών διατάξεων τοϋ άρθρου 39’της π ί ^  
ρούσης Συμβάσεως. »**»

ΤΜΗΜΑ IV
> Κανόνες σχετικοί μέ τήν μεταχείρισιν 

τών ύπό περιορισμόν τελούντων προσώπων.
ΚΕΦΛΑΑΙΟΝ I
Γενικοί κανόνες 

"Αρθρον 79.
Τά έν συρράξει Μέρη δεν Οά δύνανται νά

■ *r >?· '·'> ;·5
θέσουν' ύπο1'

μόνον συι£περιορισμόν προστατευόμενα πρόσωπα ειμη 
νως πρός τά άρθρα 41, 42, 43, 68 καί 78.

"Αρθρον 80.
Οί ύπό περιορισμόν τελοϋντες θά διατηρούν τά ττ/.ήρήύ 

πολιτικά των δικαιώματα καί 0ά έξασκοϋν ταϋτα έν ώ 
τρω συμβιβάζονται μέ τόν περιορισμόν των.

"Αρθρον 81.
Τά έν συρράξει Μέρη άτινα οά έγκλείουν προστάτΐοόςήΙ |  >ν 

μένα πρόσωπα ύποχρεώνται νά φροντίζουν δωρεάν διά. τήν-' μ / 
συντήρησίν των καί νά χορηγούν έπίσης είς αύτά τήνυ^ 
τρικήν περίθαλύιν τήν οποίαν απαιτεί ή ύγεία των.: ■ ; ί.

Ούδεμία κράτησις θά γίνη έπί τών έπιδομάτων, #'/. ηύ' 
σθών ή πιστώσεων τών έγκλειστων διά τήν αποπληρωμή ’ Ρ» 
τών έν λόγιο έξόδων. ΒΚ
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’·' ι. ΤΙ κατακρατούσα Δύναμις οφείλει νά φροντίζη διά την 
ί* συντήρηαιν των προσούττων των έξαρτωμένων έκ τών έγκλεί- 
Κ&φων εάν ταΰτα στερούνται, επαρκών μέσων διαβιώσεως 

—-Βρρ·»Β ή άν είναι ανίκανα, νά κερδίσουν μόνα των τήν ζωήν των.

3 Η Ι. /Αρθρον 82.
ΤΙ κατακρατούσα Δύναμις θά συγκεντρώνη κατά το

Ι&φΕ&Μί δυνατόν τού? υπό περιορισμόν τελούντας συμφώνως προς 
Ρ^τήν έθνικότητά των, την γλώσσαν των καί τά έθιμά των. 

$$$&'■· Ο ί έγκλειστοι υπήκοοι της αύτής χώρας δένθάχωρίζωνται 
^ ¡¿ ¿ ,δ ιά  τον μόνον λόγον δτι έχουν διάφορον γλώσσαν. 

ΡΙΙ$ίΙΙΙ3& - Καθ’ όλην τήν διάρκειαν του περιορισμού των τά μέλη 
Ι''.:^!τΜί;,της αύτής οικογένειας, καί δή οΐ γονείς καί τά τέκνα των, 

-___________  . _/__  ______ .ί,θά συγκεντρώνωνται εις τον. αυτόν τόπον περιορισμού, 
εξαιρέσει τών περιπτώσεων καθ’ ας αί άνάγκαι τής έργα- 
σίας, λόγοι υγείας, ή ή εφαρμογή των εις τό κεφάλαιον IX 

Κ’ ν' ‘';ϊ ΐ;: του παρόντος Τμήματος προβλεπομένοιν διατάξεων καθι
η χενο υ
χέ τόν ,-φ,
π ε λ ε υ - ■ — , , . . . » ,, _

ό ϊίΓ '  ■ , : - ,·1··;, : σ τα  α να γκ α ιο ν  το ν  προσω ρινόν χω ρ ισμόν. Ο ι έγκ λ ε ισ το ι
• θά. δύνανται ν ά  ζη τή σ ο υν  8 π ω ς  τ ά  τέκνα  τω ν , άφ εθέντα  έ λ ϊύ -

θερα άνευ έπ ιβ λ έψ ε ω ς  σ υγγενώ ν  έγκλεισθοΰν μ ε τ ’ αυτώ ν

ό πολύ 
είς τόν

τον πε- 
χκτϊκής 
αθορίση ..

¿.11 1;'γγ ·./.αιωρ ;;;; 
πόφασις 
,ώτερον. ,,, , 
:ιται εις ._

υπό της

ε ίςπήν :
νά άπο-

άνευ ο ύ -; -
τηζ π α -

ίσουν υπο 
ν συμφώ-

Λ Έν ολω τώ μέτρο) τού δυνατού, τά έγκλειστα μέλη τής
αυτής οικογένειας Οά συγκεντρώνωνται είς τά αύτά οίκή- 

,Τ* ”.?>·· ματα καί Οά στεγάζονται χωριστά άπό τούς άλλους εγκλεί
στους. Πρέπει επίσης νά τοϊς παρέχωνται αί άπαιτούμεναι 
εύκολίαι διά νά διάγουν βίον οικογενειακόν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II 
Τόποι περιορισμού 

’Άρθρόν 83.
ίΤ:. ‘Η κατακρατούσα Δύναμις δεν δύναται νά καθορίση 
κΛκί̂ τύπους περιορισμού, είς περιοχάς είδικώς έκτεθειμένας είς 

τούς κινδύνους του πολέμου.
Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά κοινοποιή μέσφ τών

τά πλη?;, 
ι  έν ώ με' .

ροστατε’γ·. 
■άν διά την 
ιτά την ^  
των. ‘,,ι

π;, χν.

ψ ρ μ ·

1#
ϋ

μάτων,
:οπλη?υ ; .1

λ-νίη προστατίδων Δυνάμεων είς τάς έχθρικάς' Δυνάμεις πάσαν
χρήσιμον πληροφορίαν διά τήν .γεωγραφικήν τοποθεσίαν 
τών τύπων περιορισμού.

'Οσάκις τό έπιτρέπου’ν αί στρατιωτικά', συνθήκαι τά 
■ ' : / στρατόπεδα συγκεντρώσεως θά σημειώνονται μέ τά γράμ

ματα ΙΟ τοποθετημένα είς τρόπον ώστε νά φαίνονται κα
τά τήν ήμ^άν εύδιακρίτως άπό τόν άέρα. Ούχ ήττον αί 
ένδιαφερόμεναι^Δυνάμεις θά δύνανται νά συμφωνήσουν έπί 
άλλου τρόπου σημάνσεως. Ούδεμια άλλη τοποθεσία πλήν 
των στρατοπέδων συγκεντρώσεως δύναται νά έπισημανθή 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον.

’ΆρΟρον 84.
Οί έγκλειστοι δέον νά στεγάζονται καί διαιτώνται κε- 

χοιρισμένως άπό τούς αιχμαλώτους πολέμου καί άπό τά 
πρόσωπα άτινα έστερήθησαν τής ελευθερίας των δι’ οίαν-
δήποτε ά/λην αιτίαν.

"Αρθρον 85.
ΤΙ κατακρατούσα Δύναμις έχει καθήκον νά λάβη δλα 

τά αναγκαία καί δυνατά μέτρα 8πως τά προστατευό[χενα 
πρόσωπα, άπό τής ά,ρχής τού περιορισμού των, στεγα- 
σθοΰν εις κτίρια ή καταυλισμούς παρέχοντας 8λας τάς 
.εγγυήσεις υγιεινής'καί καθαριότητος καί έξασφαλίζον- 
τας αποτελεσματικήν προστασίαν έναντίον τής δριμύτητος 
τού κλίματος καί τών συνεπειών τού πολέμου. Έν ούδεμια 
περ ιπτο^σει, οί τόποι μονίμου περιορισμού θά εύρίσκωνται 
είς άνθυγιεινάς περιοχάς ή είς περιοχάς τό κλίμα τών όποιων 
Οά ήτο επιβλαβές διά τούς έγκλειστους. Είς όλας τάς περι
πτώσεις καθ’ άς ήθελον προσωρινώς έγκλείσθή εις άνθυ- 

' γιεινήν περιοχήν, ή είς περιοχήν τής οποίας τό κλίμα Οά 
ήτο επιβλαβές διά τήν υγείαν των τά προστατευόμενα πρό- 
σα>πα δέον νά μεταφερθοΰν δσον αί περιστάσεις τό έπιτρέ-

Τ θ: ν

πουν ταχύτερον εις τόπον περιορισμού δπου δέν 
οί κίνδυνοι αυτοί.

Τά οικήματα Οά πρέπει νά είναι έντέλώς προ· 
άπό ,τήν υγρασίαν μέ έπαρκή θέρμανσιν καί φωτι< 
μεταξύ' τού, λυκόφωτος καί τής σβέσεως τών -φ 
κοιτώνες θά πρέπει νά είναι άρκετά ευρύχωροι κ ι 
καί οί έγκλειστοι θά διαθέτουν κατάλληλον κλινι 
καί έπαρκεϊ σκεπάσματα, λαμβανομένων ύπ’ δψι 
ματος καί τής. ηλικίας, τού φύλου καί τής υγεία 
κλειστών.

Οΐ έγκλειστοι Οά διαθέτουν κατά τήν ημέραν 
τήν νύκτα ύγιειονομικάς έγκαταστάσεις συμφώ 
τάς άπαιτήσεις τής υγιεινής καί αί όποΐαι θά 
διαρκώς καθαραί. Θά χορηγούνται είς αυτούς 
ποσότητες ΰδατος καί σάπωνος διά τήν καθημε; 
σωπικήν καθαριότητα καί τό πλύσιμον τού ίματι 
Θά τούς παρέχωνται πρός τόν σκοηόν τούτον α 
μεναι εγκαταστάσεις καί αί άναγκαΐαι εύκολίαι. 
τουν έπί πλέον καταιονηστήρας καί λουτρά. Θά 
ρέχηται ό άπαιτούμενος χρόνος διά τήν άτομικήν 
νήν καί δι’ έργα καθαριότητος.

'Οσάκις παραστή ανάγκη, ώς προσωρινόν κ 
τικόν μέτρον, νά στεγασθούν έγκλειστοι γυναϊχ 
δέν ανήκουν είς οικογενειακήν ομάδα είς τόν αί 
περιορισμού μέ άνδρας δέον ύποχρεωτικώς νά 
αύτάς χωριστοί κοιτώνες καί χωρισταί ύγιειονομ 
ταστάσεις.

"Αρθρον 86.
'Η κατακρατούσα Δύναμις θά θέτη είς τήν διι 

έγκλειστων, οίαδήποτε καί αν είναι ή θρησκεία τ 
ληλα οικήματα διά τήν ,τέλεσιν τής λατρείας τω

"Α ρθρον 8 7 .

Πλήν τής περιπτώσεως καθ’ ήν οί έγκλειστοι θί 
άλλας άναλόγους ευκολίας, θά έγκατασταθούν πρι 
δ?.ους τούς τόπους περιορισμού ίνα έχουν τήν ? 
νά αγοράσουν μέ τιμάς’ έν ούδεμια περιπτώσει 

"τών τού τοπικού, έμπορίου, τρόφιμα καί άλλα κ 
σεως είδη περιλαμβανομένου τού σάπωνος καί τι 
τά όποια νά βελτιώσουν τούς δρους διαβιώσεώ 
τήν προσωπικήν των άνεσιν.

Τά κέρδη τής καντίνας θά φέρωνται εις πί 
δικού ταμείου βοήθειας τό όποιον θά ίδρυθή είς ; 
περιορισμού. 'Η διαχείρισις τού έν λόγο) ταμείο 
ται πρός όφελος τών έγκλειστων τού έν λόγω τό 
ρισμοΰ. Ή  προβλεπομένη είς τό άρθρον 102 
έγκλειστων θά έχη τό δικαίωμα νά έλέγχη τή' 
σιν τής καντίνας καί τού άνωτέρω ταμείου.

"Αμα τη διαλύσει ενός τόπου περιορισμού, 
τικόν υπόλοιπον τού ταμείου βοήθειας Οά μεταφ 
τό ταμεϊον βοήθειας ενός άλλου κέν^ρυ περιο; 
έγκλειστους τής αύτής έθνικότητος,-*ή· έάν, δε 
τοιούτος τόπος, είς γενικόν ταμεϊον βοήθειας δπ 
χειρίζηται πρός δφελος δλων τών έγκλειστων ο 
ραμένουν υπό τήν κατακρατούσαν Δύναμιν.· Έν 
σει γενικής άπελευθερώσεως τά κέρδη ταύτα θά 
υπό τής κατακρατούσης ■ Δυνάμεως, πλήν άντιθ 
φωνίας συναφθησομένης μεταξύ τών ένδιαφερομέ'.

"Αρθρον 88.
Είς δλους τούς τόπους περιορισμού αΐτινες ; 

θειμένοι είς αεροπορικούς βομβαρδισμούς καί ά 
δύνους πολέμου, θά έγκατασταθούν καταφύγια 
καί έπαρκή πρός έξασφάλισιν τής αναγκαίας π 
Έν περιπτώσει συναγερμού, οί έγκλειστοι θά < 
νά μεταβοΰν τό ταχύτερον δυνατόν είς τά καταφι 
έκείνων οϊτινες συμμετέχουν είς τήν προστασία

II
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ιαυλισμών των έναντίον των κινδύνων τούτων. Παν μέτρον 
ίσφαλείας δπερ θά ληφθή υπέρ τοΰ πληθυσμού θά έφαρμο- 
;θή καί εις αυτούς.

’Επαρκείς προφυλάξεις δέον νά ληφθοΰν εις τούς τό- 
εους περιορισμού κατά των κινδύνων πυρκάϊας:

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ III 
Τροφή καί ιματισμός

"Αρθρον 89.
Ή  καθημερινή τροφή των εγκλείστων θά είναι επαρ

κής είς ποσότητα, ποιότητα και ποικιλίαν Ενα έξασφαλισθή 
ή  κανονική των ύγεία καί ν’ άποφευχθοΰν αί έκ τού υποσι
τισμού διαταραχαί. Θά ληφθή έπίσης ύπ’ δψιν ή δίαιτα 
είς τήν όποιαν είναι συνηθισμένοι οί έγκλειστοί.
Θά δοθούν, έξ άλλου, είς τούς έγκλείστους τά μέσα νά έτοι- 
μάζουν μόνοι των τήν συμπληρωματικήν τροφήν τήν όποιαν 
θά διέθετον.

Θά χορηγείται είς αυτούς επαρκής ποσότης ποσίμου 
ΰδατος. Θά έπιτρέπεται ή χρήσις καπνού.

ΟΙ έργάται θά λαμβάνουν συμπληρωματικήν τροφήν 
άνάλογον μέ τήν φύσιν της εργασίας τήν όποιαν έκτελοΰν.

Αΐ έγκυοι καί λεχώ γυναίκες ώς καί τά παιδία κάτω 
των δέκα πέντε έτών θά λαμβάνουν συμπληρωματικήν τρο
φήν άνάλογον πρός τάς φυσιολογικά; των άνάγκας.

"Αρθρον 90.
Πασα ευκολία θά παρέχηται πρός τούς εγκλείστους 

Ενα έφοδιασθοΰν μέ ιματισμόν, ύποδήματα καί εσώρουχα 
άμα τη συλλήψει των, καί Ενα προμηθευθοϋν τοιαΰτα άργό- 
τερον έάν είναι άνάγκη. ’Εάν οί έγκλειστοι δέν έχουν αρκε
τόν Ιματισμόν έν συγκρίσει πρός το κλίμα καί δέν δύνανται 
νά έφοδιασθοΰν μέ τοιοΰταν ιματισμόν, ή κατακρατούσα 
Δύναμις θά τοΐς χορηγήση τούτον δωρεάν.

Τά ένδύματα άτινα θά χορηγούνται είς τούς έγκλεί
στους ύπό της κατακρατούσης Δυνάμεως καί τά έξωτερι- 
κά σήματα τά όποια ένδέχεται νά θέση έπ’ αύτών δέν πρέ
πει νά έχουν χαρακτήρα έξευτελιστικόν ή γελοΐον.

Οί έργαζόμενοι θά λαμβάνουν ένδύματα έργασίας πε- 
ριλαμβανομένων καί των καταλλήλων ένδυμάτων προστα
σίας έκεΐ δπου ή φύσις τής έργασίας των τό άπαιτεΐ.

ΚΕΦ Α ΛΑ ΙΟ Ν Ϊν.

'Υγιεινή καί Ιατρική περίθαλψις.
"Αρθρον 91.

Πας χώρος περιορισμού θά έχη άνάλογον Ιατρεΐον τελούν 
ύπό τάς διαταγάς ιατρού άρμοδίου, δπου οί έγκλειστοι θά 
τυγχάνουν τής περιθάλψεως τής οποίας έχουν άνάγκην ώς 
καί τής καταλλήλου διαίτης. ’Απομονωτήρια θά υπάρχουν 
διά τούς άσθενεϊς τούς προσβληθέντας ύπό μεταδοτικής ή 
ψυχικής νόσου.

Αί λεχώ καί οί έγκάθειρκτοι οί προσβληθέντες ύπό σο- 
βαράς άσθενείας ή των όποιων ή κατάστασις άπαιτεΐ ειδικήν 
θεραπείαν, χειρουργικήν έπέμβασιν ή νοσοκομειακήν περί- 
θαλψιν, δφείλουν νά γίνωνται δεκτοί είς κατάλληλον διά τήν 
νοσηλείαν των Εδρυμα θά τύχουν δέ εκεί περιθάλψεως ούχί 
κατωτέρας τής παρεχομένης είς τό σύνολον τοΰ πληθυσμού.

Ή  θεραπεία των έγκλειστων θά παρέχηται, κατά προ- 
τίμησιν, ύπό ύγειονομικού προσωπικού τής εθνικότητάς των.

Οί έγκλειστοι δέν θά έμποδίζωνται νά παρουσιασθοϋν 
είς ύγειονομικάς άρχάς πρός έξέτασιν. Αί ύγειονομικαί 
άρχαί τής κατακρατούσης Δυνάμεως θά παραδίδουν είς 
παντα νοσηλευθέντα έγκλειστον τη αιτήσει του, έπίσημον 
δήλωσιν άναγράφουσαν τήν φύσιν τής άσθενείας ή των τραυ
μάτων του, τήν διάρκειαν τής θεραπείας καί τήν παρασχε- 
θεΐσαν αύτφ περίθαλψιν. Άντίγραφον τήςδηλώσεως ταύτης

. J m

■ ·Μ

θ’ άποστέλληται είς τό Κεντρικόν ΠρακΤορεΐον τό προβλε̂ ·'.· 
πόμενον έν άρθρο) 140.,,

Ή  θεραπεία ώς καί ή χορήγησις παντός άντικειμέάόυ'^ 
άναγκαίου διά τήν διατήρησιγ των έγκλειστων είς κ“·Λή[̂ 
κατάστασιν υγείας καί δή των προθέσεων, όδοντιατρικών,., 
ή άλλων καί των όμματοϋάλων, θά χορηγώνται δώρέάνίΐςλγ 
τούς έγκλείστους.

"Αρθρον 92.
Ίατρικαί επιθεωρήσεις των έγκλειστων θά γίνωνταΐς^Λΐ 

τουλάχιστον άπαξ τού μηνός. Θά άποβλέπουν Ιδιαιτέρως·’* 
είς τόν έλεγχον τής γενικής καταστάσεως ύγείας καί δία* .?,! 
τροφής καί τής καθαριότητος, ώς καί τήν άνακάλυψιν μετ^^Αΐ 
δοτικών νόσων, ιδίως δε τής φυμάτιώσεως, τών άφρόδισίώγ3ΐΓ 
νοσημάτων καί τής έλονοσίας. |

Θά περιλαμβάνουν ιδία, τόν έλεγχον τού βάρους δλών'?\ I 
τών εγκλείστων καί τουλάχιστον άπαξ τού έτους, άκτινο- : > 
σκοπικήν έξέτασιν. · γr \  * g k

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ V. · ‘
Θρησκεία πνευμάτικαί καί σωματικαί άσκήσεις.

"Αρθρον 93. . - .
Πλήρης ελευθερία θά παρέχεται είς τούς έγκλειστους; 

διά τήν άσκησιν τής θρησκείας των περιλαμβανομένης καί. 
τής παρακολουθήσεως τών λειτουργειών τοΰ Ορησκεύματό: 
των ύπό τόν δρον δτι θά συμμορφοϋνται πρός τά ύπό τών 
κατακρατουσών άρχών οριζόμενα συνήθη πειθαρχικά μέτρα

Οί έγκάθειρκτοι οΕτινες τυγχάνουν θρησκευτικοί λεΐ-ή«* 
τουργοί, θά έχουν τό δικαίωμα νά άσκούν πλήρως τό ύπούρ- , Μ  

γημά των μεταξύ τών ομοθρήσκων των. Πρός τούτο ή 
κρατούσα Δύναμις θά μεριμνήση Ενα ούτοι κατανεμηθούν 
καταλλήλως μεταξύ των διαφορών χώρων περιορισμού δπου 
υπάρχουν έγκάθειρκτοι όμιλοΰντες τήν αύτήν γλώσσαν καί 
άνήκοντες είς τήν αύτήν θρησκείαν.

’Εάν δέν ύπάρχουν αρκετοί λειτουργοί, θά παρέχωνται 
είς αύτούς αί άναγκαΐαι εύκολίαι καί,πλήν άλλων, τάάπαι- 
τούμένα μεταφορικά μέσα Ενα μεταβαίνουν άπό τού^ένός 
τόπου περιορισμού είς τόν άλλον, θά είναι δέ έξουσιρδότη-, 
μένοι νά έπισκέπτωνται τούς έγκλείστους' τούς εύρίσκο-'' 
μένους είς νοσοκομεία. ■■■?·?$& " Μ

Οί θρησκευτικοί λειτουργοί θά έχουν, διά τά καθέκαστα . „ 
τού ύπθυργή[ΐ.ατός των, ελευθερίαν νά αλληλογραφούν με τάς i  

θρησκευτικάς άρχάς τής χώρας κατακρςιτήσεως καί, έν τφμί 
μετρώ τού δυνατού, μέ τάς διεθνείς θρησκευτικάς όργανώ- ,τ 
σεις τού δόγματος των. Ή  άλληλογραοία αΰτη δέν θα θέώγ|μ 
ρήται δτι περιλαμβάνεται είς τό επί τη βάσει τού άρθρου 
107 δυνάμενον νά όρισθή άνώτατον δριον άλλα θά ύπόκειγ 
ται έίς τάς διατάξεις τοΰ άρθρου 112. . .

'Οσάκις οί έγκλειστοι δέν διαθέτουν τήν άρωγήύ θρή-' 
σκευτικού λειτουργού τού δόγματός των ή έάν ούτοί δέν εί- 
ναι αρκετοί, ή τοπική θρησκευτική άρχή τοΰ αυτού δόγματος.. f  

θά δύναται νά όρίση κατόπιν συμφωνίας μετά, τής κρατούση;. ί. 
Δυνάμεως, λειτουργόν τού αύτού δόγματος μέ τούς εγκλεί
στους, ή έάν τούτο είναι άδύνατον άπό δογματικής άπόψεως, 
όρίση θρησκευτικόν λειτουργόν παραπλήσιου δόγματος' ή  ̂* 
κατάλληλον λαϊκόν.

Ούτος Οά άπολαμβάνη τών ευκολιών τών σχετικών πά 
τά. καθήκοντα τά. όποια άνέλαβε . ,

Τά. ούτω όρισθέντα πρόσωπα οφείλουν νά συμμορφούνΐίι1 ί 
πρός τούς κανονισμούς τούς καταρτισθέντας ύπό τής κρα- 
τούσης Δυνάμεως, πρός τήρησιν τής πειθαρχίας καί τής 
άσφαλείας.

"Αρθρον 94.
*Η κατακρατούσα Δύναμις θά ένθαρούνη τήν άπασχόλη- - *| 

σιν τών έγκλειστων είς τόν πνευματικόν, έκπαιδευτικόν, !
χαγωγικόν καί άθλητικόν τομέα άφήνουσα τούτους έντελώς ·' 
έλευθέρους δπως συμμετάσχουν είς ταύτην ημή.

μιι

(Hi β»I Μ :.Όν
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Θά λαμβάνη δλχ τά δυνατά μέτρα Ινα καταστήση δυνατάς 
• τάς ώς άνω άσκήσεις καί θά θέση είδικώς είς διάθεσιν των 

έγκλειστων κατάλληλα πρός τοΰτο διαμερίσματα.
Πάσα δυνατή διευκόλυνσις θά παρέχηται εις τους εγκλεί

στους ϊνα δυνηθούν νά συνεχίσουν τάς σπουδάς των ή ν’ άνα- 
; ¡ λάβουν· νέας τοιαύτας. Θά. έξασφαλισθή ή έκπαίδευσις τών 

παίδων και των έφηβων, θά δύνανται δέ ουτοι νά παρακολου
θούν σχολεία εΐτε έντδς είτε έκτος των χώρων περιορισμού.

: Οί έγκλειστοι πρέπει νά έχουν την δυνατότητα νά έπι-
( :  - δίδονται εις την γυμναστικήν, νά συμμετέχουν εις τον άθλη- 

τισμον καί είς υπαίθρια παίγνια. Δέον νά υπάρχουν προς τον 
. σκοπόν τούτον επαρκή ελεύθερα γήπεδα είς πάντας τούς χώ

ρους περιορισμού. Ειδικά γήπεδα θά υπάρχουν διά τά παιδία 
. ¡καί τούς εφήβους.

"Αρθρον 95.
Ή  κρατούσα Δύναμιςθά δύναταινά χρησιμοποιή εγκλεί

στους ώς έργάτας, μόνον έάν οί ενδιαφερόμενοι τό έπιθυμοϋν. 
■'Πάντως άπαγορεύεται πασα εργασία ήτις έπιβαλλομένη εις 
' προστάτευε μενον πρόσωπον μη έγκλειστον, θά άπετέλει 
παράβασιν των άρθρων όΟ ή 51 τής παρούσης Συμβάτεοις. 
Απαγορεύεται έπίσης ή χρησιμοποίησες των έγκλειστων 
είς έργασίας. έξευτελίστικου ή ταπεινωτικού χαρακτήρος

Λίετά: περίοδον έργασίας εξ έβδομάδων, οί έγκλειστοι θά 
δύνανται νά έγκαταλείψουν την έργασίαν των άνά πάσαν 
στιγμήν, μέ οκταήμερον προειδοποίησιν.

Αί ώε άνω διατάζεις δεν άποτελούν έμπόδιον είς τό δι
καίωμα της κατακρατούσης Δυνάμεοις νά ύποχρεώση τούς 
εγκλείστους ιατρούς, όδοντιάτρόυς καί άλλα μέλη τού ύγειονο- 
μικού πρόσω τικού είς την έξάσκησιν τού έπαγγέλματός των 
ύπέρ των άλλων έγτκλείστων, νά χρησιμοποιή έγκλειστους. 

ί. είς διοικητικάς έργασίας ή διά τήν συντήρησιν τού χώρου 
. , περιορισμού νά άναθέτη είς τά πρόσωπα ταύτα μαγειρικάς.
" '.έργασίας ή άλλας οίκιακάς έργασίας, τέλος νά χρησιμοποιή 

<Γ' *'άΰτά είς έργα προόριζόμενα νά προφυλάξουν τούς έγκλειστους 
κατά των αεροπορικών) "βομβαρδισμών ή άλλων πολεμικών 
κινδύνων. Ούχ’ ήττον ούδείς έγκλειστος δύναται νά ύπο- 
χρεωθή είς έκτέλεσιν έργασίας διά τήν οποίαν, ιατρός της ■ 
διοικήσεως τόν έχη χαρακτηρίση άκάτάλληλον.

*Η κατακρατούν*^ Δύναμις θά ύπέχη όλόκληρον τήν 
εύθύνην διά πάσας τάς συνθήκας έργασίας, τήν ιατρικήν 
περίθαλψιν, τήν καταβοΥήν τών μισθών καί τήν έπανόρ- 
θωσιν τών άτυχημάτων έργασίας καί τών έπαγγελματικών 
νόσων. Αί συνθήκαι έργασίας ώς καί ή έπανόρθωσις τών άτυ- 

! χημάτων έργασίας και τών έπαγγελματικών νόσων θά είναι 
σύμφωνοι πρός τήν έθνικήν νομοθεσίαν καί τά έθιμα, έν 
ούδεμιά δέ περιπτώσει κατώτεραι τών έφαρμοζομένων διά 
έργασίαν της αυτής φύσεως είς τήν αυτήν περιοχήν. Οί 
μισθοί θά καθορίζωνται δικαίως διά συμφωνίας μεταξύ 
της κατακρατούσης Δυνάμεως, τών έγκλειστων καί ένδε- 
χομένως τών έργοδοτών άν ούτοι είναι άλλοι καί 6χι ή 
ιδία ή κατακρατούσα Δύναμις. Θά ληφθή ύπ’ 6ψιν ή ύπο- 
χρέωσες της κατακρατούσης Δυνάμεως νά παρέχη δωρεάν 

. γΐήν συντήρησιν τών έγκλειστων ώς καί τήν Ιατρικήν περί- 
θάλψιν τήν όποιαν δικαιολογεί ή κατάστασις της υγείας 

.¡των.
Οί έγκλειστοι οί μονίμως χρησιμοποιούμενοι είς τάς 

"άναφερομένας είς τήν τρίτην παράγραφον έργασίας θά λαμ- 
' ’■ράνουν παρά τής κατακρατούσης Δυνάμεω: δίκαιον μισ

θόν. Λ’, συνθήκαι έργασίας καί ή έπανόρθωσις τών έργατικών 
^φυχημάτων καί τών έπαγγελματικών νόσων δεν θά είναι 
κατώτεραι τών έφαρμοζομένων διά έργασίαν τής αυτής φύ- 

:σεως είς τήν αυτήν περιοχήν.
"Αρθρον 96.

^  Παν άπόσπασμα έργασίας θά έξαρταται άπό τινα χώρον 
περιορισμόν. Αί άρμόδιαι άρχαί τής κατακρατούσης Δυνά
μεως καί ό διοικητής τού χώρου τούτου περιορισμού θά είναι

ύπεύθυνοι διά τήν τήρησιν είς τά άποσπάσματα έργι 
τών διατάξεων τής παρούσης Συμβάσεώς. Ό  διοίκητί 
κράτη ένημερωμένου πίνακα τών άποσπασμάτων έργασί 
όποια έξαρτώνται άπ’ αυτόν καί θά κοινοποιή τούτο 
τούς έκπροσώπους τής προστάτιδος Δυνάμεως, τής Διε( 
Έπιτροπής τού Ερυθρού Σταυρού καί τών άλλων άνθρ 
στικών οργανώσεων αίτινες θά έπισκεφθούν τούς τό 
περιορισμού.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ VI
Προσωπική ’Ιδιοκτησία καί χρηματικοί πόροι. 

Άρθρον 97.
Οί έγκλειστοι θά έχουν τό δικαίωμα νά διατηροΰι 

είδη καί τόν ■ ρουχισμόν τής προσωπικής των χρήσεως. 
χρηματικά ποσά, αί έπιταγαί, οί τίτλοι κλπ. ώς καί τά είς 
κατοχήν των άντικείμενα άξίας δεν δύνανται νά τοίς άφα 
θούν εί μή μόνον συμφώνως πρός καθωρισμένην διαδικασ 
Λεπτομερής άπόδειξις θά παρέχηται είς αυτούς.

Τά χρηματικά ποσά οφείλουν ν’ άχθοΰν είς πίστωσιν 
λογαριασμού ενός έκάστου έγκλειστου ώς προβλέπει 
άρθρον 98. Δεν δύνανται νά μετατραπούν είς άλλο νόμιι 
έκτος άν άπαιτή τοΰτο ή νομοθεσία τού τόπου είς τόν όπε 
ό κάτοχος εύρίσκεται έγκλειστος ή άν ό έγκλειστος παρά.? 
τήν συγκατάθεσίν του.

Δεν έπιτρέπεται ή άπό τόν έγκλειστον άφαίρεσις άν 
κειμένων έχόντων προ παντός προσωπικήν ή αίσθηματι; 
άξίαν.

-Έγκλειστος γυνή δύναται νά έρευνηθή μόνον ύπό άλ5 
γυναικός.

"Αμα τή ελευθερώσει των ή τω έπαναπατρισμω των, 
.έγκλειστοι θά λαμβάνουν, είς ρευστόν, τό πιστωτικόν ύπ 
λόιπον τού λογαριασμού των τού τηρουμένου συμφώνως πρ 
τό άρθρον .98, ώς καί δλα τά άντικείμενα ποσά, έπιτάγό 
τίτλους κλπ. τά όπόΐα'θά τόίς είχον άφαιρεθή κατά τ 
περιορισμόν εξαιρέσει τών άντικείμένών ή άξιών τάς οποί 
οφείλει νά φυλάξη ή κατακρατούσα Δύναμις δυνάμει τής 
ίσχύΐ νομοθεσίας. Έν ή περιπτώσει άγαθόν άνήκόν ε 
έγκλειστον κρατηθή λόγω τής νομοθεσίας ταύτης, ό ένδι; 
φερόμενος θά λάβη λεπτομερή τούτου άπόδειξιν.

Τά οικογενειακά έγγραφα καί τά πιστοποιητικά τα; 
τότητος τά όποια φέρουν οί έγκάθειρκτοι δύναται νά το' 
άφαιρεθοΰν μόνον έναντι άποδείξεως. Έν ούδεμιά στιγμ 
πρέπει οί έγκλειστοι νά μείνουν χωρίς πιστοποιητικόν ταύτί 
τητος. Έάν δεν έχουν τοιούτον θά λάβουν ειδικά πιστοποα 
τικά έκδοθησόμενα ύπό τών κατακρατουσών αρχών καί τ 
όποια θά χρησιμεύουν είς αύτούς ώς πιστοποιητικά μέχ[ 
τού τέλους τού περιορισμού των.

Οί έγκλειστοι θά δύνανται νά έχουν έπ’ αύτώί"ωρισμένο 
ποσόν, είτε είς χρήμα είτε ύπό μορφήν δελτίων άγοράς, ίνι 
δύνανται νά προβαίνουν είς άγοράς.

"Αρθρον 98.
Παντες οί έγκλειστοι θά λαμβάνουν τακτικώς έπιδό- 

ματα ίνα δύνανται νά άγοράζουν τρόφιμα καί είδη ώς λ.χ. 
καπνόν καί είδη καθαριότητες. Τά επιδόματα ταύτα δύναν- 
ται νά έχουν μορφήν πιστώσεων ή δελτίων άγοράς.

ΈπΙ πλέον οί έγκλειστοι θά δύνανταί νά λαμβάνουν έπι- 
χορηγήσεις άπό τήν Λύναμε τής όποιας είναι ύπήκοοι, άπό 
πάντα όργ-ανισμόν, ό-δποϊος θά τούς έλθη ένδεχομένως άρω- 
γός ή άπό τάς οικογένειας των, ώς καί άπό τά εισοδήματα 
τής περιουσίας των συμφώνως πρός τήν νομοθεσίαν τής κατα
κρατούσης Δυνάμεως. 'Η αξία τής έπιχορηγήσεως τής 
παρεχόμενης ύπό τής Δυνάμεως έκ τής οποίας κατάγον
ται οί έγκλειστοι θά είναι τό αυτό διά πάντας τούς έγκλει
στους τής αύτής κατηγορίας (άνάπηροι, άσθενεΐς, έγκυοι 
γυναίκες κ.λ.π.).



178 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ)_ _ _ _ _

Δέν δύναται νά καθορισθή υπό τής Δυνάμεως- ταύτης 
ούτε νά. διανεμηθούν αί έπιχορηγήσεις ύπό τής κατακρα- 
τούσης Δυνάμεως έπί τή βάσει διακρίσεων άπαγορευομένων 
ύπό του άρθρου 27 τής παρούση'ς Συμβάσεως: ' ■ . τ

' Η κατακρατούσα Δύναμις θά τηρή διά πάντα έγκλειστον 
τακτικόν λογαριασμόν εις πίστωσιν τού όποιου Οά φέρωνται 
τά έπιδόματα τά άναφερόμενα εις τό παρόν άρθρον οί μισθοί 
τούς οποίους Οά έχη κερδίση ό έγκλειστος ώς καί αί γενό- 
μεναι εις αυτόν άποστολαί χρημάτων. Θά φέρωνται επίσης 
εις πίστωσίν του, τά ποσά τά όποια θά τώ εϊχον τυχόν 
άφαιρεθή καί τά όποια Οά ήσαν διαθέσιμα βάσει τής έν ίσχύϊ 
εις τό έδαφος όπου εύρίσκεται ό έγκλειστος νομοθεσίας. Θά 
παρέχηται προς αύτόν πάσα ευκολία συμβιβαζομένη προς τήν 

. ίσχύουσαν είς τό έν λόγω έδαφος νομοθεσίαν ί,'να άποστέλλη 
χρηματικά βοηθήματα είς τήν οίκογένειάν του ή είςτά πρό
σωπα τά έςαρτώμ,ενα οίκονομικώς απ’ αύτόν.

Θά δύναταί νά προβή εις τήν άνάληψιν, έκ τού λογαριασμού 
τούτου των αναγκαίων διά τά προσωπικά του έξοδα ποσών 
έντός των καθοριζομένων ύπό τής κατακρατούσης δυνάμεως 
όρίων. Θά παρέχωνται προς αύτόν πάντοτε λογικαί εύκολίαι 
ένα. λάβη γνώσιν τού λογαριασμού του ή λάβη απόσπασμα 
αύτοΰ. Ό  λογαριασμός ούτος θά κοινοποιήται τή αιτήσει του 
προς τήν προστάτιδα Δύναμιν καί θά άκολουθή τον έγκλειστον 
εϊς.περίπτωσ.ν μετασταθμεύσεως τού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ VII ;
Διοίκησις καί πειθαρχία.

"Αρθρον 99.
ΙΙας χώρος περιορισμού θά τεθή ύπό τήν διοίκησιν αξιω

ματικού ή υπευθύνου ύπαλλήλού, προέρχομένου έκ των τακ
τικών στρατιωτικών δυνάμεων ή ' έκ των στελεχών τής 
τακτικής πολιτικής διοικήσεως τής κατακρατούσης Δυνά
μεως. ‘Ο άξιωματικός ή ό ύπάλληλος διοικητής τού τόπου 

. περιορισμού θά διαθέτη είς τήν έπίσημον γλώσσαν ή είς 
μίαν τών επισήμων γλωσσών τής χώρας του, τό κείμενον 
τής παρούσής Συμβάσεως, Οά είναι δε ύπεύθυνος διά τήν 
εφαρμογήν της. Τό εποπτικόν προσωπικόν θά διδαχθή τάς 
διατάξεις τής παρούσής Συμβάσεως και .τούς κανονισμούς

'

εους αφορώντας 
Τό κείμενον

της.την εφαρμογή
τής παρούσήςΝΕυμβάσέως καί τά κείμενα 

των ειδικών, συμφωνιών τών σι^ναφθεισομένων συμφώνως 
ί πρός τήν’παρούσαν Σύμβάσιν Οά τοιχοκολληθούν έντός τού 
χώρου περιορισμού είς γλώσσαν ήν εννοούν οΐ έγκλειστοι 
$ Οά εύρίσκωνται είς χεΐρας τής έπιτροπής τών έγκλειστων.

Οί ' κανονισμοί, διαταγαί, προειδοποιήσεις καί πάσης 
φύσεως ειδοποιήσεις οφείλουν ν.ά κοινοποιώνται προς τούς 
εγκλείστους καί νά τοιχοκολλώνται έντός τών χώρων περι
ορισμού είς γλώσσαν ήν ουτόι έννοούν.

"Λπασαι αί έντολαί καί διαταγαί αί απευθυνόμενα', προς 
τούς έγκλειστους πρέπει έπίσης νά δίδονται είς γλώσσαν 
ήν έννοούν.

"Αρθρον 100
Ή  πειθαρχία είς τούς χώρους περιορισμού θά πρέπει νά 

συμβιβάζεται προς τάς άρχάς τού άνθρωπισμού και έν ούδε- 
μια περιπτώσει Οά περιλαμβάνή κανονισμούς οΐτινες έπιβάλ
λουν είς τούς έγκλειστους σωματικήν κόπωσιν έπικίνδυνον
διά τι ■ ·

είς τάς άρχάς ύπό τή\| δικαιοδοσίαν τών οποίων εύρίσκοντατ ,.,ύλ 
τά σχετικά, μέ τό. καθεστώς είς τό όποιον ύποβάλλονταΆ · 
αίτήματά τάον.

Θά έχο\>ν έπίσης άπεριόριστον δικαίωμα νά άπευθύνων-· 
ται εΐτε μέσω τής έπιτροπής τών έγκλειστων είτε κατ’ ¿4
θεϊαν άν θεωρούν τούτο άναγκαΐον πρός τούς αντιπρόσωπό'); ,ί^·; 
τής προστάτιδος δυνάμεως διά νά τούς5Αποδείξουν τά“ση4λ̂ ά1,̂ ϊ·ί 
έπί τών οποίων θά εϊχον νά διατυπώσουν παράπονα ώς 
τάς συνθήκας περιορισμού.

Τά αιτήματα καί παράπονα αυτά οφείλουν νά'δόαβιβα^ί^ ,,, 
ζωνται έπειγόντως καί άνευ τροποποιήσεος. Τά π ά ρ ά 'π ό ά ά ·$ 
έστω ’ καί άν είναι' άβάσιμα, δέν δύνανται νά προκαλέσοίή^®^ 
τιμωρίαν.

Αί έπιτροπαί εγκλείστων θά δύνανται ν’ άποστέλήου|£?γ' 
περιοδικώς αναφοράς πρός τούς αντιπροσώπους τής προστά- / ' - 
τιδος Δυνάμεως έπί τής καταστάσεως είς-τούς χοίρους ή έ · Μ ψ ·  

ριορισμοΰ καί έπί τών αναγκών τών .έγκλειστων. ΐ2

V

"Αρθρον 102.
Είς πάντα χώρον περιορισμού, οί έγκλειστοι Οά έκλέγουν ν&Λ 

έλευθέρως κάθε έζαμηνίαν καί διά μυστικής ψηφοφορίας,'τά γ' 
μέλη έπιτροπής εξουσιοδοτημένης νά τούς άντιπροσοιπερη; - 
ένώπιον τών αρχών τής κατακρατούσης Δυνάμεως, ενώπιον-ή.· 
τών προστατίδων Δυνάμεων τής Διεθνούς Επιτροπής τού r.;, 
’Ερυθρού Σταυρού καί παντός άλλου οργανισμού $στις|ά; 
τούς ήοχετο άρωγός. •, -φ

Τά μέλη τής έπιτροπής ταύτης, είναι έπανεκλεξιμα.
Οί έκλεγέντες έγκλειστοι θά άναλάβουν τά καθήκοντα των 

άφ’ οδήέκλογήτων έγκριθήύπότής κατακρατούσης αρχής. '
Τά αϊτια τής άρνήσεως ή τής ένδεχομένης παύσεως των άνχ- . 
κοινούνται πρός τάς ένδιαφερομένας προστάτιδας Δυνάμει;. '.

"Αρθρον 103.
Αί έπιτροποά έγκλειστων οφείλουν νά συντελούν'είς την . 

σωματικήν, ηθικήν καί πνευματικήν ευημερίαν τών έγ
κλειστων. ' ■

Είδικώς είς περίπτωσιν καθ’ ήν οί έγκλειστοι άπεφήτ, ̂  
σιζον νά οργανώσουν μεταξύ των σύστημα άμοι|αίάς βοή-, 
θείας ή όργάνωσις αΰτη θά ήτο της αρμοδιότητος τών έπι·' 
τροπών άνεξαρτητως τών ειδικών καθηκόντων άτινα, 
ανατίθενται διά άλλων διατάξεων τής παρούσής Συμβ^σεωςΛ f "

"Αρθρον 104.
Τά μέλη τών επιτροπών δέν θά ύποχρεώνται είς ά^τ,νή · λ 

εργασίαν, έάν τούτο δυσχεραίνει τήν. έκτέλεσιν. τών καθήκον1
των των

των τοιν. (’Επισκέψεις πρός τά αποσπάσματα εργασία 
παραλαβή έμπορευμάτων). κλπ.

Πάσα διευκόλυνσις θά παρέχηται έπίσης είς τά μέλη τωή. 
έπιτροπών διά τήν ταχυδρομικήν καί τηλεγραφικήν _ των 
έπικοινωνίαν μέ τάς κατακρατούσας άρχάς τάς. πρόσςάς; β 
τιδας Δυνάμεις, τήν Διεθνή Επιτροπήν Ερυθρού Σταυρ'οό'· 
καί τούς απεσταλμένους της ώς καί τούς οργανισμούς^!-·. '
____Ω λ  ______  > *____'___ Ο .....

γυμνάσιά και οι περιορισμοί τροφής.
"Αρθρον 101.

Οί έγκλειστοι θά έχουν τό δικαίωμα νά παρουσιάσουν

τό άρθρον 107. _ ,
Ούδέν μέλος έπιτροπής δύναται νά μετατεθή χωρίς ν*1 - 

~ώ δοθή λογικόν χρονικόν διάστημα διά νά ένημεσώιτ^-““
διάδοχόν του έπί τών εκκρεμών ζητημάτων.
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ΚΕΦΛΛΤΟΝ VIII
Σχέσεις μετά του έξωτερικυύ.

Άρθρον 105.
Ευθύς ώ.ς έγκλείσουν προστατευόμενα. πρόσωπα, αί 
κρατούσαι Δυνάμεις θά φέρουν εις γνώσιν τών προσώ- 
τούτιον, της Δυ.νάμεως της οποίας είναι ύπήκροι καί 
ΙΙροστάτιδος'Δυνάμεων, τά ποοβλεπόμενα μέτρα διά 
έκτέλεσιν των διατάξεων του παρόντος κεφαλαίου.
Λί κατακρατούσαι Δυνάμεις θά κοινοποιήσουν κατά τον 
ιν τρόπον πάσαν μεταβολήν, ήτις θά έπήρχετο, είς τά 
ια ταύτα. · · η

’ ’ΆρΟρον 106.
Θά παρασχεθή εις) πάντα έγκλειστον ή δύνάτότής' ευθύς 
τεΟή υπό περιορισμόν, ή τό άργότερον μίαν εβδομάδα 
i  την άφιξίν· του εις χώρον περιορισμού καί ωσαύτως 
περίπτωσιν άσθενείας ή μεταθέσεως εις άλλον χώρον 
ιορισμοΰ ή εις νοσοκομείου, ν’ άπευθύνη κατ’ ευθείαν πρός· 
οικογένειαν του, άψ* ενός, καί προς τό προβλεπόμενον 
του άρθρου 140 κεντρικόν Πρακτορείου, άφ’ ετέρου, 

τάριον περιορισμού συντεταγμένου, εί δυνατόν κατά 
συνημμένου τή παρούση Συμβάσει υπόδειγμα ίνα τούς 
[ροφορήση περί του περιορισμού του, της διευθύνσεώς 
καί τής καταστάσεως τής υγείας του. Τά έν λόγω δέλ

τα Οά διαβιβασθοϋν όσον τό δυνατόν ταχύτερου κατ’ ού- 
α δέ τρόπον επιτρέπεται ή καθυστέρησίς των.

’Άρθρου 107.
Οί έγκλειστοι 0ά δικαιούνται νά αποστέλλουν καί νά 

ιβάνουν επιστολάς καί δελτάρια. Έάν ή κατακρατούσα 
να μις θεωρεί, άναγκαϊον νά περιορίση τον άριθμόν τών 
στολών καί των δελταρίων ¿favaJA άποστέλλωνται ¿cap’ 
Ιστού εγκλείστου, ό αριθμός/ρδτός'δεν δΰναται να είναι 
τώτερος τών δύο επιστολών καί τεσσάρων δελταρίων μη- 
,ίως. συντεταγμένων εί δυνατόν κατά τά συνημμένα τή 
ρούση Συμβάσει υποδείγματα. Έάν έπρόκειτο νά έπι- 
/¡Οοΰν περιορισμοί καί επί τής απευθυνόμενης προς τούς 
κλειστούς αλληλογραφίας ούτόΐ δύνάντάί νά διαταχθοΰν 
νον ύπό τής Δυνάμεως τής καταγωγής των, τή αιτήσει ευ
χόμενους τής κατακρατούσης Δυνάμεως. Αί έπίστολαί 
ί τά δελτάρια ταϋτίΡ&,φείλουν νά μέταφέρωνται έντός λο- 
κοϋ χρονικού διαστήματος, δέν δύνανται δέ νά καθυστερή- 
υν ή νά κατακρατηθούν διά πειθαρχικούς λ.όγους.

Οί έγκλειστοι οιτινες στερούνται άπό πολλοΰ ειδήσεων 
ΐς οικογένειας των ή οίτινες δέν δύνανται νά λάβουν ή νά 
ιράσχουν ειδήσεις διά τής συνήθους οδού, ώς καί έκεϊνοι 
τινες εύρίσκονται εις σημαντικήν άπόστασιν τής οίκογε- 
ί /ς -ο.ν Οά δικαιούνται νά στέλλουν τηλεγραφήματα, έναντι 
ιταβολής τών τηλεγραφικών τελών διά τών εις διαθεσίν 
ον νομισμάτων. Θά τύχουν επίσης τοιαύτης ευκολίας έν 
ιριπτώσει άνεγνωρισμένης έπειγούσης άνάγκης.

Κατά γενικόν κανόνα, ή άλληλόγραφία τών έγκλειστων 
χ συντάσσηται εις την μητρικήν των γλώσσαν. Τά έν συρ- 
άξει Μέρη θά δύνανται νά έπιτρέψουν τήν αλληλογραφίαν 
,ς  άλλας γλώσσας.'

ΆρΟρον IOS
Εις τούς έγκλειστους θά έπιτρέπηται νά λαμβάνουν 

ιά τής ταχυδρομικής, οδού ή διά παντός άλλου μέσοι̂  άτο- 
ικά r  δυαδικά δέματα καί δή τοιαϋτα περιέχοντα τρόφιμα, 
ιατισαύν. φάρμακα ώς καί βιβλία καί αντικείμενα προοριζό- 
,ενα διά τάς θρησκευτικάς έκπαιδευτικάς ή ψυχαγωγικάς των 
,νάγκας. Αί άποστολαί αυται κατ’ ούδένα τρόπον δύνανται 
.παλλάξουν τήν κατακρατούσαν Δύναμιν τών έπεβαλ,λομέ— 
ων αύτή,δυνάμει τής παρούσης Συμβάσεως, υποχρεώσεων.

Εις ήν περίπτωσιν καθίστατο αναγκαίος, διά λόγους 
στρατιωτικής φύσεως ό περιορισμός τής ποσότητος τών άπο- 
στολών τούτων ή προστάτις Δύναμις; ή διεθνής ’Επιτροπή

τού ’Ερυθρού Σταυρού, ή,πας άλλος ’Οργανισμός ερχόμενος 
εΐί'άρωγήν τών έγκλειστων καί άναλαβών τήν μεταφορά 
των ώς άνο) αποστολών δέον νά ειδοποιηθούν σχετικώς. 4

Τά τής αποστολής τών ατομικών ή ομαδικών δεμάτων 
θ’ αποτελόσουν άν παραστή,,άνά.γκη θέμα είδικιήν συμφωνιών 
μεταξύ τών ένδιαφερομένων -Δυνάμεων αίτινες έπ’, ού§ενί, 
λόγ,φ δύνανται υά ,καθυστερήσουν τήν παραλαβήν παρά τών 
εγκλείστων τών" άποστελλομ.ένων βοηθημάτων. Τά δέματα 
τροφίμων ή ιματισμού δέν θά περιέχουν βιβλία. Τά ύγειονο- 
μικά"βοηθήματα Οά■ άποστέλλωνται, έν. γένει, ύπό τύπον, 
όμοδικών δεμάτων.

ΆρΟρον 109.
' ί Ελλείψει ειδικών, συμφωνιών μεταξύ τών έν συρράξει 

Δυνάμεων' επί τών όρων -παραλαβής ως καί διανομής τών 
ομαδικών βοηθημάτων’1 θέλει έφαρμοσθή ό - έπισυναπτό- 
μένος τή παρούση Συμβάσει κανονισμός περί ομαδικών απο
στολών.

Αί προβλεπομεναι ώς άνω ειδικά! συμφωνία.', έν όύδεμιά : 
περιπτώσεί δύνανται νά περιορίσουν τό δικαίωμα τής έπι- 
τροπής έγκλειστων νά παραλάβή τάς άποστολάς ομαδικών 
βοηθημάτων τάς ποροοριζομένας διά τού'ς έγκλειστους,ς να 
προβή είς τήν διανομήν των, καί νά τά διαθέτη πρός όφελος 
τών παραληπτών.

Δέν δύνανται έπίσης νά περιορίσουν το δικαίωμα τό όπο ιον 
Οά έχουν οί άντιπρόσιοποχ τής προστάτίδος Δυνάμεως! τής 
Διεθνούς ’Επιτροπής τού ’Ερυθρού Σταυρού ή παντός άλλου 
οργανισμού ερχομένου αρωγού εις τούς έγκλειστους καί έχον- 
τος άναλάβη τήν μεταβίβασιν τών ομαδικών αποστολών νά 
έλέγχουν τά σής διανομής των πρός τούς παραλήπτας τών.

ΆρΟρον 110.
■ Άπασαι αί προοριζόμεναι διά τούς έγκλειστους άποστο

λαί θά είναι άπηλλαγμέναι άπό παντός δικαιώματος "εισα
γωγής τελωνείου ή άλλου.

Άπαντα τά είδη συμπεριλαμβανομένων τών ταχυδρο
μικών δεμάτων βοήθειας  ̂ώς καί τά χρηματικά έμβάσματα 
τά προερχόμενα, άπό άλλας χώρας καί απευθυνόμενα προς 
τούς έγκλειστους ή άποστεΧλόμενα ύπό αυτών διά του ταχυ
δρομείου ή κατ’ εΰθεΐαν ή μέσο τών προβλεπομένων είς τό 
άρθρον 136 γραφείων πληροφοριών ή μέσο) τού προβλεπο- 
μένου εις τό άρθρον 140 κεντρικού Πρακτορείου πληροφο
ριών, απαλλάσσονται παντός ταχυδρομικού, τέλους τόσον 
είς τάς χώρας προελεύσεις καί προορισμού όσον καί είς τάς 
ένδιαμέσους χώρας. Είδικώτερον, αί άπαλλαγαί αί πρό- 
βλεπόμεναι είς τήν παγκόσμιον ταχυδρομικήν Συνθήκην τού 
1947 καί είς τάς συμφωνίας τής διεθνούς ταχυδρομικήςΈνώ- 
σεως, υπέρ τών πολιτών εχθρικής ύπηκοότητος των κατακρα
τούμενων εις τά στρατόπεδα ή πολιτικάς φύλακας θέλουν 
έπεκταθή καί είς τά άλλα έγκλειστα πρόσωπα τάπροστατευό- 
μενα ύπό τής παρούσης Συμβάσεως. Αί χώραι αίτινες δέν 
συμμετέχουν είς τάς ώς άνω συμφωνίας όφείλοΛΑιά χορη
γούν ύπότούς αυτούς ορούς τάς προβλεπομένας' άτελείας.

Τά έξοδα μεταφοράς τών αποστολών βοηθημάτων τών 
προοριζομένων διά τούς εγκλείστους αίτινες λόγω βάρους ή 
δι* οίανδήποτε άλλην αιτίαν, δέν δύνανται νά διαβιβασθοϋν 
διά τής ταχυδρομικής οδού, βαρύνουν τήν κατακρατούσαν 
Δύναμιν έφ’ όλης τής έκτάσεως’ τών ύπό τον έλεγχον της 
έδαφών. Αί άλλαι μετέχουσαι είς τήν Σύμβασιν Δυνάμεις θά 
έπιβαρύνωνται μέ τά έξοδα μεταφοράς είς τά αντίστοιχα 
εδάφη των.

Τά έξοδα τά προερχόμενα έκ τής μεταφοράς, τών απο
στολών τούτων καί τά όποια δέν καλύπτονται ύπό των προη
γουμένων παραγράφων θά είναι είς βάρος τού άποστολέως.

Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη θά προσπαθήσουν νά 
έλαττώσουν όσον τό δυνατόν περισσότερον τά τηλεγραφικά 
τέλη διά τά τηλεγραφήματα τ’ άποστελλόμενα ύπό τών 
έγκλειστων ή τά πρός αυτούς απευθυνόμενα. .



Άρθρον 111.
Εις περίπτωσιν καθ’ ήν αί στρατιωτικά έπεχειρήσεις 

θά ήμπόδιζον τάς ένδιαφερομένας Δυνάμεις νά έκπληρώσουν 
τάς ύαοχρεώσες των δπως εξασφαλίσουν τήν μεταφοράν 
των προβλεπομένων είς τά άρθρα 106, 107, 108 καί 113 
άποστολών, αί ένδιαφερόμεναι προστάτιδες Δυνάμεις, ή δι
εθνής ’Επιτροπή του Έρυθροϋ Στχυροϋ, ή πας άλλος ορ
γανισμός εγκεκριμένος ύπύ των έν συρράξει Μερών, θά δύ- 
ναται ν’ άναλάβη τά έξασφαλίζη τήν μεταφοράν των άπο
στολών τούτων μέ κατάλληλα μέσα (σιδηροδρομικά οχή
ματα, φορτηγά αυτοκίνητα, πλοία ή άεροπλάνα κ.τ.λ.)

Πρός τοϋτο τά Ύψη^ά συμβχλλόμενα μέρη θά προσπα
θήσουν νά τοΐς χορηγήσουν τά μέσα ταϋτα μεταφοράς 
καί νά επιτρέψουν τήν κυκλοφορ’αν των. καί δή διά χο- 
ρηγείας τών άναγκαίων άδειών έλιυθβρας κυκλοφορίας.

Τά τοιαϋτα μεταφορικά μέσα όύοανται επίσης νά χρησι
μοποιηθούν καί διά τήν μεταφοράν.

α) της άλληλογραφίας τών καταλόγων καί τών εκθέ
σεων τών άνταλλασσομένων μεταξύ του προβλεπομένου είς 
τύ άρθρον 140 κεντρικού Πρακτορείου πληροφοριών καί τών 
προβλεπομένων είς τύ άρθρον 136 έθνικών Γραφείων.

β) της άλληλογραφίας καί τών εκθέσεων τών σχετ κών 
μέ τούς έγκλειστους τάς όποιας άνταλλάσσουν αί προστά- 
τδες Δυνάμεις, ή διεθνής Επιτροπή του Έρυθροϋ Σταυροϋ 
ή πας άλλος οργανισμός δστις έρχεται ώς άρωγύςπρύςτούς 
έγκλειστους είτε μέ τούς ίδιους των άντιπροσώπους είτε 
χέ τά έν συρράξει Μέρη.

Αί παροΰσαιδιατάξειςκατ’ούδένπεριορίζουντύ δικαίωμα 
Εχντύς έν συρράξει Μέρους νά οργάνωση άν τ> προτιμά, 
Άλας μεταφοράς καί νάέκδώση άδειας κυκλοφορίας ύπύ συμ- 
ιωνηθησομένους άλλους δρους.

Τά προκύπτοντα έκ της χρησιμοποιήσεως τών μετα- 
ιορικών τούτων μέσων έξοδα θά έπιβαρύνουν κατ’ άνα- 
ογ'αν τοΰ δγκου καί βάρους τών' άποστολών τά έν συρ- 
άξει Μέρη τών οποίων οί ύπήκοοι άπολαύουν τών υπηρεσιών 
ούτων.

"Αρθρον 112.
Ή  λογοκρισία της άπευθυνομένης προς τούς έγκλείσ- 

ιυς ή άποστελλομένης ύπ’ αυτών άλληλογραφίας θά πρέπει 
ΐ ένεργήται έντύς τής βραχυτέρ ας δυνατής διορίας.

Ό  έλεγχος τών προοριζομέ^ων διά τούς έγκλειστους 
τοστολών δέν θά πρέπει νά διενεργήται κατά τρόπον έκθέ- 
>ντα είς φθοράν τά τρόφιμα άτινα άΚριέχουν, θά διενεργή- 
ιι δέ παρουσία τοϋ παραλήπτου ή άλλου εγκλείστου δεόν- 
ις έξουσιοδοτημένου ΰπ’ αΰτοΰ. Ή  παράδοσις τών άτο- 
κών ή τών ομαδικών άποστολών είς τούς έγκλειστους δέν 
δύναται νά καθυστερήση ΰπύ τύ πρόσχημα δυσχερειών 

γοκρισίας.
Πάσα άπαγόρευσις της άλληλογραφίας άποφασιζομένη 

ο τών έν συρράξει Μερών, διά στρατιωτικούς ή πολιτικούς 
γους, δέν δύναται νά είναι παρά προσωρινή, ή δέ διάρκεια, 
ς θά είναι δσον τύ δυνατόν σύντομος.

Άρθρον 113
Αί κατακρατοϋσαι Άρχαί θά παρέχουν πάσαν λογικήν 

ιολίαν διά τήν διαβίβασιν, μέσω της προστάτιδος Δυνά- 
ος ή τοΰ προβλεπομένου είς τύ άρθρον 140 κεντρικού Πρα- 
ιρείου ή δι’ άλλων καταλλήλων μέσων, τών διαθηκών, 
; πληρεξουσίων, ή άλλων έγγράφων προοριζομένων διά 
ς έγκλειστους ή προερχομένων άπ’ αυτούς.
Αί κατακρατοϋσαι Δυνάμεις θά διευκολύνουν εν πάση 
ιπτώσει είς τούς έγκλειστους τήν σύνταξιν καί τήν 
ονικήν νομιμοποίησιν τών έγγράφων τούτων θά τοΐς 
'ρέπουν δέ, είδικώς νά συμβουλεύωνται νομομαθείς.

Άρθρον 114.
Ή  κατακρατούσα Δύναμις θά χορηγη είς τούς έγκλείσ-

τους πάσαν ευκολίαν συμβιβχζομένην μέ τούς δρους τοϋ πί - ' 
ριορισμοϋ των καί τήν ίσχύουσχν νομοθεσίαν ίνχ δύνανται .. 
νά διάχειρίζωνται τήνγπεριουσίαν των.

Πρύς τοϋτο δύναται νά τοΐς παράσχη άδειαν έξόδου άπύ-ίΐΜ 
τύν χώρον περιορισμού, είς περιπτώσεις, έπειγούσης άνάγ- 
κης, καί άν τύ έπιτρέπούν αί περιστάσεις.

Άρθρον 115.
Εις δλας τάς περιπτώσεις καθ’ άς έγκλειστός τις με-Άι 

τέχει είς δίκην ένώπιον δικαστηρίου, οίονδήποτε καί άν1’ · 
είναι τοϋτο, ή κατακρατούσα Δύναμις όφείλει, τη αιτήσει· ’-' 
τοϋ ένδιαφερομένου, νά είδοποιήση τύ δικαστήριον περί τομί“ 
περιορισμού του καί οφείλει, έντύς τών νομίμων προθεσμιών^ 
νά μεριμνήση διά τήν λήψιν δλων τών άναγκαίων μέτρων, *' 

ώστε νά μή ύποστή ούτος ζημίαν λόγω τοΰ περιορισμού των, 
δσον άφορά τήν προπχρασκευήν καί τή>>'διεξαγωγήν τής 
δίκης του, ή τήν έκτέλεσιν πάσης άποφάσεως τοΰ δικαστή- 
ρίου.

Άρθρον 116.. . . ;ν;'
Πάς έγκλειστος θά δικαιούται νά λαμβάνη κατά τακτικά , ’ 

διαστήματα καί δσον τύ δυνατόν συχνότερα, έπισκέψεις ... 
καί ιδίως τών συγγενών του.

Έν περιπτώσει έπειγούσης άνάγκης καί έν τώ μέτρω ■ 
τοϋ δυνατού είδικώς δέ είς περίπτωσιν θανάτου ή σοβαράςίίή 
άσθενείας συγγενούς, θά επιτρέπεται είς τύν έγκλειστον νά Ά. 
μεταβή παρά τή οικογένεια του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IX
Ποινικαί καί πειθχρχικαί ποιναί.

"Αρθρον 117.
'Υπό τήν έπιφύλαξιν των διατάξεων τοϋ παρόντος κε-, 

φαλαίου θά έξακολουθή νά έφαρμόζηται διά τούς έγκλειστους' 
οίτινες προβαίνουν είς παρχβάσεις διχρκοϋντος τοϋ περιο
ρισμού των, ή εν ίσχύϊ επί τοϋ έδάφους όπου εύρίσκεται νο·. 
μοθεσία.

Έάν οί νόμοι, διατάξεις ή γενικαί διατχγαί καταλογί
ζουν ώς τιμωρητεας πράξεις τινάς τών έγκλειστων, ένώ 
αί αΰταί πράξεις δέν είναι τιμοιρητέαί όταν διαπράττόντάι. , 
ύπύ μή έγκλειστων προσώπων, αί πράξεις αυτχι θά συνε
πάγονται μόνον, πειθαρχικά; κυρώσεις.

'Ο έγκλειστος άπαξ μόνον δύναται νά τιμωρηθή διά τήν 
αυτήν πράξιν ή τήν αυτήν κατηγορίαν.

Άρθρον 118.
Τά δικαστήρια, ή αί άρχαί, προκειμένου νά ορίσουν τήν 

ποινήν, θά λάβουν ύπ’ δψιν, έν τη εύρυτέρα δυνατή μοίρα 
τύ γεγονός δτι δ κατηγορούμενος δέν είναι υπήκοος τής 
κατακρατούσης Δυνάμεως. Θά έχουν έλευθερίαν νά μετριά
σουν τήν διά τήν παράβασιν διά τήν οποίαν κατηγορείτε 
ό έγκλειστος ποινήν καί δέν θά έχουν σχετικώς ύποχρέω- 
σιν νά σεβασθοϋν τύ έλάχιστον δριον τής προβλεπομένης 
ποινής.

’Απαγορεύονται πάσα κράτησις είς διαμερίσματα μή 
φωτισμένα διά τοϋ φωτός τής ήμέρας, καί, γενικώς, πά
σης μορφής σκληρότητες.

Μετά τήν έκτισιν τών δικαστικώς ή πειθαρχικώς έπιβ- 
ληθεισών ποινών οί τιμωρηθέντες έγκλειστοι δέν θά τύχουν 
μεταχειρίσεως διαφόρου έκείνης είς ήν υποβάλλονται οί 
άλλοι έγκλειστοι.

Ή  διάρκεια τής προφυλακίσεως ήν θά ύποστή έγκλεισ
τος έκπίπτεται πάσης ποινής στερητικής τής έλευθερίας, 
ήτις θά τψ> έπιβληθή πειθαρχικώς ή δικαστικώς.

Αί Έπιτροπαί εγκλείστων θά λαμβάνουν γνώσιν πά- 
σης δικαστικής διαδικασίας έναντίον τών έγκλειστων τών 
όποιων είναι άντιπρόσωποι, ώς καί τών άποτελεσμάτων 
της. - ¡ %



EfcMMÉMi fH  i  κ υ ΒΕΕΝΗΤΕΩδ  (ΤΕΥΧόϊ ΠΡΩΤΟΝ)
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, "Αρθρον 11!J.
Αί δυνάμευαι νά έφαρμοσθούν έπί τών .εγκλείστων ·πει- 

ρχικαί ποιναί είναι αί έξης :
1) πρόστιμου μέχρι αναλογίας . 50.0 )θ: τού μισθού- τοϋ 

μενού εις το άρθρου 05 καί τούτο κατά τήν διάρ"-
χρονικού διαστήματος ούχί μεγαλύτερου των. ,τριά- 
ήμερών. . * ..

2) κατάργησις προνομίων παρεχομένων έπί πλέον της
μεταχειρίσεως τής προβλεπομένης υπό τής παοούσης Συμ* 
βάσεω:. ’ 'I ψ

3) άγγαοεΐαι μη ΰπερβαίνουσαι τάς δύο ώρας ήμε- 
ς καί έκτελούμεναι προς συντήρησιν του χώρου πε

ριορισμού.
4) σωμκτικαί κρατήσεις.
Έν οΰδεμια περιπτώσει αί πειθαρ/ικάί ποιναί Οά είναι 

¡απάνθρωποι κτηνώδεις ή επικίνδυνοι διά την υγείαν των 
■ Κατά. τήν επιβολήν „των δέον νά λχμβάνήτχ'ι 
ηλικία, τό φΰλον καί ή κατάστασις τής-υγείας

των.
Ή  διάρκεια μιας μόνης ποινής ουδέποτε Οά ύπερβή τό 

άνώτατον οριον τριάκοντα συναπτών ημερών έστω καί 
έάν έγκλειστός τις κατηγορεΐται διά πλείονας τής μιας πει
θαρχικής παραβάσεώς καθ’ ον χρόνον δικάζεται ή ύπόθεσίς 
του, είτε αί παραβάσεις; αυται είναι συναφείς είτε οχι.

’’Αρθρον 120.
Οί δ.ραπετεύσαντες έγκλειστοι, ή οί άποπειραΟέντες νά 

δραπετεύσουν, οι έπανασυλλαμβάνδμενόι Οά υπόκεινται διά 
τήν πρχξιν ταύτην εις πειΟαρχικάς μόνον ποινάς, έστω καί 
άν ύπάρχη υποτροπή. .

Κατά παράβασιν του τρίτου* εδαφίου "τού άρθρου 11S, 
οί τιμωρηθέντες διά δραπέτε’υσιν ή απόπειραν δραπετεύ- 
σεως έχαλειστοι δύνανται νά υποβληθούν εις ειδικήν έπι- 
τήρησιν υπό τον όρον όμως ότι αυτή δεν Οά. βλάψη την κα- 
τάστασιν τής υγείας '■ των, ότι ή επιτήρησις θά άσκήτα,ι 
εντός τού χώρου περιορισμού καί ότι δεν θά. συνεπάγεται 
τήν κατάργησιν οΰδεμιάς τών εγγυήσεων, αΐτινες τοϊς πα
ρέχονται υπό της παρούσης Συμβάσεως.

Οί εγκλε«ίΚρι οί συμπρά.ςαντες εις άπόδρασιν ή εις 
απόπειραν άποδρ^σεως Οά υπόκεινται ,σχετικώς εις πειθαρ
χικήν μόνον ποινήν.

. "Αρθρον. 121.
Ή  δραπέτευσις ή ή απόπειρα δρ-απετεύσεως, έστω καί 

άν έπαναληφθή δεν Οά. θεωρήταί ώς έπιβαρυντικον στοιχείου 
εν f  πεοιπτώσει παράπευκρΟή Α έγκλειστος ενώπιον τών 
δικαστηρίων διά παραβάσεις διαπραχθείσας διαρκοόσης τής 
δραπετεόσεως.

Τ ά εν συρράξει Μέρη Οά. μεριμνάσουν ίνα αί άρμόδια·, 
άρχαί υανονν επιεικείς κατά, τήν έκτίμησιν τού άν παράβασις 
τοό εγκλείστου δέον νά. τιμωρηθή —ειθαρχικώς ή δικαστικός, 
καί δή όσον αφορά γεγονότα συναφή με τήν δρατ.έτευσιν 
ή τήν απόπειραν δραπετεύσεως.

"Αρθρον 122.
Τά. γεγονότα τ’ άποτελοϋντα' παραβίασιν τής πειθαρ

χία: Ο’ά -άνούν αντικείμενου άνέσου άνάκρίσειυς. Τούτο

πετευσε. ,ε και ο έπανασυλληφ,Ο.εις έγκλειστος Ιχ. παραοι- 
δηται όσον τό δυνατόν ταχύτερον εις τάς άρμρδίας άρχάς.

Λι’ όλους τούς εγκλείστους, ή προφυλάκισις εις περί- 
πτωσιν πειθαρχικής π'αραβιάσεώς Οά περιόρίζηται εις τό 
απόλυτον ελάχιστου όριον καί δεν Οά ΰπερβαίνη τάς δέκα 
τέσσαρας ήμερα:, έν πάση δε περιπτώσει ή διάρκεια, της θά 
έκπίπτηται άπό τήν έπιβληθησομένην τυχόν στερητικήν 
τής ελευθερίας ποινήν.'

Αί διατάξεις τών άρθρων 124 καί .125 Οά ισχύ 
τούς · λόγιο πειθαρχικής παραβιάσεως προφυλακί 
έγκλειστους. ' -

"Αρθρον 123.
'Υπό τήν έπιφόλαξιν τής άρμοδιότητος τών δικάι 

καί τών άνωτέρων αρχών, αί πειθαρχικαί ποιναί θά 
λωνται"μόνον ύπό τού διοικητοΰ τού χώρου περιρρι 
υπό αξιωματικού ή υπευθύνου υπαλλήλου' εις τον δπ 
έχη μεταβιβάση οϋτος τήν πειθαρχικήν του εξουσία

Πριν ή έπιβληθή πειθαρχική ποινή, ό κατηγορ 
έγκλειστος Οά λαμβάνη λεπτομερή γνώσιν τών πράξ 
τάς όποιας κατηγορεΐται. Θά τού επιτρέπεται νά δι 
γίση τήν διαγωγήν του, νά υπεράσπιση εαυτόν νά 
μάρτυρας, καί νά καταφυγή άν είναι άνάγκη εις τάς ύπ 
ικανού διερμηνέως. 'Η άπόφασις θά, έκδίδηται π 
τού κατηγορουμένου καί ενός μέλους τής Έπιτροτ 
έγκλείστών.

Δεν Οά. παρέλθη πλέον τού ενός μηνός μεταξύ τής 
χικής άποφάσεως καί τής έκτελέσεώς της.

'Όταν ο .έγκλειστος-τιμωρηθή διά νέας πέιθαρχυ 
νής, προθεσμία τουλάχιστον τριών ημερών 9ά μεσι 
μεταξύ τής έκτελέσεώς τών δύο ποινών,, έν ή περιπ 
μία έξ αυτών είναι διάρκειας δέκα ημερών ή περισο

Ό  διοικητής τού χώρου περιορισμού οφείλει ' 
κατάστασιν τών έπιβληθεισών πειθαρχικών ποινών, 
τίθήται εις τήν διάθεσιν τών αντιπροσώπου τής π.( 
δος Δυνάμεως.

"Αρθρον 124.
Έν ούδεμια περιπτώσει δύνανται οί έγκλειστοι \ 

φερθούν εις σωφρονοστικά ιδρύματα (φυλακαί, σωφ( 
ριά, κάτεργα) ΐνά εκτίσούν: εκεί τάς πειθαρχικά: τ 
νάς.

Τά οικήματα εις τά όποια Θάέκτίοζνται αί πει! 
ποιναί· Θά είναι σύμφωνα πρός τάς απαιτήσεις τής* 
καί δή εφοδιασμένα με επαρκείς εγκαταστάσεις.· 1 
τιμοιρημένους έγκλειστους, Οά παρέχονται τά άναγκ: 
καθαριότητας. . . .

Αί έγκλειστοι γυναίκες αΐτινες ύφίστχντχι πειθ 
ποινήν θά κρατώνται εις οικήματα χωριστά έκείι 
άνδρών καί, θά-,τελούν ύπό την άμεσον έπιτήρησιν ,γι

"Αρθρου 125.
Οί τιμωρηθέντες διά πειθαρχικής ποινής έγκλε 

έχουν τήν δυνατότητα ν’ άσκώνται καθημερινώς καί ι 
μένουν εις την ύπαιθρον τουλάχιστον έπί δύο ώρας

Δικαιούνται νά παρουσιάζονται τή αιτήσει τω\ 
καθημερινήν ιατρικήν έπιθεώρησιν. Θά δικαιούνται 
περίθαλψιν ήν καθιστά άναγκαίαν ή κατάστασις τή 
•ίων καί έν άνάγκη θά μεταφέρωνται εις τό$5 ρεϊον τ< 
περιορισμού ή εις νοσοκομείον.

Θά έχουν τήν άδειαν νά αναγιγνώσκουν καί νά 
ιός καί νά. άποστέλλουν ή νά λαμβάνουν έπιστολάς. 
τως, ώς πρός τά δέματα καί τάς έπιταγάς επίτρεπε· 
τοις παραδοθούν ταυ τα μόνον μετά τήν λήξιν τή 

. τωυλ. Θά παραδίδωνται έν τώ μεταξύ εις τήν Έ. 
τών έγκλειστων, ήτις Οά παραδώση εις τό ΐατρεΐον 
τών ώς ά.νω δεμάτων, τρόφιμα τά υποκείμενα εις

Ούδείς έγκλειστο: πειθαρχικός τιαο>ρηυ.ένος Οί 
νά στερηθή τού ευεργετήματος τών διατάξεων τώι 
107 καί 143.

; "Αρθρον 126.
Τά ά,ρθρα 71 μέχρι 76ου συμπεριλαμβανομένου 

ζονται κατ’ αναλογίαν κατά τάς διώξεις εναντίον έγ 
ευρισκομένων έπί τοϋ εθνικού εδάφους τής κατ 
σης Δυνάμεως.
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ΚΕΦΑΛΑ ION X
, Μεταστάθμευα!.? έγκλειστων

"Ápépov 127.
Ή  μεταστάθμευα'.? των εγκλείστων θά έκτελήται πάν

τοτε κατά τρόπον άνθρωπιστικόν. Θά γίνήέαΐ κατά κανόνα 
σιδηροδρομικώς ή δι’ άλλων μεταφορικών μέσων καί ύπό· 
συνθήκα? τούλάχιστον όμοια? πρός εκείνα?Τον άπολαμβάνου,ν 
τά στρατεύματα τής κατακρατούση? Λυνάμεω? κατά τά? 
μετακινήσει? των. Έάν έκτάκτως, ή μεταστάΟμευσις πρό
κειται νά γίνη πεζή, αυτή θά λαμβάνη χώραν μόνον αν ή 
σωματική κατάστασις των εγκλείστων τό επιτρέπει καί έν 
ούδεμ,ια περιπτώσει θά έπιβάλλεται εί? αυτού?, υπερβολική 
κόπωσι?.

'Η κατακρατούσα Δύναμις θά παρέχή, κατά τήν μετα- 
φορά.ν, εί? τού? εγκλείστου? πόσιμον ύδωρ καί τροφήν εί? 
έπαρκή ποσότητα, ποιότητα καί ποικιλίαν ϊνα διατηρηθούν 
έν καλή υγεία ώς καί ιματισμόν, κατάλληλα καταλύματα 
καί τά αναγκαία μέσα ιατρικής περιΟάλψεώς. Θά λάβη όλα 
τά κατάλληλα μετρά ινα κατοχύρωση τήν άσφάλειάν των 
διαρκούσης τής μεταφορά? καί θά σύνταξη, προ τής άναχω- 
ρήσεω?, πλήρη κατάλογον των μεταφερομένων έγκλειστων.

Οί άσθενείς, τραυματίαι ή άνάπηρόί έγκλειστοι ώ? καί 
αί λεχώ δεν θά μεταφέρωνται έφ’ όσον το ταξείδιον θά ήδύ- 
νατο νά άποβή έπιζήμιον διά τήν υγείαν, των έκτο? άν το 
άπαιτή έπιτακτικ.ώς ή ασφάλεια των. -

Έάν τό μέτωπον πλησιάζη προ? χώρον περιορισμού, οΐ 
ευρισκόμενοι έκεΐ έγκλειστοι θά μετασταθμεύουν μόνον άν 
ή μεταφορά .των δύναται νά πράγματοποιηθή ΰπό οοου? έποιρ- 
κούς ασφαλεία? ή άν διατρέχουν μεγαλύτερον κίνδυνον παρα- 
μένοντε? έπί τόπου παρά μεταφερόμενοι.

'Η κατακρατούσα Δύναμι?, όταν άποφασίζη τήν μετα- 
στάθμευσιν των έγκλειστων δέον νά λάβη ύπ’ όψιν τά συμ
φέροντα τοιν, καί ίδιοι? τό ζήτημά τη? μή αύξήσεώ? των 
δυσχερείων έπαναπατρισμού των ή έπιστροφή? των εί? τάς 
εστίας των.

"Αρθρον 128.
Εί? περίπτωσιν μετασταθμεύσεως οί έγκλειστοι θά εί* 

δοποιώντγ.ι επισήμους περί τή? άνα/ωρήσεώς των καί τη? 
νέας τ<υν διευθύνσεως. Ή  είδοποίήσι? αότη θά τούς παρέ" 
χεται αρκετά ενωρίς ώστε νά^ύνανται νά ετοιμάσουν τά? 
άποσκευάς των καί νά προειδοποιήσουν .τά? οικογένεια? 
των.

Θά δικαιώνται νά συμπλαραλάβουν τά άτομικά των εϊδη, 
τήν αλληλογραφίαν των καί τά άφικόμενα υπέρ αυτών δέ
ματα.. Τό βάρος των άποσκευών τούτων Οά δύναται νά μειωθή 
έάν αί συνθήκαι μεταφοράς τό άπαιτοϋν, άλλ’ έν ούδεμιά 
περιπτώσει, εις βάρος όλιγώτερον των είκοσι πέντε χι- 
λιογρ άμμων δι’ έκαστον έγκλειστον.

'Η αλληλογραφία καί τά δέματα τ’ άποσταλεντα εις τον 
παλαιόν χώρον περιορισμού δά διαβιβάζωνται προς αύτούς 
άνευ καθυστερήσεως.

Ό  διοικητής τού χώρου περιορισμού θά λαμβάνη άπό 
κοινού μετά τής Επιτροπής εγκλείστων, τά άναγκαΐα μέτρα 
πρός έκτέλεσιν τής μεταφοράς τής συλλογικής περιουσίας των 
έγκλειστων καί των άποσκευών τάς όποιας οί έγκλειστοι δέν 
δύνανται νά. συμπαραλάβουν συνέπεια περιορισμών έπιβαλ- 
λομένων δυνάμει τού δευτέρου έδαφίου τού παρόντος άρθρου

'  ΚΕΦΑΛΑΤΟΝ XI.

Θανατοι.
"Αρθρον 129.

Οί έγκλειστοι θά δύνανται νά παραδώσουν τάς διαθήκας 
των εις τάς υπευθύνους άρχάς αϊτινες θά εξασφαλίσουν τήν 
φύλαξίν των. Εις περίπτωσιν θανάτου των εγκλείστων αί

διαθήκαι άίταί Οά μΙτάβιβαζώνται ταχέως πρός τά ύπζ%® 
έγκλειστων οριζόμενα πρόσωπα.

Ό  θάνατος έκάστου έγκλειστου θά πιστοποίηφάί.;ί 
ιατρού κο|ί Οά συντάσσηται πιστοποιητικόν έκΟέτον̂ . τόίη 
λόγους του θανάτου καί τάς συνθήκας υπό τάς όποιας συνεβή 

. Επίσημος ληξιαρχική πράξις, δεόντως κατε/ωρηα;ν„ν 
Οά συντάσσηται συμφώνως πρός τάς διατάξεις τάς ίσχυφψσοτ ® 
εις το έδαφος όπου εύρισκεται ό χώρος περιορισμού^ 
κεκυρωμένον άντίγράφον ταύτης θά άποστέλληταί ταχέ'ώί 
εις τήν I Ιροστάτ'ίδα Δύναμιν ώς καί εις τό έν ά.ρΟβώ 1·1(ή| 
προβλεπόμενον Κεντρικόν, ί I ρακτορεΐον.

•Τ .

m  m
; ,. "Αρθρον 130.

Αί κατακρατούσα', άρχαί Οά φροντίζουν, όπως οί άή 
βιώσαντες έν περιορισμό) έγκλειστοι.-ένταφιασΟόύν;’μέ 
των προσηκουσώ'ν. τιμών, εί δυνατόν συμφώνως μέ τό τϋπ 
κόν τής θρησκείας εις τήν όποιαν άνήκον, όπως οί τάφοι' 
παραμείνουν σεβαστοί, όπως συντηρηθούν ούτοι εύπρεη: 
καί σημειωθούν κατά τρόπον ώστε νά δύνανται·πάντρ 
ν’ άνευρεθοΰν.

Οί άποβιώσαντες έγκλειστοι Οά ένταφιάζωνται κεχώ7 
ρισμένως πλήν περιπτούσεως άνωτερας βίας, ήτις Οά 
βάλε ομαδικήν ταφήν. Τά σώματα θά άποτεφρ'ώνώύτ 
μόνον δι’ έπιτακτικούς λόγους υγιεινής, ή λόγω τής θρή-ίΓ. 
σκείας τού άποβιώσαντος ή ¿κόμη έάν έξέφρασεν ούτφς 
τοιαύτην έπιΟυμίαν. Εις περίπτωσιν άποτεφρώσεως 
γίνη μνεία τού γεγονότος τούτου καί των αιτίων του έπί της : ' 
ληξιαρχικής πράξεως θανάτου τού έγκλειστου. 'Η τεφρ 
θά διατηρηθή μετά προσοχής ύπό των κατακρατουσό 
αρχών καί θά παραδοθή οσον ένεστι συντομώτερον εις, τούς 
συγγενείς, έάν ούτοι τό ζητήσουν. X >

Ευθύς ώς αί περιστάσεις τό έπιτρέψοϋν καί τό αργο^"'·? 
τερον εις τό τέλος ιών έχθρόπραξιών, ή κατακρατούσα ! ·, 
Δύναμις, θά μεταβιβάση, μέσω των προβλεπομένων είς.̂ τύ . 
άρΟρον .136 Γραφείων πληροφοριών, εις τάς Δυνάμεις ■’
άπό τάς οποίας έξηρτώντο οί άποθανόντες, καταλόγους τφν, ήί' 
τάφων των άποθανόντών έγκλειστων. Οί έν λόγω κατάλογοί ,λ*̂: 
θά παρέχουν πάσαν λεπτομέρειαν άναγκαίαν διά τήν ¿¡να- ·"··' 
γνώρισιν των άποθανόντών έγκλειστων καί τόν' ακριβή 
προσδιορισμόν των τάφων αύτών.'

"Αρθρον 131. · , ,α Τ ';.:
11άς θάνατος ή πας σοβαρός τραυματισμός εγκλείστου, , 

όστις προεκλήθη ή υπάρχει υπόνοια ότι προεκλήθη 'ύπδ'·’; 
σκοπού, ΰπό άλλου έγκλειστου ή ύπό οίουδήποτε άλλόύ '3 
προσώπου, ώς-καί πάς άλλος θάνατος τού όποιου ή . άΐτίάζ·;, 
εΐ/αι άγνωστος Οά άκολούθήται αμέσως ύπό επισήμου ■ χν 
άνακρίσεως άπό μέρους τής καρακρατούσης Δυνάμεως,

Σχετική κοινοποίησις θά διαβιβάζηται άμέσως εις τήν 
προστάτιδα δύναμιν. Θά συλλέγωνται αί καταθέσεις παντός . 
μάρτυρος καί αναφορά περιέχουσα ταύτας Οά συντάσσηται ... ψ 
καί θά κοινοποιήται πρός τήν έν λόγω Δύναμιν.

Έάν ή άνάκρισις απόδειξη τήν ενοχήν ενός ή πλειό^/ νώ, 
ατόμων, ή κατακρατούσα Δύναμις Οά λάβη όλα τά μέτρα ψ 
διά τήν δικαστικήν δίωξιν τού ή των υπευθύνων. ί μ,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ XII.
’ΛπελευΟέριυσίί, επαναπατρισμός καί νοσηλεία εις οΰδετέρα;

Χώρας. ; ' *8$«
"Αρθρον 132.

Πάν πρόσωπον έγκλειστον Όά άπελευθερούταί''‘όπόί- 
τής κατακρατούση? δυνάμεως εύθύς ούς οί λόγοι ο.ϊτινί?. 
έπέφεραν τόν περιορισμόν έπαυσαν νά ύφίστανται. ι-

Έπί πλέον τα έν διενέξει Μέρη Οά προσπαθήσουν,.νί; χ  μ 
συνάψουν, διαρκουσών των εχθροπραξιών συμφωνίας διά·’·'- -
τήν άπελευΟέρωσιν, τον επαναπατρισμόν, τήν έπιστρόφή'ΑΑ ξί* \ « 
εις τάς οικείας των ή τήν φιλοξενίαν εις οΰδετέραν χώράν'!;Λ:Α ?

:
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ώρισμέυων κατηγοριών έγκλειστων καί ιδιαιτέρως παιδιών, 
γυναικών εγκύων καί μητέρων έχουσών βρέφη καί παιδία 
είς μικράν ηλικίαν /τραυματιών καί άσθενών ή'έγχλείστφν 
έχόντων ΰποστή μακράν αιχμαλωσίαν. *- ’

"Αρθρον 433.
Ό  περιορισμός θά παύση τδ ταχύτερου δυνατόν μετά τδ 

πέρας τών εχθροπραξιών.
Έν τούτοις, οί εις τδ ϊδαφος ένδς ένσυρράξει Μέρους 

έγκλειστοι, οιτινες θά έδιώκοντο ποινικώς δι’ αδικήματα, μή 
συνεπαγόμενα άποκλειστικώς πειθαρχικήν μόνον ποινήν, 
δύνανται νά κρατηθούν μέχρι πέρατος της διαδικασίας καί 
ενδεχομένως μέχρι τής έκτίσεως τής ποινής. Τδ αύτδ θά 
συμβή καί διά τούς ήδη καταδικασθέντας εις ποινήν στερη
τικήν τής έλευθερίας των.

Διά συμφωνίας μεταξύ τής κατακρατούσης Δυνάμεως 
καί τών ενδιαφερομένων Δυνάμεων, δέον μετά τδ πέρας τών 
έχθροπραξιών ή τής κατοχής τοΰ έδάφους νά καταρτισθοΰν 
έπιτροπαί διά τήν άναζήτησιν τών διεσκορπισμένων εγ
κλείστων.
, "Αρθρου 134.

Τά 'Τψηλά συμβαλλόμενα Μέρη θά προσπαθήσουν, είς 
τδ τέλος τών έχθροπραξιών ή τής κατοχής νά εξασφαλίσουν 
τήν επιστροφήν όλων, τών έγκλειστων είς τδν τελευταίου 
τόπον διαμονής των, ή νά διευκολύνουν τδν έπαναπατρισμόν 
των. .

"Αρθρον 135.
Ή  κατακρατούσα Δύνάμις θά ύποστή τά έξοδα τής έπι- 

στροφής τών άπελευθερουμένων έγκλειστων είς τδν τύπον 
όπου είχον τήν κατοικίαν των κατά τδν χρόνον τοϋ περιο
ρισμού των'ή, έάν συυέλαβεν αυτούς κατά τήν διάρκειαν 
ταξειδίου των ή εις ανοικτήν θάλασσαν, τά αναγκαία έξοδα 
διά νά τούς έπιτραπή νά συμπληρώσουν τδ ταςείδιόν των 
ή νά έπιστρέψουν είς τδ σημείου τής άναχωρήσεώς των.

Έάν ή κατακρατούσα Δύναμις άρνηθή τήν άδειαν μονί
μου παραμονής είς άπελευθερωθέντα έγκλειστον, όστις, 
προηγουμένως είχε τήν μόνιμον κατοικίαν του έπί τού έδά- 
φους της, αύτη θά καταβάλη τά έξοδα επαναπατρισμού του.

Ούχ’ ήττον, έάν ό έγκλειστος προτιμά νά έπιστρέψη 
είς τήν πατρίδα του, ύπδ ιδίαν αυτού ευθύνην, ή ίνα ύπακούση 
είς εντολήν τής»Κυβερνήσεως εις τήν οποίαν οφείλει ύπα- 
κοήν, ή κάτακροΛούσα: Δύναμις δεν ύποχρέούται είς τήν 
καταβολήν τών δα\ανών του πέραν τοΰ έδάφους της. Ή  
κατακρατούσα Δύναμις δεν ύποχρέούται νά καταβάλή τά 
έξοδα έπαναπατρισμού έγκλειστου οστις θά εΐχεν έγκλεισθή 
τή αιτήσει του.

Έάν οί έγκλειστοι μετασταθμεύσουν συμφώνως τώ 
άρθρω 45 ή μεταφέρουσα τούτους Δύναμις καί ή ύποδεχο- 
μένη αυτούς θέλουν συνεννοηθή έπί τής αναλογίας τών 
εξόδων τών οποίων θά καταβάλη έκάστη.

Αί ώς ανω διατάξεις δεν θίγουν τάς είδικάς συμφωνίας 
αΐ όποίαι θά ήδύναντο νά συναφθούν μεταξύ τών έν συρράξει 
Δυνάμεων περί τής άνταλλαγής καί τού επαναπατρισμού 
τών είς έχθρικάς χείρας ευρισκομένων υπηκόων των.

ΤΜΗΜΑ V.
Γραφεία καί Κεντρικόν Πρακτορείου Πληροφοριών.

"Αρθρον 136.
"Αμα τή ένάρςει τής συρράξεως καί είς όλας τάς περι

πτώσεις κατοχής έκαστον τών έν διενέξει Μερών θάσυγκρο- 
τήση επίσημο;; Γραφείου πληροφοριών υπεύθυνον διά την 
λήψιν καί μετάδοσιν πληροφοριών περί τών ύπδ τήν έξου 
σίαν του εύρισκομένων προστατευομένων προσώπων.

"Εκαστον τών έν συρράξει Μερών θά διαβιβάζη έντδς 
τής βραχυτέρας δυνατής προθεσμίας είς τδ έν λόγω Γραφείου, 
πληροφορίας περί τών ύπδ τούτου ληφθέντων μέτρο;·; κατά

πλέον τών δύο εβδομάδων, ύποβληθέντος είς αναγκαία.· 
μονήν ή περιορισθέντος. Έπί πλέον θά άναθέση είς τι 
διαφερομένας ύπηρεσίας του όπως παράσχουν ταχέα 
τδ. προμνησθέν γραφείου πληροφορίας σχετικώς μ 
έπισυμβάσας είς -τήν κατάστασιν τών προστατευο 
τούτων προσώπων, μεταβολάς, οΐον μετακινήσεις, άτ 
θερώσεις, επαναπατρισμοί, δραπετεύσεις, νοσηλεία 
νοσοκομεία,, γεννήσεις, καί θάνατοι,

"Αρθρον'137,
- Τδ εθνικόν γραφείου πληροφοριών θά άποσ 

αμέσως διά τών ταχύτερων μέσων καί μερίμνη, άφ: 
τών Προστάτιδων Δυνάμεων καί άφ’ έτέρου, του ι 
αρθρον 140 προβλεπομένου Κεντρικού Πρακτορείου 
σχετικάς πρδς τά προστατευόμενα πρόσωπα πληροφ 
είς τήν Δύναμιν τής όποιας τά άνω άναφερόμενα πρέ 
είναι υπήκοοι ή είς τήν Δύναμιν έπί τού έδάφους τής I 

είχον ταΰτα τήν κατοικίαν των. Τά γραφεία θά άπ; 
επίσης είς όλας τάς αιτήσεις αίτινες θά τυίς άπευθύ·. 
περί προστατευομένων π ρ ο σ ώ π ω ν .

Τά γραφεία πληροφοριών Οά διαβιβάζουν τάς σχ 
πρδς προστατευόμενον πρόσωπον πληροφορίας, έκτδς 
μετάδοσίς των έπρόκειτο νά ζημιώση τδ ένδιαφερί 
πρόσωπον ή τήν οίκόγενειάν του. ’Αλλά καί είς τήν 
πτωσιν ακόμη ταύτην τά γραφεία δεν θά δύνανται ν’ 
Οούν τήν άποστολήν πληροφοριών πρδς τδ Κεντρικόν 
κτορείον τδ όποιον, προειδοποιούμενου περί τών πε 
σεων, θά λάβη τά υποδεικνυόμενα είς τδ αρθρον 140 άνο 
προφυλακτικά μέτρα.

II άσαι αί ύπδ τού Γραφείου συντασσόμεναί έγ· 
ανακοινώσεις Οά επισημοποιούνται δι’ υπογραφής ή 
γίδος.

"Αρθρον 138.
Αί είς το Γραφείου πληροφοριών λαμβανάμεναι κ 

αυτού μεταδιδομεναί πληροφορίαι θά είναι τοιαύτης φ 
ώστε νά έπιτρέπουν τήν έξακρίβωσιν τής ταύτότητι 
προστατευομένου προσώπου καί τήν τάχείαν εϊδοτ 
τής οικογένειας του. Θά περιλαμβάνουν δι’ έκαστον πρό 
τουλάχιστον τδ δνοματεπώνυμόν, τδν-τόπον καί τήν 
ήμερομηνίαν γεννήσεως, τήν εθνικότητα, τδν τόπον τ 
λευταίας κατοικίας, τά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά, τδ 
πατρδς καί τδ οικογενειακόν όνομα τής μητρός τήν, 
μηνίαν καί τήν φύσιν τού έναντίου τού προσώπου ληφ 
μέτρου, ώς καί τδν τόπον όπου τδ μέτρου τούτο έλήφί 
διεύθυνσιν είς τήν όποιαν δύναται νά τω άπευθύν: 
αλληλογραφία τού’ ώς καί τδ όνομα καί τήν διεύθυνι 
προσώπου, τδ όποιον πρέπει νά είδοποιηθη.' ··".

'Ωσαύτως πληροφορίας περί τής καταστάσεω 
ύγείας τών είς σοβαράν θέσιν άσθενών ή τραυματιών ι 
στων, Οά μεταδίδονται τακτικώς καί εΐ δυνατόν καθ' 
μάδα.

"Αρθρον 139. ¿ ,
Το έθνικδν γραφείου πληροφοριών θα είναι, έξ 

εντεταλμένου τήν συλλογήν όλων τών προσωπικών ο  

μ ε ν ώ ν  άξίας, τών. έγκαταλειφθέντων ύπδ τών προσ· 
μένων προσώπων τών άναφερομένων είς τδ άρθρου 1 
δή κατά τον έπαναπατρισμόν των, τήν άπελευθέρωσ 
τήν δραπέτευσίν των ή τδν θάνατόν των, ώς καί τ; 
στολ.ήν τούτων είς τούς ένδιαφερομένους άπ’ εύΟείο 
ανάγκη μέσω τού Κεντρικού Πρακτορείου. Τά άνττ 
ταύτα θά άποστελλονται έντδς δεμάτων έσφραγισμέν 
τού Γραφείου. Ε.ς τά δέματα ταύτα θά έπισυνάτ 
δηλώσεις καθορίζουσαι μετ’ άκριβείας τήν ταύτότη 
προσώπων είε τά όποια τά αντικείμενα ταύτα άνή 
καί πλήρης κατάλογος τού περιεχομένου τοΰ δ 
1Η παραλαβή καί άποστολ.ή αντικειμένων αξίας θά σ

παντός οστατευομενου προσώπου, σΛλήφθένφος άπδ τα1- /.επτρμερώς εις τά ρ’κεία βιβλία,
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"Αρθρον 140.
Κεντρικόν Πρακτορείον πληροφοριών διά τά προστα- 

τευόμενα πρόσωπα, ιδίως προκειμένου περί έγκλειστων, θά 
ίδρυθή, εις ούδετέραν χώραν. Ή  διεθνής επιτροπή του Έρυ-. 
Ιρού Σταυροΰ θά προτείνη εις τάς ένδιαφερομενας Δυνάμεις 
;άν θεωρεί τούτο άναγκαΐον τήν όργάνωσιν του Πρακτορείου 
τούτου οπερ δύναται νά ταυτίζηται μέ τό προβλεπύμενον εν 
ίρθρφ 123 τής Συμβάσεώς τή Γενεύης τής 12ης Αύγουστου 
1949 περί μεταχειρίσεως των αιχμαλώτων πολέμου. - 

Τό Πρακτορείου τούτο 0ά έπιφορτισθή μέ τήν συγκέν-

.1

■ρωσιν όλων των πληροφοριών ερι ών προβλ^ τό άρθρ
.36, τάς οποίας Οά δυνηθή νά λάβη έξ έπισήμων ή ιδιωτικών 
:ηγών’ θά διαβιβάση ταύτας. τό ταχύτερου δυνατόν εις την 
'ώραν καταγωγής ή κατοικίας τών ενδιαφερομένων προσώ- 
:ων, έκτος τής περιπτώσεως καθ’ ήν ή μετάδοσις αΰτη θά 
|δύνατο νά βλάψη τά πρόσωπα ή τάς οικογένειας τάς οποίας 
;φοροϋν αί πληροφορίαι.

Θά τύχη άπό μέρους συρράξει Μερών πάσης
ογικής εύκολίας διά τήν έκτέλεσιν τών έν λόγω κοινοποιή- 
εων. ,

Τά Υψηλά συμβαλλόμενα Μέρη, καί ιδιαιτέρως εκείνα 
ών όποιων οί υπήκοοι απολαύουν τών υπηρεσιών τού Κεν- 
ρικού Πρακτορείου, προσκαλούνται όπως παράσχουν εις 
οΰτο τήν υλικήν,ύποστήριν τής οποίας θά είχεν ανάγκην.

Αί ανωτέρω διατάξεις δεν πρέπει νά έρμηνευθούν ώς 
εριορίζουσαι τήν ανθρωπιστικήν δράσιν τής Διεθνούς Έπι- 
οοπής τού Ερυθρού Σταυροΰ καί τών Εταιρειών Περιθάλ- 
εως τών άναφερομένων έν άρθρω 142.

"Αρθρου 141.
Τά ’Εθνικά Γραφεία πληροφοριών καί τό Κεντρικόν 

ρακτορεΐον πληροφοριών θά άπολαύουν ταχυδρομικής 
τελείας · έπί πάσης ταχυδρομικής άποστολής ώς καί τών 

άρθρω 110 ποβλεπομένων απαλλαγών καί, κατά τό δυ- 
.τόν, τής τηλεγραφικής άτελείας ή τουλάχιστον σημαντι- 
\ ς  έκπτώσεως έπί τών τήλεγραφικώντελών.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΤ
Έκτέλεσις τής Συμβάσεώς,

ΤΜΗΜΑ I
, Γενικαί Δ ιατάξει 

"Αρθρου 142.
'Τπό τήν έπιφύλαξιν τών μέτρων άτινα Οά έθεώρουν 

αραίτητα διά τήν περ,ιφρούρησιν τής άσφαλείας των ή . 
ί τήν άντιμετώπισιν πάσης άλλης λογικής άνάγκης, αί 
ιτακρατοΰσαι Δυνάμεις θά έπιφυλάξουν τήν καλλιτέραν 
οδοχήν εις τάς θρησκευτικάς οργανώσεις, τάς εταιρείας 
οιθάλψεως ή πάντα άλλον οργανισμόν, όστις 0ά ήρχετο 
ιυγος προς τά προστατευόμενα πρόσωπα. Θά παράσχουν 
ός αυτούς ώς καί προς τούς δεόντως εξουσιοδοτημένους 
τιπροσώπους των πάσας τάς αναγκαίας εύκολίας διά τήν 
σκεψιν τών προστατευομένων προσώπων, διά τήν προς, 
ίτα διανομήν βοηθημάτων,υλικού π’άσης προελεύσεως προο- 
ομένου διά μορφωτικούς ψυχαγωγικούς ή θρησκευτικούς 
;πούς, ή διά τήν παροχήν βοήθειας προς όργάνωσιν τής 
Γάγώγίας τών εντός τών χωρών περιορισμού.
Αί προαναφερθεΐσαι έταιρείαι ή οργανισμοί δύνανται νά 

υθούν είτε έπί τού εδάφους τής κατακρατούσης Δυνά— 
ύί, είτε εις άλλην χώραν, ή καί νά ··:·>“ · τυ
ρά.
'Η κατακρατούσα Δύναμις δύναται νά περιορίση τον 

]μόν τώνεταιρειών καί οργανσισμών εις τούς έκπροσώπους 
οποίων Οά έπιτραπή ή* άσκησις τών καθηκόντων των έπί 
εδάφους της και ,πο τόν έλεγχον της, υπό τον όρον όμίνς 
ό τοιούτοί περιορισμός δεν Οά παρεμποδίση τήν παροχήν

αποτελεσματικής, καί. επαρκούς αρωγή; πρός όλα τά πρύ?β 
στατευόμενα πρόσωπα. * ι χ λ

Ί Ι  ιδιαιτέρα Οεσις τής Διεθνούς Επιτροπής τού |
Ορ ού Σταυρού ιέ.τί τού πεδίουτούτόυ Οά τύχη ψν παντί 
άναγνώρ'ίσεως ηάί σεβασμού,.. '.

"Αρθρου 143;. τν
Οί.αντιπρόσωποι ή άπεσταλμένοιτών προστατίδων Δυχ^ 

μτίον Οά εξουσιοδοτηθούν νά μεταβαίνουν εις όλα» ά: Μ Μ ι  

Οπου εύρίσκονται προστατευόμενα πρόσωπα, ΐδίωζ^έ 
τούς χώρους περιορισμού, φυλακισεως καί έργασία'ς;

Θα τοΐς έπιτρεπεται ή είσοδος εις όλα τά διαμερίσματα^ 
τά χρησιμοποιούμενα ύπό τών προστατευομένων προσώπω ’ 
καί θά δύνανται νά συνέμίλήσόύν-μ.ετ’ αύτζ)ν άνεύ τή'Κπά*  ̂
ρουσίας μάρτυρος τή βοήθεια δχρμηνέως έάν είναι ■ τούτο 
άναγκαΐον. ·'" '■

Αί επισκέψεις αύται δεν δύνανται νά άπαγρρευθούν εί;:π,μ 
μή μόνον λόγω επιτακτικών στρατιωτικών αναγκών τούτο δεμ ό 
μόνον έξαιρετικώς καί προσωρινώς. Ή  συχνότης καί ή δίτ',^Ι 
άρκεια τών επισκέψεων δέν δύναται νά περιορισθή, '·’«¿ί 

Θά παρέχεται πάσα ελευθερία έκλογής τών τόπων έπι’-^;
'σκέψεως εις τούς αντιπροσώπους καί τούς έκπροσώΛους?· 
προστατίδων Δυνάμεων. Ί Ι  κατακρατούσα ή κατέχουσα;Δμ4®| 
ναμί", ή πρ,στάτι; Δύναμις καί, ενδεχομένως, ή Δμναμι; 
έ; ής κατάγώνταί τά έπισκεπτά πρόσωπα δύνανται νά συνε-' 
νοηθούν ώστε νά έπιτραπή καί εις συμπατριώτου: τών έγκ- ·' 
κλείστων.νά μετέχουν τών έπισκεψεων.

Οί έκπρόσωποι τής Διεθνούς Επιτροπής τού Ερυθροί, λ.ύ 
Σταυρού θά άπολαύουν τών 
τών έκπροσώπων τούτων θά υποβάλλεται εις 
τής Δυνάμεως ύπό τήν έξουσίαν τής όποιας εύρίσκονται τάν*'" 
εδάφη όπου πρόκειται ν’ αναπτύξουν τήν δράσιν των. ,· ■ ■'

"Αρθρου 144.
Τά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη άνόλαμβά'/ρυν πήνΓ;| 

ύποχρέωσιν» όπως διαδώσουν όσον τό δυνατόν εύρύτερόν ευ
καιρώ ειρήνης καί έν καιροί πόλέμω, τό κείμενον τήφ1-» 
παρούσης Συμβάσεώς εις τάς χώρας των καί δή όπως περ’ιλάά >) 
βουν τήν μελέτην ταύτης εις τά προγράμματα στρατιωτίάής,νλΐί! 
καί εΐ δυνατόν, πολιτικής εκπαιδεύσεως ώστε αί άρ'χαί.τή.ς’ 
ν’ άποβούν γνωσταί εις τό σύνολον τού πληθυσμού.' ' νώ 
Αί πολιτικαί, στρατιωτικαί, άστυνομικαί καί άλλαι άρχάι 
αΐτινες έν καιρψ πολέμου αναλαμβάνουν εύθύνας̂ , 
έναντι τών προστατευομένων προσώπων, δέον όπως κατέχουν; 
τό κείμενον τής Συμβάσεώς καί όπως έχουν έκπαίδεύθηϊλ 
ζδιαιτέρως επί τών διατάξεών της.

"ΑοΟρον 145.
Γά Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη Οά κοινοποιήσουν πρόϊ 

άλληλα μέσω τού Ομοσπονδιακού Ελβετικού Συμβουλίου ,Ν 1
καί, κατά τήν διάρκειαν τών εχθροπραξιών, μέσω τών προ-' " Ρ ' τ

ιδίων προνομίων. Ό  διορισμός 
ά υποβάλλεται εις την εγκρισιν...,,·■

ης παρου- ,στατίδων Δυνάμεων, τάς επισήμους μετο 
σ.ςς Συμβάσεώς, ώς καί τούς νόμους καί κανονισμούς τούς 
όποιους Οά υιοθετήσουν ένδεχομένως πρός έςασφάλισιν τής;:-, 
εφαρμογής. . , ο ;

"Αρθρον 146.
Τά 'Γψηλά Συμδαλλόαενα Μέρη ύπο'/ρεοΰνται νά λάβ&ύν 

απαντα τα α.-αγκαια νομοθετικά μέτρα όια τον καθορισμόν 
τών ένδεδειγμένων ποινικών κυρώσεων τοον έπιβλη'έών z l c  V 
τά.πρόσωπα άτινα προέβησαν ή έδωσαν εις άλλους διαταγήν*,^

επόμενόν αρθρον. ..
' Εκαστον Συμβαλλύμενον Μέρος Οά έχη τήν ύποχρεο^ιν^; 

ν’ άναζητήση τά πρόσωπά τά κατηγορούμενο; ότι 
βησαν η έδωσαν εις άλλους διαταγήν νά προΟούν εις, owill
σηποτε των σοβαρών 
-αραπ.έμψη τά πρόσωπα ταυτα ένώτ

τούτων παραβάσεων καί οφεί/S''iSi^^
Δ καοτηρ
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κολ, του οίαδήποτε καί αν είναι ή έθνικότης των. Δύναται έπίσηΛ 
™|ρ§ εάν τδ προτιμά, καί ύπδ τούς προβλεπομένους ύπδ τή | 

ιδίας αυτού νομοθεσίας ορούς, νά παραδώση τά είρηίχένα 
ρόσωπα πρδς έκδίκασιν εις έτερον Συμβαλλόμενον Μέρος,,, 
ό οποίον ένδιαφέρεται διά την δίωξίν των, έφ’ όσον. τδ 
ίυμβαλή.όμενον τούτο Μέρος έχει εναντίον των επαρκείς λό

γους διώξεως.
"Εκαστον συμβαλλόμενον Μέρος θά λάβη τά 
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ερίστασιν οί μηνυόμενοι Ο’ απολαμβάνουν 
' έγγυήσεων δικονομικών καί ελευθέρας ΰπερασπίσεως ούχ'ι

κατωτέρων τωνπροβλεπομένων εις τά άρθρα 105 καί έπό- 
μένα τής Συμβάσεως τής Γενεύης περί μεταχειρίσεως των 

. αιχμαλώτων πολέμου τής 12ης Αύγουστου 1949.
"Αρθρον 147.

Λί σοβαραί παραβάσεις, περί των όποιων πραγμα
τεύεται τδ προηγούμενον .αρθρον, είναι έκεΐναι αί όποΐαΐ 

... συνεπάγονται οίανδήποτε των ακολούθων πράξεων, έφ’ 
όσον διαπράττονται έναντίον προσώπων ή ιδιοκτησιών προ- 
στατευομένων ύπδ τής παρούσης Συμβάσεως.

Έκ προθέσειος 'φόνος,'ή βάσανος ή άλλη άπάνΟρωπος 
μεταχτίρισις περιλαμβανόμενων των βιολογικών πείρα- 

·:’ μάτων έκ προθέσεως πρόκλησις μεγάλης οδύνης ή σοβαρά 
„; ;·., προσβολή κατά τής σο>ματικής άκεραιότηγος ή τής υγείας, 

παράνομος εξορία ή μεταφορά· ή παράνομος περιορισμός, 
έζαναγκασμδς προστατέύόμένόυ,τινδς προσώπου όπως υπηρέ
τηση εις τάς ενόπλους όυν χυ,εις έχθρικήςΔυνάμεως ή έκ προθέ- 

* σεως στέρησις τού δικαιώμ.άτος τού έκδικάζεσθαι κατά 
■ ■..« τρόπον κανονικόν καί ά.μερόληπτον κατά τά οριζόμενα είς 
• , .. . τήν παρούσαν Σύμβασιν, σύλληψις ομήρων, καταστροφή 
;;' ή ίδιοποίησις αγαθών μή δικαιολογούμενη ύπδ των στρα- 
•· ' τιωτικών αναγκών καί λάμβανουσα: χώραν εις μεγάλην κλί- 
ψ $  μακα κατά τρόπον παράνομον καί αυθαίρετον

"Αρθρον 148. ■
Ούδέν των Συμβαλλομένων Μερών δύναται ν’ άπαλ- 

λάξη εαυτό, ούδέ ν’/Λιςαλλάξη έτερον Συμβαλλόμενον Μέρος 
των ευθυνών άς αύτδ ι̂ >ύτο ή άλλο Συμβαλλόμενον Μέρος 
.υπέχουν λόγω των είς τδ προηγούμενον αρθρον προβλεπο- 

ταραβάσεων.
"Αρθρον 149.

ΰ Αιτήσει ένδς των έν συρράξει Μερών, θά διεξαχθή 
, άνά/.ρισις, ής ό τρόπος ένεργείας θά ‘καΟορισθή ύπδ των 
ενδιαφεροιαένιον Μερών, έπί πάσης καταγγελίας περί πα- 

τής Συνθήκης.
Έάν δεν έπέλθη συμφωνία έπί τής διαδικασίας τής άνα- 

κρίσεωε. τά Μέρη ()ά συνεννοηθούν διά τήν έκλογήν διαι- 
τητού, οστις θ’ άποφασίση περί τής ακολουθητέας διαδικα
σίας.

"Απαξ διαπιστωθή ή παράβασις τά έν συρράξει Μέρη θά 
θέσουν τέρμα είς αυτήν καί θά έπιβά.λουν όσον τδ δυνατόν 
ταχύτερυν τάς δεούσας κυρώσεις.

¡§fe
;η·'*Α'?Αΐ-ί

. μένων

.ραβάσεως

Τέλικαί Διατάξεις.
"ΑοΟε ¡50.

• Μ

¡ M l

ί ~ Π π: ευυσα _υμ,ίασις εγένετο εις την γα/α.ικην και την 
|αγγ/.. ·,ην. Δ. μφότερα τά κείμενα είναι έξ ϊσου αυθεντικά.

1 ο Ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλων θέλει μεριμνή- 
.ση διά τάς έπισήμους μεταφράσεις τής Συμβάσεως είς την 
Ερωσσικ/··/ καί τήν ισπανικήν γλώσσαν.

"Αρθρον 151.
Σύμ.βασις ή όποια φέρει τήν ημερομηνίαν 

-ανοικτή· πρδς υπογραφήν μέχρι τής 12ης> η: eras
>υσα
-IV'/.'

Φεβρουάριου 1950 άπδ μέρους των Δυνάμεων των ϊ  

προσωπευθεισών είς την άρξαμένην έν Γενεύη τήν ί 
’.Απριλίου 1949 συνδιάσκεψήν.

"Αρθρον 152.
Ί ϊ  παρούσα Σύμβασις θά έπικυρωΟή. όσον τδ ,δυνι 

συντομώτερον αί δέ έπικύρούσέις τής θά κατατεθούν 
Πέρ'/η. · ' ώ·*'··' _ ' '

Δι έκάστην κατάθεσιν οργάνου έπικυρώσεως θέλει ι 
ταχθή πρωτόκολλων ουτινος ακριβές άντίγραφον θέλει , ι 
δοθή ύπδ τού Ελβετικού 'Ομοσπονδιακού Συμβουλίου τ  

όλάς τάς Δυνάμέις έπ’ όνόματι των όποιων θά έχη ύπογρ· 
ή Σόμβασις ή των όποιων θά έχη κοινοποιηθή ή προσ 
ρησις.

"Αρθρον 153.
'Η παρούσα Σύμβασις θά τεθή ένίσχΰί έξ μ.ήνας μ 

τήν κατάθεσιν δύο τούλάχιστον οργάνων έπικυρώσεως
Κατόπιν, θά τεθή έν ίσχύι δι’ έκαστον Ύψυλδν Σύμβ 

λόμενον Μέρος έξ. μήνας μετά τήν κατάθεσιν τού όργά 
έπικυρώσεως' αυτού.

"Αρθρον 154. 1
Είς τάς’σχέσεις μεταξύ Δυνάμεων δεσμευόμενων ύπδ · 

Συμβάσεως τής Χάγης περί Νόμων καί Εθίμων τού κι 
ξηράν πολέμου, είτε πρόκειται περίτήςύπογραφείσηςτήν 2ί 
Ιουλίου 1899 είτε τής ύπογραφείσης την 18ην ’Οκτωβρ 
Ιλ'07,. καί συμμετεχουσών είς τήν παρούσαν Σύμβασιν, 
Οεωρηθή αύτη συμπλήρωμα των Τμημάτων II καί III '  

προσηρτημένου είς την προαναφερθε'ίσαν Σύμβασιν 
Χάγηε κανονισμού.

"Αρθρον 155. .
Ή  παρούσα Σύμβασις θά είναι άπδ τής ημέρας’ τ 

ισχύος της ανοικτή είς τήν προσχώρησήν πάσης Δυνάμει 
έπ’ όνόμαΐι τής οποίας δεν έχει υπογραφή.

"Αρθρον 156.
Αί προσχωρήσεις θά κοινοποιώνται έγγράφως είς 

Έλβετικόν’Ομοσπονδισ.κόν Συμβούλων καί θά καθίστανε 
ενεργοί έξ μήνας μετά τήν ημερομηνίαν καθ’ ήν θά τώ έχω 
περιέλθη.

Τδ Ελβετικόν ’Ομοσπονδιακόν Συμβούλων θάάνακοινώ« 
τάς προσχωρήσεις πρδς όλας τάς Δυνάμεις έπ’ όνόματι τ< 
όποιων έχει υπογραφή ή Σύμβασις ή τών οποίων έχει κο 
νοποιηθή- ή προσχώρησις.

"Αρθρον Ί  57.
Αί είς τά άρθρα 2 καί 3 προβλεπόμεναι καταστάσε 

Οά προσδώσουν άμεσον ίσχύν εις τάς πρδ ή μετά τήν έναί 
ξιν τών έχθροπραξιών -ή τής κατοχής κατατεθεωας έπικι 
ρώσεις καί κοινοποιηθείσας προσχωρήσεις τών.;εν συρράξ 
Μερών. Ή  κοινοποίησις τών ληφθησομένων έπικυρώσεο 
ή προσχωρήσειον τών έν συρράξει Μερών θά γίνηται ύτ 
τού Ελβετικού ’Ομοσπονδιακού Συμβουλίου, διά τής ταχι 
τέρας οδού.

.. "Αρθρον 158.
"Εκαστον τών 'Υψηλών Συμβαλλομένων μερών εχ: 

τδ δικαίωμα νά κατα-ηγείλη τήν παρούσαν Σύμβασιν.
Ή  καταγγελία θά κοινοποιήτάι έ-Γ)'ράφως πρδς τδ Έλβε 

τικον 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλων όπερ θ’ άνακοινώση τη 
κορνοποίησιν πρδς τάς Κυβερνήσεις όλων τών 'Τψηλώ 
ΣυυβαλΔομένων Μερών,

Ή  καταγγελία θά καθίσταται ένεργδς έν έτος μετά τή 
κοινοποίησίν της πρδς τδ 'Ελβετικόν ’Ομοσπονδιακόν Συμ 
βουλών. Ούχ ήττον, καταγγελία 'κοινοποιηθεΐσα καθ’ ο 
χρόνον ή καταγγέλουσα Δύναμις έχει έμπ/.ακή είς σύρραξι 
δεν καθίσταται ένεργδς έφ’ όσον δεν Οά έχη συναφθή εί 
ρήνη. καί έν ρύδεμια πεε .ττώσςι πεδ τού τερυατισμού το:
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έργου απελευθερώσεων καί επαναπατρισμού τών προστα- 
τευομένων ύπό τής Συμβάσεων προσώπων.

'Η καταγγελία θά ισχύ/) μόνον έναντι την καταγγελ
λούσης Δυνάμεων· Αυτή ούδεμίαν θά έχη έπίδρασιν έπί τώ- 
ύποχρεώσεων άς τά έν συρράξει Μέρη θά παραμείνουν 
υπόχρεα νά εκπληρώσουν δυνάμει τών άρχών του Διεθνούν 
δικαίου ών αύται πρόκύπτουν έκ τών παραδεδεγμένων μες 
ταξύ πεπολιτισμένων εθνών εθίμων, τών κανόνων άνθρω- 
πισμοϋ καί τών απαιτήσεων την δημοσίαν συνηδείσεως.

’Άρθρον 159.
Τό ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιου θά μεριμνήση 

διά την κατοχύρωσιν την παρούσην Συμβάσεων είν τήν 
Γραμματείαν τών 'Ηνωμένων Εθνών. Τό Ελβετικόν ’Ο
μοσπονδιακόν Συμβούλιου θά πληροφορήση έπίσην την 
Γραμματείαν τών 'Ηνωμένων Εθνών περί τών έπικυ- 
ρώσεων, προσχωρήσεων καί καταγγελιών ιάς θά λάβη 
περί την παρούσην Συμβάσεων.

Έφ’ ώ, οί υπογεγραμμένοι, έχοντεν καταθέση εί'ζ 
έκαστον τά πληρεξούσιά των, υπέγραψαν την παρούσα7 
Σύμβασιν.

Έγένετο έν Γενεύη, την 12ήν Αύγούστου 1949, είζ 
γαλλικήν καί αγγλικήν γλώσσαν, τού προτωτύπου μέλλοντο? 
νά κατατεθή είν τά ’Αρχεία της Ελβετικήν ’Ομοσπονδίας- 
Τό Ελβετικόν 'Ομοσπονδιακόν Συμβούλιου θά διαβιβάση 
ακριβές άντίγραφον τής Συμβάσεων εις έκαστον τών ύπο- 
γραψάντων Κρατών ώς καί εις τά Κράτη άτινα θά έχουν 
προσχιορήση εις τήν Συνθήκην.

Διά τό ’Αφγανιστάν :
Μ. ΟΣΜΑΝ- ΑΜΙΡΙ

Διά τήν λαϊκήν δημοκρατίαν τής ’Αλβανίας :
.Μετά τών συνημμένων . επιφυλάξεων έπί τών άρθρων 11 
καί 45 (1)
Ζ. ΜΑΛΟ

Διά τήν ’Αργεντινήν":
Μέ τάς συνημμένας έπιφυλάξει: (2)
ΓΚΟΎΙΑΕΡΜΟ Α. ΣΠΕΡΟΝΙ

Διά τήν Αυστραλίαν :
'Υπό αϊρεσιν έπικυρώσεως (3) .
ΝΟΡΜΑΝ Ρ. ΜΙΤΣΕΛ

Διά τήν Αυστρίαν :
Δρ. ΡΟΎΝΤ ΜΠΛΤΝΤΟΡΝ

Διά τό Βέλγιον :
ΜΩΡΙΣ ΜΠΟΤΡΚΕΝ

Διά τήν Λευκορώσσικήν Σοβιετικήν Σοσιαλιστική
Δημοκρατίαν :

Μέ τάς συνημμένας επιφυλάξεις εί; τά άρθρα 11 καί 45(4) 
ό άρχηγός τής ’Αντιπροσωπείας τής Λ.Σ.Σ.Δ.
Ν. ΚΟΤΤΣΕΙΝΙΚΩΦ

Διά τήν Βολιβίαν :
Γ. ΜΕΝΤΕΙΡΟΣ

Διά τήν Βραζιλίαν :
Μέ τάς συνημμένας έπιιρυλάξεις (5)
ΙΟΛΟ ΠΙΝΤΟ ΝΤΑΣΙΛΒΑ
Στρατηγός ΦΛΟΡΤΑΝΟ ΝΤΕ ΑΙΜΑ ΜΠΡΑΙΝΕΡ

2 ,
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΐΕΥΧΟΣΠΡΩΐΟ!^
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Διά τήν Λαϊκήν Δημοκρατίαν τής Βουλγαρία: ; 
Μέ τάς συνημμένας έπιφυλάξεις (1)
Κ.Β. ΣΒΕΤΛΩΦ

Διά τον Καναδάν :
Μέ τάς συνημμένας επιφυλάξεις
ΜΑΞ. X. ΒΕΡΣΩΦ

Διά τήν Χιλήν :
Φ. ΣΙΣΤΕΓΝΑΣ OPTJZ

Διά τήν Κίναν :
ΓΟΤ-ΝΑΝ-ΤΣΟΤ

Διά τήν Κολομβίαν :
ΡΑΦΑΕΛ ΡΟΚΑ ΣΛΟΣ 

Διά τήν Κούβα :
I. ΝΤΕ ΛΑ ΑΟΎΖ ΛΕΩΝ 

Διά τήν Δανεμαρκίαν :
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΟΝ 
ΠΑΎΛΟΣ PFEN 
ΜΠΑΓΚΕ

Διά τήν Αίγυπτον ;
Λ. Κ. ΣΛΦΟΎΛΤ

Διά τόν Ίσημέόινόν :
ΑΛΕΞ. ΓΚΑΣΤΕΑΟΤ

Διά τήν Ισπανίαν .·■»
ΑΟΎ1Σ ΚΛΛΝΤΕΡΟΝ

Διά τάς 'Ηνωμένας Πολιτείας τής ’Αμερικής : 
Με τάς συνημμένας έπιφυλάξεις (2)
ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΡΤΕΡ Β1ΝΣΕΧΤ 

Διά τήν Αιθιοπίαν :
ΓΚΛΤΣΛΟΥ ΖΕΑΛΕΚΕ

Διά τήν Φιλανδίαν :
ΡΕ1ΝΟΛΝΤ ΣΒΕΝΤΟ-

Διά τήν Γαλλίαν :
Γκ. ΚΑΕΝ-ΣΑΛΒΑΝΤΟΡ ZAKIN Ο

Διά τήν Ελλάδα :
Μ. ΠΕΣΜΑΤΖΟΓΛΟΐ

Διά τήν Γουατεμάλαν :
Α. ΝΤΥΠΟΝ—ΒΙΛΛΕΜΙΝ

Διά τήν Ούγγρικήν Λαϊκήν Δημοκρατίαν 
Μέ τάς συνημμένας επιφυλάξεις (3)
ΑΝΝΑ ΚΑΡΑ

Διά τάς Ίνδίαε :
NT. ΜΠ. ΝΤΕΣAI 

Διά τό ’Ιράν :
A. X. ΜΕΙΚΑΝΤΕΧ

Διά τήν Δημοκρατίαν τής ’Ιρλανδίας :
Σ ΗΝ -Μ  Α Κ - Μ11 PAINT 

Διά τό ’Ισραήλ :
Μέ τάς συνηιχαένας έπιφυλάξεις ( ί )
Μ. ΚΑΧΑΝΪ ’

Διά τήν ’Ιταλίαν :
ΤΖΑΤΣΙΝΤΟ ΛΟΤΡΙΤΙ 
ΕΤΤΟΡΕ ΜΠΛΙΣΤΡΟΚΙ

Διά τον Λίβανον :
Μ1ΚΑΟΎΙ

Διά τό Λιχτενστάιν :
Κύμης Φ. ΒΙΛΤΣΕΚ

Διά το Λουεεμθοϋργο
I. ΣΤΟΥΡΜ (I) * 3

( I ) ’Ίδε  κεω.
(21 » i
(3) *
('·) ί!

, , ¡ p i  
ÍB>8Ι

Φ Ι *  λ

Γ ’ ■
f X m

m

vov COV Z \Z  n Z Ä ln y .

4 H



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 6



ΚΩΔΙΞ ΝΟΜΩΝ 1998 937

νται πλήρως με το Διεθνές Δικαστήριο και τα όργανά  
του σύμφωνα με την παρούσα απόφαση και το Κατα
στατικό και ότι συνεπώς όλα τα κράτη θα λάβουν τα κα
τάλληλα μέτρα σύμφωνα με την εσωτερική τους νομο
θεσία για την εφαρμογή των διατάξεων της παρούσας 
απόφασης και του Καταστατικού, συμπεριλαμβανομέ- 
νης της υποχρεώσεως των κρατών να συμμορφώνονται 
με αιτήσεις για παροχή δικαστικής συνδρομής ή εντο
λές που εκδίδει ένα Πρωτοβάθμιο Τμήμα, σύμφωνα με 
το άρθρο 29 του Καταστατικού.

5. ΠΡΟΤΡΕΠΕΙ τα κράτη και τις διακυβερνητικές 
χαι μη κυβερνητικές οργανώσεις να συνεισφέρουν στο 
Διεθνές Δικαστήριο κεφάλαια, εξοπλισμό και υπηρε
σίες, συμπεριλαμβανομένης της προσφοράς ειδικευμέ
νου προσωπικού.

6. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ ότι ο καθορισμός της έδρας του 
Διεθνούς Δικαστηρίου υπόκειται στη συνομολόγηση 
των αναγκαίων διευθετήσεων μεταξύ των Ηνωμένων 
Εθνών και των Κάτω Χωρών, αποδεκτών από το Συμ
βούλιο και ότι το Δικαστήριο μπορεί να εδρεύει αλλού 
αν το θεωρεί αναγκαίο για την αποτελεσματική άσκη
ση των καθηκόντων του.

7. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ επίσης ότι το έργο του Διεθνούς 
Δικαστηρίου θα πραγματοποιείται χωρίς αρνητική προ
κατάληψη απέναντι στο δικαίωμα των θυμάτων να ζη
τούν, με τα κατάλληλα μέσα, αποζημίωση για ζημίες 
που υπέστησαν ως αποτέλεσμα των παραβιάσεων του 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου.

8. ΖΗΤΕΙ από το Γενικό Γραμματέα να εφαρμόσει 
την παρούσα απόφαση επειγόντως και συγκεκριμένα να 
προβεί σε πρακτικές διευθετήσεις για την αποτελεσμα
τική λειτουργία του Διεθνούς Δικαστηρίου το ταχύτερο 
δυνατό και να αναφέρει τακτικά στο Συμβούλιο.

9. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ να παραμείνει ενεργά προσηλωμέ
νο στο θέμα. ^

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ<ν2
ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΑ

Εχοντας συσταθεί από το Συμβούλιο Ασφαλείας, το 
οποίο ενήργησε σύμφωνα με τους όρους του Κεφαλαί
ου VII του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, το Διεθνές Δ ι
καστήριο για την Ποινική Δίωξη των Προσώπων που 
Ευθύνονται για τη Διάπραξη Σοβαρών Παραβιάσεων 
του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στο Έδαφος της 
Πρώην Γιουγκοσλαβίας απο το 1991 (και το οποίο θα 
καλείται στο εξής «Διεθνές Δικαστήριο») λειτουργεί 
ουμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Καταστατικού.

Αρθρο 1
Αρμοδιότητα του Διεθνούς Δικαστηρίου

Το Διεθνές Δικαστήριο είναι αριιόδιο να ασκεί τοι 
■ ικη οιωξη κατα των προσώπων που ευθυνοντσι για τη 
διάπραξη σοβαρών παραβιάσεων του διεθνούς ανθρω
πιστικού δικαίου στο έδαφος της πρώην Γιουγκοσλα- 
βίας από το 1991. σύμφωνα με τις διατάξεις τον παρό
ντος Καταστατικού.

Αρθρο 2
Σοβαρές παραβιάσεις των Συμβάσεων 

της Γενεύης του 1949

Το Διεθνές Δικαστήριο είναι αρμόδιο να ασκεί ποι

νική δίωξη κατά των προσώπων που διέπραξαν ή διέ
ταξαν τη διάπραξη σοβαρών παραβιάσεων των Συμβά
σεων της Γενεύης της 12ης Αυγούστου 1949, δηλαδή 
των ακόλουθων πράξεων κατά ανθρώπων ή περιουσιών 
που προστατεύονται υπό τους όρους των διατάξεων 
της σχετικής Σύμβασης της Γενεύης: 

α) ανθρωποκτονία εκ προθέσεως, 
β) βασανιστήρια ή απάνθρωπη μεταχείριση, συμπε

ριλαμβανομένων των βιολογικών πειραμάτων,
γ) εκ προθέσεως πρόκληση μεγάλου πόνου ή σοβα

ρής βλάβης της σωματικής ακεραιότητας ή της υγείας, 
δ) εκτεταμένη καταστροφή και ιδιοποίηση περιου

σιακών αγαθών που δεν δικαιολογείται από στρατιω
τικές ανάγκες και διαπράττεται παράνομα και αναίτια, 

ε) εξαναγκασμός αιχμαλώτου πολέμου ή πολίτη να  
υπηρετεί στις ένοπλες δυνάμεις του εχθρού,

στ) στέρηση από τους αιχμαλώτους πολέμου ή τους 
πολίτες του δικαιώματος τους σε δίκαιη και κανονική 
δίκη,

ζ) παράνομη απέλαση ή μεταφορά η παράνομος πε
ριορισμός πολίτη, 

η) ομηρεία πολιτών.

Αρθρο 3
Παραβιάσεις των νόμων ή εθίμων πολέμου

Το Διεθνές Δικαστήριο είναι αρμόδιο να ασκεί ποι
νική δίωξη κατά των προσώπων που παραβίασαν το δί
καιο ή τα έθιμα πολέμου. Οι παραβιάσεις αυτές περι
λαμβάνουν ενδεικτικά:

α) τη χρήση τοξικών ή άλλων όπλων που έχουν κα
τασκευαστεί για να προξενούν ανώφελο πόνο,

β) την αναίτια καταστροφή πόλεων ή χωριών ή την 
ερήμωση χωρίς να υπάρχει στρατιωτική ανάγκη, 

γ) την επίθεση ή τον βομβαρδισμό, με οποιοδήποτε 
μέσο, απροστάτευτων πόλεων, χωριών, κατοικιών ή 
κτιρίων,

δ) την κατάσχεση, καταστροφή ή υπαίτια πρόκληση 
ζημιών σε οικοδομήματα που έχουν αφιερωθεί στη θρη
σκεία, αγαθοεργία, εκπαίδευση, τέχνες και επιστήμες, σε 
ιστορικά μνημεία, έργα τέχνης και επιστημών, 

ε) τη λεηλασία δημόσιας ή ιδιωτικής περιουσίας.

Αρθρο 4 
Γ ενοκτονία

1. Το Διεθνές Δικαστήριο είναι αρμόδιο να ασκεί 
ποινική δίωξη κατά των προσώπων που διέπραξαν γε
νοκτονία. όπως καθορίζεται στην παρ. 2 του παρόντος 
άρθρου, ή οποιαδήποτε από τις άλλες πράξεις που απα- 
ριθμούνται στην παρ. 3 του παρόντος άρθρου.

2. Ο όρος γενοκτονία αναφέρεται σε οποιαδήποτε 
από τις ακόλουθες πράξεις που διαπράττονται με πρό
θεση να καταστρέψουν, εν όλω ή εν μέρει, μια εθνική 
εθνολογική, φυλετικό ή θρησκευτική οαάδα. όπωε:

α) θανάτωση των μεκων της ομαΟσς, 
β) πρόκληση σοβαρής βλάβης της σωιιατικής ή δια

νοητικής ικανότητας μελών της ομάδας,
γ) σκόπιμη επιβολή της ομάδας σε συνθήκες διαβίω

σης που μπορούν να επιφέρουν την πληρη ή μερική φυ
σική εξόντωσή της,

δ) επιβολή μέτρων που αποσκοπούν στην παρεμπό- 
διση των γεννήσεων εντός της ομάδας,

ε) βίαιη μεταφορά παιδιών από μια ομάδα σε άλλη.

3. Οι ακόλουθες πράξεις είναι αξιόποινες:

4
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α) Γενοκτονία·
β) Σύσταση και συμμορία με σκοπό τη διάπραξη γε

νοκτονίας·
γ) Αμεση και δημόσια υποκίνηση με σκοπό τη διά

πραξη γενοκτονίας·
δ) Απόπειρα διάπραξης γενοκτονίας· 
ε) Συνέργεια σε γενοκτονία.

Αρθρο 5
Εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας

Το Διεθνές Δικαστήριο είναι αρμόδιο να ασκεί ποι
νική δίωξη κατά των προσώπων που ευθύνονται για τα 
ακόλουθα εγκλήματα, όταν αυτά διαπράττονται κατά 
τη διάρκεια διεθνούς ή εσωτερικής ένοπλης σύρραξης, 
και στρέφονται κατά οποιουδήποτε άμαχου πληθυ
σμού:

α) ανθρωποκτονία εκ προθέσεως,
β) εξόντωση,
γ) δουλεία,
δ) απέλαση,
ε) φυλάκιση,
στ) βασανιστήρια,
ζ) βιασμός
η) διώξεις για πολιτικούς, φυλετικούς και θρησκευ

τικούς λόγους,
θ) άλλες απάνθρωπες πράξεις.

Αρθρο 6
Δικαιοδοσία επί φυσικών προσώπων

Το Διεθνές Δικαστήριο έχει δικαιοδοσία επί φυσι
κών προσώπων σύμφωνο^με τις διατάξεις του παρό
ντος Καταστατικού.

\

Αρθρο 7
Ατομική ποινική ευθύνη

1. Ό ποιος σχεδίασε, υποκίνησε, διέταξε, διέπραξε ή 
με οποιονδήποτε άλλο τρόπο βοήθησε και παρακίνησε 
στο σχεδίασμά, την προετοιμασία ή την εκτέλεση ενός 
εγκλήματος, το οποίο  αναφέρεται στα άρθρα 2-5 του 
παρόντος Καταστατικού, είναι προσωπικά υπεύθυνος 
για το έγκλημα.

2. Το αξίωμα οποιουδήποτε κατηγορουμένου, είτε 
ως αρχηγού Κράτους ή Κυβέρνησης είτε ως υπεύθυνου 
κρατικού αξιωματούχου, δεν τον απαλλάσσει από την 
ποινική του ευθύνη ούτε αποτελεί λόγο μείωσης της 
ποινής.

7. Το γτ'ονός ότι οποιαδήποτε από τι; πράξεις που 
αναφέρονται στα αρθρα 2-5 του παρόντος Καταστατι
κού διαπράχθηκε από κατώτερο ιεραρχικά υπάλληλο 
δεν απαλλάσσει τον ανώτερο του από την ποινική του 
ευθύνη αν αυτός γνώριζε ή είχε λόγο να γνωρίζει ότι ο 
υφιστάμενός του επρόκειτο να διαπράξει τέτοιες πρά
ξεις ή είχε προβεί στη διάπραξή τους και δεν έλαβε τα 
αναγκαία και εύλογα μέτρα για να εμποδίσει τις πρά
ξεις αυτές ή να τιμωρήσει το δράστη τους.

4. Το γεγονός ότι ο κατηγορούμενος ενήργησε κατό
πιν εντολής Κυβέρνησης ή ανωτέρου του δεν τον απαλ
λάσσει από την ποινική του ευθύνη αλλά μπορεί να 
εκληφθεί ως λόγος μείωσης της ποινής, αν το Διεθνές

Αρθρο 8
Αρμοδιότητα κατά τόπο και κατά χρόνο

Η κατά τόπο αρμοδιότητα του Διεθνούς Δικαστηρί
ου εκτείνεται στο έδαφος της πρώην Γιουγκοσλαβίας, 
συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού χώρου, του εναέ
ριου χώρου και των χωρικών της υδάτων. Η κατά χρό
νο αρμοδιότητα του Διεθνούς Δικαστηρίου εκτείνεται 
σε μια περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουάριου 1991.

Αρθρο 9
Συντρέχουσα αρμοδιότητα

1. Το Διεθνές Δικαστήριο και τα εθνικά δικαστήρια 
έχουν συντρέχουσα αρμοδιότητα για την άσκηση ποινι
κής δίωξης κατά των προσώπων που διέπραξαν σοβα
ρές παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου 
στο έδαφος της πρώην Γιουγκοσλαβίας από την 1η Ια
νουάριου 1991.

2. Το Διεθνές Δικαστήριο υπερέχει των εθνικών δι
καστηρίων. Σε οποιοδήποτε στάδιο της διαδικασίας, το 
Διεθνές Δικαστήριο μπορεί να ζητήσει επισήμως από τα 
εθνικά δικαστήρια να σεβαστούν την αρμοδιότητά του 
σύμφωνα με το παρόν Καταστατικό και τους διαδικα
στικούς και αποδεικτικούς κανόνες του Διεθνούς Δι
καστηρίου.

Αρθρο 10 
Non bis in idem

1. Κανένας δεν μπορεί να  δικαστεί ενώπιον εθνικού 
δικαστηρίου για πράξεις που συνιστούν σοβαρές πα
ραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου σύμ
φωνα με το παρόν Καταστατικό, για τις οποίες έχει ήδη 
δικαστεί από το Διεθνές Δικαστήριο.

2. Όποιος έχει δικαστεί ενώπιον εθνικού δικαστηρί
ου για πράξεις που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις του 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου μπορεί στη συνέχεια 
να δικαστεί ενώπιον του Διεθνούς Δικαστηρίου μόνον 
εφόσον:

α) η πράξη για την οποία δικάστηκε χαρακτηρίσθη
κε ως έγκλημα κοινού δικαίου, ή

β) οι διαδικασίες ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου 
δεν ήταν αμερόληπτες ή ανεξάρτητες, είχαν ως σκοπό 
να συγκαλύψουν τη διεθνή ποινική ευθύνη του κατηγο
ρουμένου ή η δίωξη δεν ασκήθηκε επιμελώς.

3. Κατά την επιμέτρηση, της ποινής που θα επιβάλει 
σε όποιον καταδικάστηκε για έγκλημα που αναφέρεται 
στο παρόν Καταστατικό, ίο  Διεθνές Δικαστήριο λαμ
βάνει υποψη του το χρόνο έκτισης οποιοσδήποτε ποι
νής που έχει επιβληθεί από εθνικό δικαστήριο στο ίδιο 
πρόσωπο για την ίδια πράξη.

Αρθρο 11
Οργάνωση του Διεθνούς Δικαστηρίου

Το Διεθνές Δικαστήριο αποτελείται από τα ακόλου
θα όργανα:

α) τα Τμήματα, ήτοι δύο Πρωτοβάθμια Τμήματα και 
ένα Τμήμα Εφέσεων,

β) τον Εισαγγελέα και
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Αρθρο 12
Σύνθεση των Τμημάχων

Τα Τμήματα αποτελούνται από έντεκα ανεξάρτητους 
δικαστές, έκαστος των οποίω ν είναι υπήκοος διαφορε
τικού κράτους, και οι οποίοι υπηρετούν ως εξής: 

α) τρεις δικαστές εδρεύουν σε κάθε Πρωτοβάθμιο 
Τμήμα,

β) πέντε δικαστές εδρεύουν στο Τμήμα Εφέσεων.

Αρθρο 13
Προσόντα και εκλογή των δικαστών

1. Οι δικαστές πρέπει να  χαρακτηρίζονται από υψη
λό ήθος, αμεροληψία και ακεραιότητα και να διαθέτουν 
τα προσόντα που απαιτούνται στις οικείες χώρες τους 
για το διορισμό τους σε υψηλά δικαστικά αξιώματα.
Για την όλη σύνθεση των Τμημάτων λαμβάνεται υπόψη 
η πείρα των δικαστών σε θέματα ποινικού και διεθνούς 
δικαίου, συμπεριλαμβανομένου του διεθνούς ανθρωπι
στικού δικαίου και του δικαίου των ανθρωπίνων δι
καιωμάτων.

2. Οι δικαστές του Διεθνούς Δικαστηρίου εκλέγονται 
από τη Γενική Συνέλευση, βάσει καταλόγου που υπο
βάλλεται από το Συμβούλιο Ασφαλείας, κατά τον ακό
λουθο τρόπο:

α) Ο Γενικός Γραμματέας καλεί τα κράτη μέλη του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών και τα κράτη μη μέ
λη που διατηρούν μόνιμους παρατηρητές στην έδρα του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών να υποβάλουν υπο
ψηφιότητες για τη θέση του δικαστή στο Διεθνές Δικα
στήριο.

β) Μετά σε προθεσμία εξήντα ημερών από την ημε
ρομηνία πρόσκλησης για υποβολή υποψηφιοτήτων από 
το Γενικό Γραμματέα, κάθε κράτος μπορεί να ορίσει μέ
χρι δύο υποψήφιους, διαφορετικής ιθαγένειας, που να 
συγκεντρώνουν τις προϋποθέτεις που αναφέρονται 
στην παραπάνω παρ. 1.

γ) Ο Γενικός Γραμματέας προωθεί τις υποψηφιότη
τες στο Συμβούλιο Ασφαλείας. Με βάση τις υποψηφιό
τητες, το Συμβούλιο Ασφαλείας καταρτίζει κατάλογο 
είκοσι δύο υποψηφίων το ελάχιστο και τριάντα τριών 
το μέγιστο, λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη να εξα- 
σψαλισθεί η κατάλληλη αντιπροσώπευση των κυριότε- 
οων δικαστικών συστημάτων του κόσμου.

δ) Ο Πρόεδρος του Συμβουλίου Ασφαλείας διαβιβά
ζει τον κατάλογο των υποψηφίων στον Πρόεδρο της Γ ε
νικής Συνέλευσης. Βάσει του καταλόγου αυτού, η Γενι
κή Συνέλευση εκλέγει τους έντεκα δικαστές του Διε
θνούς Δικαστηρίου. Εκλέγονται οι υποψήφιοι που λαμ
βάνουν την απόλυτη πλειοψηφία των ψήφων των κρα
τών μελών του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών και 
των κρατών μη μελών που διατηρούν μόνιμους παρα
τηρητές στην έδρα του οργανισμού των Ηνωμένων 
Εθνών. Αν δύο υποψήφιοι της ίδιας ιθαγένειας καμβα- 
ιουν την απόλυτη πλειοψηφία, θεωρείται ότι εκλέγεται 
ιυτός που έχει λάβει το μεγαλύτερο αριθμό ψήφων.

3. Σε περίπτωση ανάγκης πλήροκτης κενής θέσεως 
~α Τμήματα, ο Γενικός Γραμματέας, κατόπιν διαβου- 
εύσεων με τους Προέδρους του Συμβουλίου Ασφαλεί
ς και της Γενικής Συνέλευσης, διορίζει όποιον συγκε- 
τρώνει τα προσόντα που αναφέρονται στην παραπά
ω παρ. 1 για το υπόλοιπο της εν λόγω θητείας.

4. Οι δικαστές εκλέγονται για περίοδο τεσσάρων

ετών. Οι όροι και οι συνθήκες υπηρεσίας είναι αυτές 
που ισχύουν για τους δικαστές του Διεθνούς Δικαστη
ρίου Δικαιοσύνης. Έ χουν δικαίωμα επανεκλογής.

Αρθρο 14
Σύσταση των Τ μημάτων

1. Οι δικαστές του Διεθνούς Δικαστηρίου εκλέγουν 
έναν Πρόεδρο.

2. Ο Πρόεδρος του Διεθνούς Δικαστηρίου είναι μέ
λος του Τμήματος Εφέσεων και προεδρεύει κατά τις 
διαδικασίες.

3. Κατόπιν διαβουλεύσεων με τους δικαστές του Διε
θνούς Δικαστηρίου, ο Πρόεδρος διορίζει τους δικαστές 
στο Τμήμα Εφέσεων και στα Πρωτοβάθμια Τμήματα. Οι 
δικαστές υπηρετούν μόνο στο Τμήμα στο οποίο διορί
στηκαν.

4. Οι δικαστές κάθε Πρωτοβάθμιου Τμήματος εκλέ
γουν έναν προεδρεύοντα δικαστή, ο οποίος διευθύνει 
όλες τις διαδικασίες στο Τμήμα αυτό στο σύνολό τους.

Αρθρο 15
Διαδικαστικοί και αποδεικτικοί κανόνες

Οι δικαστές του Διεθνούς Δικαστηρίου υιοθετούν 
διαδικαστικούς και αποδεικτικούς κανόνες που θα διέ- 
πουν την προδικαστική διαδικασία, τις δίκες και τις 
εφέσεις, το αποδεκτό των αποδεικτικών στοιχείων, την 
προστασία των θυμάτων και των μαρτύρων και άλλα 
σχετικά θέματα.

Αρθρο 16 
Ο Εισαγγελέας

1. Ο Εισαγγελέας είναι υπεύθυνος για την προκα
ταρκτική έρευνα και την άσκηση ποινικής δίωξης κατά 
των προσώπων που ευθύνονται για τη διάπραξη σοβα
ρών παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαί
ου στο έδαφος της πρώην Γιουγκοσλαβίας από την 1η 
Ιανουάριου 1991.

2. Ο Εισαγγελέας ενεργεί ανεξάρτητα ως αυτοτελές 
όργανο του Διεθνούς Δικαστηρίου. Δεν ζητεί ούτε λαμ
βάνει οδηγίες από οποιαδήποτε κυβέρνηση ή οποιαδή
ποτε άλλη πηγή.

3. Το Γραφείο του Εισαγγελέα αποτελείται από τον 
Εισαγγελέα και το απαραίτητο ειδικευμένο προσωπικό.

4. Ο Εισαγγελέας διορίζεται από το Συμβούλιο 
Ασφαλείας με πρόταση του Γενικού Γραμματέα. Πρέπει 
να χαρακτηρίζεται από υψηλό ήθος και να διαθέτει 
υψηλό επίπεδο ικανότητας και πείρας στη διεξαγωγή 
ερευνών και στην άσκηση ποινικών διώξεων.

Ο Εισαγγελέας υπηρετεί για περίοδο τεσσάρων ετών, 
ιιε δυνατότητα επαναδιορισμού. Οι όροι και οι συνθή
κες της υπηρεσίας του Εισαγγελέα είναι αυτοί που ισχύ
ουν για το Βοηθό Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού 
των Ηνωμένων Εθνών.

5. Το προσωπικό του Γραφείου του Εισαγγελέα ¿πο
ρίζεται από το Γενικό Γραμματέα κατόπιν σύστασης 
του Εισαγγελέα.

Αρθρο 17 
Η Γραμματεία

1. Η Γραμματεία είναι υπεύθυνη για τη διοίκηση και
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την εξυπηρέτηση του Διεθνούς Δικαστηρίου.

2. Η Γραμματεία αποτελείται από το Γραμματέα και 
το απαραίτητο προσωπικό.

3. Ο Γραμματέας διορίζεται από το Γενικό Γραμμα
τέα κατόπιν'διαβουλεύσεων με τον Πρόεδρο του Διε
θνούς Δικαστηρίου για περίοδο τεσσάρων ετών, ανανε
ώσιμη.

Οι όροι και οι συνθήκες υπηρεσίας του Γραμματέα 
είναι αυτές που ισχύουν για το Βοηθό Γενικό Γραμμα- 
τέα του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών.

4. Το προσωπικό της Γραμματείας διορίζεται από το 
Γενικό Γραμματέα κατόπιν σύστασης του Γραμματέα.

Αρθρο 18
Έρευνα και προετοιμασία του κατηγορητηρίου

1. Ο Εισαγγελέας διενεργεί ανακρίσεις αυτεπάγγελ- 
τα ή με βάση πληροφορίες που συγκέντρωσε από οποι
αδήποτε πηγή, συγκεκριμένα από κυβερνήσεις, όργανα 
του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, διακυβερνητι
κές και μη κυβερνητικές οργανώσεις. Ο εισαγγελέας 
αξιολογεί τις πληροφορίες που έλαβε ή συγκέντρωσε 
και αποφασίζει αν υπάρχει νομική βάση για την άσκη
ση ποινικής δίωξης.

2. Ο Εισαγγελέας έχει την αρμοδιότητα να εξετάζει 
υπόπτους, θύματα και μάρτυρες, να συγκεντρώνει απο
δεικτικά στοιχεία και να  διεξάγει επιτόπιες έρευνες. 
Κατά την εκτέλεση των παραπάνω καθηκόντων του, ο 
Εισαγγελέας μπορεί, εφόσον είναι αναγκαίο, να ζητήσει 
τη συνδρομή των αρχών του ενδιαφερομένου κράτους.

3. Κάθε ύποπτος που ανακρίνεται έχει το δικαίωμα 
παράστασης με συνήγορο της επιλογής του, συμπερι
λαμβανομένου του δικαιώματος δωρεάν νομικής βοή
θειας σε κάθε περίπτωση, αν δεν διαθέτει επαρκή οικο
νομικά μέσα για να καήίίβάλει αμοιβή γ ι’ αυτήν, καθώς 
και το δικαίωμα απαραίτητης μετάφρασης προς και 
από τη γλώσσα που μιλά και καταλαβαίνει.

4. Ο Εισαγγελέας, αν κρίνει οτι υπάρχουν επαρκή 
στοιχεία για την άσκηση ποινικής δίωξης, προετοιμάζει 
το κατηγορητήριο, το οπ οίο  περιλαμβάνει συνοπτική 
περιγραφή των πραγματικών περιστατικών και του 
εγκλήματος ή των εγκλημάτων που καταλογίζονται 
στον κατηγορούμενο σύμφωνα με το Καταστατικό. Το 
κατηγορητήριο διαβιβάζεται σε δικαστή του Προπο- 
βάθμιου Τμήματος.

Αρθρο 19
Επανεξέταση του κατηγορητηρίου

1. Ο δικαστής του Πρωτοβάθμιου Τμήματος, στον 
οποίο διαβιβάστηκε το κατηγορητήριο, το εξετάζει. Αν 
εκτιμήσει ότι τα υπάρχοντα στοιχεία στηρίζουν την 
υπόθεση, επικυρώνει το κατηγορητήριο. Στην αντίθετη 
περίπτωση, το απορρίπτει.

2. Αν επικυρώσει το κατηγορητήριο, ο δικαστής μπο
ρεί. με αίτηση του Εισαγγελέα, να εκδώσει διαταγές και 
ενταλματα σύλληψης, κράτησης, παράδοσης ή μεταφο
ράς προσώπων, καθώς και οποιαδήποτε άλλη διαταγή 
απαιτείται για τη διεξαγωγή της δίκης.

Αρθρο 20
Έναρξη και διεξαγωγή της ακροαματικής διαδικασίας

1. Τα Πρωτοβάθμια Τμήματα διασφαλίζουν την αμε

ρόληπτη και ταχεία απονομή της δικαιοσύνης, καθώς 
και τη διεξαγωγή της ακροαματικής διαδικασίας, σύμ
φωνα με τους διαδικαστικούς και αποδεικτικούς κανό
νες, με πλήρη σεβασμό προς τα δικαιώματα του κατη
γορουμένου και εξασφαλίζοντας την προστασία των 
θυμάτων και των μαρτύρων.

2. Κάθε πρόσωπο κατά του οποίου έχει επικυρωθεί 
το κατηγορητήριο τίθεται υπό κράτηση, με διαταγή ή 
ένταλμα σύλληψης που εκδίδεται από το Διεθνές Δικα
στήριο, ενημερώνεται αμέσως για τις κατηγορίες που 
του προσάπτονται και μεταφ'έρεται στο Διεθνές Δικα
στήριο.

3. Το Πρωτοβάθμιο Τμήμα διαβάζει το κατηγορητή
ριο, βεβαιώνεται ότι γίνονται σεβαστά τα δικαιώματα 
του κατηγορουμένου και ότι ο κατηγορούμενος κατα
νοεί το κατηγορητήριο και καλεί τον κατηγορούμενο να 
απολογηθεί. Το Πρωτοβάθμιο Τμήμα ορίζει τότε την 
ημερομηνία της ακροαματικής διαδικασίας.

4. Οι συνεδριάσεις είναι δημόσιες, εκτός αν το Πρω
τοβάθμιο Τμήμα αποφασίσει να όιεξαγάγει τη δίκη κε- 
κλεισμένων των θυρών, σύμφωνα με τους διαδικαστι
κούς και αποδεικτικούς κανόνες.

Αρθρο 21
Τα δικαιώματα του κατηγορουμένου

1. Ολοι είναι ίσοι ενώπιον του Διεθνούς Δικαστη
ρίου.

2. Ο κατηγορούμενος, κατά τη διατύπωση των κατη
γοριών εναντίον του, έχει δικαίωμα σε δίκαιη και δη
μόσια δίκη, σύμφωνα με το άρθρο 22 του Καταστατι
κού.

3. Ο κατηγορούμενος θεωρείται αθώος μέχρι απο- 
δείξεως της ενοχής του, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
παρόντος Καταστατικού.

4. Ο κατηγορούμενος, κατά τη διατύπωση των κατη
γοριών εναντίον του σύμφωνα με το παρόν Καταστα
τικό, έχει δικαίωμα στις ακόλουθες ελάχιστες εγγυή
σεις, υπό καθεστώς πλήρους ισότητας:

α) Να πληροφορείται αμέσως και λεπτομερώς, στη 
γλώσσα που καταλαβαίνει, τη φύση και την αιτιολογία 
της εναντίον του κατηγορίας.

β) Να έχει τον απαραίτητο χρόνο και τα μέσαγια την 
προετοιμασία της υπεράσπισής του και να επικοινωνεί 
με συνήγορο της επιλογής του.

γ) Να δικάζεται χωρίς άσκοπη καθυστέρηση.
δ) Να παρίσταται στη δίκη αυτοπροσώπως και να 

υπερασπίζεται τον ευατό του είτε αυτοπροσώπως είτε 
με συνήγορο της επιλογής του. Αν δεν έχει συνήγορο, να 
ενημερώνεται ότι έχει δικαίωμα να παρίσταται με συ
νήγορο και να εχει νομική συνδρομή κάθε φορά που το 
επιβάλλει το συμφέρον της δικαιοσύνης και δωρεάν, αν 
δεν διαθέτει επαρκή οικονομικά μέσα προς τούτο.

ε) Να εξετάζει ή να ζητά να εξεταστούν οι μάρτυρες 
κατηγορίας και να απαιτεί την παρουσία και την εξέ
ταση των μαρτύρων υπεράσπισης με τις ίδιες προϋπο
θέσεις που ισχύουν και για τους μάρτυρες κατηγορίας.

στ) Να του παρέχεται δωρεάν συνδρομή διερμηνέως 
αν δεν κατανοεί ή δεν μιλά τη γλώσσα που χρησιμοποι
είται στο Διεθνές Δικαστήριο.

ζ) Να μην υποχρεούται να  καταθέσει εναντίον του 
εαυτού του ή να ομολογήσει την ενοχή του.
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Αρθρο 22
Προστασία θυμάτων και μαρτύρων

Το Διεθνές Δικαστήριο προβλέπει στους διαδικατι- 
κούς και αποδεικτικούς κανόνες μέτρα για την προ
στασία των θυμάτων και των μαρτύρων. Τέτοια προ
στατευτικά μέτρα περιλαμβάνουν ενδεικτικά τη διεξα
γωγή των διαδικασιών κεκλεισμένων των θυρών και 
την προστασία της ταυτότητας του θύματος.

Αρθρο 23 
Απόφαση

1. Τα Πρωτοβάθμια Τμήμα απαγγέλλουν αποφάσεις 
<αι επιβάλλουν καταδίκες και ποινές κατά των προσώ- 
των που καταδικάζονται για τη διάπραξη σοβαρών πα
ραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου.

2. Η απόφαση εκδίδεται από την πλεισψηφία των δι- 
ίαστών του Πρωτοβάθμιου Τμήματος και απαγγέλλε- 
:αι δημόσια από το Πρωτοβάθμιο Τμήμα. Συνοδεύεται 
υιό έγγραφη αιτιολόγηση, στην οποία μπορούν να ανα- 
ρέρονται οι απόψεις των διαφωνούντων δικαστών.

Αρθρο 24 
Ποινές

1. Οι ποινές που επιβάλλονται από το Πρωτοβάθμιο 
μήμα περιορίζονται σε στερητικές της ελευθερίας π οι
ες. Για τον καθορισμό των όρων φυλάκισης, το Πρω- 
οβάθμιο Τμήμα καταφεύγει στη γενική πρακτική σχε- 
ικά με τις στερητικές της ελευθερίας ποινές που επι- 
άλλονται από τα δικαστήρια της πρώην Γιουγκοσλα- 
ίας.

2. Κατά την επιβολή των ποινώ ν, τα Πρωτοβάθμια
μήματα λαμβάνουν υπόψη παράγοντες όπως είναι η 
ιρύτητα του αδικήματος και οι ατομικές περιστάσεις 
>υ καταδικασθέντος. \

3. Εκτός των στερητικών της ελευθερίας ποινών, το 
ρωτοβάθμιο Τμήμα μπορεί να διατάξει την επίατρο
ί στους νόμιμους ιδιοκτήτες τους όλων των αγαθών 
ιι προϊόντων που αποκτήθηκαν με εγκληματικές πρά- 
ις, συμπεριλαμβανομένων πράξεων βίας.

Αρθρο 25
Κατ’ έφεση διαδικασία

1. Το Τμήμα Εφέσεων εκδικάζει τις εφέσεις που 
κούν τα πρόσωπα που καταδικάστηκαν από τα Πρω- 
βάθμια Τμήματα ή από τον Εισαγγελέα, για τους ακό- 
υθους λόγους:
α) νομική πλάνη που επιφέρει ακύρωση της απόφα-
ζή
β) πλάνη περί Τα πράγματα που -ίχε ως αποτέλεσμα 
κοοικια.

2. Το Τμήμα Εφέσεων μπορεί να  επικυρώσει, ακυ- 
ισει ή αναθεωρήσει τις αποφάσεις των Πρωτοβάθ-
«ν Τιιημάτων.

Αρθρο 26
Διαδικασία αναθεώρησης

Αν ανακαλυφθεί κάποιο καινούργιο γεγονός, το 
οίο δεν ήταν γνωστό κατά τις διαδικασίες ενώπιον 
ν Πρωτοβάθμιων Τμημάτων ή του Τμήματος Εφέσε- 
και θα μπορούσε να αποτελέσει αποφασιστικό πα

ράγοντα για την έκδοση της απόφασης, ο καταδικασθείς 
ή ο Εισαγγελέας μπορεί να  υποβάλει στο Διεθνές Δικα
στήριο αίτηση για αναθεώρηση της απόφασης.

Αρθρο 27
Εκτέλεση των ποινών

Οι στερητικές της ελευθερίας ποινές εκτίονται στο 
κράτος που ορίζεται από το Διεθνές Δικαστήριο, βάσει 
του καταλόγου των κρατών που έχουν γνωστοποιήσει 
στο Συμβούλιο Ασφαλείας την επιθυμία τους να απο
δεχθούν καταδικασθέντες. Η έκτιση της ποινής πραγ
ματοποιείται σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο του εν
διαφερομένου κράτους και τελεί υπό την εποπτεία του 
Διεθνούς Δικαστηρίου.

Αρθρο 28
Χάρη ή μετατροπή των ποινών

Αν ο καταδικασθείς, σύμφωνα με το εφαρμοστέο δί
καιο του κράτους στο οποίο κρατείται, έχει δικαίωμα 
να ζητήσει χάρη ή μετατροπή της ποινής του, το ενδια
φερόμενο κράτος ενημερώνει σχετικά το Διεθνές Δικα
στήριο. Ο Πρόεδρος του Διεθνούς Δικαστηρίου, μετά 
από διαβουλεύσεις με τους δικαστές αποφασίζει με βά
ση το συμφέρον της δικαιοσύνης και τις γενικές αρχές 
του δικαίου.

Αρθρο 29
Συνεργασία και δικαστική συνδρομή

1. Τα κράτη συνεργάζονται με το Διεθνές Δικαστή
ριο κατά την έρευνα και την άσκηση ποινικής δίωξης 
κατά των προσώπων που κατηγορούνται ότι διέπραξαν 
σοβαρές παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δι
καίου.

2. Τα κράτη συμμορφώνονται χωρίς αδικαιολόγητη 
καθυστέρηση με κάθε αίτηση δικαστικής συνδρομής η 
εντολή που προέρχεται από το Πρωτοβάθμιο Τμήμα και 
περιλαμβάνει ενδεικτικά:

α) την αναγνώριση και τον εντοπισμό προσώπων, 
β) τη λήψη μαρτυρικών καταθέσεων και την προσα

γωγή αποδεικτικών στοιχείων, 
γ) την επίδοση εγγράφων, 
δ) τη σύλληψη ή την κράτηση προσώπων, 
ε) την παράδοση ή τη μεταφορά του κατηγορουμένου 

στο Διεθνες Δικαστήριο.

Αρθρο 30
Νομικό καθεστώς, προνόμια και ασυλίες 

του Διεθνούς Δικαστηρίου

1. Η Σύιιβασή για τα Προνόιιια και τις Ασυλίες του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών της 13ης Φεβρουά
ριου 1946 εφαρμόζεται στο Διεθνές Δικαστήριο, στους 
δικαστές, στον Εισαγγελέα και το προσωπικό του και 
στο Γραμματέα και το προσωπικό του.

2. Οι σικαστες, ο Εισαγγελέας και ο Γραμματέας 
απολαμβάνουν των προνομίων και των ασυλιών, των 
εξαιρέσεων και των διευκολύνσεων που παρέχονται 
στους διπλωματικούς υπαλλήλους, σύμφωνα με το διε
θνές δίκαιο.

3. Το προσωπικό του Εισαγγελέα και του Γραμμα
τέα απολαμβάνει των προνομίων και των ασυλιών που 
παρέχονται στους υπαλλήλους του Οργανισμού των
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Ηνωμένων Εθνών, σύμφωνα με το άρθρο V και VII της 
Σύμβασης που αναφέρεται στην παρ. 1 του παρόντος 
άρθρου.

4. Τα άλλα πρόσωπα, συμπεριλαμβανομένου του κα
τηγορουμένου, των οποίω ν η παρουσία απαιτείται στο 
Διεθνές Δικαστήριο, απολαμβάνουν εκείνης της μετα
χείρισης που είναι αναγκαία για την καλή λειτουργία 
του Διεθνούς Δικαστηρίου

Αρθρο 31
Έδρα του Διεθνούς Δικαστηρίου

Το Διεθνές Δικαστήριο εδρεύει στη Χάγη.

Αρθρο 32
Δαπάνες του Διεθνούς Δικαστηρίου

Οι δαπάνες του Δ ιεθνούς Δικαστηρίου περικλείο
νται στον τακτικό προϋπολογισμό του Οργανισμού των 
Ηνωμένων Εθνών, σύμφωνα με το άρθρο 17 του Χάρ
τη των Ηνωμένων Εθνών.

Αρθρο 33 
Γλώσσες εργασίας

Οι γλώσσες εργασίας του Διεθνούς Δικαστηρίου εί
ναι τα αγγλικά και τα γαλλικά.

Αρθρο 34 
Ετήσια έκθεση

Ο Πρόεδρος του Διεθνούς Δικαστηρίου υποβάλλει 
ετήσια έκθεση του Διεθνούς Δικαστηρίου στο Συμβού
λιο Ασφαλείας και τη Γενική Συνέλευση.

ΗΝΩΜΕΝΑ ΕΘΝΗ - ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

S/RES/955: Ίδρυση και Καταστατικό του Διεθνούς Δ ι
καστηρίου για τη Ρουάντα

Ημερομήνία: 8 Νοεμβρίου 1994

Το Συμβούλιο Ασφαλείας,

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ τις προηγούμενες αποφάσεις 
του σχετικά με την κατάσταση στη Ρουάντα,

ΕΧΟΝΤΑΣ εξετάσει τις εκθέσεις του Γενικού Γραμ
ματέα, σύμφωνα με την παρ. 3 της απόφασης 935 (1994) 
της 1ης Ιουλίου 1994 (S/1994/879 και S/1994/906). και 
λαμβάνοντας υπόψη τις εκθέσεις του Ειδικού Εισηγητή 
για τη Ρουάντα της Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιω
μάτων των Ηνωμένων Εθνών (S /1994/1157, παράρτημα 
I και παράρτημα II),

ΕΚΦΡΑΖΟΝΤΑΣ την εκτίμησή του για την εργασία 
της Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, που συστάθηκε σύμ
φωνα με την απόφαση 935 (1994), και συγκεκριμένα για 
την προκαταρκτική της έκθεση σχετικά με τι; παραβιά
σεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δίκαιου στη Ρουαντα, 
που διαβιβάστηκε με την επιστολή της 1ης Οκτωβρίου 
1994 του Γενικού Γραμματέα (S/1994/1125).

ΕΚΦΡΑΖΟΝΤΑΣ για μία ακόμη φορά τη βαθιά του 
ανησυχία για τις εκθέσεις, οι οποίες καταδεικνύουν ότι 
διαπράχθηκαν στη Ρουάντα γενοκτονία και άλλες συ
στηματικές, εκτεταμένες και κατάφωρες παραβιάσεις 
του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου,

ΚΡΙΝΟΝΤΑΣ ότι η κατάσταση αυτή συνεχίζει να συ-

ντιστά απειλή για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια.

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟ να θέσει τέρμα στη διάπραξη τέ
τοιων εγκλημάτων και να λάβει αποτελεσματικά μέτρα 
για να προσαγάγει στη δικαιοσύνη τα πρόσωπα που ευ- 
θύνονται για τα εγκλήματα αυτά.

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΟ ότι, στις ιδιαίτερες συνθήκες που 
επικρατούν στη Ρουάντα, η ποινική δίωξη των προσώ
πων που ευθύνονται για σοβαρές παραβιάσεις του διε
θνούς ανθρωπιστικού δικαίου θα διευκόλυνε την επί
τευξη του στόχου αυτού και θα συνέβαλε στη διαδικα
σία της εθνικής συμφιλίωσης και στην αποκατάσταση 
και διατήρηση της ειρήνης,

ΠΙΣΤΕΥΟΝΤΑΣ ότι η σύσταση ενός διεθνούς δικα
στηρίου για την άσκηση ποινικής δίωξης κατά των προ
σώπων που ευθύνονται για τη διάπραξη γενοκτονίας 
και των άλλων παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπι
στικού δικαίου που αναφέρονται παραπάνω θα συμ
βάλλει στον τερματισμό αυτών των παραβιάσεων και 
στην αποτελεσματική επανόρθωση των συνεπειών τους,

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΟΝΤΑΣ επίσης την ανάγκη για διε
θνή συνεργασία που θα αποσκοπεί στην ενίσχυση των 
δικαστηρίων και του δικαστικού συστήματος της Ρου
άντα, λαμβανομένης ιδιαίτερα υπόψη της ανάγκης διεκ- ' 
περαίωσης από τα παραπάνω δικαστήρια υποθέσεων 
όπου εμπλέκεται μεγάλος αριθμός υπόπτων,

ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ ότι η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων 
που συστάθηκε δυνάμει της αποφάσεως 935 (1994) πρέ
πει να συνεχίσει επειγόντως να συλλέγει πληροφορίες 
που αφορούν αποδεικτικά στοιχεία για τη διάπραξη σο
βαρών παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού δι
καίου στο έδαφος της Ρουάντα και να υποβάλει την ορι
στική της έκθεση στο Γενικό Γραμματέα μέχρι τις 30 
Νοεμβρίου 1994,

ΕΝΕΡΓΩΝΤΑΣ σύμφωνα με τις διατάξεις του Κε
φαλαίου VII του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών.

1. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ δια του παρόντος, αφού έλαβε το 
σχετικό αίτημα της Κυβερνήσεως της Ρουάντα 
(5/1994/1115), να συστήσει ένα Διεθνές Δικαστήριο που 
θα έχει ως μοναδικό σκοπό την άσκηση ποινικής δίω
ξης κατά των προσώπων που ευθύνονται για τη διά
πραξη γενοκτονίας και άλλων σοβαρών παραβιάσεων 
του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου στο έδαφος τηςν 
Ρουάντα και κατά πολιτών της Ρουάντα που ευθύνο- 
νται για τη διάπραξη γενοκτονίας και άλλων σοβαρών 
παραβιάσεων στο έδαφος των γειτονικών κρατών από 
την 1η Ιανουάριου 1994 μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1994 
και να υιοθετήσει προς το σκοπό αυτόν το Καταστατι
κό του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα που επι
συνάπτεται στο παρόν.

2. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ ότι όλα τα κράτη θα συνεργάζο
νται πλήρως με το Διεθνες Δικαστήριο και τα όργανα 
του σύμφωνα με την παρούσα απόφαση και το Κατα
στατικό του Διεθνούς Δικαστηρίου και ότι συνεπώς όλα 
τα κράτη θα λάβουν τα κατάλληλα μέτρα, σύμφωνα με 
την εσωτερική τους νομοθεσία, για την εφαρμογή των 
διατάξεων της παρούσας απόφασης και του Καταστα
τικού, συμπεριλαμβανομένης της υποχρεώσεως των 
κρατών να συμμορφώνονται με αιτήσεις για παροχή δι
καστικής συνδρομής ή εντολές που εκδίδει ένα Πρώτο- ♦ 
βάθμιο Τμήμα, σύμφωνα με το άρθρο 28 του Καταστα
τικού, και ζητεί από τα κράτη να ενημερώσουν το Γένι-



Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 7



ΚΩΔΙΞ ΝΟΜΩΝ 1998 943

κό Γραμματέα σχετικά με τη λήψη τέτοιων μέτρων.

3. ΘΕΩΡΕΙ ότι η Κυβέρνηση της Ρουάντα πρέπει να  
ενημερώνεται πριν από τη λήψη των αποφάσεων, σύμ
φωνα με τα άρθρα 26 και 27 του Καταστατικού,

4. ΠΡΟΤΡΕΠΕΙ· τα κράτη και τις διακυβερνητικές 
και μη κυβερνητικές οργανώσεις να συνεισφέρουν στο 
Διεθνές Δικαστήριο κεφάλαια, εξοπλισμό και υπηρε
σίες, συμπεριλαμβανομένης της προσφοράς ειδικευμέ
νου προσωπικού.

5. ΖΗΤΕΙ από το Γενικό Γραμματέα να εφαρμόσει 
την παρούσα απόφαση επειγόντως και συγκεκριμένα να 
προβεί σε πρακτικές διευθετήσεις για την αποτελεσμα
τική λειτουργία του Δ ιεθνούς Δικαστηρίου, συμπερι
λαμβανομένων προτάσεων στο Συμβούλιο αναφορικά 
με τους πιθανούς τόπους εγκατάστασης της έδρας του 
Διεθνούς Δικαστηρίου το ταχύτερο δυνατό και να ανα
φέρει κατά τακτά χρονικά διαστήματα στο Συμβούλιο.

6. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ ότι η έδρα του Διεθνούς Δικαστη
ρίου θα αποφασιστεί από το Συμβούλιο, λαμβανομένων 
υπόψη των αρχών της δικαιοσύνης και της ορθής και 
αμερόληπτης απονομής του δικαίου, καθώς και της δι
οικητικής αποτελεσματικότητας, συμπεριλαμβανομένης 
της πρόσβασης σε μάρτυρες, καθώς και της αρχής της 
οικονομίας της δίκης, και θα υπόκειται στη συνομολό- 
γηση των αναγκαίων διευθετήσεων μεταξύ του Οργανι
σμού των Ηνωμένων Εθνών και του κράτους της έδρας, 
αποδεκτών από το Συμβούλιο, λαμβανομένου υπόψη 
του γεγονότος ότι το Διεθνές Δικαστήριο μπορεί να συ
νεδριάζει μακριά από την έδρα του όταν το θεωρεί ανα
γκαίο για την αποτελεσματική άσκηση των καθηκόντων 
του. Αποφασίζει τη σύσταση γραφείου και τη διεξαγω
γή δικαστικών πράξεων στη Ρουάντα, όταν τούτο είναι 
εφικτό και αρμόζον, οι οποίες θα υπόκεινται στη συνο- 
μολόγηση συναφών κατάλληλωτ^ιευθετήσεων

7. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ να εξετάσει την αύξηση του αριθ
μού των δικαστών και των Πρωτοβάθμιων Τμημάτων 
του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα, αν αυτό κα
ταστεί αναγκαίο·

9. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ να παραμείνει ενεργά προσηλωμέ
νο στο θέμα.

ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 
ΓΙΑ ΤΗ ΡΟΥΑΝΤΑ

Έχοντας συσταθεί από το Συμβούλιο Ασφαλείας, το 
οποίο ενήργησε σύμφωνα με τους όρους του Κεφαλαί
ου VII του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, το Διεθνές Δι
καστήριο για την Δίωξη των Προσώπων που Ευθύνο
μαι για τη Διάπραξη Γενοκτονίας και άλλων Σοβαρών 
Ιαραβιάσεων του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου 
no Έδαφος της Ρουάντα και κατά των υπηκόων τη; 
’ουάντα που ευθυνονται για τη όιαπραςη γενοκτονίας 
:αι άλλων παρομοίων παραβιάσεων στο έδαφος γειτο- 
ικών κρατών από την 1η Ιανουάριου 1994 μέχρι την 
1η Δεκεμβρίου 1994 (και το οποίο θα καλείται στο εξής 
Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα») λειτουργεί σύμ- 
ωνα με τις διατάξεις του παρόντος Καταστατικού.

Αρθρο 1
Αρμοδιότητα του Διεθνούς Δικαστηρίου 

Για τη Ρουάντα

Το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα είναι αρμό

διο να ασκεί ποινική δίωξη κατά των προσώπων που 
ευθύνονται για τη διάπραξη σοβαρών παραβιάσεων του 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου στο έδαφος της Ρου
άντα και κατά υπηκόων της Ρουάντα που ευθύνονται 
για τη διάπραξη παρόμοιων παραβιάσεων στο έδαφος 
γειτονικών κρατών από την 1η Ιανουάριου 1994 μέχρι 
την 3 1η Δεκειιβρίου 1994, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
παρόντος Καταστατικού.

Αρθρο 2 
Γ ενοκτονία

1. Το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα είναι αρ
μόδιο να ασκεί ποινική δίωξη κατά των προσώπων που 
διέπραξαν γενοκτονία, όπως καθορίζεται στην παρ. 2 
του παρόντος άρθρου, ή οποιαδήποτε από τις άλλες 
πράξεις που απαριθμούνται στην παρ. 3 του παρόντος 
άρθρου.

2. Ο όρος '/ενοκτονία αναφέρεται σε οποιαδήποτε 
από τις ακόλουθες πράξεις που διαπράττονται με πρό
θεση να καταστρέψουν, εν όλω ή εν μέρει, μια εθνική 
εθνολογική, φυλετική ή θρησκευτική ομάδα, όπως:

α) θανάτωση των μελών της ομάδας· 
β) πρόκληση σοβαρής βλάβης της σωματικής ή δια

νοητικής ικανότητας μελών της ομάδας·
γ) σκόπιμη επιβολή της ομάδας σε συνθήκες διαβίω

σης που μπορούν να επιφέρουν την πλήρη ή μερική φυ
σική εξόντωση της·

δ) επιβολή μέτρων που αποσκοπούν στην παρεμπό- 
διση των γεννήσεων εντός της ομάδας·

ε) βίαιη μεταφορά παιδιών από μια ομάδα σε άλλη.

3. Οι ακόλουθες πράξεις είναι αξιόποινες: 
α) Γενοκτονία·
β) Σύσταση και συμμορία με σκοπό τη διάπραξη γε

νοκτονίας·
γ) Αμεση και δημόσια υποκίνηση με σκοπό τη διά

πραξη γενοκτονίας·
δ) Απόπειρα διάπραξης γενοκτονίας· 
ε) Συνέργεια σε γενοκτονία.

Αρθρο 3
Εγκληιιατα κατά της ανθρωπότητας

Το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα είναι αρμό
διο να ασκεί ποινική δίωξη κατά των προσώπων που 
ευθύνονται για τα ακόλουθα εγκλήματα, όταν αυτά δια- 
πράττονται ως ιιέρος μιας εκτεταμένης ή συστηματικής 
επίθεσης κατά οποιουδήποτε άμαχου πληθυσμού για 
εθνικούς, πολιτικούς, εθνολογικούς, φυλετικούς ή θρη
σκευτικούς λόγους:

α) Ανθρωποκτονία εκ προθέσεως
β) Εξόντωση
γ) Δουλεία
δ) Απέλαση
ε) Φυλάκιση
στ) Βασανιστήρια
ζ) Βιασμός
η) Διώξεις για πολιτικούς, φυλετικούς και θρησκευ

τικούς λόγους
θ) Αλλες απάνθρωπες πράξεις.

Αρθρο 4
Παραβιάσεις του κοινού άρθρου 3 των Συμβάσεων 
της Γενεύης και του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου II

Το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα είναι αρμό
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διο να ασκεί ποινική δίωξη κατά των προσώπων που 
διέπραξαν ή διέταξαν τη διάπραξη σοβαρών παραβιά
σεων του κοινού άρθρου 3 των Συμβάσεων της Γενεύ
ης της 12ης Αυγούστου 1949 για την Προστασία των 
Θυμάτων Πολέμου και του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου II 
της 8ης Ιουνίου 1977. Οι παραβιάσεις αυτές περιλαμ
βάνουν ενδεικτικά:

α) βία κατά της ζωής, της υγείας και της σωματικής 
ή πνευματικής κατάστασης των ατόμων, ιδιαίτερα την 
ανθρωποκτονία, καθώς και τη βάναυση μεταχείριση, 
όπως βασανιστήρια, ακρωτηριασμό ή οποιαδήποτε μορ
φή σωματικής τιμωρίας· 

β) ομαδικές τιμωρίες· 
γ) ομηρία·
δ) τρομοκρατικές πράξεις·
ε) προσβολές κατά της προσωπικής αξιοπρέπειας, 

ιδιαίτερα ταπεινωτική και μειωτική μεταχείριση, βια
σμός, εξαναγκασμός σε πορνεία και οποιαδήποτε μορ
φή ανάρμοστης επίθεσης· 

στ) λεηλασία·
ξ) επιβολή ποινώ ν και διενέργεια εκτελέσεων χωρίς 

προηγούμενη καταδικαστική απόφαση, η οποία να  
απαγγέλλεται από τακτικά συγκροτημένο δικαστήριο 
και να παρέχει όλες τις δικονομικές εγγυήσεις που θε
ωρούνται αναγκαίες από τους πολιτισμένους λαούς· 

η) απειλές διάπραξης οποιοσδήποτε από τις παρα
πάνω πράξεις.

Αρθρο 5
Δικαιοδοσία επί φυσικών προσώπων

Το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα έχει δικαιο
δοσία επί φυσικών προσώπων σύμφωνα με τις διατά
ξεις του παρόντος Καταστατικού.

Αρθρο 6
Ατομική ποινική ευθύνη

1. Ό ποιος σχεδίασε, υποκίνησε, διέταξε, διέπραξε ή 
με οποιονδήποτε άλλο τρόπο^οήθησε και παρακίνησε 
στο σχεδίασμά, την προετοιμασία ή την εκτέλεση ενός 
εγκλήματος, το οπ οίο  αναφέρεται στα άρθρα 2-4 του 
παρόντος Καταστατικού, είναι προσωπικά υπεύθυνος 
για το έγκλημα.

2. Το αξίωμα οποιουδήποτε κατηγορουμένου, είτε 
ως αρχηγού Κράτους ή Κυβέρνησης είτε ως υπεύθυνου 
κρατικού αξιωματούχου δεν τον απαλλάσσει από την 
ποινική του ευθύνη ούτε αποτελεί λόγο μείωσης της 
ποινής.

3. Το γεγονός ότι οποιαδήποτε από τις πράξεις που 
αναφέρονται στα άρθρα 2-5 του παρόντος Καταστατι
κού διαπράχθηκε από κατώτερο ιεραρχικά υπάλληλο 
δεν απαλλάσσει τον ανώτερο του από την ποινική του
ευθύνη αν αυτός γνώριζε ή είχε λόγο να γνωρίζει ότι ο 
υφιστάμενος του επροκειτο να οιαπραξει τετοιες πρά
ξεις η είχε προβεί στη διαπραξή τους και δεν έλαβε τα 
αναγκαία και έλλογα μέτρα για να εμποδίσει τις πρά
ξεις αυτές ή να τιμωρήσει το δράστη τους.

4. Το γεγονός οτι ο κατηγορούμενος ενήργησε κατό
πιν εντολής Κυβέρνησης ή ανωτέρου του δεν τον απαλ
λάσσει από την ποινική του ευθύνη αλλά μπορεί να 
εκληφθεί ως λόγος μείωσης της ποινής, αν το Διεθνές 
Δικαστήριο για τη Ρουάντα κρίνει ότι το επιβάλλουν οι 
επιταγές της δικαιοσύνης.

Αρθρο 7
Αρμοδιότητα κατά τόπο και κατά χρόνο

Η κατά τόπο αρμοδιότητα του Διεθνούς Δικαστηρί-' 
ου για τη Ρουάντα εκτείνεται στο έδαφος της Ρουάντα, 
συμπεριλαμβανομένων του εδαφικού χώρου και του 
εναέριου χώρου, καθώς και του εδάφους των γειτονι
κών κρατών, όσον αφορά σοβαρές παραβιάσεις του διε
θνούς ανθρωπιστικού δικαίου που διαπράχθηκαν από 
υπηκόους της Ρουάντα. Η κατά χρόνο αρμοδιότητα του 
Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα εκτείνεται σε μια 
περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουάριου 1994 και τελει
ώνει την 31η Δεκεμβρίου 1994. -ν-

Αρθρο 8
Συντρέχουσα αρμοδιότητα

1. Το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα και τα 
εθνικά δικαστήρια έχουν συντρέχουσα αρμοδιότητα για 
την άσκηση ποινικής δίωξης κατά των προσώπων που 
διέπραξαν σοβαρές παραβιάσεις του διεθνούς ανθρω
πιστικού δικαίου στο έδαφος της Ρουάντα και κατά 
υπηκόων της Ρουάντα για άλλες παρόμοιες παραβιά
σεις που διέπραξαν στο έδαφος γειτονικών κρατών από 
την 1η Ιανουάριου 1994 μέχρι την 31η Δεκεμβρίου.

2. Το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα υπερέχει - 
των εθνικών δικαστηρίων. Σε οποιοδήποτε στάδιο της 
διαδικασίας, το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα 
μπορεί να ζητήσει επισήμως από τα εθνικά δικαστήρια 
να σεβαστούν την αρμοδιότητά του σύμφωνα με το πα
ρόν Καταστατικό και τους Διαδικαστικούς και Απο
δεικτικούς Κανόνες του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη 
Ρουάντα.

Αρθρο 9 
Non bis in idem

1. Κανένας δεν μπορεί να δικαστεί ενώπιον εθνικού 
δικαστηρίου για πράξεις που συνιστούν σοβαρές πα
ραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου σύμ
φωνα με το παρόν Καταστατικό, για τις οποίες έχει ήδη 
δικαστεί από το Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα.

2. Ό ποιος έχει δικαστεί ενώπιον εθνικού δικαστηρί
ου για πράξεις που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις του 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου μπορεί στη συνέχεια 
να δικαστεί ενώπιον του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη 
Ρουάντα μόνο αν:

α) η πράξη για την οποία δικάστηκε χαρακτηρίστη
κε ως έγκλημα κοινού δικαίου, ή

β) οι διαδικασίες ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου 
δεν ήταν αμερόληπτες ή ανεξάρτητες, είχαν ως σκοπό 
να συγκαλύψουν τη διεθνή ποινική ευθύνη του κατηγο
ρουμένου ή η δίωξη δεν ασκήθηκε επιμελώς.

3. Κατα την επιμέτρηση της ποινής που θα επιβάλει 
σε οποίον καταδικάστηκε για έγκλημα που αναφέρεται 
στο παρόν Καταστατικό, το Διεθνές Δικαστήριο για τη 
Ρουάντα λαμβάνει υπόψη του το χρόνο έκτισης οποι
οσδήποτε ποινής που έχει επιβληθεί από εθνικό δικα
στήριο στο ίδιο πρόσωπο για την ίδια πράξη.

Αρθρο 10
Οργάνωση του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα

Το Διεθνές Δικαστήριο αποτελείται από τα ακόλου
θα όργανα:
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α) ία  Τμήματα, ήτοι δύο Πρωτοβάθμια Τμήματα και 
ενα Τμήμα Εφέσεων 

β) τον Εισαγγελέα και 
γ) μια Γραμματεία.

Αρθρο 11
Σύνθεσή των Τμημάτων

Τα Τμήματα αποτελούνται από έντεκα ανεξάρτητους 
δικαστές, έκαστος των οποίων είναι υπήκοος διαφορε
τικού κράτους, και οι οποίοι υπηρετούν ως εξής: 

α) Τρεις δικαστές εδρεύουν σε κάθε Πρωτοβάθμιο 
Τμήμα·

β) Πέντε δικαστές εδρεύουν στο Τμήμα Εφέσεων.

Αρθρο 12
Προσόντα και εκλογή των δικαστών

1. Οι δικαστές πρέπει να χαρακτηρίζονται από υψη
λό ήθος, αμεροληψία και ακεραιότητα και να διαθέτουν 
τα προσόντα που απαιτούνται στις χώρες τους για το 
διορισμό τους στα υψηλότερα δικαστικά αξιώματα. Για 
την όλη σύνθεση των Τμημάτων λαμβάνεται υπόψη η 
πείρα των δικαστών σε θέματα ποινικού και διεθνούς 
δικαίου, συμπεριλαμβανομένου του διεθνούς ανθρωπι
στικού δικαίου και του δικαίου των ανθρωπίνων δι
καιωμάτων.

2. Τα μέλη του Τμήματος Εφέσεων του Διεθνούς Δι
καστηρίου για τη Δίωξη των Προσώπων που ευθύνο- 
νται για τη Διάπραξη Σοβαρών Παραβιάσεων του Διε
θνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου στο Έδαφος της πρώην 
Γιουγκοσλαβίας από το 1991 (στο εξής θα καλείται 
«Διεθνές Δικαστήριο για την πρώην Γιουγκοσλαβία») 
υπηρετούν επίσης ως μέλη του Τμήματος Εφέσεων του 
Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα.

3. Οι δικαστές των Πρωτοβάθμιων Τμημάτων του 
Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα εκλέγονται από 
τη Γ ενική Συνέλευση, βάσει καταλόγου που υποβάλλε
ται από το Συμβούλιο Ασφαλείας, κατά τον ακόλουθο
τρόπο:

α) Ο Γενικός Γραμματέας καλεί τα κράτη μέλη του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών και τα κράτη μη μέ
λη που διατηρούν μόνιμους παρατηρητές στην έδρα του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών να υποβάλουν υπο
ψηφιότητες για τη θέση του δικαστή στο Διεθνές Δικα
στήριο.

β) Μετά σε προθεσμία εξήντα ημερών από την ημε
ρομηνία πρόσκλησης για υποβολή υποψηφιοτήτων από 
το Γενικό Γραμματέα, κάθε κράτος μπορεί να ορίσει μέ
χρι δύο υποψήφιους, διαφορετικής ιθαγένειας, που να 
συγκεντρώνουν τις προϋποθέσεις που αναφέρονται 
στην παραπάνω παρ. 1 και να  έχουν διαφορετική ιθα
γένεια από τους δικαστές του Τμήματος Εφέσεων.

γ) Ο Γενικός Γραμματέας προωθεί τις υποψηφιότη
τες στο Συμβούλιο Ασφαλείας. Με βάση τις υποψηφιό
τητες. το Συμβούλιο Ασφαλείας καταρτίζει κατάλογο 
δώδεκα υποψηφίων το ελάχιστο και δεκαοκτώ το μέγι
στο, λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη να εξασφαλισθεί 
στο Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα η κατάλληλη 
αντιπροσώπευση των κυριοτερων δικαιϊκών συστημά
των του κόσμου.

δ) Ο Πρόεδρος του Συμβουλίου Ασφαλείας διαβιβά
ζει τον κατάλογο των υποψηφίων στον Πρόεδρο της Γε
νικής Συνέλευσης. Βάσει του καταλόγου αυτού, η Γενι
κή Συνέλευση εκλέγει τους έξι δικαστές των Πρωτο
βάθμιων Τμημάτων. Εκλέγονται οι υποψήφιοι που λαμ

βάνουν την απόλυτη πλειοψηφία των ψήφων των κρα
τών μελών του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών και 
των κρατών μη μελών που διατηρούν μόνιμους παρα
τηρητές στην έδρα του Οργανισμού των Ηνωμένων 
Εθνών. Αν δύο υποψήφιοι της ίδιας ιθαγένειας λαμβά
νουν την απόλυτη πλειοψηφία, θεωρείται ότι εκλέγεται 
αυτός που έχει λάβει το μεγαλύτερο αριθμό ψήφων.

4. Σε περίπτωση ανάγκης πλήρωσης κενής θέσεως 
στα Πρωτοβάθμια Τμήματα, ο Γενικός Γραμματέας, κα
τόπιν διαβουλεύσεων με τους Προέδρους του Συμβου
λίου Ασφαλείας και της Γενικής Συνέλευσης, διορίζει 
όποιον συγκεντρώνει τα προσόντα που αναφέρονται 
στην παραπάνω παρ. 1 για το υπόλοιπο της εν λόγω θη
τείας.

5. Οι δικαστές των Πρωτοβάθμιων Τμημάτων εκλέ
γονται για περίοδο τεσσάρων ετών. Οι όροι και οι συν
θήκες υπηρεσίας είναι αυτές που ισχύουν για τους δι
καστές του Διεθνούς Δικαστηρίου για την πρώην Γιου- 
γκοσλαβία. Έχόυν δικαίωμα επανεκλογής.

Αρθρο 13
Σύσταση των Τμημάτων

1. Οι δικαστές του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη 
Ρουάντα εκλέγουν έναν Πρόεδρο.

2. Κατόπιν διαβουλεύσεων με τους δικαστές του Διε
θνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα, ο Πρόεδρος διορί
ζει τους δικαστές στα Πρωτοβάθμια Τμήματα. Οι δικα
στές υπηρετούν μόνο στο Τμήμα στο οποίο διορίσθη
καν.

3. Οι δικαστές κάθε Πρωτοβάθμιου Τμήματος εκλέ
γουν έναν προεδρεύοντα δικαστή, ο οποίος διευθύνει 
όλες τις διαδικασίες στο Τμήμα αυτό στο σύνολό τους.

Αρθρο 14
Διαδικαστικοί και αποδεικτικοί κανόνες

Οι δικαστές του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουά
ντα υιοθετούν, για τη διεξαγωγή των διαδικασιών ενώ
πιον του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα, διαδι
καστικούς και αποδεικτικούς κανόνες που διέπουν την 
προδικαστική διαδικασία, τις δίκες και τις εφέσεις, το 
αποδεκτό των αποδεικτικών στοιχείων, την προστασία 
των θυμάτων και των μαρτύρων και άλλα σχετικά θέ
ματα του Διεθνούς Δικαστήριου για την πρώην Γιου
γκοσλαβία με τις αλλαγές που θεωρούν απαραίτητες.

Αρθρο 15 
Ο Εισαγγελέας

1. Ο Εισαγγελέας είναι υπεύθυνος για την προκα
ταρκτική έρευνα και την άσκηση ποινικής δίωξης κατά 
των προσώπων που ευθύνονται για τη διάπραξη σοβα
ρών παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού δίκαι
ου στο έδαφος της Ρουάντα και κατά των υπηκόων της 
Ρουάντα που ευθύνονται για τη διάπραξη τέτοιων πα
ραβιάσεων στο έδαφος γειτονικών κρατών από την 1η 
Ιανουάριου 1994 μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1994.

2. Ο Εισαγγελέας ενεργεί ανεξάρτητα ως αυτοτελές 
όργανο του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα. Δεν 
ζητεί ούτε λαμβάνει οδηγίες από οποιαδήποτε κυβέρνη
ση ή οποιαδήποτε άλλη πηγή.

3. Ο Εισαγγελέας του Διεθνούς Δικαστηρίου για την
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πρώην Γιουγκοσλαβία υπηρετεί επίσης ως Εισαγγελέας 
του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα. Διαθέτει 
επιπρόσθετο προσωπικό, συμπεριλαμβανομένου, προ
σθέτου Αντεισαγγελέα, που τον βοηθά κατά την άσκηση 
ποινικών διώξεων ενώπιον του Διεθνούς Δικαστηρίου 
για τη Ρουάντα. Το προσωπικό αυτό διορίζεται από το 
Γενικό Γραμματέα κατόπιν σύστασης του Εισαγγελέα.

Αρθρο 16 
Η Γραμματεία

1. Η Γραμματεία είναι υπεύθυνη για τη διοίκηση και 
την εξυπηρέτηση του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρου
άντα.

2. Η Γραμματεία αποτελείται από το Γραμματέα και 
το απαραίτητο προσωπικό.

3. Ο Γραμματέας διορίζεται από το Γενικό Γραμμα
τέα κατόπιν διαβουλεύσεων με τον Πρόεδρο του Διε
θνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα για περίοδο τεσσά
ρων ετών, ανανεώσιμη. Οι όροι και οι συνθήκες υπηρε
σίας του Γραμματέα είναι αυτοί που ισχύουν για το 
Βοηθό Γ ενικό Γραμματέα του Οργανισμού των Ηνωμέ
νων Εθνών.

4. Το προσωπικό της Γραμματείας διορίζεται από το 
Γενικό Γραμματέα κατόπιν σύστασης του Γραμματέα.

οποίο διαβιβάστηκε το κατηγορητήριο, το εξετάζει. Αν 
εκτιμήσει ότι τα υπάρχοντα στοιχεία στηρίζουν την 
υπόθεση, επικυρώνει το κατηγορητήριο. Στην αντίθετη 
περίπτωση, το απορρίπτει.

2. Αν επικυρώσει το κατηγορητήριο, ο δικαστής μπο
ρεί, με αίτηση του Εισα·, γελέα, να  εκδώσει διαταγές και 
εντάλματα σύλληψης, κράτησης, παράδοσης ή μεταφο
ράς προσώπων, καθώς και οποιαδήποτε άλλη διαταγή 
απαιτείται για τη διεξαγωγή της δίκης.

Αρθρο 19
Έναρξη και διεξαγωγή της ακροαματικής διαδικασίας

1. Τα Πρωτοβάθμια Τμήματα διασφαλίζουν την αμε
ρόληπτη και ταχεία απονομή της δικαιοσύνης, καθώς 
και τη διεξαγωγή της ακροαματικής διαδικασίας, σύμ
φωνα με τους διαδικαστικούς και αποδεικτικούς κανό
νες, με πλήρη σεβασμό προς τα δικαιώματα του κατη
γορουμένου και εξασφαλίζοντας την προστασία των 
θυμάτων και των μαρτύρων.

2. Κάθε πρόσωπο κατά του οποίου έχει επικυρωθεί 
το κατηγορητήριο τίθεται υπό κράτηση, με διαταγή ή 
ένταλμα σύλληψης που εκδίδεται από το Διεθνές Δικα
στήριο για τη Ρουάντα, ενημερώνεται αμέσως για τις 
κατηγορίες που του προσάπτονται και μεταφέρεται στο 
Διεθνές Δικαστήριο.
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Αρθρο 17
Έρευνα και προετοιμασία του κατηγορητηρίου

1. Ο Εισαγγελέας διενεργεί ανακρίσεις αυτεπάγγελ- 
τα ή με βάση πληροφορίες που συγκέντρωσε από οποι
αδήποτε πηγή, συγκεκριμένα από κυβερνήσεις, όργανα 
του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, διακυβερνητι
κές και μη κυβερνητικές οργανώσεις. Ο Εισαγγελέας 
αξιολογεί τις πληροφορίες που έλαβε ή συγκέντρωσε 
και αποφασίζει αν υπάρχει νομική βάση για την άσκη
ση ποινικής δίωξης.

2. Ο Εισαγγελέας έχει την αρμοδιότητα να εξετάζει 
υπόπτους, θύματα και μάρτυρες, να συγκεντρώνει απο
δεικτικά στοιχεία και να διεξάγει επιτόπιες έρευνες. 
Κατά την εκτέλεση των παραπάνω καθηκόντων του, ο 
Εισαγγελέας μπορεί, εφόσον είναι αναγκαίο, να ζητήσει 
τη συνδρομή των αρχών του ενδιαφερομένου κράτους.

3. Κάθε ύποπτος που ανακρίνεται έχει το δικαίωμα 
παράστασης με συνήγορο της επιλογής του, συμπερι
λαμβανομένου του δικαιώματος δωρεάν νομικής βοή
θειας σε κάθε περίπτωση, αν δεν διαθέτει επαρκή οικο
νομικά μέσα για να  καταβάλει αμοιβή γ ι’ αυτήν, καθώς 
και το δικαίωμα απαραίτητης μετάφρασης προς και 
από τη γλώσσα που μιλά και καταλαβαίνει.

4. Ο Εισαγγελέας, αν κρίνει ότι υπάρχουν επαρκή 
στοιχεία για την άσκηση ποινικής δίωξης, προετοιμάζει 
το κατηγορητήριο, το οποίο  περιλαμβάνει συνοπτική 
περιγραφή των πραγματικών περιστατικών και του 
εγκλήματος ή των εγκλημάτων που καταλογίζονται 
στον κατηγορούμενο σύμφωνα με το Καταστατικό. Το 
κατηγορητήριο διαβιβάζεται σε δικαστή του Πρωτο
βάθμιου Τμήματος.

Αρθρο 18
Επανεξέταση του κατηγορητηρίου 

1. Ο δικαστής του Πρωτοβάθμιου Τμήματος, στον

3. Το Πρωτοβάθμιο Τμήμα διαβάζει το κατηγορητή
ριο, βεβαιώνεται ότι γίνονται σεβαστά τα δικαιώματα 
του κατηγορουμένου και ότι ο κατηγορούμενος κατα
νοεί το κατηγορητήριο και καλεί τον κατηγορούμενο να 
απολογηθεί. Το Πρωτοβάθμιο Τμήμα ορίζει τότε την 
ημερομηνία της ακροαματικής διαδικασίας.

4. Οι συνεδριάσεις είναι δημόσιες, εκτός αν το Πρω
τοβάθμιο Τμήμα αποφασίσει να διεξαγάγει τη δίκη κε- 
κλεισμένων των θυρών, σύμφωνα με τους διαδικαστι
κούς και αποδεικτικούς κανόνες.

Αρθρο 20
Τα δικαιώματα του κατηγορουμένου

1. Ό λοι είναι ίσοι ενώ πιον του Διεθνούς Δικαστη
ρίου για τη Ρουάντα.

2. Ο κατηγορούμενος, κατά τη διατύπωση των κατη
γοριών εναντίον του, έχει δικαίωμα σε δίκαιη και.δη
μόσια δίκη, σύμφωνα με το άρθρο 21 του Καταστίπι- 
κού.

3. Ο κατηγορούμενος θεωρείται αθώος μέχρι απο- 
δείξεως της ενοχής του, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
παρόντος Καταστατικού.

4. Ο κατηγορούμενος, κατά τη διατύπωση των κατη
γοριών εναντίον του σύμφωνα με το παρόν Καταστα- 
τικό. έχει δικαίωμα στις ακόλουθες ελάχιστε: εγ χ ύ 
σεις, υπυ καθεστώς πλήρους ισότητας:

α) Να πληροφορείται αμέσως και λεπτομερώς, στη 
γλώσσα που καταλαβαίνει, τη φύση και την αιτιολογία 
τη: εναντίον του κατηγορίας.

β) Να εχει τον απαραίτητο χρόνο και τα μέσα για την 
προετοιμασία της υπεράσπισής του και να επικοινωνεί 
με συνήγορο της επιλογής του.

γ) Να δικάζεται χωρίς άσκοπη καθυστέρηση.
δ) Να παρίσταται στη δίκη αυτοπροσώπως και να 

υπερασπίζεται τον ευατό του είτε αυτοπροσώπως είτε
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συνήγορο της επιλογής του. Αν δεν έχει συνήγορο, να 
¡μερώνεται ότι εχει δικαίωμα να παρίσταται με συ- 
Όρο και να έχει νομική συνδρομή, κάθε φορά που το 
βάλλει το συμφέρον της δικαιοσύνης και δωρεάν αν 
1 διαθέτει επαρκή οικονομικά μέσα προς τούτο, 
ε) Να εξετάζει ή να ζητά να εξεταστούν οι μάρτυρες 
ιηγορίας και να απαιτεί την παρουσία και την εξέ- 
;η των μαρτύρων υπεράσπισης με τις ίδιες προύπο- 
ίεις που ισχύουν και για τους μάρτυρες κατηγορίας, 
στ) Να του παρέχεται δωρεάν συνδρομή διερμηνέα 
δεν κατανοεί ή δεν μιλά τη γλώσσα που χρησιμοποι
εί στο Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα.
;) Να μην υποχρεούται να καταθέσει εναντίον του 
τού του ή να ομολογήσει την ενοχή του.

Αρθρο 21
Προστασία θυμάτων και μαρτύρων

Γο Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουαντα προβλέπει 
υς διαδικαστικούς και αποδεικτικούς κανόνες μέ- 
για την προστασία των θυμάτων και των μαρτύ- 
. Τέτοια προστατευτικά μέτρα περιλαμβάνουν εν- 
τικά τη διεξαγωγή των διαδικασιών κεκλεισμένων 
θυρών και την προστασία της ταυτότητας του θύ-
>ς·

Αρθρο 22 
Απόφαση

, Τα Πρωτοβάθμια Τμήμα απαγγέλλουν αποφάσεις 
πιβάλλουν καταδίκες και ποινές κατά των προσώ
που καταδικάζονται για τη διάπραξη σοβαρών πα
ύσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου.

Η απόφαση εκόίδεται από την πλειοψηφία των δι
ών του Πρωτοβάθμιου Τμήματος και απαγγέλλε- 
ημόσια από το Πρωτοβάθμιο Τμήμα. Συνοδεύεται 
■γγραφη αιτιολόγηση, στην οποία ,μπορούν να ανα-
νται οι απόψεις των διαφωνούντων δικαστών.

\

Αρθρο 23 
Ποινές

Οι ποινές που επιβάλλονται από το Πρωτοβάθμιο 
ι περιορίζονται σε στερητικές της ελευθερίας ποι- 
ία τον καθορισμό των όρων φυλάκισης, το Πρω- 
'μιο Τμήμα καταφεύγει στη γενική πρακτική σχε- 
ιε τις ποινές φυλάκισης που επιβάλλονται απο τα 
τηρια της Ρουάντα.

Κατά την επιβολή των ποινιόν. τα Πρωτοβάθμια 
ιτα λαμβάνουν υπόψη παράγοντες, όπως είναι η 
ητα του αδικήματος και οι ατομικές περιστάσεις 
ιταδικασθέντος.

ϊκτός των στερητικών της ελευθερίας ποινών, το 
τβάθιιιο Τιιήμα ιιπορει να διατάξει την επίατρο· 
>υς νομίμους ιδιοκτήτες τους όλων των αγαθών 
οϊόντων που αποκτήθηκαν με εγκληματικές πρά- 
υμπεριλαμβανομένων πράξεων βίας.

Αρθρο 24
Κατ’ έφεση διαδικασία

ο Τμήμα Εφέσεων εκδικάζει τις εφέσεις που 
> τα πρόσωπα που καταδικάστηκαν από τα Πρω
ία Τμήματα ή από τον Εισαγγελέα, για τους ακό

λουθους λόγους:
α) νομική πλάνη που επιφέρει ακύρωση της απόφα

σης ή
β) πλάνη περί τα πράγματα που είχε ως αποτέλεσμα 

κακοδικία.

2. Το Τμήμα Εφέσεων μπορεί να  επικυρώσει, ακυ
ρώσει ή αναθεωρήσει τις αποφάσεις των Πρωτοβάθ
μιων Τμημάτων.

Αρθρο 25
Διαδικασία αναθεώρησης

Αν ανακαλυφθεί κάποιο καινούριο γεγονός το οποίο 
δεν ήταν γνωστό κατά τις διαδικασίες ενώπιον των 
Πρωτοβάθμιων Τμημάτων ή του Τμήματος Εφέσεων 
και το οποίο θα μπορούσε να αποτελέσει αποφασιστι
κό παράγοντα για την έκδοση της απόφασης, ο καταδι- 
κασθείς ή ο Εισαγγελέας μπορεί να υποβάλει στο Διε
θνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα αίτηση για αναθεώρη
ση της απόφασης.

Αρθρο 26
Εκτέλεση των ποινώ ν

Οι στερητικές της ελευθερίας ποινές εκτίονται για τη 
Ρουάντα ή στο κράτος που ορίζεται από το Διεθνές Δι
καστήριο για τη Ρουαντα βάσει του καταλόγου των 
κρατών που έχουν γνωστοποιήσει στο Συμβούλιο 
Ασφαλείας την επιθυμία τους να αποδεχθούν καταδι- 
κασθέντες. Η έκτιση της ποινής πραγματοποιείται σύμ
φωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο του ενδιαφερομένου 
κράτους και τελεί υπό την εποπτεία του Διεθνούς Δ ι
καστηρίου για τη Ρουάντα.

Αρθρο 27
Χάρη ή μετατροπή των ποινώ ν

Αν ο καταδικασθείς, σύμφωνα με το εφαρμοστέο δί
καιο του κράτους στο οποίο κρατείται, έχει δικαίωμα 
να ζητήσει χάρη ή μετατροπή της ποινής του, το ενδια
φερόμενο κράτος ενημερώνει σχετικά το Διεθνές Δικα
στήριο για τη Ρουάντα. Αποδίδεται χάρη ή μετατρέπε- 
ται η ποινή, αν το αποφασίσει ο Πρόεδρος του Διεθνούς 
Δικαστηρίου για τη Ρουάντα, μετά από διαβουλεύσεις 
με τους δικαστές, με βάση το συμφέρον της δικαιοσύνης 
και τις γενικες αρχές του δικαίου.

Αρθρο 28
Συνεργασία και δικαστική συνδρομή

!. Τα κράτη συνεργάζονται με το Διεθνές Δικαστή
ριο για τη Ρουάντα κατά την έρευνα και την άσκηση 
ποινικής δίωξης κατά των προσώπων που κατηγορού- 
νται οτι διέπραξαν σοβαρές παραβιάσεις του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου.

ζ. Τα κράτη συμμορφώνονται χωρίς αδικαιολόγητη 
καθυστέρηση ιιε κάθε αίτηση δικαστικής συνδρομής η 
εντολή που προέρχεται από το Πριυτοβάθμιο Τμήμα και 
περιλαμβάνει ενδεικτικά:

Λ) την ανα-νώριση και τον εντοπισμό προσώπων· 
β) τη λήψη μαρτυρικών καταθέσεων και την προσα

γωγή αποδεικτικών στοιχείων· 
γ) την επίδοση εγγράφων· 
δ) τη σύλληψη ή την κράτηση προσώπων· 
ε) την παράδοση ή τη μεταφορά του κατηγορουμένου 

στο Διεθνές Δικαστήριο για τη Ρουάντα.
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Αρθρο 39
Νομικό καθεστώς, προνόμια και ασυλίες 

του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα

Στην περίπτωση αυτή ο παθών δικαιούται να παρα- 
στεί ως πολιτικιάς ενάγων κατά τις διατάξεις του Κώ
δικα Ποινικής Δικονομίας.

1. Η Σύμβαση για τα Προνόμια και τις Ασυλίες του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών της 13ης Φεβρουά
ριου 1946 εφαρμόζεται στο Διεθνές Δικαστήριο για τη 
Ρουάντα, στους δικαστές, στον Εισαγγελέα και το προ
σωπικό του και στο Γραμματέα και το προσωπικό του.

2. Οι δικαστές, ο Εισαγγελέας και ο Γραμματέας 
απολαμβάνουν των προνομίω ν και των ασυλιών, των 
εξαιρέσεων και των διευκολύνσεων που παρέχονται 
στους διπλωματικούς υπαλλήλους, σύμφωνα με το διε
θνές δίκαιο.

3. Το προσωπικό του Εισαγγελέα και του Γραμμα
τέα απολαμβάνει των προνομίων και των ασυλιών που 
παρέχονται στους υπαλλήλους του Οργανισμού των 
Ηνωμένων Εθνών, σύμφωνα με τα άρθρα V και VII της 
Σύμβασης που αναφέρεται στην παρ. 1 του παρόντος 
άρθρου.

4. Τα άλλα πρόσωπα, συμπεριλαμβανομένου του κα
τηγορουμένου, των οποίων η παρουσία απαιτείται στην 
έδρα ή στον τόπο συνεδρίασης του Διεθνούς Δικαστη
ρίου για τη Ρουάντα, απολαμβάνουν εκείνης της μετα
χείρισης που είναι αναγκαία για την καλή λειτουργία 
του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα.

Αρθρο 30
Δαπάνες του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα

Οι δαπάνες του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουά
ντα περικλείονται στον τακτικό προϋπολογισμό του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, σύμφωνα με το άρ
θρο 17 του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών.

Αρθρο 31 
Γλώσσες εργασίας

Οι γλώσσες εργασίας*τΥ>υ Διεθνούς Δικαστηρίου εί
ναι τα αγγλικά και τα γαλλικά.

Αρθρο 32 
Ετήσια έκθεση

Ο Πρόεδρος του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρου
άντα υποβάλλει ετήσια έκθεση του Διεθνούς Δικαστη
ρίου για τη Ρουάντα στο Συμβούλιο Ασφαλείας και τη 
Γενική Συνέλευση.

Αρθρο δεύτερο 
Πεδίο εφαρμογής

Οι διατάξεις του παρόντος νόμου εφαρμόζονται σε 
κάθε πρόσωπο διωκόμενο για τα εγκλήματα που ανα- 
φέρονται στα άρθρα 2-5 του Καταστατικού του Διε
θνούς Δικαστηρίου για την πρώην Γιουγκοσλαβία και 
στα άρθρα 2-4 του Καταστατικού του Διεθνούς Δικα
στηρίου για τη Ρουάντα.

Αρθρο τρίτο
Επέκταση εφαρμογής των ελληνικών 

ποινικών νόμων

Οι ελληνικοί ποινικοί νόμοι εφαρμόζονται και στα 
εγκλήματα που προβλέπονται στα άρθρα 2-5 του Κα
ταστατικού του Διεθνούς Δικαστηρίου για την πρώην 
Γ ιουγκοσλαβία και στα άρθρα 2-4 του Καταστατικού 
του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη Ρουάντα, ανεξάρτητα 
από το δίκαιο του τόπου τέλεσής τους.

Αρθρο τέταρτο 
Non bis in ídem

Ουδείς διώκεται ενώπιον των ελληνικών δικαστη
ρίων για πράξη για την οποία δικάσθηκε από το Διεθνές 
Δικαστήριο. Αν η ποινική διαδικασία έχει ήδη αρχίσει, 
το δικαστήριο ή το συμβούλιο κηρύσσει την ποινική 
δίωξη απαράδεκτη.

Αρθρο πέμπτο
Προτεραιότητα του Διεθνούς Δικαστηρίου

1. Αν το Διεθνές Δικαστήριο ή ο Εισαγγελέας τουζη- ί 
τήσει την παράδοση προσώπου, κατά του οποίου έχει I 
ασκηθεί ποινική δίωξη από τις αρμόδιες Ελληνικές 
Αρχές, η ποινική δίωξη κηρύσσεται απαράδεκτη και η 
υπόθεση παραπέμπεται στο Διεθνές Δικαστήριο εφόσον

α) ο κατηγορούμενος διώκεται από το Διεθνές Δι- ! 
καστήριο για την ίδια πράξη για την οποία αυτός διώ- ί 
κεται και στην Ελλάδα και

β) το Διεθνές Δικαστήριο έχει τοπική και χρονική δι
καιοδοσία, σύμφωνα με το άρθρο 8 του Καταστατικού 
του Διεθνούς Δικαστηρίου για την πρώην Γιουγκοσλα* 
βία και το άρθρο 7 του Καταστατικού του Διεθνούς Δι
καστηρίου για τη Ρουάντα.

2. Για την ταυτότητα του προσώπου και της πράξης
καθώς και για την τοπική και χρονική δικαιοδοσία τον 
Διεθνούς Δικαστηρίου αποφασίζει το Τριμελές Εφετείο 
Αθηνών. Κατά της αποφάσεως του επιτρέπεται έφεση ί 
στον Αρειο Πάγο με αντίστοιχη εφαρμογή των διατά
ξεων του άρθρου 451 του Κώδικα Ποινικής Δικονο
μίας. Ι

Αρθρο έκτο
Συντρέχουσα δικαιοδοσία

Η αίτηση παράδοσης για πρόσωπο που ήδη διώκεται 
ενώπιον των ελληνικών αρχών διαβιβάζεται από τον 
Υπουργό Δικαιοσύνης στον Εισαγγελέα Εφετών Αθη
νών, ο οποίος την εισάγει στο Δικαστικό Συμβούλιο 
που αποφαίνεται σε τριμελή σύνθεση και σε δημόσια 
συνεδρίαση για τις προϋποθέσεις του άρθρου πέμπτον.

Ο κατηγορούμενος καλείται προ δεκαπέντε ημερών 
για να εκφράσει τις απόψεις του αυτοπροσώπως ή δια 
συνηγόρου. λί

Κατά του βουλεύματος του Συμβουλίου Εφετών επι
τρέπεται έφεση ενώπιον του Αρείου Πάγου.

Κατά τα λοιπά εφαρμόζονται οι διατάξεις του Κώ
δικα Ποινικής Δικονομίας.

Αρθρο έβδομο
Οι αιτήσεις του Διεθνούς Δικαστηρίου για παράδο

ση του κατηγορουμένου απευθύνονται στον Υπουργό 
Δικαιοσύνης, που τις διαβιβάζει στον Εισαγγελέα Εφε- 
των Αθηνών.

Σε περίπτωση που το Διεθνές Δικαστήριο ή ο Ει
σαγγελέας αυτού ζητεί τη διενέργεια ανακριτικών πρά
ξεων. αυτή ανατίθεται από τον Εισαγγελέα Εφετών 
Αθηνών σε ειδικό Εφέτη ανακριτή, ο οποίος ορίζεται 
από το όργανο που διευθύνει το Εφετείο.

Ο Εφέτης ανακριτής μπορεί να μεταβαίνει, μετά από 
άδεια του Εισαγγελέα του Αρείου Πάγου, και εκτός της 
περιφέρειας του Εφετείου προς διενέργεια ανακριτικών 
πράξεων ή και να αναθέτει τη διεξαγωγή τους σε τακτι
κό ανακριτή του οικείου Πρωτοδικείου.



ΚΩΔΙΞ ΝΟΜΩΝ 1998 949

Οι ανακριτικές πράξεις διενεργουνται σύμφωνα με 
το ελληνικό δίκαιο.

Αρθρο όγδοο

Η αίτηση παράδοσης ή διενέργειας ανακριτικών 
πράξεων πρέπει να συνοδεύεται τουλάχιστον από τα 
ακόλουθα:

1. Στοιχεία που αποδεικνύουν την ταυτότητα του 
κατηγορουμένου, όπως ακριβή περιγραφή των χαρα
κτηριστικών του, φωτογραφία του, δακτυλικά αποτυ
πώματα ή οποιοδήποτε άλλο πρόσφορο αποδεικτικό
μέσο.

2. Το έντλαμα σύλληψης, συνοπτική περιγραφή της 
πράξης και όσα έγγραφα απαιτούνται για τη θεμελίωση 
επαρκών ενδείξεων ενοχής για παραπομπή σε δίκη.

3. Επικυρωμένο αντίγραφο του κατηγορητηρίου ή 
της καταδικαστικής απόφασης, καθώς και των μαρτυ
ρικών καταθέσεων.

Αρθρο ένατο

Ο Εισαγγελέας Εφετών Αθηνών μόλις παραλάβει 
την αίτηση διατάσσει αμέσως τη σύλληψη του κατηγο
ρουμένου.

Αν ο συλληφθείς αμφισβητεί την ταυτότητά του, 
μπορεί να προσφύγει στο Συμβούλιο Εφετών εντός δύο 
εργάσιμων ημερών από τη σύλληψή του. Το Συμβούλιο 
Εφετών συνεδριάζει δημόσια σε τριμελή σύνθεση το αρ
γότερο εντός δεκαπέντε (15) ημερών από την ημέρα της 
προσφυγής και αποφαίνεται εντός δέκα (10) ημερών.

Ο κατηγορούμενος καλείται ενώπιον του Συμβουλί
ου Εφετών προ τριών (3) ημερών.

Αρθρο δέκατο

1. Το Συμβούλιο Εφετών μετά την εξέταση του συ- 
ληφθέντος, αν εμφανίσθηκε, και αφού ακούσει τον Ει
σαγγελέα και το συλληφθέντα ή τι^ υνή γορό  του, απο
φασίζει αιτιολογημένα για την αίτηση της παράδοσης 
και αποφαίνεται: α) για το αν ο συλ'ληφθείς είναι το 
,διο πρόσωπο με εκείνον του οποίου ζητείται η παρά
δοση, β) για την ύπαρξη των δικαιολογητικών εγγρά
φων που απαιτούνται από τον παρόντα νόμο για την 
ιαράδοση, γ) για το αν το έγκλημα που αποδίδεται στον 
τυλληφθέντα ή αν υπάρχει καταόικαστική απόφαση, το 
γκλημα για το οποίο καταδικάστηκε, είναι από εκείνα 
αα τα οποία επιτρέπεται σύμφωνα με τον παρόντα νό- 
ιο η παράδοση.

2. Το Συμβούλιο Εφετών εξετάζει ακόμη αν, με βάση 
α προσαγόμενα επίσημα αποδεικτικά στοιχεία, υπάρ- 
;ουν ενδείξεις για τη βασιμότητα της κατηγορίας που 
ποόίδεται στο συλληφθέντα και αποφαίνεται αν αυτά 
α επέτρεπαν τη σύλληψη και την παραπομπή του σε δί- 
η στην Ελλάδα, αν το έγκλημα είχε τελεστεί σε ελληνι- 
ό έδαφος. Το Συμβούλιο Εφετών απορεί επίσης να 
ροβει με ενα απο τα μέλη του στη συλλογή κάθε χρη- 
ιμου αποδεικτικού υλικού, αναβάλλοντας την οριστι- 
ή απόφαση το πολύ για δεκαπέντε (15) ημέρες. Η δια- 
ϊξη του άρθρου 449 παρ. 2 του Κώδικα Ποινικής Δι- 
ονομίας εφαρμόζεται και εδώ.

3. Κατά της οριστικής απόφασης του Συμβουλίου 
φετών επιτρέπεται σε αυτόν του οποίου ζητείται η πα- 
άδοση και στον Εισαγγελέα να ασκήσουν έφεση στο αρ- 
όδιο ποινικό τμήμα του Αρείου Πάγου μέσα σε τρεις 
I) ημέρες από τη δημοσίευση της απόφασης. Για την

έφεση συντάσσεται έκθεση από το Γραμματέα Εφετών.

4. Ο Αρειος Πάγος αποφαίνεται σε συμβούλιο μέσα 
σε δέκα (10) ημέρες με ανάλογη εφαρμογή των άρθρων 
448 και 450 του Κώδικα Ποινικής Δικονομίας.

Ο κατηγορούμενος κλητεύεται αυτοπροσώπως ή μέ
σω του αντικλήτου του τουλάχιστον τρεις (3) ημέρες 
πριν από τη συζήτηση με τη φροντίδα του Εισαγγελέα 
του Αρείου Πάγου.

5. Αν ο Αρειος Πάγος αποφασίσει την παράδοση, η 
απόφαση εκτελείται το αργότερο εντός ενός (1) μηνός 
από την απαγγελία της. Στην περίπτωση.αυτή ο Εισαγ
γελέας Εφετών υποβάλλει την απόφαση μαζί με το σχε
τικό φάκελο στον Υπουργό Δικαιοσύνης, ο οποίος με
ριμνά για την εκτέλεσή της.

6. Αν εντός τριών (3) μηνών από τη σύλληψη δεν εκ- 
δοθεί αμετάκλητη απόφαση για την παράδοση, ο συλ
ληφθείς απολύεται.

Αρθρο ενδέκατο
Κλήτευση μαρτύρων και πραγματογνωμόνων

Οι κλήσεις των μαρτύρων και των πραγματογνωμό
νων διαβιβάζονται από το Διεθνές Δικαστήριο στο 
Υπουργείο Δικαιοσύνης και επιδίδονται σε εκείνον 
στον οποίο απευθύνονται από τον Εισαγγελέα Πρωτο
δικών του τόπου της κατοικίας του.

Οι μάρτυρες και πραγματογνώμονες που καλούνται 
κατά τον ανωτέρω τρόπο και δεν εμφανίζονται αδικαι
ολόγητα, προσάγονται βιαίως στο Διεθνές Δικαστήριο, 
εφόσον ζητηθεί από αυτό και παραδίδονται στις ολ
λανδικές αρχές.

Οι διατάξεις των άρθρων 224-228 του Ποινικού Κώ
δικα εφαρμόζονται και για τις αντίστοιχες πράξεις που 
τέλεσθηκαν ενώπιον του Διεθνούς Δικαστηρίου.

Αρθρο δωδέκατο 
Πληροφόρηση Δικαστηρίου

Οι αρμόδιες ελληνικές αρχές χορηγούν στο Διεθνές 
Δικαστήριο πιστοποιητικά ποινικού μητρώου και κά
θε άλλη σχετική πληροφορία που θα ζητηθεί από αυτό 
για τις ανάγκες μιας ποινικής υπόθεσης, υπό τους ίδι
ους όρους που τα στοιχεία αυτά παρέχονται στις ελλη
νικές δικαστικές αρχές.

Αρθρο δέκατο τρίτο

1. Αν το Διεθνες Δικαστήριο ορίσει, κατ’ εφαρμογή 
του άρθρου 27 του Καταστατικού του Διεθνούς Δικα
στηρίου για την πρώην Γιουγκοσλαβία και του άρθρου 
26 του Καταστατικού του Διεθνούς Δικαστηρίου για τη 
Ρουάντα, ως τόπο εκτέλεσης της ποινής την Ελλάδα ο 
Υπουργός Δικαιοσύνης, μόλις παραλάβει τη σχετική 
ανακοίνωση, διαβιβάζει τη δικογραφία στον Εισαγγε
λέα Εφετών Αθηνών, ο οποίος την εισάγει στο Τριμελές 
Εφετείο προς αναγνώριση της απόφαση; και προσαρ- 
αογη της ποινής.

2. Η απόφαση του Διεθνούς Δικαστηρίου δεν ανα
γνωρίζεται, για τους σκοπούς της παρ. 1, αν:

α) δεν είναι ακοιιη εκτελεστή.
β) η πράξη δεν είναι αξιόποινη κατα το ελληνικό δί

καιο,
γ) υπάρχει δεδικασμένο βάσει της ελληνικής καταδι- 

καστικής απόφασης.

3. Το Εφετείο αναγνωρίζει την απόφαση του Διε
θνούς Δικαστηρίου και μετατρέπει την επιβληθείσα στε
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ρητική της ελευθερίας ποινή:
α) σε ισόχρονη φυλάκιση, αν αυτή δεν υπερβαίνει τα 

πέντε (5) χρόνια και
β) σε ισόχρονη πρόσκαιρη ή σε ισόβια κάθειρξη, κα

τά περίπτωση, αν πρόκειται για μεγαλύτερες ποινές.

4. Η ποινή της πρόσκαιρης κάθειρξης δεν μπορεί να 
υπερβεί σε καμιά περίπτωση τα είκοσι πέντε (25) χρό
νια.

5. Η ποινή εκτελείται κατά τις διατάξεις της ελλη
νικής νομοθεσίας.

Αρθρο δέκατο τέταρτο 
Χάρη ή μετατροπή της ποινής

Αν ο Υ πουργός Δικαιοσύνης εκτιμά ότι συντρέχει 
λόγος να απονεμηθεί χάρη ή να γίνει μετατροπή της 
ποινής σε πρόσωπο που εκτίει ποινή στην Ελλάδα, κα
τά το άρθρο δέκατο τρίτο του παρόντος, ειδοποιεί το 
Διεθνές Δικαστήριο, υποβάλλοντας μαζί και το σχετικό 
φάκελο.

Αρθρο δέκατο πέμπτο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημο
σίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 
νόμου του Κράτους.

Αθήνα, 15 Δεκεμβρίου 1998

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ^
ΘΕΟΔ. ΠΑΓΚΑΛΟΣ 
ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 
Ε. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΔΟΣ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 

Αθήνα, 15 Δεκεμβρίου 1998

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ
Ε. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ

Ν. υπ’ αριθμ. 2666/18.1998 (Α 280). Κύρωση της 
Συμφωνίας μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και 
της Ουκρανίας για οικονομική, τεχνική και επιστη
μονική συνεργασία στον τομέα της γεωργίας.

Ο  ΠΡΟΕΔΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Αρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Ελλη
νικής Δημοκρατίας και της Ουκρανίας για οικονομική, 
τεχνική και επιστημονική συνεργασία στον τομέα της

γεωργίας, η οποία υπογράφηκε στο Κίεβο στις 15 Δε- : 
κεμβρίου 1997, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο 
στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:

ΣΥΜΦΩΝΙΑ
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ’ 
ΤΗΣ ΟΥΚΡΑΝΙΑΣ ΓΙΑ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ, ΤΕΧΝΙΚΗ 

ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΝ 
ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ

Η Ελληνική Δημοκρατία και η Ουκρανία (στο εξής 
αναφερόμενες ως τα «Συμβαλλόμενα Μέρη»),

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να υλοποιήσουν τη Συμφωνία οι
κονομικής, βιομηχανικής, επιστημονικής και τεχνικής 
συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής ! 
Δημοκρατίας και της Ουκρανίας, που υπεγράφη στην 
Αθήνα στις 15 Φεβρουάριου 1992,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να αναπτύξουν και να προωθή
σουν την οικονομική, επιστημονική και τεχνική συνερ- ! 
γασία στον τομέα της γεωργίας,

ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ ότι η Ελληνική Δημοκρατία, ως Κρά
τος - Μέλος της Ευρωπαϊκής Ενωσης, υποχρεούται να 
τηρεί τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να λει
τουργεί σύμφωνα με αυτήν,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Αρθρο 1

Η συνεργασία στον τομέα της γεωργίας θα περιλαμ
βάνει ενδεικτικά τα εξής:

-  φυτική παραγωγή, συμπεριλαμβανομένης της πα- ' 
ραγωγής οπωροκηπευτικών,

-  ζωική παραγωγή, |
-  παραγωγή ζωοτροφών,
-  μετασυλλεκτική επεξεργασία και μεταποίηση,
-  γεωργική έρευνα,
-  γεωργικές εφαρμογές και εκπαίδευση,
-  αποθήκευση γεωργικών προϊόντων,
-  βιοτεχνολογία,
-  φυτοϋγειονομικό έλεγχο,
-  κτηνιατρικές υπηρεσίες,
-  διαχείριση του εδάφους και χαρτογράφηση,
-  εκμηχάνιση της γεωργίας,
-  έγγειες βελτιώσεις,
-  προστασία των φυσικών προϊόντων και του περι

βάλλοντος.

Αρθρο 2

Η συνεργασία στον τομέα της γεωργίας θα υλοποι
είται με:

α) Ανταλλαγή επιστημονικής και τεχνικής πληροφό
ρησης και τεκμηρίωσης.

β) Ανταλλαγή γενετικού και βιολογικού υλικού.
γ) Ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τις εξελίξεις 

στην επιστημονική έρευνα.
δ) Ανταλλαγή επισκέψεων εμπειρογνωμόνων και 

συμβούλων.
ε) Οργάνωση εκπαιδευτικών προγραμμάτων, σεμι

ναρίων, συνεδρίων και συναντήσεων σε αμφότερες τις 
χώρες.

στ) Τριμερή συνεργασία (με άλλες χώρες, την Ευρω
παϊκή Ένωση ή/και διεθνείς οργανισμούς) με σκοπό ιη 
διευκόλυνση της οικονομικής αναμόρφωσης και την 
ανάπτυξη και υλοποίηση περιφερειακών πρόγραμμά-
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ΣΧΕΔΙΟΝ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟV 
TOT ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΟΙΝΙΚΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ T(‘)

Λ ρ θ ρ o V 1. Σκοπός του Δικαστηρίου.
Ιδρύεται Διεθνές Ποινικόν Δικαστήριο'/ διά την εκδίκασιν πράξε 

των υπδ φυσικών προσώπων καί κατηγορουμένου/ οι’ εγκλήματα
ων τελεσθέν- 
τού διεθνούς

δικαίου. *

’ Α ρ θ ρ ο ν 2. Τδ ύπό του Δικαστηρίου εφαρμοστέο'/ δίκαιον.
Γδ Δικαστήριο'/ του όποιου εργον είναι ή έκδίκασις των ενώπιον αύτοϋ ύπο- 
βαλλομένων υποθέσεων, θά έφαρμόζη τδ Διεθνές Δίκαιον περιλαμβανομένου 
του Διεθνούς Ποινικού Δικαίου καί του τοιούτου καταλλήλου ’Εθνικού Δικαίου.

’ Α ρ θ ρ ο ν 3. Όργάνωσις του Δικαστηρίου.
Τδ Δικαστήριο'/ απαρτίζεται άπδ σώμα διεθνών δικαστών.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 4. Προσόντα τών δικαστών.
Τδ Δικαστήριο'/ θά άποτελεΐται έκ σώματος ανεξαρτήτων δικαστών, εκλε- 
γομένων ανεξαρτήτως τής εθνικότητας αύτών, μεταξύ προσκόπων του μεγα- 
λυτέρου ήθικοΰ κύρους άτινα συγκεντροΰν τάς άπαιτουμένας ιδιότητας διά 
την άσκησιν εις τάς οικείας αύτών χώρας τών άνωτάτιον δικαστικών λειτουρ
γήματος'/ ή άτινα είναι νομομαθείς εγνωσμένου κύρους επί τού Διεθνούς ή 
Ποινικού Διεθνούς Δικαίου.

Τδ
’Ά  ρ θ ρ ο ν 5. ’Αριθμός τών Δικαστών. 
Δικαστήριο'/ θά απαρτίζεται έκ δέκα πέντε μελών. 
"Λ ρ 0 ρ ο ν 6. ’Ιθαγένεια τών Δικαστών.
Δικασταί θά έκλ /c·**' 

w I ωνται άπδ υποψηφίους οίασδήπο
ιθαγένειας, δύο τών όποιων δεν δύνανται νά είναι

θαγενείας ή άνευ 
:ήκ>οι τού αυτού

2
Κράτους. 
ΙΙρός τούτο, κε ινος

(4
πού θά ήδύνατο να Οεωρηθή υπήκοος πλειόνων τού

(I) Βλ. τήν κατά τδ 1953 ύποβληΟεΐσαν εκΟεσιν προς ΐδρυσιν διεθνούς ποινικού δικα
στηρίου, τής προς τούτο συσταθείσης επιτροπής των IT.Ε., U.N. Gen. Ass. Off. Ree. 
Suj)]). 12 - 23, U.N. Doc. A/2645 (1954) καί -M. Bassionni - V. Manda, A Treatise on 
International Criminal Laiv, τ. 1, (1971), σ. ( > ( έπ.

2 0 0



1 .

1.

ενός Κρατών, θά λογίζεται υπήκοος εκείνου εις ο ασκεί συνήθως τά πο
λιτικά του δικαιώματα.
’Ά  ρ 0 ο ο ν 7. Πρότασις των υποψηφίων.
Γά μέλη τοΰ Δικαστηρίου Οά έκλέγωνται έκ καταλόγου υποψηφίων προ- 
τεινομένων υπό των Κρατών άτινα θά εχωσι άποδεχθή την δικαιοδοσίαν 
τοΰ Δικαστηρίου ή υπό μελών τών Η.Ε.
"Εκαστον Κρά.τος θά δύναται νά υπόδειξη τά ονόματα, ούχί περισσοτέ
ρων τών τεσσάρων υποψηφίων.
"Λ ρ θ ρ ο ν 8. Πρόσκλησις υποβολής υποψηφιοτήτων.
Η ημερομηνία έκάστης εκλογής θά καθωρίζεται υπό τοΰ Γενικοΰ Γραμ- 

ματέίυς τών Η.Ε.
2. Γοεΐς τουλάχιστον μήνας προ τής ημέρας τής εκλογής, ό Γενικός 

Γραμματεύς τών Η.Ε. Οά προσκαλή έγγράφως τά Κράτη άτινα εχωσι 
άποδεχθή τήν δικαιοδοσίαν τοΰ Δικαστηρίου οπούς προβοΰν εις την ύπό- 
δειξιν τών προσώπων τών δυναμένων νά έκπληρώσωσι τά καθήκοντα 
τοΰ διεθνοΰς δικαστοΰ.
Α ρ θ ρ ο  ν 9. Κατάλογος τών υποψηφίων.

(ά Γενικός Γραμματεύς τών Η.Ε., θά καταρτίζη κατ’ αλφαβητικήν τάξιν 
κατάλογον πάντων τών υποψηφίων και θά ύποβάλη τοΰτον εις τά Κράτη 
άτινα έχωσιν άποδεχθή τήν δικαιοδοσίαν τοΰ δικαστηρίου.

Λ ρ θ ρ ο ν 10. ’Αντιπροσωπευτικός χαρακτήρ τοΰ Δικαστηρίου.
Οι εκλογείς δέον νά εχωσι ύπ’ δψιν ότι οί δικασταί ώς σώμα, θά πρέπει νά 
αντιπροσωπεύουν κατά τό δυνατόν, τάς κυριωτέρας μορφάς πολιτισμού και 
τα κυριώτερα νομικά συστήματα τοΰ κόσμου.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 11. ’Εκλογή Δικαστών.
1. Δικασταί θεωρούνται ώς έκλεγέντες, εκείνοι οίτινες ήθελον επιτύχει την 

απόλυτον πλειοψηφίαν τών ψήφων έν τή συνελεύσει τών άντιπροσώπων 
τών Κρατών τών άποδεχθέντων τήν δικαιοδοσίαν τοΰ Δικαστηρίου.

2. Έν περιπτούσει επιτυχίας πλειόνιον τοΰ ενός υπηκόων τοΰ αύτοΰ Κρά
τους, θά θεωρείται εκλεγείς εκείνος οστις συνεκέντρωσεν τον μεγαλύ- 
τερον αριθμόν ψήφων, έν ίσοψηφία δέ θά θεωρείται εκλεγείς ό πρεσβύ- 
τερος τούτων.
’Λ ρ 0 ρ ο ν 12. Διάρκεια θητείας. κ

1. Οί Δικασταί θά εκλέγωνται δι’ εννέα έτη καί θά δύνανται νά έπανεκλε- 
γώσι, υπό τον όρον όμως ότι ή θητεία τών πέντε έκ τών έκλεγέντων 
κατά τήν πρώτην έκλογήν Δικαστών, θά έκπνεύση εις τό τέλος τών τριών 
ετών, ή δέ θητεία τών ετέρων πέντε δικαστών ήθελε έκπνεύση εις τό 
τελθ£ των ες ετών.
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2. Οί Δικασταί ών ή θητεία ήθελε έκπνεύση είς το τέλος των μνημονευο- 
μένων περιόδων των τριών καί έξ ετών, θά έκλεγώσι διά κληρώσεως 
ένεργουμένης Οπό του Γενικού Γραμματέως των II.Ιό., αμέσως μετά, 
τό πέρας της εκλογής.
Έν περιπτώσει άντικαταστάσεως του Γενικού Γραμματέως, ούτος Οά. 
περαιώση οίανδήποτε ύπόθεσιν ήτις εύρίσκεται είς χείρας του. 
"Εκαστος Δικαστής Οά. έξακολουθήση έκπληρών τά καθήκοντα, του, μέχρις 
ου άντικατασταθή. Έν περιπτώσει άντικαταστάσεώς του, ούτος Οά πε- 
ραιώση άπάσας τάς υποθέσεις άς έχη εις χείρας του.
Έν περιπτώσει παραιτήσεως του Δικαστοΰ αυτή θά άπευθύνεται προς 
τον Πρόεδρον του Δικαστηρίου, όστις Οά διαβιβάση ταύτην αμέσως είς 
τον Γενικόν Γραμματέα των Η.Ε. 'Η τοιαύτη άνακοίνωσις, καθιστά, 
την έδραν τού παραιτηθέντος κενήν.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 13. Επίσημος Δήλωσις.
"Εκαστος των Δικαστών, πριν ή άναλάβη τά καθήκοντα, του Οά. προβή εις 
επίσημον δήλωσιν έν δημοσία συνεδριάσει τού δικαστηρίου ότι Οά. άσκήση 
τά. καθήκοντα, του άμερολήπτως καί έν συνειδήσει.

"Λ ρ 0 ρ ο ν 14. Προνόμια καί Άσυλίαι.
"Εκαστος τών Δικαστών έν τή ένασκήσει τού έργου τού Δικαστηρίου, Οά. 
άπολαύη τών διπλωματικών προνομίων καί ασυλιών.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 15. Ένασχόλησις τών Δικαστών.
Ό  Δικαστής διαρκούσης τής δικαστικής περιόδου, δεν δΰναται νά άσκή 
οίονδήποτε λειτούργημα όπερ ήθελε θεωρηθή ως άνάμιξις είς το δικα
στικόν του λειτούργημα.
Οίαδήποτε άμφισβήτησις έπί τού σημείου τούτου Οά. έπιλύεταί δι’ άπο- 
φάσεως τού Δικαστηρίου.

"Λ ρ θ ρ ο ν 16. Κωλύματα τών Δικαστών.
Ούδέν μέλος τού Δικαστηρίου δύναται νά. μετάσχη εις διαδικασίας έφ’ 
οία.σδήποτε ύποθέσεως έφ’ ής έλαβε προηγουμένως μέρος ύφ’ οίανδή
ποτε ιδιότητα.
Οίαδήποτε άμφισβήτησις άπί τού σημείου τούτου Οά. λύεται δι’ άπο- 
φάσεως τού Δικαστηρίου.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 17. Έξαίρεσις τών Δικαστών. -*·
Έάν ό Δικαστής ένεκεν ειδικού τίνος λόγου, κρίνει οτι^δέν Οά. έδει νά. 
λάβη μέρος έπί τής έκδικάσεως ιδιαιτέρας τίνος ύποθέσεως, Οά πρέπει 
νά. πληροφορήση περί τούτου τον Πρόεδρον τού Δικαστηρίου. 
Οίοσδήποτε τών διαδίκων δύναται νά ζητήση τήν έξαίρεσιν τού Δικα- 
στοΰ. Ή  τοιαύτη α’ίτησις έξαιρέσεως Οά απευθύνεται πρός τον Πρόε
δρον τού Δικαστηρίου.

1.

2 .

1.

2 0 2



·ι. Εάν ό Πρόεδρος λάβη γνώσιν της τοιαυτης έςαιρέσεως, ή κατά την γνώ
μην του κρίνει ότι ό δικαστής τυγχάνει εξαιρετέος, θά εΐδοποιή τούτον 
σχετικώς.

ό. ’Εάν ύφίσταται διαφωνία ώς προς τό σημεΐον τούτο μεταξύ Προέδρου 
καί Δικαστού, ή άμφισβήτησις θά επιλύεται δι* άποφάσεως του Δικα
στηρίου.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 18. Άπόλυσις των Δικαστών.
1. Ούδείς των Δικαστών δύναται νά άπολυθή, έκτος εάν κατά την ομόφω

νον γνώμην των λοιπών δικαστών, έπαυε ούτος νά έκπληροΐ τούς άπαι- 
τουμένους όρους διά την ένάσκησιν του λειτουργήματος του.

2. ’Επίσημος άνακοίνωσις τής τοιαύτης ομοφώνου γνώμης του Δικαστη
ρίου, θά γίνεται άπο τον Γενικόν Γραμματέα τών Η.Ε.

•3. 'Η τοιαύτη άνακοίνωσις θά καθιστά την θέσιν κενήν, ότε καί θά γίνεται 
ή σχετική μέ τήν άπόλυσιν γνωστοποίησις εις τον άπολυΟέντα.
’Ά  ρ 0 ρ ο ν 19. Παραίτησις τών Δικαστών.

1. Αίι χηρεύουσαι θέσεις πληροϋνται κατά τον αυτόν τρόπον τον άκολουθη- 
θέντα διά τήν πρώτην εκλογήν, υπό τήν έπιφύλαξιν όπως έντος μηνοε 
άπο τής χηρείας, ό Γενικός Γραμματεύς τών Η.Ε. προβή εις τάς ύπο 
του άρθρου 8 του παρόντος, προβλεπομένας προσκλήσεις.

2. Ό  εκλεγείς Δικαστής εις άντικατάστασιν παραιτηθέντος ού ή θητεία 
δέν έληξε, θά άσκή τά καθήκοντά του μέχρις λήξεως τής θητείας του 
προκατόχου του.
’Ά  ρ θ ρ ο ν 20. Καθήκοντα του Δικαστηρίου.

1. Γο Δικαστήριον θά έκλέγη τον Πρόεδρον καί Αντιπρόεδρόν του διά 
τρία έτη. "Εκαστος τούτων δύναται νά έπανακλεγή.

2. Το Δικαστήριο'/ θά διορίζει τον Γραμματέα του καί θά προβαίνη εις τον 
διορισμόν του άναγκαίου προσωπικού.

"Λ ρ θ ρ ο ν 21. "Εδρα τού Δικαστηρίου.
"Εδρα τού Δικαστηρίου ορίζεται ή .............................................. Τούτο ομο/ς
δεν εμποδίζει τό Δικαστήριον νά συνεδριάζη καί άσκή τά καθήκοντά του καί 
άλλαχού, οσάκις τό Δικαστήριον θεωρήση τούτο άναγκαΐον.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 22. Μισθός τών Δικαστών. -·*
"Εκαστος τών Δικαστών θά λαμβάνη πλέον τών εξόδων τ^ειδίου, καί έτη- 
σίαν έπιχορήγησιν.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 23. Έπιχορήγησις τού Δικαστηρίου.
Τά Κράτη τά άποδεχθέντα τήν δικαιοδοσίαν τού Δικαστηρίου, ύποχρεοΰνται 
εις τήν έπιχορήγησιν τού Δικαστηρίου διά ποσού όπερ θά διαχειρίζεται συμ- 
φώνως προς τον υίοθετηθέντα υπό τών μελών κανονισμόν τού Δικαστηρίου.
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’Από τό ποσόν τούτο Οά καταβάλλωνται αί δαπάνα'- συντηρήσεως καί λει
τουργίας του Δικαστηρίου, καθώς καί τά τυχόν έξοδα διά την ύπεράσπισιν 
τής υποΟέσεως, συμφώνοις προς το άρθρον 38 (2) (γ) καί κατόπιν έγκρίσεως 
του Δικαστηρίου.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 24. Κανονισμός του Δικαστηρίου.
1. Το Δικαστηρίου Οά καταρτίση κανονισμόν περί τής εκτελέσεοκ των κα- 

θηκόντων του. ’Ιδιαιτέρως θά καταρτίση δικονομικόν κανονισμόν οστις 
θά άναφέρεται εις την παραδοχήν των άποδείξεων καί ομολογιών άς 
το Δικαστήριον δύναται νά θεωρή αναγκαίας.

2. 'Ο δικονομικός οΰτος κανονισμός καί ή τυχόν τροποποίησις τούτου Οά 
δημοσιεύεται άνευ άναβολής καί δεν θά δύναται νά έπηρεάση την εκκρεμή 
οικην.
’Ά  ρ θ ρ ο ν 25. 'Αρμοδιότης του Δικαστηρίου.

Τό Δικαστηρίου θά είναι αρμόδιον νά δικάζη φυσικά πρόσωπα καί δή κυβερ
νητικούς άξιωματούχους ή ιδιώτες, έφ’ όσον είναι συνταγματικώς υπεύθυνοι.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 26. ’Αποδοχή τής δικαιοδοσίας του Δικαστηρίου.
Τό Κράτος δύναται νά άποδεχθή τήν δικαιοδοσίαν του Δικαστηρίου είτε κα
τόπιν ειδικής συμβάσεως, είτε κατόπιν μονομερούς δηλώσεως.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 27. Άναγνώρισις της δικαιοδοσίας του δικαστηρίου. 
Ούδένα πρόσωπον θά παραπέμπεται ενώπιον τού Δικαστηρίου, έκτος εάν 
έχη άναγνωρισθή ή δικαιοδοσία του από τό Κράτος ή τά Κράτη τών όποιων 
τούτο τυγχάνει υπήκοος ή από τό Κράτος ή τά Κράτη εις τό έδαφος τών 
όποιων διεπράχθη τό αδίκημα.

"Α ρ θ ρ ο ν 28. Άποχώρησις.
Τό Κράτος δύναται νά άποσύρη τήν εις τήν δικαιοδοσίαν τού Δικαστηρίου 
προσχώρησίν του. 'Η τοιαύτη άποχώρησις θά ΐσχύη εν έτος μετά τήν κατά- 
Οεσιν τής σχετικής γνωστοποιήσεως εις τον Γενικόν Γραμματέα τών II.Ε.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 29. Διαδικαστικαί ένέργειαι.
Διαδικαστικαί ένέργειαι ένώπιον τού Δικαστηρίου, δύναται νά λάβουν χώραν 
υπό Κράτους οπερ έχει άποδεχθή την δικαιοδοσίαν τού Δικαστηρίου καί 
μόνον έπί αδικημάτων άτινα άναφέρονται εις τον κανονισμόν τού Δικαστηρίου.

’Ά ρ θ ρ ο ν  30. Ή  δικαιοδοσία τού Δικαστηρίου δύναται νά ζητηθή 
υπό τών μερών εις οίανδήποτε τούτου διαδικασίαν ή υπό οίουδήπ&Τε Κράτους 
άναφερομένου έν άρθρω 27 τού παρόντος. Τοιαύτη αποδοχή ^ης δικαιοδοσίας 
τού Δικαστηρίου μετά τήν έναοξιν τής δίκης, γίνεται δι’ αποφάσεως τού 
Δικαστηρίου.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 31. Συνεργασία καί διεθνής συνδρομή.
1. Τό Δικαστήριον δύναται νά ζητήση άπό τάς άρμοδίας άρχάς ενός Κρά
τους όποις βοηθήσουν αυτό εις τήν εκτέλεσιν τών καθηκόντων του.
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2. Το Κράτος ένθα έχει άποδεχθή τήν δικαιοδοσίαν του Δικαστηρίου κα
τόπιν συμβάσεως ή μονομερούς δηλο'/σεο/ς οφείλει νά παρέχη αύτή πάσαν 
συνδρομήν.

'Ά ρ 0 ρ ο ν 32. ΓΓοιναί.
Τό Δικαστήριο'/ δικαιούται νά έπιβάλη εις τον ένοχον εν περιπτώσει κατα
δίκης του διαφόρους ποινάς, ώς αύται περιγράφονται εν τώ δικονομικώ κανο
νισμό) του Δικαστηρίου.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 33. Δικαστικόν Συμβούλιο'/.
1. Το Δικαστικόν Συμβούλιου Οά άποτελήται εκ πέντε δικαστών διοριζό

μενο/'/ δι’ εν έτος κατόπιν άποφάσεως τής ολομέλειας του Δικαστηρίου. 
Μέλη του Δικαστηρίου άτι να έχω σι άπέλΟει τοϋ Σώματος τούτου δέν 
δύνανται νά τύχουν επαναδιορισμού. Ό  Δικαστής όστις έχει μετάσχει 
είς τάς άνακριτικάς διαδικασίας, δέν δύναται νά μετάσχη τής έπί τής 
ούσίας έκδικάσεως τής ύποθέσεως.

2. Τό Δικαστικόν Συμβούλιου θά έ'χη ώς εξουσίαν τήν εξέτασιν τού άπο- 
δεικτικοΰ υλικού όπερ ήθελε παρασχεθή είς αύτό έκ μέρους του πολιτι- 
κώς ένάγοντος προκειμένου νά θεμελιωθή ή κατηγορία.
3. 'Ο πολιτικώς ένάγων θά όρίση πληρεξούσιον Δικηγόρον - Πράκτορα, 

ή Πράκτορες οίτινες θά παρουσιάσουν τό άποδεικττκόν υλικόν ενώπιον τού
Δικαστηρίου.
4. ’Εάν τό Συμβούλιου κρίνη ότι αί αποδείξεις είναι επαρκείς ίνα στη
ρίξουν τήν κατηγορίαν, θά πιστοποιήση τούτο είς τό Δικαστήριο'/ καί 
τον πολιτικώς ένάγοντα.
5. Τό Συμβούλιου πριν ή προβή είς τήν παραπομπήν τής ύποθέσεως ενώ
πιον τού Δικαστηρίου, οφείλει νά καλέση τον κατηγορούμενον είς άπο- 
λογίαν καί τό Συμβούλιου δύναται εάν τούτο κρίνη άναγκαΐον, διά τήν 
διασφάλισιν τών δικαιωμάτων τού κατηγορουμένου, νά διατάξη τήν πε
ραιτέρω έρευναν τής ύποθέσεως.

6. Τό Δικαστηρίου θέλει άποφασίση περί τών κανόνων λειτουργίας τού Δι
καστικού Συμβουλίου.
’Ά  ρ θ ρ ο ν 34. Είσαγγελική ’Αρχή.

1. Τήν έκπροσώπησιν τής Εισαγγελικής αρχής δέον όπως άναλάβη νομο
μαθής - δικηγόρος όστις ήθελε προς τούτο διορισθή ύπό τού πολιτικώς 
ένάγοντος.

2. Ό  προς τούτο διορισθείς Είσαγγελεύς θά συμπληρώση μετά**τού Δικα
στηρίου το κατηγορητήριου ώς έχει θεμελιωθή ύπό τού δικαστικού Συμ
βουλίου καί θά είναι ύπεύθυνος διά τήν διεύθυνσιν τής οιώξεο/ς ενώπιον 
τού Δικαστηρίου.
’Ά  ρ 0 ρ ο ν 35. Κατηγορητήριου.

I. Το Κατηγορητήριου θά περιέχη μίαν πλήρη έκθεσιν τών γεγονότων εκά-
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στου κατηγορουμένου αδικήματος καθώς καί, μίαν αναφοράν εις τον νό
μον επί τη βάσει του οποίου ασκείται ή διωξις.

2. Τό Δικαστήριον δύναται κατά τήν έκδίκασιν τής υποΟέσεως να τροπο
ποίηση την κατηγορίαν.
’Ά  ρ 0 ρ ο ν .26. Γνωστοποίησις τής κατηγορίας.

1. Ίο Δικαστήριον θά γνωστοποιήση τήν κατηγορίαν είτε προς τό Κράτος 
ή τά Κράτη ένθα ό κατηγορούμενος ισχυρίζεται οτι έχει τήν ιθαγένειαν, 
είτε εις τό Κράτος του οποίου τά θύματα τυγχάνουν υπήκοοι.

2. Τό Δικαστήριον δεν Οά προχωρήση εις τήν δίκην, πριν ή πεισθή οτι ο 
κατηγορούμενος έχει επαρκή χρόνον διά τήν προπαρασκευήν τής υπερα- 
σπίσεώς του.
’Ά  ρ θ ρ ο ν 37. ’Ένορκοι.

Ή  δίκη διεξάγεται άνευ Σώματος Ενόρκων, έκτος εάν τούτο προβλέπεται
υπό τού οργάνου αποδοχής τής άρμοδιότητος τού Δικαστηρίου.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 38. Δικαιώματα τού Κατηγορουμένου.
1. Ό  κατηγορούμενος θεωρείται άθώος μέχρις άποδείξεως τής ενοχής του. 

'Ο κατηγορούμενος θά έχη τό δικαίωμα : 
νά παρίσταται εις όλα τά στάδια τής άνακριτικής διαδικασίας, 
νά διευθύνη την ύπεράσπισίν του ή νά υπερασπίζεται υπό δικηγόρου τής 
εκλογής του,
νά λαμβάνη γνώσιν τής σχετικής δικογραφίας, συμπεριλαμβανομένων 
καί των αποδεικτικών εγγράφων μεταφρασμένων εις τήν γλώσσαν τής 
χώρας του,
τής έπιδικάσεως εκ μέρους τού Δικαστηρίου τών αναγκαίων δαπανών 
διά τήν άσκησιν τής ύπερασπίσεώς του, αίτινες ήθελον χρεωθή εις τον 
υπό τού άρθρου 23 προβλεπόμενον λογαριασμόν τού Δικαστηρίου καί 
έφ’ όσον ούτος αδυνατεί νά καταβάλη έξ ιδίων τήν αμοιβήν τού δικηγό
ρου του,

ε) νά ύποβάλη ούτος ή ό δικηγόρος του έρωτήσεις εις πάντα μάρτυρα και 
έλέγχη παν έγγραφον ή άλλο αποδεικτικόν στοιχείον τό οποίον κατετέθη 
εις τήν δικογραφίαν κατά τήν διάρκειαν τής δίκης,

στ) νά προσαγάγη διά τήν άσκησιν τής ύπερασπίσεώς του καί άλλας απο
δείξεις.

3. 'Ο κατηγορούμενος έχει τό δικαίωμα νά άπολογηθή ενώπιον τμΰ Δικα
στηρίου, άλλά, δεν θά δύναται νά έξαναγκασθή προς τουτοκ ' Η άρνησίς 
του νά άπολογηθή δεν πρόκειται νά έπηρρεάση τήν άπόφασιν τού Δικα
στηρίου όσον άφορά τήν ενοχήν αύτού.

4. Έάν τό Δικαστήριον θεωρήση ότι άδυνατεΐ νά εξασφάλιση μίαν δικαίαν 
καί άμερόληπτον δίκην,, δύναται δι’ άποφάσεώς του είδικώς προς τούτο

2.

α)
β)

γ)

δ)
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ήτιολογημένης νά άναβάλη τήν έκδίκασιν τής ύποθέσεως δι’ ευλο- |Ό 7

πρός τούτο χρόνον. ’Εάν δεν έπαναληφθή ή διαδικασία εις τον πρός τού
το ύπό του Δικαστηρίου ώρισθέντα χρόνον, τότε τό Δικαστήριον δύναται 
νά παύση τήν δίωξιν καί νά διατάξη τήν άπόλυσιν του κατηγορουμένου. 
’Ά  ρ Ορο ν 39. Δημοσιότης της διαδικασίας.

1. Τό Δικαστηρίου Οά συνεδριάζη δημοσίως, έκτος εάν τούτο κρίνη ότι 
υπάρχουν έξαιρετικαί περιστάσεις όόστε ή δημοσιότης των συνεδριάσεων 
Οά έζημίωνε τά συμφέροντα τής δικαιοσύνης.

2. Ή  διάσκεψις του Δικαστηρίου Οά είναι μυστική καί δεν δύναται νά άπο- 
καλυφΟή.
’Ά  ρ 0 ρ ο ν 40. ’Ένταλμα συλλήψεως.

Τό Δικαστήριον θά έχη τήν εξουσίαν νά έκδίδη έντάλματα συλλήψεως δι’ 
εγκλήματα άτινα τό Δικαστήριον έχει δικαιοδοσίαν.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 41. Προσωρινή άπόλυσις του κατηγορουμένου.
Τό Δικαστήριον θά άποφασίζη εάν ό κατηγορούμενος κατά την διάρκειαν 
τής δίκης θά παραμένη προσωρινώς ελεύθερος ή ύπό έπιτήρησιν καί ύπό 
ποιους όρους δύναται ή προσωρινή άπόλυσις νά παρασχεθή.

"Α  ρ θ ρ ο ν 42. Εξουσία του Δικαστηρίου.
Τό Δικαστήριον θά έχη τήν άναγκαίαν εξουσίαν διά τήν κατάλληλον διεξα
γωγήν τής δίκης, θά προσκαλή μάρτυρας καί θά ζητή τήν προσαγωγήν των 
άποδεικτικών στοιχείων καί εγγράφων διά τήν διερεύνησιν τής ύποθέσεως 
ώς καί τήν διατήρησιν τής τάξεως κατά τήν διάρκειαν τής δίκης.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 43. Παραίτησις έκ τής πολιτικής άγωγής.
Έάν τό καταγγέλον Κράτος παραιτηθή τής πολιτικής άγωγής, τό Δι

καστηρίου θά άποφασίση έάν ό κατηγορούμενος θά άφαιθή έλεύθερος. Έάν 
ή κατηγορία δεν είναι ούσιώδης, δύναται τό Δικαστήριον νά προβή εις τήν 
άθώωσιν τού κατηγορουμένου.

"Λ ρ θ ρ ο ν 44. Απαρτία.
Ή  συμμετοχή έπτά δικαστών έπαρκεΐ διά τήν σύνθεσιν τού Δικαστηρίου. 

’Ά  ρ θ ρ ο ν 45. Άπαιτουμένη πλειοψηφία.
1. Ή  άπόφασις του Δικαστηρίου θά λαμβάνεται κατόπιν πλειοψηφίας των 
συμμετεχόντων εις τήν δίκην Δικαστών.
2. Έν περιπτώσει έπιβολής τής ποινής του θανάτου ή τής ισοβίου καθείρ- 

ξειος έν ίσοψηφία νικά ή ψήφος του Προέδρου.
”Λ ρ θ ρ ο ν 46. Περιεχόμενον καί ύπογραφή τής άποφαφεως.

' Η άπόφασις Οά άναφέρη σχετικώς δι’ έκαστον τών κατηγορουμένων τούς 
λόγους επί τών οποίων βασίζεται, τά ονόματα τών δικαστών οίτινες έλαβον 
μέρος εις τήν σύνθεσιν του Δικαστηρίου καί θά είναι ύπογεγραμμένη παρά 
τού Προέδρου καί τού Γραμματέως αυτού.
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’Ά  ρ Ο ρ ο ν 47. Διαφορά γνωμών.
’Εάν ή άπόφασις δεν αντιπροσωπεύει τήν ομόφωνο γνώμην τού Δικαστηρίου, 
έκαστος των δικαστών δύναται νά διατυπούση τήν ίδικήν του γνώμην.

'Ά ο 0 ρ ο ν 48. Δημοσίευσις τής άποφάσεως.
ΊΙ δημοσίευσις τής άποφάσεως θέλει λάβει χώραν δημοσίως καί ενώπιον 
τού ακροατηρίου.

’Ά  ρ 0 ρ ο ν 49. 'Η άπόφασις Οά είναι οριστική καί τελεσίδικος καί δεν 
Οά δύναται νά έφεσιβληθή.

”Λ ρ 0 ρ ο ν 50. Ούδείς θέλει δικασθή δίς διά τό αυτό έγκλημα.
”Α ρ 0 ρ ο ν 51. Έκτέλεσις τής άποφάσεως.

*Η καταδικαστική άπόφασις θέλει έκτελεσθή συμφώνους προς τάς διατάξεις 
τών σχετικών προς τούτο συνθηκών.

’Ά  ρ θ ρ ο ν 52. Άναθεώρησις τής άποφάσεως.
1. 'Ο κατηγορούμενος οστις έκηρύχθη ένοχος, δύναται νά ζητήση τήν άνα- 

θεώρησιν τής άποφάσεως.
2. Ή  αίτ-ησις άναθεωρήσεως δέν δύναται νά ληφθή ύπ’ οψιν ύπό τού Δικα

στηρίου έκτος εάν μετά τήν καταδίκην, άπεκαλύφθησαν νέα γεγονότα 
άτινα ήσαν άγνωστα εις τό δικαστήριον κατά τον χρόνον τής εκδόσεως 
τής άποφάσεως.

3. Έ πί τής αΐτήσεως προς έπανάληψιν τής διαδικασίας Οά έκδίδεται άπό- 
φασις ύπό τού Δικαστηρίου περιέχουσα τήν ύπαρξιν τού νέου γεγονότος 
έφ’ ου στηρίζεται ή άναθειόρησις τής άποφάσεως.
”Λ ρ 0 ρ ο ν 53. Συμβούλιου επιείκειας.

1. Τά Κράτη άτινα άπεδέχθησαν τήν δικαιοδοσίαν τού Δικαστηρίου δύ- 
νανται συμφοόνως προς τό άρθρον 11 τού παρόντος νά προβούν εις τήν 
εκλογήν ενός ειδικού Συμβουλίου επιείκειας συγκείμενον εκ πέντε προ- 
σώπων.

2. Τό Συμβούλιου τούτο επιείκειας θά έχη εξουσίαν άπονομής επιείκειας 
εις τον καταδικασθέντα.

3. Τό Συμβούλιου τούτο έπιεικείας πριν ή άποφασίση επί τής αΐτήσεως Οά 
ζητή τήν γνώμην τού Δικαστηρίου.

4. Τό Συμβούλιου τούτο θέλει θέσπιση κανόνας λειτουργίας του.
/V ρ θ ρ ο ν 54. Ειδικά Δικαστήρια. /

Τίποτε δέν εμποδίζει τό δικαίωμα δύο ή περισσοτέρων Κρατών άτινα έχωσι 
άποδεχθή τήν δικαιοδοσίαν τού Δικαστηρίου, όπως προβούν εις τήν ίδρυσιν 
ειδικών δικαστηρίων διά τήν έκδίκασιν πράξεων δι* άς τά Κράτη ταύτα έχωσι 
αρμοδιότητα συμφώνους προς τάς άρχάς τού Διεθνούς Δικαίου.
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